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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

15 NOVEMBER 2016. — Wet tot houdende instemming met het
Samenwerkingsakkoord van 16 oktober 2015 tussen de Federale Staat,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstede-
lijke Gewest tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 2 sep-
tember 2013 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende het
opnemen van luchtvaartactiviteiten in de regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap overeenkomstig
richtlijn 2008/101/EG van het Europees Parlement en de Raad van
19 november 2008 tot wijziging van richtlijn 2003/87/EG teneinde ook
luchtvaartactiviteiten op te nemen in de regeling voor de handel in
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap, bl. 31250.

Federale Overheidsdienst Justitie

20 FEBRUARI 2017. — Wet tot wijziging van de wetgeving betref-
fende de definitie van gevangenisdirecteur, bl. 31251.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

1 JULI 2016. — Programmawet Duitse vertaling van uittreksels,
bl. 31251.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

1. JULI 2016 — Programmgesetz — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 31251.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

15 NOVEMBRE 2016. — Loi portant assentiment à l’Accord de
coopération du 16 octobre 2015 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale modifiant
l’accord de coopération du 2 septembre 2013 entre l’État fédéral, la
Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à l’intégration des activités aériennes dans le système commu-
nautaire d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre
conformément à la directive 2008/101/CE du Parlement européen et
du Conseil du 19 novembre 2008 modifiant la directive 2003/87/CE
afin d’intégrer les activités aériennes dans le système communautaire
d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre, p. 31250.

Service public fédéral Justice

20 FEVRIER 2017. — Loi modifiant la législation en ce qui concerne
la définition de directeur de prison, p. 31251.

Service public fédéral Intérieur

1er JUILLET 2016. — Loi-programme Traduction allemande d’extraits,
p. 31251.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 JULI 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992 wat de giften aan hogescholen
betreft. — Duitse vertaling, bl. 31262.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

10. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf unentgeltliche
Zuwendungen an Hochschulen — Deutsche Übersetzung, S. 31262.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen. — Rechtzetting Verslag aan de Koning,
bl. 31263.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

22 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende toekenning van
bevoegdheid aan consulaire agentschappen, bl. 31263.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen, bl. 31263.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie,
betreffende de blijfpremie, bl. 31265.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, tot verlenging van sommige collectieve arbeidsovereenkom-
sten van bepaalde duur, bl. 31269.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 april 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf,
betreffende de invoering van een plan voor de toekenning van
niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen, bl. 31270.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de houthandel,
betreffende de uitkering in geval van dodelijk arbeidsongeval,
bl. 31271.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende het medisch attest voor personen die in rechtstreeks contact
komen met levensmiddelen, bl. 31273.

Service public fédéral Intérieur

10 JUILLET 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en ce qui concerne les libéralités accordées aux hautes
écoles. — Traduction allemande, p. 31262.

Service public fédéral Intérieur

14 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers. — Rectification du rapport au Roi,
p. 31263.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

22 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant attribution de
compétence à des agences consulaires, p. 31263.

Service public fédéral Mobilité et Transports

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules, p. 31263.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à la prime
de continuation, p. 31265.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 mars 2016, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, prolongeant certaines
conventions collectives de travail de durée déterminée, p. 31269.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 avril 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire des ports, relative à l’introduction d’un plan d’octroi d’avan-
tages non récurrents liés aux résultats, p. 31270.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 janvier 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du bois, relative à
l’indemnité en cas d’accident mortel du travail, p. 31271.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, relative au certificat médical pour les
personnes qui entrent en contact direct avec des denrées alimentaires,
p. 31273.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
luchtvaartmaatschappijen, betreffende de vormingsinspanningen,
bl. 31274.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 april 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
luchthavenbeheer, betreffende de maaltijdcheques, bl. 31275.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 april 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
luchthavenbeheer, betreffende de werkzekerheid, bl. 31277.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 februari 2016, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de
sport, tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2013 met registratienummer 116288, bl. 31278.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 april 2014 betreffende de bevordering van de tewerkstelling en
vorming van risicogroepen en de bijkomende vormingsinspanningen,
bl. 31279.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak,
betreffende het tijdskrediet, de loopbaanvermindering en de
landingsbanen, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 juni 2003 betreffende het tijdskrediet, bl. 31281.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de
leeftijd van 58 jaar na 35 jaar beroepsverleden voor de werknemers die
om medische redenen ongeschikt zijn tot verderzetting van hun
beroepsactiviteit, bl. 31283.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf,
betreffende de vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de onderne-
mingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen, bl. 31286.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende de behandeling van bijkomende prestaties verricht door
deeltijdse werknemers, bl. 31294.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des compagnies aériennes, relative aux efforts de
formation, p. 31274.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 avril 2016, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative aux
chèques-repas, p. 31275.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 avril 2016, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative à la sécurité
d’emploi, p. 31277.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, prolongeant la convention
collective de travail du 2 juillet 2013, enregistrée sous le numéro 116288,
p. 31278.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques, prolongeant la conven-
tion collective de travail du 25 avril 2014 relative à la promotion de
l’emploi et de la formation des groupes à risque et aux efforts de
formation supplémentaires, p. 31279.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, relative au crédit-temps, à la
diminution de carrière et aux emplois fin de carrière, remplaçant la
convention collective de travail du 19 juin 2003 relative au crédit-temps,
p. 31281.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le nettoyage, relative au régime de chômage avec
complément d’entreprise à partir de l’âge de 58 ans après 35 ans de
carrière professionnelle pour les travailleurs qui pour des raisons
médicales sont inaptes à poursuivre leur activité professionnelle,
p. 31283.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative aux conditions
de travail dans les entreprises fabriquant des cigares et cigarillos,
p. 31286.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative au traitement de
certaines prestations effectuées par des travailleurs à temps partiel,
p. 31294.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke
werkloosheid, bl. 31295.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de invoering van aanvullende werkloosheidsuitkeringen bij
volledige werkloosheid ten behoeve van de erkende zeevissers,
bl. 31297.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2017, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van
de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de onderne-
ming bedoeld wordt in artikel 2, 3°, b), van de wet van 26 juni 2002
betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, bl. 31298.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2017, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van
de bijdragen verschuldigd door de werkgevers aan het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers om een deel van het bedrag van de werkloosheids-
uitkeringen, uitbetaald door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, te
dekken voor de werknemers van wie de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst geschorst is in toepassing van de artikelen 49, 50, 51
en 77/4 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
bl. 31299.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2017, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van
de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de onderne-
mingen bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers, bl. 31300.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening,
bl. 31303.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

23 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale
huurstelstel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Woon-
code. — Erratum, bl. 31305.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, modifiant la convention
collective de travail du 23 avril 2012 relative à l’octroi d’une indemnité
complémentaire en cas de chômage temporaire, p. 31295.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’instauration
d’allocations de chômage complémentaires en faveur des marins
pêcheurs agréés en cas de chômage complet, p. 31297.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2017, le
montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au
Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises sont visées à
l’article 2, 3°, b), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises, p. 31298.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2017, le
montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations dues
par les employeurs au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés
en cas de fermeture d’entreprises pour couvrir une partie du montant
des allocations de chômage payées par l’Office national de l’Emploi
pour les travailleurs dont l’exécution du contrat de travail est
suspendue, en application des articles 49, 50, 51 et 77/4 de la loi du 3
juillet 1978 relative aux contrats de travail, p. 31299.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2017, le
montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au
Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises sont visées à
l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises, p. 31300.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation du
plan du personnel de l’Office National de l’Emploi, p. 31303.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

23 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octo-
bre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant exécution
du titre VII du Code flamand du Logement. — Erratum, p. 31306.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

9 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goed-
keuring van wijzigingen in de statuten van de ″Société régionale
d’investissement de Wallonie″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij
voor Wallonië), bl. 31309.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. FEBRUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Abänderungen der Satzungen der
Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″), S. 31308.

Waalse Overheidsdienst

14 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma’s 11, 12 en 13 van organisatieafdeling
17 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, bl. 31312.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 11, 12 und 13
des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2016, S. 31311.

Waalse Overheidsdienst

16 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma’s 01 en 03 van organisatieafdeling 10
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, bl. 31315.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 03 des
Organisationsbereichs 10 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016,
S. 31314.

Waalse Overheidsdienst

16 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma’s 02, 04, 06, 11, 12, 13 en 21 van
organisatieafdelingen 14, 15, 16, 17 en 18 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016,
bl. 31317.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02, 04, 06, 11,
12, 13 und 21 der Organisationsbereiche 14, 15, 16, 17 und 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, S. 31316.

Waalse Overheidsdienst

22 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma’s 11 en 12 van organisatieafdeling 15
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, bl. 31320.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 11 und 12 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016,
S. 31319.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
approbation de modifications aux statuts de la Société régionale
d’Investissement de Wallonie, p. 31308.

Service public de Wallonie

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 11, 12 et 13 de la division organique 17 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, p. 31310.

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre les programmes 01 et 03 de la division organique 10 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, p. 31313.

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 02, 04, 06, 11, 12, 13 et 21 des divisions organiques
14, 15, 16, 17 et 18 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2016, p. 31315.

Service public de Wallonie

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de
crédits entre les programmes 11 et 12 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, p. 31318.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de controle van de beschikbaarheid van de
werkzoekenden wonende op het grondgebied van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, bl. 31320.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanwijzing van de ambtenaren bedoeld in de artike-
len 28/1 en 30/3 van de ordonnantie van 21 december 2012 tot
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, bl. 31334.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van de zonale gemeentelijke steden-
bouwkundige verordening Gemeenteplein van de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek, bl. 31335.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
benoeming van leden van de Commissie voor normalisatie van de
boekhouding der instellingen van openbaar nut van de sociale
zekerheid alsmede van de personen die ermede belast zijn het
secretariaat ervan te verzekeren, bl. 31337.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Bevordering, bl. 31339.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
de voorzitter van de Technische Commissie voor de Bouw,
bl. 31339.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket,
bl. 31339.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

16 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale organisant le contrôle de la disponibilité des deman-
deurs d’emploi résidant sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 31320.

Région de Bruxelles-Capitale

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des fonctionnaires visés dans les
articles 28/1 et 30/3 de l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant
la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale, p. 31334.

Région de Bruxelles-Capitale

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du règlement communal d’urba-
nisme zoné « Place Communale » de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean, p. 31335.

Autres arrêtés

Service public fédéral Sécurité sociale

16 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination de membres de la Commission de normalisation de la
comptabilité des organismes d’intérêt public de la sécurité sociale, ainsi
que des personnes chargées d’en assurer le secrétariat, p. 31337.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Promotion, p. 31339.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant nomination du
président de la Commission technique de la Construction, p. 31339.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 31339.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 FEBRUARI 2017. — Gemeente Jabbeke. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 31340.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 FEBRUARI 2017. — Ontslag burgemeester Herentals,
bl. 31340.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van gronden gelegen in
Brugge als site ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’,
bl. 31341.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als monument,
bl. 31346.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 20 februari 2014 tot
aanwijzing of erkenning van de voorzitter, de plaatsvervangende
voorzitter, de bijzitters en de griffier van de Kamer van beroep van
″Wallonie-Bruxelles-International″., bl. 31348.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. FEBRUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 20. Februar 2014 zur Bezeichnung bzw. Zulassung des Vorsitzenden, der stellvertretenden Vorsitzenden, der
Beisitzer und des Schriftführers der Widerspruchskammer von Wallonie-Bruxelles International, S. 31347.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des Déchets Direction de la
Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2016/13/261/3/4 délivré à
la SA ECOTERRES, p. 31348.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2016/13/264/3/4
délivré à la SA NELLES FRERES, p. 31359.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 FEBRUARI 2017. — Gemeente Jabbeke. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 31340.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

22 FEBRUARI 2017. — Ontslag burgemeester Herentals,
bl. 31340.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van gronden gelegen in
Brugge als site ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’,
bl. 31341.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als monument,
bl. 31346.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 février 2014 portant désigna-
tion ou agréation du président, du président suppléant, des assesseurs
et du greffier de la Chambre de recours de Wallonie-Bruxelles
International, p. 31346.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des Déchets Direction de la
Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2016/13/261/3/4 délivré à
la SA ECOTERRES, p. 31348.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2016/13/264/3/4
délivré à la SA NELLES FRERES, p. 31359.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/604/3 délivré à la SA
SODEVER, p. 31372.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/612/3 délivré à la SPRL
ENGECO, p. 31378.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des Déchets Enregistrement
n° 2017/1071/3/4 délivré à la SA VANHEEDE BIOMASS SOLUTIONS,
p. 31383.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Instituut voor Milieubeheer

Bevordering, bl. 31395.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige preven-
tieadviseurs psychosociale aspecten (m/v/x) (niveau A) voor
FOD Justitie. — Selectienummer: ANG16260, bl. 31396.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot kandidaatstelling voor het mandaat van inspecteur-
generaal van de algemene inspectie van de federale politie en van de
lokale politie. — Addendum, bl. 31396.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot kandidaatstelling voor één van de twee mandaten van
adjunct-inspecteur-generaal van de algemene inspectie van de federale
politie en van de lokale politie. — Addendum, bl. 31397.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschappen, bl. 31397.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 31399.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 31404.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 31405.

Belgische Mededingingsautoriteit

Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een
concentratie. — Zaak nr. CONC-C/C-17/0005 : PANASONIC
CORPORATION/ZETES INDUSTRIES SA, bl. 31406.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/604/3 délivré à la
SA SODEVER, p. 31372.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2017/612/3 délivré à la
SPRL ENGECO, p. 31378.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des Déchets Enregistrement
n° 2017/1071/3/4 délivré à la SA VANHEEDE BIOMASS SOLUTIONS,
p. 31383.

Région de Bruxelles-Capitale

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Promotion, p. 31395.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de conseillers en prévention
aspects psychosociaux (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le
SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG16260, p. 31396.

Service public fédéral Intérieur

Appel aux candidatures pour le mandat d’inspecteur général de
l’inspection générale de la police fédérale et de la police
locale. — Addendum, p. 31396.

Service public fédéral Intérieur

Appel aux candidatures pour l’un des deux mandats d’inspecteur
général adjoint de l’inspection générale de la police fédérale et de la
police locale. — Addendum, p. 31397.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions
en déshérence, p. 31397.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 31399.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 31404.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 31405.

Autorité belge de la Concurrence

Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de
concentration. — Affaire n° CONC-C/C-17/0005 : PANASONIC
CORPORATION/ZETES INDUSTRIES SA, p. 31406.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 31406.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 31407 tot 31456.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 31406.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 31407
à 31456.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2017/40065]

15 NOVEMBER 2016. — Wet tot houdende instemming met het
Samenwerkingsakkoord van 16 oktober 2015 tussen de Federale
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest tot wijziging van het samenwerkingsak-
koord van 2 september 2013 tussen de Federale Staat, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest betreffende het opnemen van luchtvaartactiviteiten in de
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de
Gemeenschap overeenkomstig richtlijn 2008/101/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 19 november 2008 tot wijziging van
richtlijn 2003/87/EG teneinde ook luchtvaartactiviteiten op te
nemen in de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten
binnen de Gemeenschap (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest tot wijziging van het samenwer-
kingsakkoord van 2 september 2013 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest betreffende het opnemen van luchtvaartactiviteiten in de
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de
Gemeenschap overeenkomstig Richtlijn 2008/101/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 19 november 2008 tot wijziging van
Richtlijn 2003/87/EG teneinde ook luchtvaartactiviteiten op te nemen
in de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de
Gemeenschap, afgesloten te Brussel, op 16 oktober 2015, gevoegd bij
deze wet.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste minister,
Ch. MICHEL

De minister van Energie,
M.-C. MARGHEM

De minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 2012
Integraal Verslag : 20 oktober 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/40065]

15 NOVEMBRE 2016. — Loi portant assentiment à l’Accord de
coopération du 16 octobre 2015 entre l’Etat fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
modifiant l’accord de coopération du 2 septembre 2013 entre l’État
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’intégration des activités aériennes
dans le système communautaire d’échange de quotas d’émission de
gaz à effet de serre conformément à la directive 2008/101/CE du
Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 modifiant
la directive 2003/87/CE afin d’intégrer les activités aériennes dans le
système communautaire d’échange de quotas d’émission de gaz à
effet de serre (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération entre l’Etat
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’accord de coopération du 2 septem-
bre 2013 entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’intégration des activités
aériennes dans le système communautaire d’échange de quotas d’émis-
sion de gaz à effet de serre conformément à la directive 2008/101/CE
du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 modifiant
la directive 2003/87/CE afin d’intégrer les activités aériennes dans le
système communautaire d’échange de quotas d’émission de gaz à effet
de serre, conclu à Bruxelles, le 16 octobre 2015, annexé à la présente loi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier ministre,
Ch. MICHEL

La ministre de l’Energie,
M.-C. MARGHEM

Le ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 2012
Compte rendu intégral : 20 octobre 2016
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/40073]
20 FEBRUARI 2017. — Wet tot wijziging van de wetgeving

betreffende de definitie van gevangenisdirecteur (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 2 van de basiswet van 12 januari 2005 betreffende
het gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, wordt de
bepaling onder 13° vervangen als volgt :

“13° de directeur : ambtenaar van niveau A bekleed met de functie
van directeur of ambtenaar van niveau A aangewezen door de
directeur-generaal om onder gezag van het inrichtingshoofd de taken
uit te voeren die de wet aan de directeur heeft toevertrouwd.”.

Art. 3. In artikel 2 van de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe
rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het
slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmo-
daliteiten, gewijzigd bij de wet van 15 december 2013, wordt de
bepaling onder 3° vervangen als volgt :

“3° de directeur : de ambtenaar bedoeld in artikel 2 van de basiswet
van 12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en de rechtspo-
sitie van de gedetineerden.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 1857
Integraal Verslag : 9 februari 2017

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/30110]
1 JULI 2016. — Programmawet
Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1, 3,
4, 7, 24 tot 70, 74, 92, 107 tot 109, 127 en 129 van de programmawet van
1 juli 2016 (Belgisch Staatsblad van 4 juli 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/30110]
1. JULI 2016 — Programmgesetz — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1, 3, 4, 7, 24 bis 70, 74, 92, 107 bis 109, 127 und 129 des
Programmgesetzes vom 1. Juli 2016.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/40073]
20 FEVRIER 2017. — Loi modifiant la législation en ce qui concerne

la définition de directeur de prison (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 2 de la loi de principes du 12 jan-
vier 2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi que le statut
juridique des détenus, modifié en dernier lieu par la loi du 25 décem-
bre 2016, le 13° est remplacé par ce qui suit :

« 13° directeur : fonctionnaire de niveau A ayant la fonction de
directeur ou fonctionnaire de niveau A, désigné par le directeur général
pour accomplir, sous l’autorité du chef d’établissement, les missions
que la loi a confiées au directeur. ».

Art. 3. Dans l’article 2 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut
juridique externe des personnes condamnées à une peine privative de
liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités
d’exécution de la peine, modifié par la loi du 15 décembre 2013, le 3° est
remplacé par ce qui suit :

« 3° le directeur : le fonctionnaire visé à l’article 2 de la loi de
principes du 12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire
ainsi que le statut juridique des détenus. ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 1857
Compte rendu intégral : 9 février 2017

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/30110]
1er JUILLET 2016. — Loi-programme

Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1, 3, 4, 7, 24 à 70, 74, 92, 107 à 109, 127 et 129 de la loi-programme
du 1er juillet 2016 (Moniteur belge du 4 juillet 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

1. JULI 2016 — Programmgesetz

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

TITEL 1 — Allgemeine Bestimmung
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL 2 — Sozialrechtliche Bestimmungen

KAPITEL 1 — Soziale Angelegenheiten

Abschnitt 1 — Finanzierung

(...)

Unterabschnitt 2 — Finanzierung der Gesundheitspflege
Art. 3 - In Artikel 24 § 1bis des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen

Sicherheit für Lohnempfänger, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 26. Dezember 2015, werden in Absatz 13 die
Wörter ″auf 19.925.021.000 EUR festgelegt″ durch die Wörter ″auf 19.821.516.000 EUR festgelegt″ ersetzt.

Art. 4 - Artikel 24 § 1quinquies des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der
sozialen Sicherheit für Lohnempfänger, eingefügt durch das Gesetz vom 26. März 2007, wird durch einen Absatz mit
folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der vorangehende Absatz ist nicht für das Haushaltsjahr 2016 anwendbar.″

(...)

Unterabschnitt 3 — Inkrafttreten
Art. 7 - Vorliegender Abschnitt wird wirksam mit 1. Januar 2016.

(...)

KAPITEL 3 — Bekämpfung des Sozialbetrugs

Reorganisation des Dienstes für Sozialinformation und -ermittlung

Art. 24 - Artikel 6 § 3 Nr. 2 des Sozialstrafgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, wird wie
folgt ersetzt:

″2. Sachverständigen, die damit beauftragt sind, den Direktor bei der Erstellung und dem Follow-up des
Strategieplans und des operativen Plans, die in Artikel 2 erwähnt sind, zu unterstützen,″.

Art. 25 - Artikel 8 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 8 - Funktion des Leiters, Direktor des Orientierungsbüros genannt, Bedingungen für seine Ernennung und

Statut dieses Direktors
Der Direktor des Orientierungsbüros muss Inhaber einer Managementfunktion sein.
Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Bedingungen für die Ernennung und das

Besoldungs- und Verwaltungsstatut des Direktors.″
Art. 26 - In Artikel 9 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, werden

die Wörter ″leitet das Orientierungsbüro″ durch die Wörter ″ist mit der täglichen Geschäftsführung des Orientierungs-
büros beauftragt″ ersetzt.

Art. 27 - Artikel 9/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, wird
aufgehoben.

Art. 28 - Artikel 24 tritt am 1. Juli 2016 in Kraft. Die Artikel 25 bis 27 treten am 1. Januar 2017 in Kraft.

TITEL 3 — Finanzen

KAPITEL 1 — Aufhebung der Befreiung von der Mehrwertsteuer in Bezug auf Online-Glücksspiele
mit Geldeinsatz, die keine Lotterien sind

Art. 29 - Artikel 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013,
wird durch einen Paragraphen 14 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 14 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzbuches gelten als:
1 ″Glücksspiele mit Geldeinsatz″:
a) Spiele unter gleich welcher Bezeichnung, die Gelegenheit bieten, Geld- oder Sachpreise beziehungsweise

-prämien zu gewinnen, wobei die Spieler weder zu Beginn noch im Verlauf noch am Ende des Spiels eingreifen können
und die Gewinner ausschließlich durch das Los oder sonst wie zufallsbedingt bestimmt werden,

b) Spiele unter gleich welcher Bezeichnung, die Teilnehmern an einem Wettbewerb gleich welcher Art Gelegenheit
bieten, Geld- oder Sachpreise beziehungsweise -prämien zu gewinnen, es sei denn, der Wettbewerb führt zum
Abschluss eines Vertrags zwischen den Gewinnern und dem Veranstalter dieses Wettbewerbs,

2. ″Lotterien″: Gelegenheiten, infolge eines Kaufs von Lotterielosen Geld- oder Sachpreise beziehungsweise
-prämien zu gewinnen, wobei die Gewinner durch das Los oder sonst wie zufallsbedingt bestimmt werden, ohne
Einfluss darauf haben zu können.″

Art. 30 - In Artikel 18 § 1 Absatz 2 Nr. 16 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. April 2003
und abgeändert durch das Gesetz vom 26. November 2009, werden die Wörter ″einschließlich Glücksspielen und
Lotterien″ durch die Wörter ″einschließlich Glücksspielen mit Geldeinsatz″ ersetzt.

Art. 31 - Artikel 44 § 3 Nr. 13 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992, wird wie
folgt ersetzt:

″13. a) Lotterien,
b) sonstige Glücksspiele mit Geldeinsatz, ausgenommen Glücksspiele mit Geldeinsatz, die wie in Artikel 18 § 1

Absatz 2 Nr. 16 erwähnt auf elektronischem Wege bereitgestellt werden,″.
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Art. 32 - In Artikel 51bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 17. Juni 2013, wird ein Paragraph 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″§ 1bis - Der Vertragspartner eines nicht in Belgien ansässigen Steuerschuldners haftet aufgrund von Artikel 51 § 1
Nr. 1 dem Staat gegenüber gesamtschuldnerisch mit dem Steuerschuldner für die Zahlung der Steuer in Bezug auf
Glücksspiele mit Geldeinsatz, die wie in Artikel 18 § 1 Absatz 2 Nr. 16 erwähnt auf elektronischem Wege zugunsten des
Vertragspartners bereitgestellt werden, wenn der Steuerschuldner weder in Belgien über eine Mehrwertsteueridenti-
fikationsnummer verfügt, die gegebenenfalls in Anwendung einer der in den Artikeln 58ter und 58quater erwähnten
Sonderregelungen zugewiesen wird, noch über eine Mehrwertsteueridentifikationsnummer verfügt, die von einem
anderen Mitgliedstaat in Anwendung einer der in den Artikeln 358a bis 369i der Richtlinie 2006/112/EG erwähnten
Sonderregelungen zugewiesen wird.″

Art. 33 - Der Königliche Erlass Nr. 45 vom 14. April 1993 über die Befreiung von der Mehrwertsteuer in Bezug auf
Glücksspiele mit Geldeinsatz wird aufgehoben.

Art. 34 - Vorliegendes Kapitel tritt am 1. Juli 2016 in Kraft.

KAPITEL 2 — Sharing Economy

Abschnitt 1 — Einkommensteuer
Art. 35 - Artikel 37bis des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom 15. Dezem-

ber 2004, wird wie folgt abgeändert:
1. Der heutige Text wird § 1 bilden.
2. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 2 - In Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1bis erwähnte Einkünfte gelten außer bei Beweis des Gegenteils als Berufseinkünfte,

wenn der Bruttobetrag dieser Einkünfte für den Besteuerungszeitraum oder den vorhergehenden Besteuerungszeit-
raum 3.255 EUR übersteigt.″

Art. 36 - Artikel 90 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 26. Dezember 2015, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nr. 1 werden die Wörter ″der Nummern 8 und 10″ durch die Wörter ″der Nummern 1bis, 8 und 10″
ersetzt.

2. In Absatz 1 wird eine Nr. 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″1bis. Gewinne oder Profite, die außerhalb der Ausübung einer Berufstätigkeit aus Diensten hervorgehen, die keine

Dienste sind, die Einkünfte erzeugen, die gemäß den Artikeln 7 oder 17 oder gemäß vorliegendem Absatz Nr. 5 der
Steuer unterliegen, und die der Steuerpflichtige Dritten gegenüber erbringt, sofern sämtliche folgende Bedingungen
erfüllt sind:

a) Die Dienste werden ausschließlich natürlichen Personen gegenüber erbracht, die nicht im Rahmen ihrer
Berufstätigkeit handeln.

b) Die Dienste werden ausschließlich im Rahmen von Vereinbarungen erbracht, die über eine zugelassene
elektronische Plattform oder eine von einer öffentlichen Behörde betriebene elektronische Plattform geschlossen
werden.

c) Die Entschädigungen für die Dienste werden dem Dienstleistungserbringer ausschließlich durch oder über die
in Buchstabe b) erwähnte Plattform gezahlt oder zuerkannt,″.

3. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der Absatz 4 wird, werden zwei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Der König erteilt in Absatz 1 Nr. 1bis erwähnten Plattformen unter den von Ihm festgelegten Bedingungen eine

Zulassung. Jede Plattform erstellt am Ende jeden Jahres für jeden Dienstleistungserbringer einen Beleg, der dem
betreffenden Dienstleistungserbringer und der zuständigen Verwaltung übermittelt wird und in dem mindestens
Identität des Dienstleistungserbringers, Beschreibung der erbrachten Dienste, Betrag der Entschädigungen und Betrag
und Art der einbehaltenen Summen vermerkt sind. Der König bestimmt Inhalt des Belegs, Frist, in der er übermittelt
werden muss, und Weise, wie er der zuständigen Verwaltung übermittelt wird.

Fordert der in Absatz 1 Nr. 1bis erwähnte Dienstleistungserbringer eine Gesamtentschädigung, die sich sowohl auf
Dienste bezieht, die Einkünfte erzeugen, die gemäß den Artikeln 7 oder 17 oder gemäß Absatz 1 Nr. 5 der Steuer
unterliegen, als auch auf Dienste, die Einkünfte erzeugen, die gemäß Absatz 1 Nr. 1bis der Steuer unterliegen, und ist
in der Vereinbarung kein separater Preis für letztgenannte Dienste vorgesehen, so wird davon ausgegangen, dass sich
20 Prozent der Gesamtentschädigung auf letztgenannte Dienste beziehen.″

Art. 37 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 97/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 97/1 - Unter den in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1bis erwähnten Einkünften versteht man den Nettobetrag dieser

Einkünfte, das heißt ihren Bruttobetrag abzüglich 50 Prozent Pauschalkosten.
Der Bruttobetrag umfasst den Betrag, der durch oder über die Plattform tatsächlich gezahlt oder zuerkannt worden

ist, erhöht um die durch oder über die Plattform einbehaltenen Summen.″
Art. 38 - Artikel 171 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 26. Dezember 2015, wird

wie folgt abgeändert:
1. In Nr. 1 Buchstabe d) werden die Wörter ″Nr. 2quater, 3bis und 4 Buchstabe f)″ jeweils durch die Wörter

″Nr. 2quater, 3bis Buchstabe b) und 4 Buchstabe f)″ ersetzt.
2. Nummer 3bis wird wie folgt ersetzt:
″3bis. zum Steuersatz von 20 Prozent:
- [sic, zu lesen ist: a)] in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1bis erwähnte verschiedene Einkünfte,
- [sic, zu lesen ist: b)] in Nr. 4 Buchstabe f) erwähnte Kapitalien und Rückkaufswerte in dem Maße, wie es sich um

Kapitalien handelt, die durch Arbeitgeber- oder Unternehmensbeiträge gebildet werden und zu Lebzeiten ausgezahlt
werden:

- dem Arbeitnehmer oder Unternehmensleiter im Alter von sechzig Jahren,
- dem Arbeitnehmer anlässlich der Versetzung in den Ruhestand wie in Artikel 27 § 3 des Gesetzes vom

28. April 2003 über ergänzende Pensionen und das Besteuerungssystem für diese Pensionen und für bestimmte
Zusatzleistungen im Bereich der sozialen Sicherheit erwähnt vor Erreichen des Alters von einundsechzig Jahren,″.

3. In Nr. 4 Buchstabe f) vierter Gedankenstrich werden die Wörter ″in Nr. 3bis zweiter Gedankenstrich″ durch die
Wörter ″in Nr. 3bis Buchstabe b) zweiter Gedankenstrich″ ersetzt.

Art. 39 - Die Artikel 35 bis 38 sind auf die ab dem 1. Juli 2016 gezahlten oder zuerkannten Einkünfte anwendbar.
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Für das Einkommensjahr 2016 wird in Artikel 37bis § 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 der Betrag von
3.255 EUR durch den Betrag von 1.627,50 EUR ersetzt.

Abschnitt 2 — Mehrwertsteuer
Art. 40 - Artikel 50 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 26. Dezember 2014 und zuletzt

abgeändert durch das Gesetz vom 19. Dezember 2015, wird durch einen Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″§ 4 - In Abweichung von § 1 Absatz 1 Nr. 1 weist die mit der Mehrwertsteuer beauftragte Verwaltung
steuerpflichtigen natürlichen Personen, die der in Artikel 56bis vorgesehenen Regelung unterliegen und ausschließlich
Dienstleistungen erbringen, keine Mehrwertsteueridentifikationsnummer zu, sofern folgende Bedingungen erfüllt
sind:

1. Der Ort der Dienstleistungen liegt in Belgien.
2. Die Dienstleistungen werden zu unternehmensfremden Zwecken erbracht.
3. Die Dienstleistungen werden ausschließlich für natürliche Personen erbracht, die sie für private Zwecke oder

private Zwecke anderer Personen bestimmen.
4. Die Dienstleistungen werden ausschließlich im Rahmen von Vereinbarungen erbracht, die über eine

elektronische Plattform, die aufgrund von Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1bis Absatz 2 des Einkommensteuergesetzbu-
ches 1992 vom König zugelassen worden ist, oder eine von einer öffentlichen Behörde betriebene elektronische
Plattform geschlossen werden.

5. Die Entschädigungen für die Dienstleistungen werden dem Dienstleistungserbringer ausschließlich durch oder
über die in Nr. 4 erwähnte Plattform gezahlt oder zuerkannt.

6. Der Umsatz, der sich aus den in Nr. 5 erwähnten Entschädigungen einschließlich der durch oder über die
Plattform einbehaltenen Summen ergibt, übersteigt pro Kalenderjahr nicht 3.255 EUR, indexiert gemäß Artikel 178 § 1
und § 3 Absatz 1 Nr. 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992.″

Art. 41 - Artikel 53quinquies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992, ersetzt
durch das Gesetz vom 26. November 2009 und abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird durch einen
Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Steuerpflichtige, die der in Artikel 56bis vorgesehenen Regelung unterliegen und keine der in Absatz 1 erwähnten
Umsätze bewirken, sind nicht verpflichtet, vorerwähnte Verwaltung davon in Kenntnis zu setzen.″

Art. 42 - Artikel 56bis § 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 15. Mai 2014 und abgeändert
durch das Gesetz vom 6. Dezember 2015, wird durch einen Absatz 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der in Absatz 2 Nr. 1 erwähnte Ausschluss gilt nicht für Dienstleistungen, die unter den in Artikel 50 § 4
erwähnten Bedingungen von steuerpflichtigen natürlichen Personen erbracht werden.″

Art. 43 - Vorliegender Abschnitt tritt am 1. Juli 2016 in Kraft.

KAPITEL 3 — Festlegung und Beitreibung der Steuern

Abschnitt 1 — Einkommensteuer
Art. 44 - Artikel 307 § 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom

26. Dezember 2015, wird wie folgt abgeändert:
1. Im einleitenden Satz von Absatz 5 werden die Wörter ″an Personen machen, die in einem Staat ansässig sind,

der″ durch die Wörter ″an Personen oder Betriebsstätten machen, die in einem Staat ansässig sind, auf Bankkonten
machen, die von einer dieser Personen oder Betriebsstätten verwaltet oder gehalten werden, oder auf Bankkonten
machen, die bei Kreditinstituten verwaltet oder gehalten werden, die in einem Staat ansässig sind oder eine
Betriebsstätte in einem Staat besitzen, wenn dieser Staat″ ersetzt.

2. Absatz 5 Buchstabe a) wird wie folgt ersetzt:
″a) entweder zu dem Zeitpunkt, zu dem die Zahlung getätigt wurde, durch das Globale Forum für Transparenz

und Informationsaustausch zu Steuerzwecken als Staat betrachtet wird, der den Standard für den Austausch von
Informationen auf Ersuchen tatsächlich oder im Wesentlichen nicht umsetzt,″.

3. Absatz 6 wird wie folgt ersetzt:
″Für die Anwendung von Absatz 5 gilt als Staat ein von der Mehrheit der Mitglieder der Vereinten Nationen

anerkannter unabhängiger Staat oder ein Teil eines solchen Staates, der autonom dafür zuständig ist, Grundlage oder
Satz der Gesellschaftssteuer ganz oder teilweise zu bestimmen, und gilt als Staat ohne oder mit niedriger Besteuerung
ein Staat, der nicht Teil des Europäischen Wirtschaftsraums ist und:

- in dem Gesellschaften keiner Gesellschaftssteuer auf Einkünfte inländischer oder ausländischer Herkunft
unterliegen oder

- dessen nominaler Satz der Gesellschaftssteuer unter 10 Prozent liegt oder
- dessen Gesellschaftssteuersatz, der der tatsächlichen Steuerlast auf Einkünfte ausländischer Herkunft entspricht,

unter 15 Prozent liegt.″
Art. 45 - Artikel 315bis des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom 6. Juli 1994 und

abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2008, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″auf ein Datenverarbeitungssystem″ durch die Wörter ″auf ein Datenverarbei-

tungssystem oder ein anderes elektronisches Gerät″ ersetzt.
2. In Absatz 4 werden die Wörter ″von Datenverarbeitungssystemen″ durch die Wörter ″von Datenverarbeitungs-

systemen oder einem anderen elektronischen Gerät″ ersetzt.

3. Artikel 315bis wird durch folgenden Absatz ergänzt:

″In vorliegendem Artikel erwähnte Verpflichtungen gelten ebenfalls, wenn sich die von der Verwaltung
geforderten Daten digital in Belgien oder im Ausland befinden.″

Art. 46 - In Artikel 323bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 6. Juli 1994, werden die Wörter
″durch Datenverarbeitungssysteme″ durch die Wörter ″durch Datenverarbeitungssysteme oder ein anderes elektroni-
sches Gerät″ ersetzt.
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Art. 47 - In Titel VII Kapitel 3 Abschnitt 4 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 333/2 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 333/2 - Unbeschadet der Anwendung von Artikel 333 kann die Verwaltung innerhalb der in Artikel 358 § 3
erwähnten Veranlagungsfrist in vorliegendem Kapitel erwähnte Untersuchungen für die in Artikel 358 § 1 Nr. 2
erwähnten Jahre durchführen.″

Art. 48 - Artikel 358 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juli 2006, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 Nr. 2 wird wie folgt ersetzt:
″2. entweder durch den Erhalt von Informationen aus dem Ausland aufgrund einer Rechtsgrundlage, durch die

der Austausch von Informationen in Zusammenhang mit einer Steuer geregelt wird, auf die diese Rechtsgrundlage
anwendbar ist, oder durch die in Artikel 333/2 erwähnte Untersuchung infolge des Erhalts solcher Informationen
erwiesen wird, dass steuerpflichtige Einkünfte in Belgien nicht angegeben worden sind:

a) im Laufe eines der fünf Jahre vor dem Jahr, in dem die belgische Verwaltung von den Informationen Kenntnis
genommen hat,

b) im Laufe eines der sieben Jahre vor dem Jahr, in dem die belgische Verwaltung von den Informationen Kenntnis
genommen hat, wenn in betrügerischer Absicht oder mit der Absicht zu schaden gehandelt wurde,″.

2. In § 3 werden die Wörter ″von den in § 1 Nr. 2 erwähnten Ergebnissen der Kontrolle oder Untersuchung″ durch
die Wörter ″von den in § 1 Nr. 2 erwähnten Informationen″ ersetzt.

Art. 49 - Artikel 445 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. März 2016, dessen
heutiger Text § 1 bilden wird, wird durch einen Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 2 - In Abweichung von § 1 Absatz 1 erlegt der vom Generalberater beauftragte Beamte für die Nichteinhaltung
der in Artikel 307 § 1 Absatz 4, 9 und 10 vorgesehenen Verpflichtung eine Geldbuße von 6.250 EUR auf.

Vorerwähnte Geldbuße wird pro Jahr und pro nicht vermerkte Rechtsvereinbarung angewandt.″
Art. 50 - Artikel 49 tritt am Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Abschnitt 2 — Mehrwertsteuer

Unterabschnitt 1 — Cloud Computing
Art. 51 - Artikel 61 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. Dezember 2012 und zuletzt

abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 3 - In vorliegendem Artikel erwähnte Verpflichtungen gelten ebenfalls, wenn sich die von der Verwaltung

geforderten Daten digital in Belgien oder im Ausland befinden.″

Unterabschnitt 2 — Ausdehnung der Rechtsgrundlage bei Erhalt ausländischer Informationen,
was die Anwendung der Verjährungsfrist betrifft

Art. 52 - Artikel 81bis § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 15. März 1999 und ersetzt durch
das Gesetz vom 22. Dezember 2008, wird wie folgt abgeändert:

a) Absatz 2 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. durch eine Auskunft, Untersuchung oder Kontrolle - die erteilt, beantragt beziehungsweise durchgeführt

wurde von einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union gemäß den diesbezüglich durch vorliegendes
Gesetzbuch oder durch die Rechtsvorschriften der Union festgelegten Regeln oder von einer befugten Behörde jedes
anderen Landes, mit dem Belgien ein Abkommen zur Vermeidung der Doppelbesteuerung geschlossen hat, oder für
die eine Rechtsgrundlage besteht, durch die der Austausch von Auskünften geregelt wird, und die sich auf die in
diesem Abkommen oder dieser Rechtsgrundlage erwähnte Steuer bezieht - erwiesen wird, dass in Belgien
steuerpflichtige Umsätze nicht angegeben, Umsätze zu Unrecht von der Steuer befreit oder Vorsteuerabzüge zu
Unrecht vorgenommen worden sind,″.

b) Paragraph 1 wird durch einen Absatz 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Für die Anwendung von Absatz 2 dürfen der Erhalt der ausländischen Auskunft, die gerichtliche Klage oder die

Kenntnisnahme der beweiskräftigen Elemente oder der Indizien der Steuerhinterziehung wie in den Nummern 1 bis
4 dieses Absatzes erwähnt sowohl vor als auch nach Ablauf der in Absatz 1 erwähnten Verjährungsfrist erfolgen.″

Abschnitt 3 — Verrechnungspreis
Art. 53 - In Titel VII Kapitel 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 wird nach Abschnitt 1 ein neuer

Abschnitt 1/1, der die Artikel 321/1 bis 321/6 umfasst, mit folgender Überschrift eingefügt:
″Abschnitt 1/1 - Zusätzliche Erklärungspflichten in Bezug auf den Verrechnungspreis″
Art. 54 - In Titel VII Kapitel 3 Abschnitt 1/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 53, wird ein

Artikel 321/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 321/1 - Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts bezeichnet:
1. der Ausdruck ″Gruppe″: eine Gruppe von Unternehmen, die durch Eigentum oder Beherrschung verbunden

sind, so dass sie entweder nach den geltenden Rechnungslegungsgrundsätzen zur Aufstellung eines konsolidierten
Jahresabschlusses für Rechnungslegungszwecke verpflichtet ist oder dazu verpflichtet wäre, wenn Eigenkapitalbetei-
ligungen an einem der Unternehmen an einem geregelten Markt gehandelt würden,

2. der Ausdruck ″Unternehmen″: jede Form von Geschäftstätigkeit, die von einer in Artikel 338 § 2 Nr. 13
Buchstabe b), c) und d) erwähnten Person ausgeübt wird,

3. der Ausdruck ″multinationale Gruppe″: eine Gruppe, die zwei oder mehr Unternehmen umfasst, deren
steuerliche Ansässigkeit in unterschiedlichen Staaten beziehungsweise Steuerhoheitsgebieten - nachfolgend ″Staat(en)″
genannt - liegt, oder die ein Unternehmen umfasst, das in einem Staat steuerlich ansässig ist und in einem anderen Staat
mit der durch eine Betriebsstätte ausgeübten Geschäftstätigkeit steuerpflichtig ist,

4. der Ausdruck ″Geschäftseinheit″:
a) eine eigenständige Einheit einer multinationalen Gruppe, die für Rechnungslegungszwecke in den konsolidier-

ten Jahresabschluss der multinationalen Gruppe einbezogen wird oder darin einbezogen würde, wenn Eigenkapital-
beteiligungen an dieser Einheit einer multinationalen Gruppe an einem geregelten Markt gehandelt würden,

b) eine eigenständige Einheit einer multinationalen Gruppe, die nur aufgrund ihrer Größe oder aus Wesentlich-
keitsgründen nicht in den konsolidierten Jahresabschluss der multinationalen Gruppe einbezogen wird, oder
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c) eine Betriebsstätte einer weiter oben in den Buchstaben a) oder b) erwähnten eigenständigen Einheit einer
multinationalen Gruppe, sofern die Einheit für Rechnungslegungs-, Aufsichts-, Steuer- oder interne Steuerungszwecke
einen Einzeljahresabschluss für diese Betriebsstätte aufstellt,

5. der Ausdruck ″geregelter Markt″: einen Markt im Sinne von Artikel 2 Nr. 3 des Gesetzes vom 2. August 2002
über die Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
25. April 2014,

6. der Ausdruck ″belgische Geschäftseinheit″: eine Geschäftseinheit, die in Belgien steuerlich ansässig ist,
7. der Ausdruck ″berichtender Rechtsträger″: die Geschäftseinheit, die verpflichtet ist, einen länderbezogenen

Bericht im Staat ihrer steuerlichen Ansässigkeit im Namen der multinationalen Gruppe vorzulegen. Der berichtende
Rechtsträger kann die oberste Muttergesellschaft, die vertretende Muttergesellschaft oder ein anderer in Artikel 321/2
§ 2 erwähnter Rechtsträger sein,

8. der Ausdruck ″oberste Muttergesellschaft″: eine Geschäftseinheit einer multinationalen Gruppe, die folgende
Bedingungen erfüllt:

a) Sie besitzt direkt oder indirekt ausreichende Anteile an einer oder mehreren Geschäftseinheiten dieser
multinationalen Gruppe, so dass sie zur Aufstellung von konsolidierten Jahresabschlüssen nach den im Staat ihrer
steuerlichen Ansässigkeit allgemein geltenden Rechnungslegungsgrundsätzen verpflichtet ist oder dazu verpflichtet
wäre, wenn ihre Eigenkapitalbeteiligungen an einem geregelten Markt im Staat ihres Steuerwohnsitzes gehandelt
würden, und

b) innerhalb der multinationalen Gruppe existiert keine andere Geschäftseinheit, die direkt oder indirekt Anteile
im Sinne von Buchstabe a) an der vorerwähnten Geschäftseinheit besitzt,

9. der Ausdruck ″vertretende Muttergesellschaft″: eine Geschäftseinheit einer multinationalen Gruppe, die von
dieser als alleinige Vertreterin der obersten Muttergesellschaft benannt wurde, um den länderbezogenen Bericht im
Namen der multinationalen Gruppe vorzulegen, sofern eine oder mehrere der in Artikel 321/2 § 2 Absatz 1 festgelegten
Voraussetzungen zutreffen,

10. der Ausdruck ″Berichtszeitraum″ in Bezug auf eine multinationale Gruppe: den Zeitraum, für den die oberste
Muttergesellschaft der multinationalen Gruppe ihren konsolidierten Jahresabschluss erstellt,

11. der Ausdruck ″internationales Übereinkommen″: das Multilaterale Übereinkommen vom 25. Januar 1988 über
die gegenseitige Amtshilfe in Steuersachen, jedes bilaterale oder multilaterale Steuerübereinkommen oder jedes
Abkommen über den Informationsaustausch in Steuersachen, dessen Vertragspartei Belgien ist und das den Austausch
von Informationen, einschließlich des automatischen Austauschs von Informationen, vorsieht,

12. der Ausdruck ″qualifizierte Vereinbarung zwischen den zuständigen Behörden″: eine Vereinbarung:
a) zwischen den bevollmächtigten Vertretern Belgiens und von Staaten außerhalb der Europäischen Union, die

Vertragsparteien eines internationalen Übereinkommens sind,
b) über den automatischen Austausch länderbezogener Berichte zwischen den beteiligten Staaten,
13. der Ausdruck ″konsolidierter Jahresabschluss″: den Jahresabschluss einer multinationalen Gruppe, in dem

Aktiva, Passiva, Erträge, Aufwendungen und gegebenenfalls Cashflows der obersten Muttergesellschaft und der
Geschäftseinheiten so dargestellt werden, als gehörten sie zu einer einzigen wirtschaftlichen Einheit,

14. der Ausdruck ″systematisches Versagen″ in Bezug auf einen Staat: den Umstand, dass ein Staat zwar über eine
geltende qualifizierte Vereinbarung zwischen den zuständigen Behörden mit Belgien verfügt, den automatischen
Informationsaustausch aus anderen als den in den Bestimmungen dieser Vereinbarung vorgesehenen Gründen jedoch
ausgesetzt hat, oder dass ein Staat systematisch versäumt hat, Belgien die in seinem Besitz befindlichen
länderbezogenen Berichte über multinationale Gruppen mit Geschäftseinheiten in Belgien automatisch zu übermitteln,

15. der Ausdruck ″länderbezogener Bericht″: einen Bericht, der folgende Informationen enthält:
a) aggregierte Angaben zur Höhe der Erträge und der Gewinne oder Verluste vor Abzug der Einkommensteuer,

der bereits gezahlten Einkommensteuer, der im einfachen Jahresabschluss aufgenommenen noch zu zahlenden
Einkommensteuer, des eingezahlten Kapitals, der Gewinnrücklagen, zur Anzahl Personalmitglieder in Vollzeitgleich-
werten und zu den Aktiva ohne flüssige Mittel, Geldanlagen mit einem Fälligkeitstermin von weniger als drei Monaten
und ohne wesentliche Wertschwankungen, immaterielle Anlagen und innerhalb der Finanzanlagen verbuchte Aktien
für alle Staaten, in denen die multinationale Gruppe tätig ist,

b) Angaben zu allen Geschäftseinheiten der multinationalen Gruppe, wobei der Staat, in dem diese Geschäftsein-
heit ansässig ist, aufzuführen ist und - sofern abweichend - der Staat, nach dessen Rechtsvorschriften diese
Geschäftseinheit gegründet wurde, und die Art der wichtigsten Geschäftstätigkeit oder Geschäftstätigkeiten dieser
Geschäftseinheit,

16. der Ausdruck ″Betriebseinheit″: einen Teilbereich, eine Abteilung oder eine Sektion einer belgischen
Geschäftseinheit in Zusammenhang mit einer bestimmten Tätigkeit, einer bestimmten Erzeugnisgruppe oder einer
bestimmten Technologie.″

Art. 55 - In denselben Abschnitt 1/1, eingefügt durch Artikel 53, wird ein Artikel 321/2 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 321/2 - § 1 - Jede belgische Geschäftseinheit, bei der es sich um die oberste Muttergesellschaft einer
multinationalen Gruppe handelt, muss der für die Festlegung der Einkommensteuern zuständigen belgischen
Verwaltung innerhalb zwölf Monaten nach dem letzten Tag des Berichtszeitraums einen länderbezogenen Bericht für
diesen Berichtszeitraum übermitteln.

§ 2 - Eine belgische Geschäftseinheit, bei der es sich nicht um die oberste Muttergesellschaft einer multinationalen
Gruppe handelt, muss der für die Festlegung der Einkommensteuern zuständigen belgischen Verwaltung innerhalb
zwölf Monaten nach dem letzten Tag des Berichtszeitraums einen länderbezogenen Bericht für den letzten
abgeschlossenen Berichtszeitraum der multinationalen Gruppe, deren Geschäftseinheit sie ist, übermitteln, wenn eine
der folgenden Voraussetzungen zutrifft:

- Die oberste Muttergesellschaft der multinationalen Gruppe ist nicht dazu verpflichtet, einen länderbezogenen
Bericht im Staat ihrer steuerlichen Ansässigkeit vorzulegen, oder

- der Staat, in dem die oberste Muttergesellschaft steuerlich ansässig ist, verfügt spätestens zwölf Monate nach dem
letzten Tag des Berichtszeitraums über keine geltende qualifizierte Vereinbarung zwischen den zuständigen Behörden,
deren Vertragspartei Belgien ist, oder

- die für die Festlegung der Einkommensteuern zuständige belgische Verwaltung hat die belgische Geschäftsein-
heit über ein systematisches Versagen des Staates der steuerlichen Ansässigkeit der obersten Muttergesellschaft
informiert.
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Die belgische Geschäftseinheit fordert ihre oberste Muttergesellschaft auf, ihr alle Informationen zur Verfügung zu
stellen, die sie benötigt, um ihren Verpflichtungen zur Vorlage eines länderbezogenen Berichts nachzukommen. Hat
diese belgische Geschäftseinheit dennoch nicht alle erforderlichen Informationen zur Berichterstattung für die
multinationale Gruppe erhalten oder eingeholt, so legt sie einen länderbezogenen Bericht mit allen Informationen, über
die sie verfügt beziehungsweise die sie erhalten oder eingeholt hat, vor und unterrichtet die für die Festlegung der
Einkommensteuern zuständige belgische Verwaltung darüber, dass die oberste Muttergesellschaft sich geweigert hat,
die erforderlichen Informationen bereitzustellen. Die für die Festlegung der Einkommensteuern zuständige belgische
Verwaltung unterrichtet alle anderen Mitgliedstaaten der Europäischen Union über diese Weigerung.

Bei mehr als einer in der Europäischen Union steuerlich ansässigen Geschäftseinheit derselben multinationalen
Gruppe und bei Erfüllung einer oder mehrerer Voraussetzungen gemäß Absatz 1 kann die multinationale Gruppe eine
dieser Geschäftseinheiten benennen:

- die der für die Festlegung der Einkommensteuern zuständigen Verwaltung spätestens zwölf Monate nach dem
letzten Tag des Berichtszeitraums den länderbezogenen Bericht für den letzten abgeschlossenen Berichtszeitraum
vorlegt und

- die die Steuerverwaltung, der der länderbezogene Bericht vorgelegt wird, darüber informiert, dass mit dieser
Vorlage der für alle in der Europäischen Union steuerlich ansässigen Geschäftseinheiten dieser multinationalen Gruppe
bestehenden Berichtspflicht nachgekommen wird.

Kann eine Geschäftseinheit nicht alle Informationen, die für die Vorlage eines länderbezogenen Berichts
erforderlich sind, erhalten oder einholen, so kann sie nicht als berichtender Rechtsträger der multinationalen Gruppe
gemäß vorhergehendem Absatz benannt werden. Diese Vorschrift gilt unbeschadet der Verpflichtung der Geschäfts-
einheit, dem Mitgliedstaat ihres Steuerwohnsitzes zu melden, dass die oberste Muttergesellschaft sich geweigert hat,
die erforderlichen Informationen zur Verfügung zu stellen.

§ 3 - Ungeachtet der Bestimmungen von § 2 ist eine belgische Geschäftseinheit nicht verpflichtet, der für die
Festlegung der Einkommensteuern zuständigen belgischen Verwaltung einen länderbezogenen Bericht für irgendeinen
Berichtszeitraum vorzulegen, sofern die multinationale Gruppe, deren Geschäftseinheit sie ist, spätestens zwölf Monate
nach dem letzten Tag des Berichtszeitraums für diesen Berichtszeitraum einen länderbezogenen Bericht über eine
vertretende Muttergesellschaft bereitstellt, die diesen länderbezogenen Bericht den Steuerbehörden des Staates, in dem
sie ansässig ist, vorlegt. Dazu müssen sämtliche folgende Voraussetzungen erfüllt sein:

1. Der Staat der steuerlichen Ansässigkeit der vertretenden Muttergesellschaft verlangt die Vorlage eines
länderbezogenen Berichts.

2. Der Staat der steuerlichen Ansässigkeit der vertretenden Muttergesellschaft verfügt spätestens zwölf Monate
nach dem letzten Tag des Berichtszeitraums, für den ein länderbezogener Bericht vorgelegt werden muss, über eine
geltende qualifizierte Vereinbarung zwischen den zuständigen Behörden, deren Vertragspartei Belgien ist.

3. Der Staat der steuerlichen Ansässigkeit der vertretenden Muttergesellschaft hat die für die Festlegung der
Einkommensteuern zuständige belgische Verwaltung nicht über ein systematisches Versagen informiert.

4. Dem Staat der steuerlichen Ansässigkeit der vertretenden Muttergesellschaft wurde gemäß Artikel 321/3 § 1 von
der in seinem Steuerhoheitsgebiet ansässigen Geschäftseinheit mitgeteilt, dass sie die vertretende Muttergesellschaft ist.

5. Die für die Festlegung der Einkommensteuern zuständige belgische Verwaltung hat eine Mitteilung gemäß
Artikel 321/3 § 2 erhalten.

§ 4 - In den vorhergehenden Paragraphen vorgesehene Verpflichtungen sind anwendbar auf multinationale
Gruppen, die für den Berichtszeitraum unmittelbar vor dem letzten abgeschlossenen Berichtszeitraum konsolidierte
Erträge, wie im konsolidierten Jahresabschluss der Gruppe für diesen vorhergehenden Berichtszeitraum ausgewiesen,
in Höhe von mindestens 750 Millionen EUR erzielt haben.

§ 5 - Der länderbezogene Bericht wird anhand eines Formulars eingereicht; der König legt Muster und Modalitäten
für die Einreichung dieses Formulars fest.″

Art. 56 - In denselben Abschnitt 1/1, eingefügt durch Artikel 53, wird ein Artikel 321/3 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 321/3 - § 1 - Jede belgische Geschäftseinheit einer multinationalen Gruppe, die gemäß Artikel 321/2 § 4 einen
länderbezogenen Bericht einreichen muss, teilt der für die Festlegung der Einkommensteuern zuständigen belgischen
Verwaltung spätestens am letzten Tag des Berichtszeitraums dieser multinationalen Gruppe mit, ob sie die oberste
Muttergesellschaft, die vertretende Muttergesellschaft oder eine Geschäftseinheit gemäß Artikel 321/2 § 2 ist.

§ 2 - Ist eine belgische Geschäftseinheit einer multinationalen Gruppe, die gemäß Artikel 321/2 § 4 einen
länderbezogenen Bericht einreichen muss, weder die oberste Muttergesellschaft noch die vertretende Muttergesell-
schaft noch eine Geschäftseinheit gemäß Artikel 321/2 § 2, informiert sie die für die Festlegung der Einkommensteuern
zuständige belgische Verwaltung spätestens am letzten Tag des Berichtszeitraums dieser multinationalen Gruppe über
Identität und Wohnsitz des berichtenden Rechtsträgers.″

Art. 57 - In denselben Abschnitt 1/1, eingefügt durch Artikel 53, wird ein Artikel 321/4 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 321/4 - § 1 - Eine belgische Geschäftseinheit muss innerhalb zwölf Monaten nach dem letzten Tag des
Berichtszeitraums der multinationalen Gruppe der für die Festlegung der Einkommensteuern zuständigen belgischen
Verwaltung eine Stammdokumentation, auch ″Master File″ genannt, für diesen letzten abgeschlossenen Berichtszeit-
raum vorlegen.

§ 2 - Die Stammdokumentation gibt einen Überblick über die multinationale Gruppe, einschließlich der Art ihrer
Tätigkeiten, der immateriellen Anlagen, der finanziellen Transaktionen innerhalb der Gruppe und der konsolidierten
finanziellen und steuerlichen Lage der multinationalen Gruppe, ihrer allgemeinen Verrechnungspreispolitik und der
globalen Verteilung ihrer Einkünfte und Wirtschaftstätigkeiten, um den Steuerverwaltungen bei der Evaluierung des
Vorliegens eines bedeutenden Verrechnungspreisrisikos zu helfen.

§ 3 - Die in § 1 vorgesehene Verpflichtung ist anwendbar auf jede belgische Geschäftseinheit einer multinationalen
Gruppe, aus deren einfachem Jahresabschluss hervorgeht, dass für das Rechnungsjahr unmittelbar vor dem letzten
abgeschlossenen Rechnungsjahr eines der folgenden Kriterien überschritten wurde:

- insgesamt 50 Millionen EUR betriebliche und finanzielle Erträge unter Ausschluss einmaliger Erträge,
- Bilanzsumme von 1 Milliarde EUR,
- jahresdurchschnittliche Beschäftigtenzahl von 100 Personen in Vollzeitgleichwerten.
§ 4 - Die Stammdokumentation wird anhand eines Formulars eingereicht; der König legt Muster und Modalitäten

für die Einreichung dieses Formulars fest.″
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Art. 58 - In denselben Abschnitt 1/1, eingefügt durch Artikel 53, wird ein Artikel 321/5 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 321/5 - § 1 - Eine belgische Geschäftseinheit muss ihrer Erklärung eine Einzeldokumentation, auch ″Local
File″ genannt, für das Rechnungsjahr, auf das sich die Erklärung bezieht, beifügen.

§ 2 - Die Einzeldokumentation besteht aus einem Formular mit Informationen über die lokale Einheit und einem
ausführlichen Informationsblatt über die Verrechnungspreisanalyse im Zusammenhang mit Geschäftsvorgängen
zwischen der lokalen Einheit und ausländischen Einheiten der multinationalen Gruppe, insbesondere sachdienliche
finanzielle Informationen in Bezug auf diese Geschäftsvorgänge, eine Vergleichbarkeitsanalyse und die Auswahl und
Anwendung der geeignetsten Verrechnungspreismethode.

§ 3 - Die in § 1 vorgesehene Verpflichtung ist anwendbar auf jede belgische Geschäftseinheit einer multinationalen
Gruppe, aus deren einfachem Jahresabschluss hervorgeht, dass für das Rechnungsjahr unmittelbar vor dem letzten
abgeschlossenen Rechnungsjahr eines der folgenden Kriterien überschritten wurde:

- insgesamt 50 Millionen EUR betriebliche und finanzielle Erträge unter Ausschluss einmaliger Erträge,

- Bilanzsumme von 1 Milliarde EUR,

- jahresdurchschnittliche Beschäftigtenzahl von 100 Personen in Vollzeitgleichwerten.

Das der Einzeldokumentation beizufügende Informationsblatt muss nur ausgefüllt werden, wenn im letzten
abgeschlossenen Rechnungsjahr für mindestens eine der Betriebseinheiten innerhalb der belgischen Geschäftseinheit
der Grenzbetrag von insgesamt 1 Million EUR für grenzüberschreitende Geschäftsvorgänge mit Geschäftseinheiten
überschritten wurde. In diesem Fall muss das Informationsblatt für jede Betriebseinheit ausgefüllt werden, die diesen
Grenzbetrag überschreitet.

§ 4 - Die Einzeldokumentation wird anhand eines Formulars eingereicht, dessen Muster vom König festgelegt
wird.″

Art. 59 - In denselben Abschnitt 1/1, eingefügt durch Artikel 53, wird ein Artikel 321/6 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 321/6 - Der länderbezogene Bericht wird für die Beurteilung großer Risiken der Verrechnungspreisgestaltung
und anderer Risiken im Zusammenhang mit Gewinnverkürzung und Gewinnverlagerung, einschließlich des Risikos
der Nichteinhaltung geltender Verrechnungspreisregelungen durch Mitglieder der multinationalen Gruppe, verwen-
det. Gegebenenfalls wird der länderbezogene Bericht auch für wirtschaftliche und statistische Analysen verwendet.
Verrechnungspreisanpassungen dürfen nicht ausschließlich auf den länderbezogenen Bericht gestützt sein. Ungeachtet
dessen ist es nicht untersagt, den länderbezogenen Bericht als Grundlage für weitere Untersuchungen in Bezug auf
Verrechnungspreisvereinbarungen oder andere Steuersachen im Zusammenhang mit der multinationalen Gruppe oder
einer Geschäftseinheit im Zuge einer Prüfung zu nutzen, und entsprechende Anpassungen des steuerpflichtigen
Einkommens einer Geschäftseinheit können auf dieser Grundlage vorgenommen werden.″

Art. 60 - In denselben Abschnitt 1/1, eingefügt durch Artikel 53, wird ein Artikel 321/7 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 321/7 - Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts und der daraus hervorgehenden Ausführungser-
lasse kann die Berichterstattung anhand der erwähnten Formulare neben den Amtssprachen Belgiens auch in Englisch
erfolgen.

Werden die Formulare anderweitig als für die in vorliegendem Abschnitt vorgesehene Berichterstattung oder eine
daraus hervorgehende Prüfung verwendet, muss der Steuerpflichtige falls erforderlich eine von einem vereidigten oder
nicht vereidigten Übersetzer erstellte Übersetzung in eine der Amtssprachen Belgiens vorlegen.″

Art. 61 - Artikel 358 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juli 2006, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 wird durch eine Nr. 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″5. infolge eines Verständigungsverfahrens in Anwendung eines internationalen Abkommens zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung oder eines Verfahrens in Anwendung des Übereinkommens vom 23. Juli 1990 über die Beseitigung
der Doppelbesteuerung im Falle von Gewinnberichtigungen zwischen verbundenen Unternehmen (90/436/EWG)
noch Steuern geschuldet werden.″

2. Paragraph 2 wird wie folgt abgeändert:

a) Im einleitenden Satz werden die Wörter ″3 und 4″ durch die Wörter ″3, 4 und 5″ ersetzt.

b) Es wird eine Nr. 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″4. das in § 1 Nr. 5 erwähnte Verfahren beendet ist.″
Art. 62 - Artikel 376 § 3 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013,

wird durch eine Nr. 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″3. den gezahlten Überschuss der Steuer, der nach einem Verständigungsverfahren in Anwendung eines
internationalen Abkommens zur Vermeidung der Doppelbesteuerung oder einem Verfahren in Anwendung des
Übereinkommens vom 23. Juli 1990 über die Beseitigung der Doppelbesteuerung im Falle von Gewinnberichtigungen
zwischen verbundenen Unternehmen (90/436/EWG) festgestellt wird.″

Art. 63 - Artikel 445 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch vorliegendes Gesetz, wird durch einen
Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 3 - In Abweichung von § 1 Absatz 1 kann der vom zuständigen Generalberater beauftragte Beamte für Verstöße
gegen die Bestimmungen der Artikel 321/1 bis 321/6 und ihre Ausführungserlasse ab dem zweiten Verstoß eine
Geldbuße von 1.250 EUR bis zu 25.000 EUR auferlegen.

Der König legt die Skala der administrativen Geldbußen fest und regelt deren Anwendungsmodalitäten.″
Art. 64 - Vorliegender Abschnitt wird wirksam:

1. mit dem Steuerjahr 2017 für die Artikel 61, 62 und 63,

2. hinsichtlich der anderen Artikel für Berichtszeiträume von multinationalen Gruppen oder Rechnungsjahre, die
ab dem 1. Januar 2016 beginnen.
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Abschnitt 4 — Beitreibung

Unterabschnitt 1 — Aussetzung der Beitreibung
Art. 65 - Artikel 300 § 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Einspruchs-, Berufungs- und Kassationsfristen und Einspruch, Berufung und Kassationsbeschwerde setzen

die Ausführung der gerichtlichen Entscheidung aus, die sich selbst teilweise auf Maßnahmen zur Durchführung oder
Gewährleistung der Beitreibung der Steuer, einschließlich der Zuschlaghundertstel, Zuschläge und Geldbußen, und
der diesbezüglichen Zinsen und Kosten bezieht.″

Unterabschnitt 2 — Vereinfachung der Drittpfändung
Art. 66 - Artikel 85bis des Mehrwertsteuergesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. August 1980 und

abgeändert durch die Gesetze vom 22. Dezember 1989 und 20. Juli 2006, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 85bis - § 1 - Nach der in Artikel 85 erwähnten Notifizierung oder Zustellung kann der zuständige Einnehmer

per Einschreiben eine Drittvollstreckungspfändung in Bezug auf Summen oder Sachen, die ein Verwahrer oder
Schuldner dem Steuerschuldner schuldet oder zurückgeben muss, vornehmen.

Die Pfändung wird wirksam mit Aushändigung des betreffenden Schriftstücks an den Empfänger.
§ 2 - Ab dem Datum, an dem die zu diesem Zweck zwischen dem Drittgepfändeten und den zuständigen Diensten

des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen geschlossene Vereinbarung wirksam wird, kann der zuständige
Einnehmer anhand eines Verfahrens, bei dem Informatiktechniken verwendet werden, die in § 1 erwähnte
Drittpfändung vornehmen.

Diese Vereinbarung bleibt anwendbar, solange der Drittgepfändete sie nicht ausdrücklich per Einschreiben
aufkündigt. Die Aufkündigung wird wirksam mit dem ersten Tag des dritten Monats ab Empfang ihrer Notifizierung
durch den zuständigen Dienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen.

In Fällen, in denen von der in Absatz 1 vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch gemacht wird, wird die Drittpfändung
wirksam mit dem Datum der Bestätigung des Empfangs der Pfändung, die vom Drittbeschlagnahmten ausgeht.

Wird dieselbe Drittpfändung nacheinander gemäß den in Absatz 1 beziehungsweise § 1 Absatz 1 vorgesehenen
Verfahren versandt, ist die gemäß § 1 Absatz 1 versandte Pfändung nur maßgebend, wenn das Datum der
Aushändigung des in § 1 Absatz 2 erwähnten Schriftstücks an den Empfänger vor dem Datum der in Absatz 3
erwähnten Empfangsbestätigung liegt, die vom Drittgepfändeten ausgeht.

Die Informationen in der in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten Pfändungsnotifizierung sind dieselben
unabhängig davon, ob sie anhand eines Verfahrens, bei dem Informatiktechniken verwendet werden, oder per
Einschreiben mitgeteilt werden.

Herkunft und Integrität des Inhalts der Pfändungsnotifizierung müssen im Falle der Versendung anhand eines
Verfahrens, bei dem Informatiktechniken verwendet werden, durch angepasste Sicherheitstechniken gewährleistet
werden.

Damit eine Pfändungsnotifizierung als Drittpfändung gültig ist, muss ein elektronisches Zertifikat verwendet
werden.

Ungeachtet der angewandten Technik ist gewährleistet, dass nur befugte Personen Zugang zu den Mitteln haben,
mit denen das elektronische Zertifikat erstellt wird.

Die eingehaltenen Verfahren müssen es außerdem ermöglichen, dass die natürliche Person, die für die Versendung
verantwortlich ist, korrekt identifiziert wird und dass der Zeitpunkt der Versendung korrekt festgestellt werden kann.

Mit dem alleinigen Zweck, die Bestimmungen des vorliegenden Paragraphen auszuführen, wird der gepfändete
Steuerschuldner entweder anhand der Erkennungsnummer des Nationalregisters oder in deren Ermangelung anhand
der Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit, wenn es sich um eine natürliche Person
handelt, oder der Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der Unternehmen, wenn es sich um eine juristische
Person handelt, identifiziert.

§ 3 - Die Drittpfändung muss dem Steuerschuldner ebenfalls per Einschreiben mitgeteilt werden. Hat der
Steuerschuldner keinen bekannten Wohnsitz mehr, erfolgt die Pfändungsmitteilung per Einschreiben an den
Prokurator des Königs von Brüssel.

Der Steuerschuldner kann binnen fünfzehn Tagen nach Aushändigung der Pfändungsmitteilung an den
Universalpostdiensteanbieter per Einschreiben an den zuständigen Einnehmer Einspruch gegen die Drittpfändung
erheben. Der Steuerschuldner muss den Drittgepfändeten binnen derselben Frist per Einschreiben davon in Kenntnis
setzen.

Betrifft die Pfändung in den Artikeln 1409 §§ 1 und 1bis und 1410 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Einkünfte,
enthält die Mitteilung zur Vermeidung der Nichtigkeit das Formular zur Erklärung von Kindern zu Lasten, dessen
Muster vom Minister der Justiz festgelegt wird.

§ 4 - Infolge der in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten Drittpfändung wird die in Artikel 1390 des
Gerichtsgesetzbuches vorgesehene Pfändungsmeldung vom zuständigen Einnehmer erstellt und verschickt.

§ 5 - Unter Vorbehalt der Paragraphen 1, 2 und 3 sind die Bestimmungen der Artikel 1539, 1540, 1542 Absatz 1 und
1543 des Gerichtsgesetzbuches auf diese Drittpfändung anwendbar, wobei:

1. der Drittgepfändete die Erklärung über die Summen oder Sachen, die Gegenstand der Pfändung sind, an den
betreffenden Einnehmer ebenfalls anhand eines Verfahrens, bei dem Informatiktechniken verwendet werden, machen
kann, wenn die Drittpfändung gemäß dem in § 2 Absatz 1 vorgesehenen Verfahren mitgeteilt wird. In diesem Fall ist
das Datum der Erklärung über die Summen oder Sachen, die Gegenstand der Pfändung sind, das Datum der vom
zuständigen Dienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen mitgeteilten Empfangsbestätigung,

2. der Drittgepfändete gemäß Artikel 1543 des Gerichtsgesetzbuches dazu verpflichtet ist, auf Vorlage einer
Abschrift der Pfändungsmitteilung den Betrag der in § 3 Absatz 1 erwähnten Pfändung abzugeben. Wird die
Drittpfändung gemäß dem in § 2 Absatz 1 vorgesehenen Verfahren mitgeteilt, gilt die Abschrift der Pfändungsmittei-
lung als vorgelegt, wenn dem Drittgepfändeten das Datum der Aushändigung der Pfändungsmitteilung an den
Universalpostdiensteanbieter mitgeteilt wird. Diese Mitteilung erfolgt in diesem Fall ebenfalls anhand eines
Verfahrens, bei dem Informatiktechniken verwendet werden,

3. die Übergabe des Betrags der Pfändung zu Händen des zuständigen Einnehmers erfolgt.
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Mit dem alleinigen Zweck, die Bestimmungen des vorliegenden Paragraphen auszuführen, wird der gepfändete
Steuerschuldner entweder anhand der Erkennungsnummer des Nationalregisters oder in deren Ermangelung anhand
der Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit, wenn es sich um eine natürliche Person
handelt, oder der Erkennungsnummer der Zentralen Datenbank der Unternehmen, wenn es sich um eine juristische
Person handelt, identifiziert.

§ 6 - Die Kosten für die in den Paragraphen 1, 3 und 5 erwähnten Einschreiben gehen zu Lasten des
Steuerschuldners.

§ 7 - Der Steuerschuldner wird von der Bestimmung der Zahlungen und dem Saldo nach den Zahlungen in
Kenntnis gesetzt.

§ 8 - Die Drittvollstreckungspfändung erfolgt auf die in den Artikeln 1539 bis 1544 des Gerichtsgesetzbuches
vorgesehene Weise durch Gerichtsvollzieherurkunde, wenn sich herausstellt, dass:

1. der Steuerschuldner sich der in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten Drittpfändung widersetzt,
2. der Drittgepfändete seine Schuld gegenüber dem Steuerschuldner bestreitet,
3. die Summen und Sachen Gegenstand eines Einspruchs oder einer der in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten

Drittpfändung vorangehenden Drittpfändung sind, die von anderen Gläubigern vorgenommen werden,
4. die Sachen verwertet werden müssen.
In diesen Fällen behält die vom Einnehmer in Anwendung der Paragraphen 1 und 2 vorgenommene

Drittpfändung ihre sichernde Wirkung, wenn der Einnehmer wie in Artikel 1539 des Gerichtsgesetzbuches vorgesehen
durch Gerichtsvollzieherurkunde eine Drittvollstreckungspfändung vornehmen lässt binnen einem Monat:

1. entweder ab Aushändigung an den Universalpostdiensteanbieter des in § 3 Absatz 2 vorgesehenen Einspruchs
des Steuerschuldners oder der in Artikel 1452 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Erklärung

2. oder ab Bestätigung des Empfangs dieser Erklärung, wenn sie anhand eines Verfahrens, bei dem
Informatiktechniken verwendet werden, übermittelt worden ist, wie in § 5 Absatz 1 Nr. 1 vorgesehen.″

Abschnitt 5 — Bankinformationen

Unterabschnitt 1 — Mehrwertsteuer
Art. 67 - Artikel 62bis des Mehrwertsteuergesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und

zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Bedienstete der mit der Mehrwertsteuer beauftragten Verwaltung mit dem Dienstgrad eines Generalberaters sind

ermächtigt, in Betrugsfällen und auf einen besonderen und mit Gründen versehenen Antrag die in Artikel 322 § 3
Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten verfügbaren Angaben über einen Steuerschuldner bei der
zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank abzufragen.

Die im vorhergehenden Absatz erwähnte Ermächtigung wird nur erteilt, wenn alle anderen rechtlichen Mittel, die
für den Erhalt der geforderten Auskünfte oder Informationen erforderlich sind, ausgeschöpft sind und nach Befragung
des Steuerschuldners. Bei dieser Befragung wird dem Steuerschuldner mitgeteilt, dass in Ermangelung einer Antwort
die in Absatz 2 erwähnte zentrale Kontaktstelle abgefragt wird.

Die Abfrage der in Absatz 2 erwähnten zentralen Kontaktstelle erfolgt gemäß den in Anwendung von Artikel 322
§ 3 Absatz 3 Nr. 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 vorgesehenen Modalitäten.″

Art. 68 - In Artikel 63bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und zuletzt
abgeändert durch das Programmgesetz vom 29. März 2012, wird zwischen Absatz 2 und Absatz 3 ein Absatz mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Für die Eintreibung der Mehrwertsteuer zuständige Einnehmer können zwecks Eintreibung der geschuldeten
Steuer die in Artikel 322 § 3 Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten verfügbaren Angaben über
einen Steuerschuldner bei der zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank abfragen; die Beschränkungen des
Artikels 322 §§ 2 bis 4 desselben Gesetzbuches sind dabei nicht anwendbar. Die diesbezügliche Ermächtigung wird von
einem Bediensteten erteilt, der mindestens den Dienstgrad eines Generalberaters innehat.″

Unterabschnitt 2 — Zoll
Art. 69 - Artikel 203 des Allgemeinen Gesetzes vom 18. Juli 1977 über Zölle und Akzisen wird durch einen

Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 4 - Aufgrund einer mit Gründen versehenen Ermächtigung, die der Generalverwalter erteilt, dürfen Beamte der

Generalverwaltung Zoll und Akzisen im Rahmen von Untersuchungen Angaben bei der Zentralen Kontaktstelle wie
in Artikel 322 § 3 Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 vorgesehen abfragen unter Berücksichtigung der
Beschränkungen des Artikels 322 §§ 2 bis 4 desselben Gesetzbuches.″

Art. 70 - In dasselbe Allgemeine Gesetz wird ein Artikel 319bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 319bis - § 1 - Für Zoll und Akzisen zuständige Einnehmer können zwecks Beitreibung der geschuldeten

Steuer die in Artikel 322 § 3 Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten verfügbaren Angaben über
einen Steuerschuldner bei der zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank abfragen; die Beschränkungen des
Artikels 322 §§ 2 bis 4 desselben Gesetzbuches sind dabei nicht anwendbar. Die diesbezügliche Ermächtigung wird von
einem Bediensteten erteilt, der mindestens den Dienstgrad eines Generalberaters innehat.

§ 2 - Dieselbe Regel gilt für regionale und zentrale Dienststellen, die für die Beitreibung von Zoll- und
Akzisenschulden zuständig sind. Diese Ermächtigung wird von einem Beamten erteilt, der mindestens den Dienstgrad
eines für die Verwaltung Streitsachen zuständigen Generalberaters innehat.″

(...)

Unterabschnitt 4 — Abfrage der Zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank durch die für die Beitreibung von
strafrechtlichen Geldbußen zuständigen Einnehmer

Art. 74 - Für die Beitreibung von strafrechtlichen Geldbußen und die Einziehung von Geldsummen, Gerichtskosten
und Beiträgen zuständige Einnehmer können die in Artikel 322 § 3 Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992
erwähnten verfügbaren Angaben bei der Zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank selbst in Ermangelung
von Beweisen für Steuerhinterziehung abfragen; die Beschränkungen des Artikels 322 §§ 2 bis 4 desselben
Gesetzbuches sind dabei nicht anwendbar. Die diesbezügliche Ermächtigung wird von einem Bediensteten erteilt, der
mindestens den Dienstgrad eines Generalberaters innehat.
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KAPITEL 4 — Nichtsteuerliche Beitreibung

(...)

Abschnitt 3 — Abänderung des Gesetzes vom 3. August 2012 zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug auf die
Verarbeitung personenbezogener Daten durch den Föderalen Öffentlichen Dienst Finanzen im Rahmen seiner Aufträge

Art. 92 - In Artikel 6 § 3 des Gesetzes vom 3. August 2012 zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug auf die
Verarbeitung personenbezogener Daten durch den Föderalen Öffentlichen Dienst Finanzen im Rahmen seiner Aufträge
werden zwischen den Wörtern ″der verschiedenen Gebühren und Steuern″ und den Wörtern ″und von Artikel 320″ die
Wörter ″, von Artikel 14 des Domanialgesetzes vom 22. Dezember 1949″ eingefügt.

(...)

Abschnitt 5 — Verschiedene Bestimmungen und Übergangsbestimmungen
Art. 107 - Jedes Mal, wenn in einer Gesetzes- oder Verordnungsbestimmung vermerkt ist, dass eine nichtsteuerliche

Forderung entweder gemäß Artikel 3 des Domanialgesetzes vom 22. Dezember 1949 oder durch die ehemalige
Mehrwertsteuer-, Registrierungs- und Domänenverwaltung, einen ihrer Rechtsvorgänger oder Rechtsnachfolger oder
einen ihrer Beamten beigetrieben wird, müssen diese Bestimmungen gelesen werden, indem die Begriffe ″durch
Zwangsbefehl″, ″durch Zwangsbeitreibung″, ″durch Zahlungsbefehl″, ″durch Zwangsverfahren″ oder ″durch Zwangs-
maßnahme″ oder ähnliche Begriffe, die auf den Zwangsbefehl verweisen, weggelassen werden.

Jedes Mal, wenn in einer Gesetzes- oder Verordnungsbestimmung vermerkt ist, dass eine nichtsteuerliche
Forderung ″auf dieselbe Weise wie bei der Beitreibung von Registrierungsgebühren″, ″gemäß den Bestimmungen von
Artikel 94 der Koordinierten Gesetze vom 17. Juli 1991 über die Staatsbuchführung″ oder ″gemäß Artikel 94 der am
17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung″ durch die ehemalige Mehrwertsteuer-, Registrierungs-
und Domänenverwaltung, einen ihrer Rechtsvorgänger oder Rechtsnachfolger oder einen ihrer Beamten beigetrieben
wird, müssen diese Bestimmungen gelesen werden, als würde die Beitreibung ″gemäß Artikel 3 und folgenden des
Domanialgesetzes vom 22. Dezember 1949″ erfolgen.

Art. 108 - Vorliegendes Kapitel ist nicht anwendbar auf Zwangsbefehle, die vor dem Datum seines Inkrafttretens
zugestellt werden.

Abschnitt 6 — Inkrafttreten
Art. 109 - Vorliegendes Kapitel tritt an einem vom König festzulegenden Datum und spätestens am 1. Januar 2017

in Kraft.

(...)

KAPITEL 7 — Abfrage von Informationen bei der Zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank
wie in Artikel 322 § 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnt

(...)

Abschnitt 2 — Abänderung des Gesetzes vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems
zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung

Art. 127 - In das Gesetz vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der
Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. März 2016, wird ein
Kapitel 4bis, das Artikel 36bis umfasst, mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL 4bis — Abfrage von Informationen bei der Zentralen Kontaktstelle der Belgischen Nationalbank
Art. 36bis - Zur Ausführung seines gesetzlichen Auftrags und unbeschadet der Befugnisse der Gerichtsbehörden

kann das Büro auf besonderen und mit Gründen versehenen Antrag hin bei der Zentralen Kontaktstelle der Belgischen
Nationalbank wie in Artikel 322 § 3 Absatz 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnt Informationen
abfragen.″

(...)

KAPITEL 8 — BVFI
Art. 129 - In Kapitel 4 des Gesetzes vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum

Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung wird ein Artikel 27/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 27/1 - In Artikel 2 § 1 Nr. 1 bis 18 erwähnte Institute und Personen unterrichten das BVFI gemäß den von

ihm bestimmten Modalitäten automatisch und regelmäßig über Transaktionen im Zusammenhang mit Steueroasen, die
in der auf der Grundlage von Artikel 307 § 1 Absatz 6 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erstellten Liste
aufgenommen sind.

Form und Periodizität der Mitteilung der Informationen werden vom König festgelegt.
Geht aus der Analyse der Informationen, die dem BVFI aufgrund von Absatz 1 übermittelt werden, hervor, dass

eine Verbindung mit einer in Anwendung von Artikel 23 und folgenden erhaltenen Verdachtsmeldung besteht, übt das
BVFI seine Befugnisse gemäß Artikel 33 und folgenden aus.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 1. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
M. DE BLOCK
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Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Der Minister des Mittelstands, der Selbständigen und der KMB
W. BORSUS

Der Staatssekretär für die Bekämpfung des Sozialbetrugs
Ph. DE BACKER

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10585]
10 JULI 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de

Inkomstenbelastingen 1992 wat de giften aan hogescholen betreft. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
10 juli 2016 tot wijziging van het Wetboek van de Inkomsten-
belastingen 1992 wat de giften aan hogescholen betreft (Belgisch
Staatsblad van 22 juli 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/10585]
10. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992

in Bezug auf unentgeltliche Zuwendungen an Hochschulen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 10. Juli 2016 zur Abänderung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf unentgeltliche Zuwendungen an Hochschulen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

10. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
in Bezug auf unentgeltliche Zuwendungen an Hochschulen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - In Artikel 14533 § 1 Nr. 1 Buchstabe a) des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz

vom 13. Dezember 2012, werden zwischen den Wörtern ″des Dekrets vom 5. September 1994 (Universitätsstudien und
akademische Grade in der Französischen Gemeinschaft) fallen,″ und den Wörtern ″an zugelassene Universitätskran-
kenhäuser″ die Wörter ″an Hochschulen, die in den Geltungsbereich des Dekrets der Flämischen Gemeinschaft vom
20. Dezember 2013 (Bestätigung der Dekretsbestimmungen über das Hochschulwesen, kodifiziert am 11. Okto-
ber 2013), des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 7. November 2013 (Bestimmung der Hochschullandschaft
und der akademischen Organisation der Studien) oder des Sonderdekrets der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom
21. Februar 2005 zur Schaffung einer autonomen Hochschule fallen,″ eingefügt.

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz ist ab dem Steuerjahr 2016 anwendbar.
Gegeben zu Brüssel, den 10. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10585]
10 JUILLET 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les

revenus 1992 en ce qui concerne les libéralités accordées aux hautes
écoles. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 10 juillet 2016 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 en
ce qui concerne les libéralités accordées aux hautes écoles (Moniteur
belge du 22 juillet 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40057]
14 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen. — Rechtzetting Verslag aan de Koning

In het Belgisch Staatsblad nr. 2017/10773 van 21 februari 2017, tweede
editie, moeten de volgende correcties worden aangebracht :

Op bladzijde 26885, in het Verslag aan de Koning, bij de artikels-
gewijze bespreking van artikel 1, a), derde alinea, lees “Ce n’est qu’à la
suite de” in plaats van “Seulement après” in de Franse tekst.

Op bladzijde 26886, in het Verslag aan de Koning, bij de artikels-
gewijze bespreking bij artikel 1, b), vijfde alinea, lees “significante
impact” in plaats van “impact” in de Nederlandse tekst.

Op bladzijde 26886, in het Verslag aan de Koning, bij de artikels-
gewijze bespreking bij artikel 1, b), vijfde alinea, lees “impact signifi-
catif” in plaats van “impact” in de Franse tekst.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/11008]
22 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende toekenning

van bevoegdheid aan consulaire agentschappen

De Minister van Buitenlandse zaken,

Gelet op de artikelen 4, 35 en 58 van het consulair wetboek;
Gelet op artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juni 2014 aan-

gaande de oprichting van consulaten;
Gelet op het advies van de inspecteur van financiën gegeven op

17 februari 2017,

Besluit :

Artikel 1. Het hoofd van het consulaire agentschap te Conakry heeft
bevoegdheid tot :

- afgifte van Belgische noodreisdocumenten,

- de afgifte van lijkpassen,

- de bevestiging van levensbewijzen voor Belgische onderdanen.

Art. 2. Het hoofd van het in artikel 1 genoemde consulaire agent-
schap heeft toegang, enkel voor consultatie, tot de gegevens van de
Belgen die in zijn ressort ingeschreven zijn in de consulaire bevolkings-
registers.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 27 maart 2017

Brussel, 22 februari 2017.

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/10549]

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wetten betreffende de politie over het
wegverkeer van 16 maart 1968, in het bijzonder artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
inschrijving van voertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de Gewestregeringen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40057]
14 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers. — Rectification du rapport au Roi

Dans le Moniteur belge n° 2017/10773 du 21 février 2017, deuxième
édition, les corrections suivantes doivent être apportées :

A la page 26885, dans le rapport au Roi, dans le commentaire
article par article, à l’article 1er, a), alinéa 3, lire « Ce n’est qu’à la suite
de » au lieu de « Seulement après » dans le texte en français.

A la page 26886, dans le rapport au Roi, dans le commentaire
article par article, à l’article 1er, b), alinéa 5, lire ″significante impact” au
lieu de “impact” dans le texte en néerlandais.

A la page 26886, dans le rapport au Roi, dans le commentaire
article par article, à l’article 1er, b), alinéa 5, lire « impact significatif » au
lieu de « impact » dans le texte en français.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/11008]
22 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant attribution

de compétence à des agences consulaires

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu les articles 4, 35 et 58 du code consulaire;
Vu l’article 3 de l’arrêté royal du 11 juin 2014 concernant l’établisse-

ment de postes consulaires;
Vu l’avis de l’inspecteur des finances donné le 17 février 2017,

Arrête :

Article 1er. Le chef de l’agence consulaire à Conakry est compétent
pour :

- la délivrance de titres de voyage provisoires belges,

- la délivrance de laisser-passer mortuaires,

- la confirmation de certificats de vie pour des citoyens belges.

Art. 2. Le chef de l’ agence consulaire précitée à l’article 1er a accès,
pour consultation seule, aux données des Belges qui sont inscrits dans
le registre consulaire de population de son ressort.

Art. 3. Cet arrêté entre en vigueur le 27 mars 2017.

Bruxelles, le 22 février 2017.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/10549]

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de
véhicules;

Vu l’association des Gouvernements de Région;
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Gelet op het advies 60.800/4 van de Raad van State, gegeven op
25 januari 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën, de Minister van
Binnenlandse Zaken en de Minister van Mobiliteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betref-
fende de inschrijving van voertuigen, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt punt 6 vervangen als volgt :

“6° de natuurlijke personen met hoofdverblijfplaats in het buitenland
en zich aldaar aangemeld hebben in een consulaat of ambassade, die
voorheen ingeschreven waren in de bevolkingsregisters van een
Belgische gemeente en niet ingeschreven zijn in het wachtregister van
een Belgische gemeente, die in België een voertuig hebben gekocht en
dit gebruiken tijdens hun tijdelijk verblijf in België, behalve voor de
personen bedoeld in 1°, 2° of 3° : de tijdelijke inschrijving van hun
voertuig is maximaal 6 maanden per kalenderjaar geldig, eventueel op
te delen in periodes van minstens één maand;”

2° er wordt een punt 6/1 en een punt 6/2 ingevoegd die luiden als
volgt :

“6/1° de natuurlijke personen met hoofdverblijfplaats in het buiten-
land, met uitzondering van de personen bedoeld in § 1, 12°, die een
voertuig overbrengen naar België of aankopen in België met vrijstelling
van douanerechten en btw, of btw alleen; de tijdelijke inschrijving van
hun voertuig is geldig voor de duur van de betreffende vrijstelling van
douanerechten en btw, of btw alleen;

6/2° de natuurlijke personen met hoofdverblijfplaats in het buiten-
land, met uitzondering van de personen bedoeld in § 1, 1°, 2°, 3° en 6°,
die niet ingeschreven zijn in het wachtregister van een Belgische
gemeente, die in België een voertuig hebben gekocht en dit gebruiken
tijdens hun tijdelijk verblijf in België : de tijdelijke inschrijving van hun
voertuig is maximaal 6 maanden geldig;”

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“ § 3. De tijdelijke inschrijving vereist in § 1, 1° tot 4°, 8° en 9° is
minstens twee maanden geldig en kan telkens worden verlengd indien
de verlenging gebeurt binnen de geldigheidsduur van de tijdelijke
inschrijving en indien de voorwaarden waaronder de oorspronkelijke
inschrijving werd toegekend, nog steeds gelden op het ogenblik van de
aanvraag tot verlenging. Bij elke verlenging van de inschrijving wordt
een nieuwe kentekenplaat afgeleverd.”

4° paragraaf 3/1 wordt vervangen als volgt :

“§ 3/1. De tijdelijke inschrijving vereist in § 1, 5°, 6/2° en 7° is
minstens twee maanden geldig en kan slechts verlengd worden voor
zover de oorspronkelijke inschrijving werd toegekend voor een periode
korter dan de respectievelijk van toepassing zijnde maximumtermijn.
De verlenging kan slechts worden toegekend voor een dusdanige
periode dat de oorspronkelijk van toepassing zijnde maximumtermijn
niet wordt overschreden. Na verloop van de maximumtermijn kan
geen verlenging meer gebeuren. Bij elke verlenging van de inschrijving
wordt een nieuwe kentekenplaat afgeleverd.”

5° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4. Indien de verzekeringsdekking van het voertuig, de voorwaar-
den verbonden aan het verblijf in België, of één van de voorwaarden tot
het bekomen van de tijdelijke inschrijving vervalt tijdens de van
toepassing zijnde maximumtermijn van de tijdelijke inschrijving, wordt
de vervaldag van de inschrijving teruggebracht tot respectievelijk de
uiterste geldigheidsdatum van de verzekeringsdekking van het voer-
tuig, de vervaldatum van de voorwaarden verbonden aan het verblijf in
België of tot de vervaldatum van één van de voorwaarden tot het
bekomen van de tijdelijke inschrijving. De kortste geldigheidsperiode
bepaalt steeds de vervaldag van de inschrijving.”

6° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt :

“§ 6. Bij het verstrijken van de geldigheidsduur van de tijdelijke
inschrijving vereist in § 1, 4° tot 5° en 6/2° tot 13°, kan voor dit voertuig
niet opnieuw een tijdelijke inschrijving overeenkomstig deze bepalin-
gen verkregen worden.”

7° paragraaf 8 wordt vervangen als volgt :

“§ 8. Voertuigen ingeschreven onder een tijdelijke inschrijving
voorzien in § 1, 10° tot 13° kunnen niet worden ingeschreven onder een
nieuwe tijdelijke inschrijving vooraleer het voertuig eerst werd inge-
schreven onder een gewone kentekenplaat met normaal opschrift.

Vu l’avis 60.800/4 du Conseil d’État, donné le 25 janvier 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances, du Ministre de
l’Intérieur et du Ministre de la Mobilité;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 5 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001, relatif à
l’immatriculation de véhicules, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1° au paragraphe 1, le point 6 est remplacé par ce qui suit :

« 6° les personnes physiques ayant leur résidence principale à
l’étranger et s’étant signalées à l’étranger auprès d’un consulat ou d’une
ambassade, qui étaient auparavant inscrites dans les registres de la
population d’une commune belge et qui ne sont pas inscrites dans le
registre d’attente d’une commune belge, qui ont acheté un véhicule en
Belgique et l’utilisent durant leur séjour temporaire en Belgique, à
l’exception des personnes visées aux 1°, 2° ou 3° : la durée de validité
de l’immatriculation temporaire de leur véhicule est valable 6 mois
maximum par année calendrier, éventuellement à diviser en périodes
d’au moins un mois; »

2° il est ajouté un point 6/1 et un point 6/2 rédigés comme suit :

« 6/1° pour les personnes physiques ayant leur résidence principale
à l’étranger, à l’exception des personnes visées au § 1, 12°, qui
transfèrent un véhicule en Belgique ou qui achètent en Belgique un
véhicule avec exemption des droits de douane et de T.V.A., ou de T.V.A.
uniquement; l’immatriculation temporaire de leur véhicule est valable
pour la durée de l’exemption des droits de douane et de T.V.A., ou de
T.V.A. uniquement;

6/2° les personnes physiques ayant leur résidence principale à
l’étranger, à l’exception des personnes visées au § 1, 1°, 2°, 3° et 6°, qui
ne sont pas inscrites dans le registre d’attente d’une commune belge,
qui ont acheté un véhicule en Belgique et l’utilisent durant leur séjour
temporaire en Belgique : la durée de validité de l’immatriculation
temporaire de leur véhicule est valable 6 mois maximum; »

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’immatriculation temporaire exigée au § 1, 1° à 4°, 8° et 9° est
valable deux mois minimum et peut être chaque fois prolongée lorsque
la prolongation est faite pendant la durée de validité de l’immatricu-
lation temporaire et lorsque les conditions, sous lesquelles l’immatri-
culation originelle a été accordée, sont toujours remplies au moment de
la demande de prolongation. Lors de chaque prolongation, une
nouvelle marque d’immatriculation est délivrée. »

4° le paragraphe 3/1 est remplacé par ce qui suit :

« § 3/1. L’immatriculation temporaire exigée au § 1, 5°, 6/2° et 7° est
valable deux mois minimum et peut être seulement prolongée pour
autant que l’immatriculation originelle soit accordée pour une période
plus courte que la durée maximale respectivement applicable. La
prolongation peut seulement être accordée pour une telle période de
manière à ce que la durée maximale applicable à l’origine ne soit pas
dépassée. Après l’expiration de la durée maximale, aucune prolonga-
tion ne peut avoir lieu. Lors de chaque prolongation, une nouvelle
marque d’immatriculation est délivrée. »

5° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Si la couverture d’assurance du véhicule, les conditions liées au
séjour en Belgique, ou une des conditions à l’obtention de l’immatri-
culation temporaire vient à échéance durant la durée maximale
applicable à l’immatriculation temporaire, la date d’échéance de
l’immatriculation est ramenée respectivement à la date ultime de
validité de la couverture d’assurance du véhicule, à la date d’échéance
des conditions liées au séjour en Belgique ou à la date d’échéance d’une
des conditions à l’obtention de l’immatriculation temporaire. La plus
courte période de validité détermine toujours la date d’échéance de
l’immatriculation. »

6° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. A l’expiration de la durée de validité de l’immatriculation
temporaire exigée au § 1, 4° à 5° et 6/2° à 13°, une immatriculation
temporaire répondant à ces dispositions ne peut plus à nouveau être
obtenue pour ce véhicule. »

7° le paragraphe 8 est remplacé par ce qui suit :

« § 8. Les véhicules immatriculés sous une immatriculation tempo-
raire prévue au § 1, 10° à 13° ne peuvent pas être immatriculés sous une
nouvelle immatriculation temporaire avant que le véhicule ne soit
préalablement immatriculé sous une marque d’immatriculation ordi-
naire avec une inscription normale.
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Voertuigen ingeschreven onder een tijdelijke inschrijving voorzien in
§ 1, 6° kunnen niet worden ingeschreven door een andere titularis
onder een nieuwe tijdelijke inschrijving vooraleer het voertuig eerst
werd ingeschreven onder een gewone kentekenplaat met normaal
opschrift.”

Art. 2. In artikel 16, § 4 van hetzelfde besluit wordt het laatste lid
vervangen als volgt :

“In afwijking van het eerste lid gebeurt de uitreiking voor de
categorieën van personen bedoeld in artikel 5, § 1, 4° tot en met 13° op
een door de leidend ambtenaar of diens gemachtigde bepaald aflever-
adres.”

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De Minister van Financiën, de Minister van Binnenlandse
Zaken en de Minister van Mobiliteit zijn, ieder wat hem of haar betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12122]

15 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie,
betreffende de blijfpremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de betonindus-
trie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie,
betreffende de blijfpremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Les véhicules immatriculés sous une immatriculation temporaire
prévue au § 1, 6° ne peuvent pas être immatriculés par un autre titulaire
sous une nouvelle immatriculation temporaire avant que le véhicule ne
soit préalablement immatriculé sous une marque d’immatriculation
ordinaire avec une inscription normale. »

Art. 2. A l’article 16, § 4 du même arrêté, le dernier alinéa est
remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation au premier alinéa, pour les catégories de personnes
visées à l’article 5, § 1, 4° à 13 y compris, la distribution s’effectue à
l’adresse de livraison spécifiée par le fonctionnaire dirigeant ou son
délégué. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre des Finances, le Ministre de l’Intérieur et le
Ministre de la Mobilité sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12122]

15 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à la
prime de continuation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie du
béton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à la prime
de continuation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de betonindustrie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2015

Blijfpremie (Overeenkomst geregistreerd
op 10 februari 2016 onder het nummer 131265/CO/106.02)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en arbeid(st)ers die onder het Paritair Subcomité voor de
betonindustrie ressorteren.

Art. 2. Toekenning van een premie

Een maandelijkse premie wordt toegekend aan de arbeid(st)er die
voldoet aan de voorwaarden van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT), die op dat moment geldig zijn in de sector en die
zijn arbeidsprestaties verderzet.

Art. 3. Bedrag van de premie

Het bedrag van de premie wordt bepaald op 200,00 EUR per maand,
vanaf het moment dat betrokkene aan alle voorwaarden voldoet om
van het SWT te genieten.

Het recht op deze premie blijft bestaan zolang de arbeidsovereen-
komst verder loopt, maar uiterlijk tot en met de maand die voorafgaat
aan de maand waarin het wettelijk pensioen ingaat.

Het recht op deze maandelijkse premie wordt echter niet toegekend
in volgende gevallen :

- Arbeiders in langdurige ziekte (langer dan 6 maand) worden
uitgesloten van deze regeling gedurende de duurtijd van hun ziekte;

- Indien de arbeider ontslagen wordt wegens SWT of om een andere
reden dan stopt de opbouw van deze premie de maand voorafgaand op
dit ontslag.

Art. 4. Procedure en betaling

De aanvraag om de toekenning van deze premie wordt bij de start
van het recht op de premie bij het ″Sociaal Fonds van de betonindus-
trie″ ingediend bij middel van het speciaal formulier in bijlage, door de
werkgever en de betrokkene ondertekend.

Het totaalbedrag van de opgebouwde premies wordt jaarlijks door
het fonds in de sectorale pensioenstelsel op de individuele rekening van
de arbeid(st)ers gestort.

Art. 5. Inwerkingtreding en opzeggingsmodaliteiten van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2011 (nr. 105355, koninklijk besluit van 20 december 2012,
Belgisch Staatsblad van 18 januari 2013) betreffende de blijfpremie.

Zij kan door elk van de partijen worden beëindigd, mits een
opzegging van zes maanden wordt betekend per aangetekend schrij-
ven, gericht aan de voorzitter van het paritair subcomité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie du béton

Convention collective de travail du 2 décembre 2015

Prime de continuation (Convention
enregistrée le 10 février 2016 sous le numéro 131265/CO/106.02)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et ouvrie(è)r(e)s des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de l’industrie du béton.

Art. 2. Octroi d’une prime

Une prime mensuelle est accordée à l’ouvrie(è)r(e) qui satisfait aux
conditions du régime de chômage avec complément d’entreprise
(RCC), qui sont d’application à ce moment dans le secteur, et qui
prolonge ses prestations de travail.

Art. 3. Montant de la prime

Le montant de la prime s’élève à 200,00 EUR par mois à partir du
moment où l’intéressé satisfait à toutes les conditions pour pouvoir
bénéficier du RCC.

Le droit à cette prime subsiste durant toute la période de validité de
la convention collective, mais cesse au plus tard le mois qui précède
celui de l’accès à la pension légale.

Le droit à cette prime mensuelle n’est toutefois pas accordé dans les
cas suivants :

- Les ouvriers en maladie de longue durée (6 mois ou plus) sont
exclus de ce règlement pendant la durée de leur maladie;

- Au cas où l’ouvrier est licencié en raison du RCC ou pour toute
autre raison, la constitution de la prime cesse à partir du mois
précédant le licenciement.

Art. 4. Procédure et paiement

La demande de prime est introduite au moyen d’un formulaire,
auprès du ″Fonds social de l’industrie du béton″ dès l’ouverture du
droit. Ce formulaire, dont le modèle est annexé à la présente convention
collective de travail, est signé par l’employeur et l’intéressé(e).

Le montant total de la prime constituée est versé chaque année par le
fonds sur le compte de pension individuel de l’ouvrie(è)r(e) dans le
régime de pension complémentaire sectoriel.

Art. 5. Entrée en vigueur et modalités de résiliation de la convention
collective de travail

La présente convention collective entre en vigueur le 1er jan-
vier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du
20 juin 2011 (n° 105355, arrêté royal du 20 décembre 2012, Moniteur belge
du 18 janvier 2013) relative à la prime d’incitation à rester.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de six mois. La dénonciation est adressée par lettre recomman-
dée au président de la sous-commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie, betreffende de blijfpremie

Aanvraagformulier :
Blijfpremie

A. Door de arbeid(st)er in te vullen (in drukletters)

Naam : ................................... Voornaam : ........................................

Adres : ..........................................................................................

Postcode : ......................... Gemeente : ...............................................

Geboortedatum : .../.../... Rijksregisternummer : ............................

B. Door de werkgever in te vullen

Ondergetekende werkgever verklaart :

dat de arbeid(st)er, bij aanvraag van de blijfpremie, door een voltijdse arbeidsovereenkomst verbonden was aan de
hieronder vermelde onderneming, en dat hij/zij zijn/haar arbeidsprestaties verderzet, na de leeftijd waarop hij/zij
recht zou hebben op een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (brugpensioen) dat van toepassing is
onder PSC 106.02.

Datum van indiensttreding : .../.../...

Startdatum blijfpremie : .../.../...

Naam van de onderneming : ....................................................

Ondernemingsnummer : .........................................................

Adres : ..............................................................................

Postcode : .............. Gemeente : ..............................................

Telefoon : ....................................... Datum : .../.../...

Handtekening van de werkgever of zijn aangestelde Stempel van de onderneming
.......................................................................................... ..............................................

C. Door arbeid(st)er en werkgever te ondertekenen

Arbeid(st)er en werkgever verklaren om de ″blijfpremie″ van het ″Sociaal Fonds van de betonindustrie″ aan te
vragen (’t is te zeggen na de datum van de SWT-leeftijd). De werkgever en de arbeid(st)er zullen er voor zorgen dat
de uitbetalingsinstelling (Federale Verzekering) op het moment van ontslag, pensionering of SWT van de betrokken
arbeid(st)er op de hoogte gebracht wordt.

Datum : .../.../...

Handtekening van de arbeid(st)er Handtekening van de werkgever of zijn aangestelde
............................................................ .............................................................................................

D. Aan deze aanvraag bij te voegen

Als bijlage aan dit formulier dient bijgevoegd :

- Kopie van formulier C17 - beroepsverleden.

De meegedeelde gegevens worden opgenomen in het databestand van het ″Sociaal Fonds van de betonindustrie″.
Zij zullen uitsluitend worden gebruikt om uw recht op aanvullende sociale voordelen te onderzoeken en eventueel toe
te kennen in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst die de wettelijke opdracht van dit fonds vastlegt. U
heeft het recht op toegang tot deze gegevens en kunt ze eventueel laten verbeteren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 15 juli 2016.
De Minister van Werk,

K. PEETERS
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Annexe à la convention collective de travail du 2 décembre 2015,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à la prime de continuation

Formulaire de demande :
Prime de continuation

A. A compléter par l’ouvrier(ière) (en majuscules)

Nom : ................................... Prénom : ........................................

Adresse : ..........................................................................................

Code postal : ......................... Localité : ...............................................

Date de naissance : .../.../... Numéro de registre national : ............................

B. A compléter par l’employeur

L’employeur soussigné déclare :

que l’ouvrier(ère), lors de sa demande de prime de continuation, était lié(e) à l’entreprise mentionnée ci-dessous par
un contrat de travail à temps plein, et qu’il(elle) prolonge ses prestations de travail après l’âge auquel il(elle) aurait
droit à un régime de chômage avec complément d’entreprise (prépension) d’application dans la SCP 106.02.

Date de l’entrée en service : .../.../...

Date d’entrée en vigueur de la prime : .../.../...

Nom de l’entreprise : ....................................................

Numéro d’entreprise : .........................................................

Adresse : ..............................................................................

Code postal : .............. Localité : ..............................................

Téléphone : ....................................... Date .../.../...

Signature de l’employeur ou de son mandataire Cachet de l’entreprise
...................................................................................... ..................................................

C. A signer par l’ouvrier(ère) et l’employeur

L’ouvrier(ère) et l’employeur déclarent demander l’obtention de la prime de continuation du ″Fonds social de
l’industrie de béton″ (c’est-à-dire dès l’âge du droit au RCC). L’employeur et l’ouvrier(ère) veilleront à avertir
l’organisme de paiement (Assurance Fédérale) des dates de licenciement, de RCC ou pension de l’ouvrier(ère)
concerné(e).

Date : .../.../...

Signature de l’ouvrier(ère) Signature de l’employeur ou de son mandataire
........................................ ..................................................................................

D. A joindre à la demande

Veuillez joindre à cette demande :

- Copie du formulaire C17 - passé professionnel

Les données communiquées sont reprises dans la banque de données du ″Fonds social de l’industrie du béton″.
Leur utilisation sera exclusivement réservée à l’analyse et l’attribution éventuelle des droits aux avantages sociaux
complémentaires, en exécution de la convention collective de travail qui définit les missions légales de ce fonds. Vous
avez un droit d’accès à ces données et pouvez le cas échéant demander leur correction.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2016.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206504]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, tot verlenging van sommige collectieve arbeidsovereen-
komsten van bepaalde duur (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd, tot
verlenging van sommige collectieve arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 2016

Verlenging van sommige collectieve arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016 onder
het nummer 133441/CO/301.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd en de werknemers die zij
tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
bepaalde tijd en treedt in werking op 1 april 2015. Zij is van toepassing
tot en met 31 mei 2016 en vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 december 2015 met registratienummer 132058.

Art. 3. Volgende collectieve arbeidsovereenkomsten die eindigen op
31 maart 2015 worden verlengd tot en met 31 mei 2016 :

- De collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 - Sectoraal
akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders van het algemeen
contingent (registratienummer 122118/CO/301.01);

- De collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 - Sectoraal
akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders van het logistiek contingent
(registratienummer 122119/CO/301.01);

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206504]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 mars 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, prolongeant
certaines conventions collectives de travail de durée déterminée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, prolongeant certaines
conventions collectives de travail de durée déterminée.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 22 mars 2016

Prolongation de certaines conventions collectives de travail de durée
déterminée (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous le
numéro 133441/CO/301.01)

Article 1er. La présente convention collective s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
compétence de la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée et entre en vigueur au 1er avril 2015. Elle est
applicable jusqu’au 31 mai 2016 inclus et elle remplace la convention
collective du 18 décembre 2015 avec numéro d’enregistrement 132058.

Art. 3. Les conventions collectives de travail suivantes, qui prennent
fin au 31 mars 2015, sont prolongées jusqu’au 31 mai 2016 inclus :

- La convention collective de travail du 28 avril 2014 - Accord
sectoriel 2013-2014 pour les travailleurs portuaires du contingent
général (numéro d’enregistrement 122118/CO/301.01);

- La convention collective de travail du 28 avril 2014 - Accord
sectoriel 2013-2014 pour les travailleurs portuaires du contingent
logistique (numéro d’enregistrement 122119/CO/301.01);
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- De collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014 -
Sectoraal akkoord 2013-2014 voor de vaklui
(registratienummer 122120/CO/301.01).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206518]
20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 april 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf,
betreffende de invoering van een plan voor de toekenning van
niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het havenbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf, betreffende de
invoering van een plan voor de toekenning van niet-recurrente
resultaatsgebonden voordelen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het havenbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2016

Invoering van een plan voor de toekenning van niet-recurrente
resultaatsgebonden voordelen (Overeenkomst geregistreerd op
1 juli 2016 onder het nummer 133536/CO/301)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het havenbedrijf en de havenarbeiders van het
algemeen en logistiek contingent en de vaklui die zij tewerkstellen.
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is ook van toepassing op de
werknemers die verbonden zijn met een arbeidsovereenkomst voor
logistieke havenarbeid.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 90 van
20 december 2007 betreffende de niet-recurrente resultaatsgebonden
voordelen, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 90bis
van 21 december 2010.

- La convention collective de travail du 28 avril 2014 - Accord
sectoriel 2013-2014 pour les gens de mét ier
(numéro d’enregistrement 122120/CO/301.01).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206518]
20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 avril 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire des ports, relative à l’introduction d’un plan
d’octroi d’avantages non récurrents liés aux résultats (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des ports;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 avril 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des ports, relative à l’introduction d’un plan d’octroi
d’avantages non récurrents liés aux résultats.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des ports

Convention collective de travail du 29 avril 2016

Introduction d’un plan d’octroi d’avantages non récurrents liés aux
résultats (Convention enregistrée le 1er juillet 2016 sous le
numéro 133536/CO/301)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire des ports, ainsi qu’aux travailleurs portuaires du contingent
général, du contingent logistique et aux gens de métier qu’ils occupent.
La présente convention collective de travail s’applique également aux
travailleurs liés par un contrat de travail portuaire logistique.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 90 du
20 décembre 2007 concernant les avantages non récurrents liés aux
résultats, modifiée par la convention collective de travail no 90bis du
21 décembre 2010.
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Art. 3. Volgende regels gelden voor de toekenning van het voordeel :

a) Hebben recht op deze premie : de havenarbeiders en vaklui die
erkend of ingeschreven zijn tijdens de referteperiode. Worden eveneens
als dusdanig beschouwd : de havenarbeiders en de vaklui die in 2016
met pensioen zijn gegaan of in 2016 overgegaan zijn naar het stelsel van
de verminderd arbeidsgeschikten.

b) Hebben geen recht op deze premie :

- havenarbeiders die afstand hebben gedaan van hun erkenning
gedurende de referteperiode of de vaklui die ontslag hebben genomen
gedurende de referteperiode;

- havenarbeiders van wie de erkenning werd ingetrokken om
dringende redenen of wegens tekort aan prestaties en de vaklui die
werden ontslagen om dringende redenen;

- havenarbeiders en vaklui waarvan de erkenning of inschrijving
geschorst is gedurende de volledige referteperiode.

Art. 4. Het voordeel wordt toegekend indien de totale verwerkte
tonnenmaat van alle Belgische zeehavens samen tijdens de
referteperiode minimum 50 miljoen ton bedraagt. De referteperiode
loopt van 1 april 2016 tot 30 juni 2016.

Art. 5. Na afloop van de referteperiode bepalen de cijfers van
volgende instellingen van de verschillende havens of de doelstelling al
dan niet werd behaald :

- Gemeentelijk havenbedrijf Antwerpen;

- Gemeentelijk havenbedrijf Gent;

- Autonoom gemeentebedrijf Haven van Oostende;

- Haven van Brussel-Vilvoorde;

- Maatschappij voor de Brugse Zeevaartinrichtingen.

Deze instellingen zullen de voorzitter van het paritair comité
maandelijks informeren over de reeds verwerkte tonnenmaat.

Art. 6. Ieder geschil over de evaluatie van de resultaten wordt
behandeld in het Paritair Comité voor het havenbedrijf.

Art. 7. Iedere havenarbeider van het algemeen contingent of vakman
en die voldoet aan de voorwaarden beschreven in artikel 3, ontvangt
een voordeel van 760 EUR ongeacht het aantal effectieve prestaties
gedurende de referteperiode. Iedere havenarbeider van het logistiek
contingent en iedere werknemer die verbonden is met een
arbeidsovereenkomst van logistieke havenarbeid en die voldoet aan de
voorwaarden beschreven in artikel 3, ontvangt een voordeel van
500 EUR ongeacht het aantal effectieve prestaties gedurende de
referteperiode.

Het bedrag wordt in juli 2016 individueel aan de werknemer gestort
met de eerste loonbetaling met betrekking tot juli 2016.

Art. 8. De geldigheidsduur van het plan loopt van 1 april 2016 tot
31 juli 2016.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde tijd en treedt in werking op 1 april 2016 tot en met 31 juli 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206295]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
houthandel, betreffende de uitkering in geval van dodelijk arbeids-
ongeval (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 3. Les règles suivantes sont d’application pour l’octroi de
l’avantage :

a) Ont droit à cette prime : les travailleurs portuaires et gens de
métier agréés ou inscrits durant la période de référence. Sont également
considérés comme tels : les travailleurs portuaires et gens de métier qui,
durant l’année 2016, prennent leur pension ou passent au régime de
capacité de travail réduite.

b) N’ont pas droit à la prime :

- les travailleurs portuaires qui ont renoncé à leur reconnaissance au
cours de la période de référence et les gens de métier qui ont
démissionné au cours de la période de référence;

- les travailleurs portuaires dont la reconnaissance a été retirée pour
motifs graves ou manque de prestations et les gens de métier licenciés
pour motifs graves;

- les travailleurs portuaires et les gens de métier dont la
reconnaissance ou l’inscription a été suspendue pendant la totalité de la
période de référence.

Art. 4. L’avantage est octroyé si le tonnage total traité par l’ensemble
des ports de mer belges considérés ensemble atteint au minimum
50 millions de tonnes durant la période de référence. La période de
référence commence le 1er avril 2016 jusqu’au 30 juin 2016.

Art. 5. A l’issue de la période de référence, les chiffres des instances
portuaires suivantes déterminent si l’objectif a ou non été atteint :

- Gemeentelijk havenbedrijf Antwerpen;

- Gemeentelijk havenbedrijf Gent;

- Autonoom gemeentebedrijf Haven van Oostende;

- Haven van Brussel-Vilvoorde;

- Maatschappij voor de Brugse Zeevaartinrichtingen.

Ces institutions informeront mensuellement le président de la
commission paritaire du tonnage déjà traité.

Art. 6. Tout litige portant sur l’évaluation des résultats est examiné au
sein de la Commission paritaire des ports.

Art. 7. Tout travailleur portuaire du contingent général ou homme de
métier et qui satisfait aux conditions fixées à l’article 3, perçoit un
avantage de 760 EUR, indépendamment du nombre de prestations
effectives durant la période de référence. Tout travailleur portuaire du
contingent logistique et tout travailleur sous contrat de travail portuaire
logistique et qui satisfait aux conditions fixées à l’article 3, perçoit un
avantage de 500 EUR, indépendamment du nombre de prestations
effectives durant la période de référence.

L’avantage sera versé en juillet 2016 individuellement au travailleur,
avec le premier paiement salarial relatif au mois de juillet 2016.

Art. 8. La durée de validité du plan commence le 1er avril 2016
jusqu’au 31 juillet 2016.

Art. 9. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée et entre en vigueur le 1er avril 2016 jusqu’au
31 juillet 2016 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206295]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 janvier 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du bois, relative à
l’indemnité en cas d’accident mortel du travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de houthandel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de houthandel, betreffende de
uitkering in geval van dodelijk arbeidsongeval.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de houthandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2016

Uitkering in geval van dodelijk arbeidsongeval
(Overeenkomst geregistreerd op 1 juli 2016

onder het nummer 133526/CO/125.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werklieden die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de houthandel (PSC 125.03).

Met ″werklieden″ bedoelt men : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsvoorwaarde

Art. 2. Het overlijden van de werkman dat het recht opent op de
uitkering, geregeld door deze collectieve arbeidsovereenkomst, moet
het gevolg zijn van een arbeidsongeval vergoedbaar door de bevoegde
verzekeraar.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden

Art. 3. De vergoeding verschuldigd krachtens deze overeenkomst
wordt uitbetaald aan de overlevende echtgenoot (echtgenote) of aan de
persoon met wie de werkman samenwoonde of, bij ontstentenis, aan
zijn afstammelingen.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de uitkering

Art. 4. Het bedrag van de uitkering wordt vastgesteld op 2 500,00 EUR
vanaf 1 januari 2016.

HOOFDSTUK V. — Uitbetalingsmodaliteiten

Art. 5. De vergoeding wordt door het ″Fonds voor bestaanszeker-
heid van de houthandel″ uitbetaald op verzoek van een in de Nationale
Arbeidsraad vertegenwoordigde vakorganisatie waarbij de overleden
werkman aangesloten was of op vraag van de rechthebbenden bedoeld
in artikel 3.

Art. 6. Het paritair beheerscomité van het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de houthandel″ bepaalt de bewijsstukken die bij de
aanvraag tot uitbetaling van de uitkering worden gevoegd.

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
bois;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du bois, relative à l’indemnité
en cas d’accident mortel du travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du bois

Convention collective de travail du 28 janvier 2016

Indemnité en cas d’accident mortel du travail
(Convention enregistrée le 1er juillet 2016

sous le numéro 133526/CO/125.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour le commerce du bois (SCP 125.03).

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Condition d’octroi

Art. 2. Le décès de l’ouvrier ouvrant le droit à l’indemnité régie par
la présente convention collective de travail doit résulter d’un accident
du travail indemnisable par l’assureur compétent.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires

Art. 3. L’indemnité due en application de la présente convention est
payée au conjoint survivant ou à la personne avec laquelle l’ouvrier
cohabitait ou, à défaut, à ses descendants.

CHAPITRE IV. — Montant de l’indemnité

Art. 4. Le montant de l’indemnité est porté à 2 500,00 EUR à dater
du 1er janvier 2016.

CHAPITRE V. — Modalités de payement

Art. 5. L’indemnité est payée aux ayants droit par le ″Fonds de
sécurité d’existence du commerce de bois″ à la demande d’une
organisation syndicale représentée au sein du Conseil national du
travail à laquelle l’ouvrier décédé appartenait ou à la demande des
ayants droit dont question à l’article 3.

Art. 6. Le comité paritaire de gestion du ″Fonds de sécurité d’exis-
tence du commerce de bois″ détermine les documents justificatifs à
joindre à la demande de payement de l’indemnité.
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HOOFDSTUK VI. — Crisiscel

Art. 7. De beheerraad van het ″Fonds voor bestaanszekerheid van
de houthandel″ zal kunnen samenkomen en een crisiscel creëren indien
zich uitzonderlijke omstandigheden voordoen.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is voor onbepaalde duur gesloten.

Zij kan worden opgezegd door iedere partij mits een opzeggings-
termijn van drie maanden betekend bij aangetekende brief, gericht aan
de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de houthandel (PSC 125.03).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206519]
20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
betreffende het medisch attest voor personen die in rechtstreeks
contact komen met levensmiddelen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende het
medisch attest voor personen die in rechtstreeks contact komen met
levensmiddelen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 maart 2016

Medisch attest voor personen die in rechtstreeks contact komen met
levensmiddelen (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016 onder
het nummer 133459/CO/302)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
werknemers bedoeld.

CHAPITRE VI. — Cellule de crise

Art. 7. Le comité de gestion du ″Fonds de sécurité d’existence du
commerce de bois″ pourra se réunir et créer une cellule de crise si des
circonstances exceptionnelles se produisent.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois, adressé par lettre recommandée au président de
la Sous-commission paritaire pour le commerce du bois (SCP 125.03).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206519]
20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 14 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, relative au certificat
médical pour les personnes qui entrent en contact direct avec des
denrées alimentaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, relative au certificat médical pour les
personnes qui entrent en contact direct avec des denrées alimentaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 14 mars 2016

Certificat médical pour les personnes qui entrent en contact direct avec
des denrées alimentaires (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous
le numéro 133459/CO/302)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

§ 2. Par ″travailleurs″, on entend : les travailleurs masculins et
féminins.

31273MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft betrekking op het
medisch attest waarvan sprake in ″Hoofdstuk IV - Persoonlijke
hygiëne″ van ″Bijlage 3 - Algemene hygiënevoorschriften voor alle
exploitanten van levensmiddelenbedrijven″ van het koninklijk besluit
van 13 juli 2014 betreffende de levensmiddelenhygiëne. Dit koninklijk
besluit bepaalt onder meer dat personen die rechtstreeks in contact
komen met levensmiddelen door middel van een medisch attest dienen
te bewijzen dat geen enkele medische reden hun activiteit in de
horecasector in de weg staat.

HOOFDSTUK II. — Organisatie en kosten van het medisch onderzoek

Art. 2. Indien de werkgever en de werknemer overeenkomen dat
het medisch onderzoek wordt uitgevoerd door de huisarts van de
werknemer, zal het remgeld door de werkgever ten laste genomen
worden. Deze kosten zijn eigen aan de werkgever en de terugbetaling
is bijgevolg niet onderworpen aan RSZ en belastingen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Zij kan door één der partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf
en aan de erin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206266]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de luchtvaart-
maatschappijen, betreffende de vormingsinspanningen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de luchtvaart-
maatschappijen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen,
betreffende de vormingsinspanningen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 3. La présente convention collective de travail est relative au
certificat médical dont il est question au ″Chapitre IV - Hygiène
personnelle″ de l’″Annexe 3 - Dispositions générales d’hygiène pour
tous les exploitants du secteur alimentaire″ à l’arrêté royal du
13 juillet 2014 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires. Cet arrêté
royal dispose entre autres que les personnes qui entrent en contact
direct avec des denrées alimentaires doivent prouver au moyen d’un
certificat médical qu’aucune raison médicale n’empêche leur activité
dans le secteur horeca.

CHAPITRE II. — Organisation et coût de l’examen médical

Art. 2. Si l’employeur et le travailleur conviennent que l’examen
médical est effectué par le médecin traitant du travailleur, le ticket
modérateur est pris en charge par l’employeur. Ces frais sont propres à
l’employeur et le remboursement n’est donc pas soumis à l’ONSS, ni
aux impôts.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un
préavis de trois mois, adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière et aux
organisations y représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206266]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes, relative aux
efforts de formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des compagnies
aériennes;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des compagnies aériennes, relative aux efforts de
formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

31274 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage

Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016

Vormingsinspanningen
(Overeenkomst geregistreerd op 1 juli 2016

onder het nummer 133520/CO/315.02)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité voor de
luchtvaartmaatschappijen.

Onder ″werknemers″ worden het mannelijk en vrouwelijk werklieden-
en bediendepersoneel verstaan.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende het
Generatiepact en van het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 tot
invoering van een bijkomende werkgeversbijdrage ten bate van de
financiering van het betaald educatief verlof voor de werkgevers die
behoren tot de sectoren die onvoldoende opleidingsinspanningen
realiseren in uitvoering van artikel 30 van de wet van 23 december 2005
betreffende het Generatiepact (Belgisch Staatsblad van 5 december 2007),
zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 23 december 2008 (Belgisch
Staatsblad van 29 december 2008) alsook de wet van 23 april 2015
betreffende de bevordering van de werkgelegenheid (Belgisch Staatsblad
van 27 april 2015).

Art. 3. De sociale partners engageren zich om de participatiegraad
inzake vorming voor het geheel van de sector jaarlijks met 5 procent-
punten te verhogen voor de jaren 2015 en 2016.

Art. 4. De werkgevers engageren zich om hun personeel gedurende
de arbeidstijd de mogelijkheid te geven vorming te genieten in het
kader van hun functie en/of loopbaanontwikkeling binnen de onder-
neming.

Deze vormingsmogelijkheden kunnen zowel intern als extern geor-
ganiseerd worden en zowel door de werkgever zelf als door derden.

De werkgever zal het vormingsaanbod toelichten aan de onderne-
mingsraad of, bij ontstentenis hiervan, de syndicale afvaardiging.

In ondernemingen zonder syndicale afvaardiging licht de werkgever
het vormingsaanbod toe aan de werknemers.

Een afschrift van het vormingsaanbod in ondernemingen zonder
syndicale afvaardiging zal worden neergelegd bij de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen (315.02).

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206289]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 april 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchtha-
venbeheer, betreffende de maaltijdcheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Annexe

Sous-commission paritaire des compagnies aériennes

Convention collective de travail du 1er mars 2016

Efforts de formation
(Convention enregistrée le 1er juillet 2016

sous le numéro 133520/CO/315.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant au
champ d’application de la Sous-commission paritaire des compagnies
aériennes.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte
de solidarité entre les générations et de l’arrêté royal du 11 octobre 2007
instaurant une cotisation patronale complémentaire au bénéfice du
financement du congé-éducation payé pour les employeurs apparte-
nant aux secteurs qui réalisent des efforts insuffisants en matière de
formation en exécution de l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005
relative au Pacte de solidarité entre les générations (Moniteur belge du 5
décembre 2007), tel que modifié par l’arrêté royal du 23 décembre 2008
(Moniteur belge du 29 décembre 2008) ainsi que de la loi du 23 avril 2015
concernant la promotion pour l’emploi (Moniteur belge du 27 avril 2015).

Art. 3. Les partenaires sociaux s’engagent à augmenter annuelle-
ment pour l’ensemble du secteur le taux de participation en matière de
formation de 5 points de pourcentage pour les années 2015 et 2016.

Art. 4. Les employeurs s’engagent à donner à leur personnel la
possibilité de bénéficier de formation durant le temps de travail dans le
cadre de leur fonction et/ou du développement de la carrière du
travailleur au sein de l’entreprise.

Ces possibilités de formation peuvent être organisées tant au niveau
interne qu’à l’extérieur de l’entreprise et aussi bien par l’employeur que
par des tiers.

L’employeur présentera l’offre de formation au conseil d’entreprise
ou, à défaut, à la délégation syndicale.

Dans les entreprises sans délégation syndicale, l’employeur présente
l’offre de formation aux travailleurs.

Une copie de l’offre de formation dans les entreprises sans délégation
syndicale sera envoyée au président de la Sous-commission paritaire
des compagnies aériennes (315.02).

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015 et expire
le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206289]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 avril 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative
aux chèques-repas (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het luchtha-
venbeheer;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer,
betreffende de maaltijdcheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2016

Maaltijdcheques (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016 onder het
nummer 133429/CO/315.03)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité voor het
luchthavenbeheer.

Voor de toepassing van deze arbeidsovereenkomst wordt onder
″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werknemers.

Art. 2. Neerlegging en algemeen verbindend verklaring

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd op de Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
7 november 1969 tot vaststelling van de modaliteiten van neerlegging
van de collectieve arbeidsovereenkomsten.

Ondertekenende partijen vragen dat onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst zo vlug mogelijk bij koninklijk besluit algemeen
verbindend wordt verklaard.

Art. 3. Voorwerp

§ 1. Deze overeenkomst werd gesloten overeenkomstig artikel 19bis
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 in uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 ter herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
werklieden.

§ 2. Vanaf 1 januari 2016 wordt er aan de werknemers een
maaltijdcheque toegekend per effectief gepresteerde dag, de waarde
daarvan ligt op 2,10 EUR, met inbegrip van een werkgeversbijdrage
van 1,01 EUR en een persoonlijke werknemersbijdrage van 1,09 EUR.

§ 3. In de ondernemingen die bij de inwerkingtreding van deze
overeenkomst reeds een maaltijdcheque toekennen per effectief
gepresteerde dag, zal de waarde van de maaltijdcheque verhoogd
worden met 1 EUR door een verhoging van de werkgeversbijdrage met
1 EUR zonder verhoging van de persoonlijke werknemersbijdrage.

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la gestion des
aéroports;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 avril 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative aux
chèques-repas.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports

Convention collective de travail du 14 avril 2016

Chèques-repas (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous le
numéro 133429/CO/315.03)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant au champ d’application
de la Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, il y
a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. Dépôt et force obligatoire

Cette convention collective de travail est déposée au Greffe de la
Direction générale Relations collectives de travail du Service Public
Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les modalités
de dépôt des conventions collectives de travail.

Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue au plus vite obligatoire par arrêté royal.

Art. 3. Objet

§ 1er. La présente convention est conclue conformément à l’article
19bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs salariés.

§ 2. A partir du 1er janvier 2016, il est attribué aux travailleurs un
chèque-repas par jour effectivement presté, dont la valeur est fixée à
2,10 EUR, en ce compris une contribution patronale de 1,01 EUR et une
contribution personnelle du travailleur de 1,09 EUR.

§ 3. Dans les entreprises qui attribuent déjà un chèque-repas par jour
effectivement presté lors de l’entrée en vigueur de la présente
convention, la valeur du chèque-repas sera majorée de 1 EUR par une
augmentation de la contribution patronale de 1 EUR sans augmentation
de la contribution personnelle du travailleur.
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Art. 4. Elektronische maaltijdcheques

Sinds oktober 2015 kunnen werkgevers slechts enkel nog in
elektronische vorm maaltijdcheques toekennen aan hun personeel.
Artikel 19bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 ter
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 ter herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
werklieden bepaalt dat er verplicht een ondernemings-collectieve
arbeidsovereenkomst over de toekenning van elektronische maaltijd-
cheques moet afgesloten worden, eventueel onder de vorm van een
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 5. Geldigheidsduur en opzegging

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op datum
van 1 januari 2016. Zij wordt gesloten voor een onbepaalde duur. Zij
kan worden opgezegd door elk van de ondertekenende partijen mits
een opzeggingsperiode van drie maanden, bij een per post aangetekend
schrijven, gericht aan de voorzitter van het paritair subcomité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206284]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 april 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchtha-
venbeheer, betreffende de werkzekerheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het luchthaven-
beheer;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer, betref-
fende de werkzekerheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. Chèques-repas électroniques

Depuis le mois d’octobre 2015 les employeurs ne peuvent plus
octroyer de chèques-repas à leur personnel que sous forme
électronique. L’article 19bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs prévoit
la conclusion obligatoire d’une convention collective de travail d’entre-
prise relative à l’octroi de titres-repas électroniques, éventuellement
dans le cadre d’une convention collective de travail sectorielle.

Art. 5. Durée de validité et dénonciation

La présente convention collective de travail entre en vigueur à la date
du 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle
peut être dénoncée par chacune des parties signataires moyennant un
préavis de trois mois, adressé au président de la sous-commission
paritaire par lettre recommandée à la poste.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206284]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 avril 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative à
la sécurité d’emploi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la gestion des
aéroports;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 avril 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la gestion des aéroports, relative à la sécurité
d’emploi.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2016

Werkzekerheid
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016

onder het nummer 133432/CO/315.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité
voor het luchthavenbeheer.

HOOFDSTUK II. — Meervoudig ontslag

Art. 2. § 1. Onder ″meervoudig ontslag″ wordt in deze context
verstaan : het ontslag wegens economische en/of technische redenen
van ten minste 6 werknemers in de onderneming in de loop van een
periode van 60 kalenderdagen en waarop de wetgeving inzake
collectief ontslag niet van toepassing is. De regeling vervat in dit
hoofdstuk geldt niet in geval van sluiting van de onderneming of een
afdeling daarvan.

§ 2. De werkgever die overweegt over te gaan tot een meervoudig
ontslag, zoals bedoeld in § 1, is ertoe gehouden volgende informatie- en
overlegprocedure te volgen :

a) voorafgaande verwittiging van de ondernemingsraad of de
vakbondsafvaardiging;

b) binnen de 15 kalenderdagen volgend op de datum van de
verwittiging waarvan sprake in § 2, a) hiervoor : overleg met de
ondernemingsraad of de vakbondsafvaardiging over mogelijke maat-
regelen om het ontslag te vermijden of te beperken.

§ 3. De beslissing over de uitvoering van het meervoudig ontslag en
de modaliteiten daarvan komt toe aan de werkgever. Het ontslag zelf
kan betekend worden na afloop van de periode waarvan sprake in § 2.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de partijen geheel of gedeeltelijk worden
opgezegd mits een opzegging van 3 maanden, betekend aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer en aan
de daarin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206275]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 februari 2016, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de
sport, tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2013 met registratienummer 116288 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Nationaal Paritair Comité voor de sport;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2016,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de sport, tot verlenging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2013 met registratienum-
mer 116288.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports

Convention collective de travail du 14 avril 2016

Sécurité d’emploi
(Convention enregistrée le 27 juin 2016

sous le numéro 133432/CO/315.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant au
champ d’application de la Sous-commission paritaire pour la gestion
des aéroports.

CHAPITRE II. — Licenciement multiple

Art. 2. § 1er. Par ″licenciement multiple″, il y a lieu d’entendre dans
ce contexte : le licenciement pour des raisons d’ordre économique
et/ou technique d’au moins 6 travailleurs de l’entreprise au cours
d’une période de 60 jours civils et auquel la législation en matière de
licenciement collectif ne s’applique pas. Les règles contenues dans le
présent chapitre ne sont pas d’application en cas de fermeture
d’entreprise ou d’un département de celle-ci.

§ 2. L’employeur qui envisage de procéder à un licenciement
multiple, tel que visé au § 1er, est tenu de suivre la procédure
d’information et de consultation suivante :

a) avertissement préalable du conseil d’entreprise ou de la délégation
syndicale;

b) dans les 15 jours civils qui suivent la date de l’avertissement dont
question au § 2, a) ci-dessus : concertation avec le conseil d’entreprise
ou la délégation syndicale au sujet de mesures possibles pour éviter ou
pour limiter le licenciement.

§ 3. La décision au sujet de la mise en œuvre du licenciement multiple
ainsi que de ses modalités incombe à l’employeur. Le licenciement
proprement dit pourra être notifié à l’issue de la période dont question
au § 2.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée en tout ou en partie par chacune des parties
moyennant un préavis de 3 mois, notifié au président de la Sous-
commission paritaire pour la gestion des aéroports et aux organisations
y représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206275]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire nationale des sports, prolongeant la conven-
tion collective de travail du 2 juillet 2013, enregistrée sous le
numéro 116288 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire nationale des sports;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire nationale des sports, prolongeant la convention collective de
travail du 2 juillet 2013, enregistrée sous le numéro 116288.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Nationaal Paritair Comité voor de sport

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2016

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2013 met
registratienummer 116288 (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016
onder het nummer 133458/CO/223)

Artikel 1. De collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de voetbalclubs en de betaalde voetbalspelers die ressorteren onder de
wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsovereenkomst voor
betaalde sportbeoefenaars.

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2013 met
registratienummer 116288 wordt verlengd van 1 juli 2015 tot en met
30 juni 2016.

Art. 3. De collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor
een bepaalde duur, te weten van 1 juli 2015 tot en met 30 juni 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206525]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, tot verlenging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 25 april 2014 betreffende de bevordering van de
tewerkstelling en vorming van risicogroepen en de bijkomende
vormingsinspanningen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire nationale des sports

Convention collective de travail du 15 février 2016

Prolongation de la convention collective de travail du 2 juillet 2013,
enregistrée sous le numéro 116288 (Convention enregistrée le
27 juin 2016 sous le numéro 133458/CO/223)

Article 1er. La convention collective de travail s’applique aux clubs
de football et aux footballeurs rémunérés, liés par un contrat de travail
en vertu de la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail pour
les sportifs rémunérés.

Art. 2. La convention collective de travail du 2 juillet 2013, enregis-
trée sous le numéro 116288 est prolongée du 1er juillet 2015 jusqu’au
30 juin 2016.

Art. 3. La convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée, à savoir du 1er juillet 2015 jusqu’au 30 juin 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206525]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, prolon-
geant la convention collective de travail du 25 avril 2014 relative à
la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à risque et
aux efforts de formation supplémentaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën,
tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2014
betreffende de bevordering van de tewerkstelling en vorming van
risicogroepen en de bijkomende vormingsinspanningen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de orthopedische technologieën

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2016

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2014
betreffende de bevordering van de tewerkstelling en vorming van
risicogroepen en bijkomende vormingsinspanningen (Overeenkomst
geregistreerd op 1 augustus 2016 onder het nummer 134367/CO/340)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen
die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de
orthopedische technologieën (PC 340).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

HOOFDSTUK II. — Maatregelen ten voordele van risicogroepen - verlenging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2014

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2014 betref-
fende de bevordering van de tewerkstelling en vorming van risicogroe-
pen en de bijkomende vormingsinspanningen, neergelegd op 5 mei 2014
en geregistreerd op 9 mei 2014 onder nummer 120958/CO/340, wordt
integraal verlengd van 1 januari 2016 tot 31 december 2016.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2016 en blijft van toepassing tot en met
31 december 2016. Zij houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Vu la demande de la Commission paritaire pour les technologies
orthopédiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques, prolongeant la
convention collective de travail du 25 avril 2014 relative à la promotion
de l’emploi et de la formation des groupes à risque et aux efforts de
formation supplémentaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les technologies orthopédiques

Convention collective de travail du 27 juin 2016

Prolongation de la convention collective de travail du 25 avril 2014
relative à la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à
risque et aux efforts de formation supplémentaires (Convention
enregistrée le 1er août 2016 sous le numéro 134367/CO/340)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs occupés dans les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour les technologies
orthopédiques (CP 340).

Par ″travailleurs″ on entend : les travailleurs masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Mesures en faveur des groupes à risque - Prolongation de
la convention collective de travail du 25 avril 2014

Art. 2. La convention collective de travail du 25 avril 2014 relative à
la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à risque et aux
efforts de formation supplémentaires, déposée le 5 mai 2014 et
enregistrée le 9 mai 2014 sous le numéro 120958/CO/340, est intégra-
lement prolongée du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2016 et reste d’application jusqu’au 31 décembre
2016 inclus. Elle cesse d’être en vigueur le 1er janvier 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206302]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de schoon-
maak, betreffende het tijdskrediet, de loopbaanvermindering en de
landingsbanen, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 19 juni 2003 betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de schoonmaak;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, betreffende het
tijdskrediet, de loopbaanvermindering en de landingsbanen, tot ver-
vanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2003
betreffende het tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de schoonmaak

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 januari 2016

Tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen, vervanging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2003 betreffende het
tijdskrediet (Overeenkomst geregistreerd op 7 april 2016 onder het
nummer 132618/CO/121)
Inleiding
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van :
- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot

invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van 27 april 2015 tot
vaststelling, voor 2015-2016, van het interprofessioneel kader voor
verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders uit de ondernemingen die onder het
Paritair Comité voor de schoonmaak ressorteren, kleine en middelgrote
ondernemingen en andere.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Recht op tijdskrediet

Art. 2. Tijdskrediet met motief - voltijds en deeltijds

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206302]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, relative au crédit-temps, à
la diminution de carrière et aux emplois fin de carrière, remplaçant
la convention collective de travail du 19 juin 2003 relative au
crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le nettoyage;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le nettoyage, relative au crédit-temps, à la diminution de
carrière et aux emplois fin de carrière, remplaçant la convention
collective de travail du 19 juin 2003 relative au crédit-temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le nettoyage

Convention collective de travail du 27 janvier 2016

Crédit-temps, diminution de carrière et emplois fin de carrière,
remplacement de la convention collective de travail du 19 juin 2003
relative au crédit-temps (Convention enregistrée le 7 avril 2016 sous
le numéro 132618/CO/121)
Préambule
Cette convention collective de travail est conclue en exécution de :

- la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012 relative à
l’instauration d’un système de crédit-temps, de diminution de carrière
et d’emplois de fin de carrière;

- la convention collective de travail no 118 du 27 avril 2015 fixant,
pour 2015-2016, le cadre interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de
la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour
un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière
longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une
entreprise en difficultés ou en restructuration.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour le nettoyage, petites et moyennes entrepri-
ses et autres.

Par ″travailleurs″ sont visés : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Droit au crédit-temps

Art. 2. Crédit-temps avec motif - temps plein et mi-temps
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In uitvoering van artikel 4, § 1, 3o van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 hebben de werknemers recht op 36 maanden
voltijds tijdskrediet of halftijdse loopbaanvermindering in het kader
van het bijkomend recht van 36 maanden maximum voorzien bij
artikel 4, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

Art. 3. Landingsbaan vanaf 50 jaar na 28 jaar loopbaan

In uitvoering van artikel 8, § 3, alinea 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 hebben de werknemers die de leeftijd van
50 jaar hebben bereikt, die een beroepsloopbaan van tenminste 28 jaar
hebben, recht hun arbeidsprestaties te verminderen ten belope van één
dag of twee halve dagen per week.

Art. 4. Landingsbaan vanaf 55 jaar, lange loopbaan of zwaar beroep

In toepassing van artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 118 wordt de leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor de periode 2015-
2016 voor de werknemers die in toepassing van artikel 8, § 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun arbeidsprestaties vermin-
deren tot halftijds of met 1/5de en die voldoen aan de voorwaarden
bepaald in artikel 6, § 5, 2o en 3o van het koninklijk besluit van
12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk
besluit van 30 december 2014.

HOOFDSTUK III. — Organisatieregels

Art. 5. De drempel van 5 pct., voorzien bij artikel 16, § 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, voor gelijktijdige afwezighe-
den wordt opgetrokken tot 8 pct., behalve voor de ondernemingen met
minder dan 50 werknemers op 30 juni van het jaar dat voorafgaat. Voor
deze ondernemingen wordt de drempel vastgelegd op 1 persoon per
begonnen schijf van 10 arbeiders op het personeelsbestand van het
bedrijf.

Voor de berekening van de drempel van 8 pct. als bedoeld in lid 1,
worden niet in rekening gebracht :

- de werknemers van 50 jaar en ouder die van een tijdskrediet
genieten;

- de werknemers die genieten van een thematisch verlof : palliatief
verlof, ouderschapsverlof en loopbaanonderbreking voor bijstand of
verzorging van een zwaar ziek gezins- of familielid.

De drempel van 8 pct. als bedoeld in lid 1, wordt niet in aanmerking
genomen voor de werknemers van 50 jaar en ouder die wensen te
genieten van een tijdskrediet.

HOOFDSTUK IV. — Organisatieregels voor het recht op loopbaanverminde-
ring met 1/5de voor de werknemers die tewerkgesteld zijn in ploegen of in
cycli in een arbeidsregeling gespreid over 5 of meer dagen

Art. 6. De ondernemingen kunnen de concrete toepassings-
modaliteiten bepalen van het stelsel van de 1/5de loopbaanverminde-
ring voor de voltijdse werknemers die in ploegen of in cycli in een
arbeidsregeling gespreid over 5 of meer dagen zijn tewerkgesteld,
rekening houdend met volgende voorwaarden :

- de bestaande arbeidsorganisatie moet verder toegepast kunnen
worden, wat impliceert dat de toepassing van de arbeidscycli en van de
ploegenstelsels gegarandeerd moeten blijven;

- de loopbaanvermindering moet minstens per volledige dagen
genomen worden of een gelijkwaardige regeling, te bespreken op
ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK V. — Vervanging

Art. 7. Alhoewel de reglementering niet voorziet in de vervangings-
plicht, verplichten de werkgevers zich ertoe maatregelen te nemen
teneinde de verhoging van de werkdruk te vermijden, ofwel door meer
uren toe te kennen aan geïnteresseerd personeel, ofwel door een
vervanger aan te werven.

HOOFDSTUK VI. — Algemene bepalingen

Art. 8. In geval van vermindering van de prestaties van personen
die minstens de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt voor de overgang
naar een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, wordt de
tussenkomst van het ″Sociaal Fonds voor de schoonmaak- en ontsmet-
tingsondernemingen″ berekend op basis van het loon vóór de vermin-
dering van de prestaties.

Art. 9. Een sectoraal akkoord zal afgesloten worden betreffende de
toekenning van voordelen inzake tijdskrediet met de regio’s die,
vandaag of in de toekomst, zulke voordelen voorzien.

En exécution de l’article 4, § 1er, 3o de la convention collective de
travail no 103, les travailleurs ont droit à 36 mois de crédit-temps à
temps plein ou diminution de carrière à mi-temps dans le cadre du
droit supplémentaire de 36 mois maximum prévu par l’article 4, § 1er de
la convention collective de travail no 103.

Art. 3. Emploi de fin de carrière à partir de 50 ans après 28 ans de
carrière

En exécution de l’article 8, § 3, alinéa 3 de la convention collective de
travail no 103, les travailleurs âgés de 50 ans ou plus, ayant une carrière
professionnelle d’au moins 28 ans, ont le droit de réduire leurs
prestations de travail à temps plein à concurrence d’un jour ou deux
demi-jours par semaine.

Art. 4. Emploi de fin de carrière à partir de 55 ans, carrière longue ou
métier lourd

En application de l’article 3 de la convention collective de travail
no 118, la limite d’âge est portée à 55 ans pour la période 2015-2016 pour
les travailleurs qui, en application de l’article 8, § 1er de la convention
collective de travail no 103 diminuent leurs prestations de travail à
mi-temps ou de 1/5ème et qui répondent aux conditions fixées par
l’article 6, § 5, 2o et 3o de l’arrêté royal du 12 décembre 2001, tel que
modifié par l’article 4 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014.

CHAPITRE III. — Règles d’organisation

Art. 5. Le seuil de 5 p.c., prévu par l’article 16, § 8 de la convention
collective de travail no 103, pour les absences simultanées est augmenté
jusqu’à 8 p.c., sauf pour les entreprises qui occupent moins de
50 travailleurs au 30 juin de l’année qui précède. Pour ces entreprises,
le seuil est fixé à 1 personne par tranche commencée de 10 ouvriers de
l’effectif de l’entreprise.

Ne sont pas pris en compte, pour le calcul du seuil de 8 p.c. visé à
l’alinéa 1er :

- les travailleurs de 50 ans et plus bénéficiant d’un crédit-temps;

- les travailleurs bénéficiant d’un congé thématique : congé pour
soins palliatifs, congé parental et interruption de carrière pour l’assis-
tance ou l’octroi de soins à un membre du ménage ou de la famille
gravement malade.

Le seuil de 8 p.c. visé à l’alinéa 1er n’est pas pris en considération
pour les travailleurs de 50 ans et plus qui veulent bénéficier d’un
crédit-temps.

CHAPITRE IV. — Règles d’organisation pour le droit à une diminution de
carrière de 1/5ème pour les travailleurs occupés dans un travail par équipes
ou par cycles dans un régime de travail réparti sur 5 jours ou plus

Art. 6. Les entreprises peuvent déterminer les modalités d’applica-
tion concrètes du système de diminutions de carrière de 1/5ème pour
les travailleurs à temps plein qui travaillent en équipes ou par cycles
dans un régime de travail réparti sur 5 jours ou plus, en tenant compte
des conditions suivantes :

- l’organisation existante du travail doit pouvoir continuer à être
appliquée, ce qui implique que l’application des cycles de travail et des
régimes d’équipes doit rester garantie;

- la diminution de carrière doit être prise au minimum par journées
entières ou un système équivalent, à discuter au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE V. — Remplacement

Art. 7. Bien que la réglementation ne prévoie pas l’obligation de
remplacement, les employeurs s’engagent à prendre des mesures afin
d’éviter l’augmentation de la charge de travail, soit en confiant plus
d’heures au personnel intéressé, soit en engageant des remplaçants.

CHAPITRE VI. — Dispositions générales

Art. 8. En cas de réduction des prestations des personnes âgées d’au
moins 50 ans avant le passage à un régime de chômage avec
complément d’entreprise, l’intervention du ″Fonds social des entrepri-
ses de nettoyage et de désinfection″ sera calculée sur la base de la
rémunération avant la réduction des prestations.

Art. 9. Un accord sectoriel sera conclu concernant l’octroi d’avanta-
ges pour le crédit-temps avec les régions qui, actuellement ou dans le
futur, prévoient tels avantages.
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HOOFDSTUK VII. — Duur van de overeenkomst

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is aangegaan voor onbepaalde duur. Zij wordt
eventueel opgezegd door één der partijen, mits inachtneming van een
opzeggingstermijn van 3 maanden. Opzegging geschiedt bij een ter
post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de schoonmaak.

Zij vervangt deze van 19 juni 2003 betreffende het tijdskrediet,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 septem-
ber 2004 (overeenkomst geregistreerd op 9 september 2003 onder het
nummer 67377/CO/121).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206269]
20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
de leeftijd van 58 jaar na 35 jaar beroepsverleden voor de
werknemers die om medische redenen ongeschikt zijn tot verder-
zetting van hun beroepsactiviteit (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de schoonmaak;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage over-
genomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 maart 2016, gesloten in het
Paritair Comité voor de schoonmaak, betreffende het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van 58 jaar na 35 jaar beroepsver-
leden voor de werknemers die om medische redenen ongeschikt zijn tot
verderzetting van hun beroepsactiviteit.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de schoonmaak

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 maart 2016

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van
58 jaar na 35 jaar beroepsverleden voor de werknemers die om
medische redenen ongeschikt zijn tot verderzetting van hun beroeps-
activiteit (Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016 onder het
nummer 133106/CO/121)
Inleiding
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 114, gesloten in de schoot
van de Nationale Arbeidsraad.

CHAPITRE VII. — Durée de la convention

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue à durée indéterminée. Elle peut être
dénoncée éventuellement par une des parties moyennant un préavis de
3 mois. La dénonciation est notifiée par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour le nettoyage.

Elle remplace celle du 19 juin 2003 relative au crédit-temps, rendue
obligatoire par arrêté royal du 1er septembre 2004, publié au Moniteur
belge du 28 septembre 2004 (convention enregistrée le 9 septembre 2003
sous le numéro 67377/CO/121).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206269]
20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de l’âge de 58 ans
après 35 ans de carrière professionnelle pour les travailleurs qui
pour des raisons médicales sont inaptes à poursuivre leur activité
professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le nettoyage;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le nettoyage, relative au régime de chômage avec
complément d’entreprise à partir de l’âge de 58 ans après 35 ans de
carrière professionnelle pour les travailleurs qui pour des raisons
médicales sont inaptes à poursuivre leur activité professionnelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le nettoyage

Convention collective de travail du 2 mars 2016

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de l’âge de
58 ans après 35 ans de carrière professionnelle pour les travailleurs
qui pour des raisons médicales sont inaptes à poursuivre leur activité
professionnelle (Convention enregistrée le 6 juin 2016 sous le
numéro 133106/CO/121)
Préambule
Cette convention collective de travail est conclue en exécution de la

convention collective de travail no 114, conclue au sein du Conseil
national du travail.
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HOOFDSTUK I. —Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders uit de ondernemingen die onder het
Paritair Comité voor de schoonmaak ressorteren, kleine en middelgrote
ondernemingen en andere.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op alle
arbeiders verbonden door een arbeidsovereenkomst aan een onderne-
ming uit de sector schoonmaak die de leeftijd van 58 jaar hebben
bereikt op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst, voor zover dat zij :

1) een beroepsloopbaan kunnen bewijzen van 35 jaar;

2) zij kunnen genieten van een werkloosheidsvergoeding;

3) zij beantwoorden aan de voorwaarden voorzien bij artikel 2 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 114, gesloten in de schoot van de
Nationale Arbeidsraad;

4) zij een aanwezigheid in de sector rechtvaardigen die voldoende is
geweest om in de loop van de 10 laatste jaren, 5 eindejaarspremies
verkregen te hebben waaronder minstens één tijdens de laatste twee
jaar.

Voor de toepassing van dit artikel worden, voor de berekening van
de getrouwheid aan de sector, de periodes van loonbaanonderbreking
geneutraliseerd.

HOOFDSTUK II. — Doelstelling

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft als doel een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, met compenserende
aanwerving in te stellen om bij voorrang te tewerkstelling van de
jongeren en de werklozen te bevorderen.

Zij werd op punt gesteld op basis van :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, bekrachtigd door het koninklijk
besluit van 16 januari 1975 (Belgisch Staatsblad van 31 januari 1975),
zoals gewijzigd door collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies sexies
van 27 april 2015;

b) het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007).

HOOFDSTUK III. — Financiering

Art. 4. Aan de werklieden die tot onderhavig stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag toetreden, wordt de aanvullende vergoeding
betaald door het fonds van bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds
voor de schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen″ (hierna het
SFSOO genoemd).

Die aanvullende vergoeding wordt beperkt tot het bedrag dat
berekend wordt overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad, ongeacht de toepassing van het in
artikel 8 bepaalde garantiemechanisme.

De door de wettelijke bepalingen en de uitvoeringsbesluiten opge-
legde bijzondere werkgeversbijdragen die verschuldigd zijn op het
bedrag van de overeenkomstig collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van de Nationale Arbeidsraad berekende aanvullende vergoeding, zijn
eveneens ten laste van het SFSOO.

Art. 5. De in de artikel 2 bedoelde arbeiders hebben, voor zover zij
de wettelijke werkloosheidsuitkeringen ontvangen, recht op de aanvul-
lende vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd bereiken waarop zij
wettelijk pensioengerechtigd zijn binnen de voorwaarden zoals door de
pensioenreglementering vastgesteld.

De regeling geldt eveneens voor de werklieden die tijdelijk uit het
stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de regeling
wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke werkloos-
heidsvergoeding ontvangen.

Art. 6. In afwijking van artikel 5 hebben de in artikel 2 bedoelde
werklieden die hun hoofdverblijfplaats hebben in een land van
Europese Economische Ruimte, ook recht op een aanvullende vergoe-
ding ten laste van hun werkgever voor zover zij geen werkloosheids-
uitkeringen kunnen genieten of kunnen blijven genieten in het kader
van de regelgeving inzake werkloosheid met bedrijfstoeslag, alleen
omdat zij hun hoofdverblijfplaats niet of niet meer in België hebben in
de zin van artikel 66 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende werkloosheidsreglementering en voor zover zij werkloos-
heidsuitkeringen genieten krachtens de wetgeving van hun woonland.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour le nettoyage, petites et moyennes entrepri-
ses et autres.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. La convention collective de travail s’applique à tous les
ouvriers liés par un contrat de travail à une entreprise du secteur du
nettoyage qui atteignent l’âge de 58 ans au moment de la fin du contrat
de travail et pour autant :

1) qu’ils prouvent un passé professionnel de 35 ans;

2) qu’ils puissent prétendre à une allocation de chômage;

3) qu’ils répondent aux conditions formulées par l’article 2 de la
convention collective de travail no 114, conclue au sein du Conseil
national du travail;

4) qu’ils justifient d’une présence dans le secteur suffisante pour
qu’ils aient au cours des 10 dernières années bénéficié de 5 primes de
fin d’années dont une au moins au cours des deux dernières années.

Pour l’application du présent article pour la détermination de la
fidélité au secteur, les périodes d’interruption de carrière sont neutra-
lisées.

CHAPITRE II. — Objectif

Art. 3. Cette convention collective de travail a pour objectif d’ins-
taurer un régime de chômage avec complément d’entreprise, avec
embauche compensatoire en vue de promouvoir prioritairement l’emploi
des jeunes et des chômeurs.

Elle a été mise au point en prenant pour base :

a) la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974,
conclue au sein du Conseil national du travail, rendue obligatoire par
l’arrêté royal du 16 janvier 1975 (Moniteur belge du 31 janvier 1975), telle
que modifiée par la convention collective de travail no 17tricies sexies du
27 avril 2015;

b) l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007).

CHAPITRE III. — Financement

Art. 4. Aux ouvriers accédant au présent régime de chômage avec
complément d’entreprise, l’indemnité complémentaire est payée par le
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour les entre-
prises de nettoyage et de désinfection″ (ci-après dénommé le FSEND).

Cette indemnité complémentaire est limitée au moment calculé
conformément à la convention collective de travail no 17 du Conseil
national du travail, sans préjudice de l’application du mécanisme de
garantie visé à l’article 8.

Les cotisations patronales spéciales, imposées par les dispositions
légales et par les arrêtés d’exécution, et dues sur le montant de
l’indemnité complémentaire calculée conformément à la convention
collective de travail no 17 du Conseil national du travail, soit également
à charge du FSEND.

Art. 5. Les ouvriers visés à l’article 2 ont droit, dans la mesure où ils
bénéficient des allocations de chômage légales, à l’indemnité complé-
mentaire jusqu’à la date à laquelle ils atteignent l’âge requis pour
pouvoir bénéficier de la pension légale et dans les conditions fixées par
la réglementation relative aux pensions.

Le régime bénéficie également aux ouvriers qui seraient sortis
temporairement du régime et qui, par après, souhaitent à nouveau
bénéficier de celui-ci, pour autant qu’ils reçoivent de nouveau des
allocations de chômage légales.

Art. 6. Par dérogation à l’article 5, les ouvriers concernés par l’article
2 qui ont leur lieu de résidence principale dans un pays de l’Espace
économique européen ont également droit à une indemnité complé-
mentaire à charge de leur dernier employeur pour autant qu’ils ne
puissent bénéficier ou qu’ils ne puissent continuer à bénéficier d’allo-
cations de chômage dans le cadre de la réglementation en matière de
chômage avec complément d’entreprise, uniquement parce qu’ils n’ont
pas ou n’ont plus leur résidence principale en Belgique au sens de
l’article 66 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementa-
tion du chômage et pour autant qu’ils bénéficient des allocations de
chômage de leur pays de résidence.
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Die aanvullende vergoeding moet berekend worden alsof die
werknemers werkloosheidsuitkeringen genieten op basis van de Bel-
gische wetgeving.

Art. 7. § 1. In afwijking van de eerste alinea van artikel 6 behouden
de werklieden die zijn ontslagen in het kader van deze collectieve
overeenkomst het recht op de aanvullende vergoeding, wanneer ze het
werk hervatten als loontrekkende bij een andere werkgever dan de
werkgever die hen heeft ontslagen en die niet behoort tot dezelfde
technische bedrijfseenheid als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 2. In afwijking van de eerste alinea van artikel 5 en artikel 6
behouden de werklieden die zijn ontslagen in het kader van deze
overeenkomst ook het recht op de aanvullende vergoeding, ingeval een
zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoefend op voor-
waarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor rekening van de
werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening van een werkgever
die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever
die hen heeft ontslagen.

§ 3. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen hebben de ontslagen
werklieden, wanneer ze het werk hervatten tijdens de door de
opzeggingsvergoeding gedekte periode, op zijn vroegst maar recht op
de aanvullende vergoeding vanaf de dag waarop ze recht zouden
hebben gehad op werkloosheidsuitkeringen indien ze het werk niet
hadden hervat.

§ 4. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen blijft het recht op de
aanvullende vergoeding bestaan tijdens de hele duur van de tewerk-
stelling op grond van een arbeidsovereenkomst of tijdens de hele duur
van de uitoefening van een zelfstandige activiteit in hoofdberoep
volgens de regels bepaald in onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst en voor heel de periode gedurende welke de werklieden die
recht hebben op de aanvullende uitkering geen werkloosheids-
uitkeringen als volledig uitkeringsgerechtigde werkloze meer genieten.

De in § 1 en § 2 bedoelde werklieden leveren aan het SFSOO het
bewijs dat zij opnieuw in dienst zijn genomen op grond van een
arbeidsovereenkomst of dat zij een zelfstandige activiteit in hoofdbe-
roep uitoefenen.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de bedrijfstoeslag,
geen cumul, eventuele afhouding

Art. 8. § 1. De arbeiders die beantwoorden aan de voorwaarden
bepaald in artikel 2 hebben recht op een aanvullende vergoeding die
gelijk is aan het resultaat van de volgende bewerking :

Te waarborgen inkomen = 1/2 (netto referteloon - werkloosheids-
uitkering),

met als minimum een forfaitaire maandelijkse geïndexeerde vergoe-
ding van 233,94 EUR ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen″.

Het bedrag van de aanvullende vergoeding wordt vastgesteld op het
ogenblik dat het recht op die vergoeding voor de betrokken werknemer
ingaat. Zodra het bedrag is vastgesteld kan het alleen nog gewijzigd
worden door een aanpassing aan de ontwikkeling van het indexcijfer
van de consumptieprijzen, volgens de modaliteiten van toepassing
inzake werkloosheidsvergoedingen, overeenkomstig de beschikkingen
van de wet van 2 augustus 1971 en als gevolg van de jaarlijkse
herziening door de Nationale Arbeidsraad, in het licht van de
ontwikkeling van de regelingslonen.

Het netto referteloon van de betrokkene wordt berekend op basis van
volgende formule :

(Bruto jaarloon aangegeven aan de

R.S.Z. tijdens de laatste 12 maanden

die zijn voorafgegaan aan de aanvraag

van brugpensioen)

______________________________ x 26 x 1,090

Aantal gepresteerde dagen tijdens

dezelfde periode (in 6 dagen per week regime)

§ 2. Zodra zij genieten van de bedrijfstoeslag ten laste van het
″Sociaal Fonds voor de schoonmaak- en ontsmettingsondernemingen″
zullen de arbeiders niet meer de bijkomende werkloosheidsvergoeding,
noch de bijzondere vergoeding voor arbeiders in geval van ontslag om
economische reden ten laste van het SFSOO kunnen genieten.

HOOFDSTUK V. — Compenserende aanwerving

Art. 9. De werkgever waarvan één of meerdere arbeiders kunnen
genieten van de bovenvermelde beschikkingen moet aan deze arbei-
der(s) samen met de andere geschikte documenten bestemd voor de
R.V.A. één of meer formulier(en) ″C4 brugpensioen″ zorgvuldig

Cette indemnité complémentaire doit être calculée comme si les
travailleurs bénéficiaient d’allocations de chômage sur la base de la
législation belge.

Art. 7. § 1er. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 5 et à
l’article 6, le droit à l’indemnité complémentaire accordé aux ouvriers
licenciés dans le cadre de la présente convention collective de travail est
maintenu, lorsque ces ouvriers reprennent le travail comme salarié
auprès d’un employeur autre que celui qui les a licenciés et n’apparte-
nant pas à la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui
les a licenciés.

§ 2. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 5 et à l’article 6, le
droit à l’indemnité complémentaire accordé aux ouvriers licenciés dans
le cadre de la présente convention collective de travail est maintenu, en
cas d’exercice d’une activité indépendante à titre principal à condition
que cette activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui
les a licenciés ou pour le compte d’un employeur appartenant à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés.

§ 3. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, lorsque les ouvriers licenciés
reprennent le travail pendant la période couverte par l’indemnité de
rupture, ils n’ont droit à l’indemnité complémentaire qu’au plus tôt à
partir du jour où ils auraient eu droit aux allocations de chômage s’ils
n’avaient pas repris le travail.

§ 4. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, le droit à l’indemnité
complémentaire est maintenu pendant toute la durée de l’occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou pendant toute la durée de
l’exercice d’une activité indépendante à titre principal, selon les
modalités prévues par la présente convention collective de travail et
pour toute la période où les ouvriers ayant droit à l’indemnité
complémentaire ne bénéficient plus d’allocations de chômage en tant
que chômeur complet indemnisé.

Les ouvriers visés au § 1er et au § 2 fournissent au FSEND la preuve
de leur réengagement dans les liens d’un contrat de travail ou de
l’exercice d’une activité indépendante à titre principal.

CHAPITRE IV. — Montant du complément d’entreprise,
non-cumul, retenue éventuelle

Art. 8. § 1er. Les ouvriers qui répondent aux conditions fixées à
l’article 2 ont droit à une indemnité complémentaire égale au résultat de
l’opération suivante :

Revenu à garantir = 1/2 (rémunération nette de référence - allocation
de chômage),

avec comme minimum, une indemnité forfaitaire mensuelle indexée
de 233,94 EUR à charge du ″Fonds social pour les entreprises de
nettoyage et de désinfection″.

Le montant de l’indemnité complémentaire est fixé au moment où le
droit à cette indemnité en faveur du travailleur concerné prend cours.
Dès qu’il est fixé, ce montant ne peut être modifié que par une
adaptation à l’évolution de l’indice des prix à la consommation suivant
les modalités d’application en la matière aux allocations de chômage,
conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971 et à la suite de
la révision annuelle par le Conseil national du travail, en fonction de
l’évolution des salaires conventionnels.

La rémunération nette de référence de l’intéressé se calculera sur la
base de la formule suivante :

(Salaire brut annuel déclaré à

l’O.N.S.S. au cours des 12 mois

qui précèdent la demande de

prépension)

______________________________ x 26 x 1,090

Nombre de jours prestés au cours de

la même période (en régime de 6 jours semaine)

§ 2. Dès qu’ils jouissent du complément d’entreprise à charge du
″Fonds social pour les entreprises de nettoyage et de désinfection″, les
ouvriers ne peuvent plus prétendre à une allocation complémentaire de
chômage, ni à l’indemnité spéciale aux ouvriers en cas de licenciement
pour raisons économiques à charge de FSEND.

CHAPITRE V. — Embauche compensatoire

Art. 9. L’employeur dont un ou plusieurs ouvriers peuvent bénéfi-
cier des dispositions reprises ci-dessus doit remettre à ce ou ces
ouvriers en même temps que les autres documents appropriés à
l’ONEm, un ou des formulaire(s) ″C4 prépension″ dûment complété(s),
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ingevuld overhandigen, dit wil zeggen één of meer verklaringen door
dewelke hij zich verbindt hem (hen) te vervangen tijdens de bepaalde
periode (in principe 36 maanden) door één of meer personen die aan de
criteria bepaald in artikel 3, § 2 van het koninklijk besluit van
30 juli 1994 (Belgisch Staatsblad van 10 augustus 1994) beantwoorden.

HOOFDSTUK VI. — Bijzondere werkgeversbijdragen

Art. 10. De bijzondere werkgeversbijdragen worden gedragen door
het ″Sociaal Fonds voor de schoonmaak- en ontsmettingsondernemin-
gen″.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12276]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbe-
drijf, betreffende de vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de
ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaardigen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen die
sigaren en cigarillo’s vervaardigen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

c’est-à-dire, une ou des déclaration(s) par lesquelles il s’engage à le(s)
remplacer durant la période fixée (en principe 36 mois) par une ou des
personnes répondant aux critères fixés par l’article 3, § 2 de l’arrêté
royal du 30 juillet 1994 (Moniteur belge du 10 août 1994).

CHAPITRE VI. — Cotisations patronales spéciales

Art. 10. Les cotisations patronales spéciales sont supportées par le
″Fonds social pour les entreprises de nettoyage et de désinfection″.

CHAPITRE VII. — Durée

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12276]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative aux condi-
tions de travail dans les entreprises fabriquant des cigares et
cigarillos (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative aux conditions de travail
dans les entreprises fabriquant des cigares et cigarillos.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016

Vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen die
sigaren en cigarillo’s vervaardigen (Overeenkomst geregistreerd op
25 maart 2016 onder het nummer 132338/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
sigaren en cigarillo’s vervaardigen en onder het Paritair Comité voor
het tabaksbedrijf ressorteren.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Beroepsclassificatie

Art. 2. § 1. Vanaf 1 januari 1993 worden de functies als volgt in zes
categorieën ingedeeld :

Categorie I :
- het bedienen van bobinewasmachines.
Categorie II :
- het scheuren van opengelegde tabak, losmaken van manokken;
- het strippen en openleggen van het dekblad en van het omblad;
- het omblad opleggen met kompleetmachines;
- het bedienen van dekbladstripmachines;
- het vervaardigen van wikkels met wikkelmachines, met handinzet

in vormen;
- de aan- en afvoer van een beperkte variëteit aan hulpmiddelen

en/of grondstoffen;
- het verdelen van bobines;
- het handmatig inpakken zonder op kleur te sorteren;
- het bedienen van stik-, nagel-, lijm-, scharnier-, etiketteer-, druk- of

snijmachines;
- de schoonmaak van het sanitair, de gebouwen en omgeving;

- het uitwendig poetsen van machines, dit wil zeggen het uitwendig
doch volledig reinigen van de machines, waarbij eventueel kleppen
en/of deksels verwijderd kunnen worden;

- het kantinepersoneel (behandelen en uitwendig onderhoud van
apparatuur in kantine, aanvullen en bedienen).

Categorie III :
- het handmatig opdekken van sigaren;
- het handmatig opdekken van cigarillo’s;
- het dekblad opleggen met kompleetmachines;
- het bedienen van bosjesmachines PKD (pers-, keeren droog-

machines);
- het bedienen van strangwikkelmachines;
- het invoeren van dek- of omblad in automatische opspoel-

machines;
- het bedienen van automatische op- en afspoelmachines voor dek-

en omblad;
- het bedienen van matteer- en persmachines;
- het bedienen van ring- en cellofaneermachines;
- het cellofaneren, banderolleren van doosjes en kistjes en het maken

van sloffen;
- het sorteren en inpakken van sigaren in meerdere kleuren;
- het bedienen van kleurmachines;
- het bedienen hoogtechnologische machines (onder andere HSO-

machines);
- het bedienen van automatische inpakmachines;
- het verpakken van collis op paletten;
- de visuele kwaliteitscontrole.
Categorie IV :
- het bedienen van machines voor het bereiden van het binnengoed

(grote stripmachines);
- het aanmaken van diverse hulpmiddelen (matteer en lijm);
- het controleren van de technische afwerking en hoedanigheden van

de producten, zoals de trekweerstand, het gewicht en de vochtigheids-
graad;

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 26 janvier 2016

Conditions de travail dans les entreprises fabriquant des cigares et
cigarillos (Convention enregistrée le 25 mars 2016 sous le
numéro 132338/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des usines de cigares et de cigarillos
et qui ressortissent à la Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Classification professionnelle

Art. 2. § 1er. A partir du 1er janvier 1993 les fonctions sont classées
comme suit en six catégories :

Catégorie I :
- la conduite de machines à laver les bobines.
Catégorie II :
- le déchirage du tabac étalé, le déliénage des manoques;
- l’écôtage et étalage des feuilles de cape et de sous-cape;
- le sous-capage sur machines de finition;
- la conduite des machines d’écôtage de capes;
- la confection de poupées sur machines à poupées, avec placement

manuel en moules;
- l’approvisionnement et déchargement d’une variété limitée de

matières secondaires et/ou de matières premières;
- la distribution de bobines;
- l’emballage manuel sans triage par couleur;
- la conduite de machines à agrafer, clouer, coller, placer des

charnières, étiqueter, imprimer ou couper;
- le nettoyage des installations sanitaires, des bâtiments et des

alentours;
- le nettoyage externe des machines, c’est-à-dire le nettoyage externe

mais complet des machines pour lequel d’éventuels clapets et/ou
couvercles peuvent être ôtés;

- le personnel de cantine (le traitement et l’entretien externe des
appareils de cantine, approvisionner et servir).

Catégorie III :
- le capage manuel des cigares;
- le capage manuel des cigarillos;
- le capage sur machines de finition;
- la conduite de machines à poupées PTS (pressage, tissage, séchage);

- la conduite de machines enrouleuses de poupées;
- l’introduction de capes ou sous-capes dans les machines enrouleu-

ses automatiques;
- la conduite de machines automatiques enrouleuses et dérouleuses

pour capes et sous-capes;
- la conduite de machines de matage et pressage;
- la conduite de machines à baguer et à cellophaner;
- le cellophanage et bandelettage de petites boîtes et caissettes,

fardelage;
- le triage et l’emballage de cigares en plusieurs couleurs;
- la conduite de machines de triage sur couleurs;
- la conduite de machines à haute technologie (entre autres machines

HSO);
- la conduite de machines d’emballage automatique;
- l’emballage de colis sur palettes;
- le contrôle de qualité visuel.
Catégorie IV :
- la conduite de machines pour la préparation du tabac intérieur

(grandes machines écôteuses);
- la préparation de diverses matières secondaires (matage et colle);
- le contrôle de la finition technique et des propriétés des produits

comme la résistance au tirage, le poids et le taux d’humidité;
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- het technisch poetsen, dit wil zeggen het periodiek onderhoud van
de machines en onderdelen met demontage en montage (niet noodza-
kelijk door deze werknemers zelf verricht), waarbij de nodige stukken
worden gesmeerd, zodat een technische basiskennis van de machines is
vereist;

- het verzamelen en inpakken van bestellingen voor de klanten;
- de magazijnier voor : de grondstoffen, de verpakking, de afge-

werkte producten;
- het laden en lossen van vrachtwagens en opslaan van de vracht.

Categorie V :
- het besturen van vrachtwagens;
- de technische magazijnier;
- de tewerkgestelde voor het verstrekken van instructies bij de

opleiding van nieuwelingen in de fabricatie;
- het onderhouden van gebouwen, tuinen en installaties.
Categorie VI :
- de werkplaats- en revisiemonteurs;
- de elektriciens;
- de zaal- of stelmonteurs;
- de elektronici.
§ 2. Bij polyvalentie van bepaalde functies die tot eenzelfde categorie

behoren, wordt het loon verbonden aan die categorie uitgekeerd.
§ 3. Bij gecombineerde functies of polyvalente functies die tot

verschillende categorieën behoren, wordt de verloning op onderne-
mingsvlak geregeld.

§ 4. Alle niet opgenomen functies zullen op ondernemingsvlak via
vergelijkend onderzoek gerangschikt worden onder één van de bestaande
categorieën.

HOOFDSTUK III. — Lonen, premies en vergoedingen
A. Minimumuurloon :

Art. 3. Op 1 januari 2016 worden de bestaande, bij collectieve
arbeidsovereenkomst vastgelegde minimumuurlonen en de effectief
uitbetaalde lonen verhoogd met 0,08 EUR. Rekening houdend met deze
verhoging bedragen de minimumuurlonen voor een arbeidsweek van
36u30 op 1 januari 2016 per categorie :

Categorieën - Catégories
I
II
III
IV
V
VI

Deze bedragen stemmen overeen met het gemiddelde van de
viermaandelijkse indexcijfers van het vierde kwartaal 2015, zijnde
100,66.

B. Overuren :

Art. 4. Vanaf 1 januari 1997 kunnen overuren verricht door voltijdse
werknemers ingevolge buitengewone vermeerdering van het werk, op
hun verzoek worden omgezet in bijkomende inhaalrust in overleg met
de werkgevers.

Het overuur dat normaal aanleiding zou geven tot een toeslag van
50 pct. geeft recht op een half uur inhaalrust; het overuur dat normaal
aanleiding zou geven tot een toeslag van 100 pct. geeft recht op één uur
inhaalrust, het geen in het eerstvernoemde geval een recuperatie
betekent van anderhalf uur, in het laatstvernoemde geval van twee
uren.

Deze recuperaties worden als gewone uurlonen vergoed zonder
betaling van enig overloon hiervoor.

In overleg met de werkgever wordt het tijdstip van de inhaalrust
vastgesteld die in ieder geval binnen drie maanden moet opgenomen
zijn, te rekenen vanaf het ogenblik van het presteren van de over-
uren.

C. Stuklonen :

Art. 5. § 1. Iedere werknemer die sigaren en cigarillo’s met de hand
maakt en per stuk wordt betaald moet een minimumuurloon verdienen
dat is samengesteld uit :

- een vaste uurbijslag waarvan het bedrag wordt vastgesteld op
6,1830 EUR vanaf 1 januari 2016.

Dit bedrag stemt overeen met het gemiddelde van de viermaande-
lijkse indexcijfers van het eerste kwartaal 2013, zijnde 120,91;

- le nettoyage technique, c’est-à-dire l’entretien périodique des
machines et des pièces avec démontage et montage (pas nécessairement
effectué par les travailleurs mêmes), pour lesquelles pièces sont
lubrifiées, ce qui exige une connaissance technique de base des
machines;

- l’assemblage et l’emballage des commandes pour les clients;
- le magasinier pour : les matières premières; l’emballage; les

produits finis;
- le chargement et le déchargement des camions et l’entreposage des

charges.
Catégorie V :
- la conduite de camions;
- le magasinier technique;
- le préposé pour fournir des instructions lors de la formation de

nouveaux venus dans la fabrication;
- l’entretien des bâtiments, du jardin et des installations.
Catégorie VI :
- les mécaniciens des ateliers et de révision;
- les électriciens;
- les poseurs et les monteurs de salle;
- les électroniciens.
§ 2. En cas de polyvalence de certaines fonctions qui appartiennent à

la même catégorie, c’est le salaire lié à cette catégorie qui sera payé.
§ 3. En cas de fonctions combinées ou de fonctions polyvalentes qui

appartiennent à des catégories différentes, le salaire sera réglé au
niveau de l’entreprise.

§ 4. Toutes les fonctions non reprises seront classées dans une des
catégories existantes au niveau de l’entreprise sur la base d’un examen
comparatif.

CHAPITRE III. — Salaires, primes et indemnités
A. Salaires horaires minimums :

Art. 3. Au 1er janvier 2016, les salaires minimums et effectifs fixés
par convention collective de travail sont augmentés de 0,08 EUR.
Tenant compte de cette augmentation les salaires minimums s’élèvent
pour une semaine de travail de 36h30 au 1er janvier 2016 par catégorie
à :

Minimumuurloon - Salaire horaire minimum
13,1030
13,1420
13,1890
13,7780
14,1055
14,3595

Ces montants correspondent à la moyenne des indices quadrimes-
triels du quatrième trimestre 2015, à savoir 100,66.

B. Heures supplémentaires :

Art. 4. Depuis le 1er janvier 1997 les heures supplémentaires faites
par des travailleurs à temps plein dues à un surcroît extraordinaire de
travail peuvent, à leur demande, être converties en repos compensa-
toire en concertation avec l’employeur.

Toute heure supplémentaire donnant lieu au paiement d’un sursa-
laire au taux de 50 p.c. donne droit à un repos d’une demi-heure; toute
heure donnant lieu au paiement d’un sursalaire à 100 p.c. donne droit
à un repos d’une heure; dans le premier cas cité ceci représente une
récupération d’une heure et demie, dans le dernier cas cité, une
récupération de deux heures.

Ces récupérations sont payées au tarif horaire normal sans paiement
du sursalaire.

Le moment du repos compensatoire est fixé en concertation avec
l’employeur; ce repos compensatoire doit être pris en tout cas endéans
les trois mois, à compter à partir du moment de la prestation des heures
supplémentaires.

C. Salaires à la pièce :

Art. 5. § 1er. Chaque travailleur qui fait à la main des cigares et des
cigarillos et qui est payé à la pièce, doit gagner un salaire horaire
minimum se composant :

- d’un supplément horaire fixe, dont le montant est fixé à 6,1830 EUR
à partir du 1er janvier 2016.

Ce montant correspond à la moyenne des indices quadrimestriels du
premier trimestre 2013, à savoir 120,91;
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- het stukloon van kracht op 5 februari 1944 in een bedrijf van sigaren
en cigarillo’s, vermenigvuldigd met onderstaande coëfficiënt die met
spilindexcijfer 102,70 overeenstemt, zijnde 3,85 voor een arbeidsweek
van negenendertig uren.

Vanaf 1 juli 1980 bedraagt deze coëfficiënt 3,95 voor een arbeidsweek
van achtendertig uren.

Vanaf 1 april 1986 bedraagt deze coëfficiënt 4,10 voor een arbeids-
week van zesendertig uur en dertig minuten.

§ 2. Voormelde vaste uurbijslag en het stukloon worden gekoppeld
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 oktober 2011 betreffende de
koppeling van de lonen en bestaanszekerheidsuitkeringen aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen die gesloten is in het Nationaal
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf.

§ 3. Het totale bedrag, per betalingsperiode, van de lonen betaald aan
de in dit artikel bedoelde tewerkgestelde werknemers, uitgezonderd de
lonen van de in artikel 8 bedoelde leerlingen, moet minstens 10 pct.
hoger zijn dan het bedrag dat betaald zou zijn geweest zo deze
werknemers werden bezoldigd op grond van de in de artikelen 3 en 5
voorziene bedragen.

D. Ploegenarbeid :

Art. 6. § 1. Wanneer de arbeid wordt verricht door elkaar opeenvol-
gende dagploegen, hebben de werknemers die er deel van uitmaken
vanaf 1 januari 1989 recht op betaling van een bijslag van 13,03 pct.
berekend op het daguurloon dat van toepassing is in de onderneming
voor hun categorie of functie.

Deze regeling doet geen afbreuk aan meer gunstige voordelen die
van toepassing zijn in de ondernemingen en doet evenmin afbreuk aan
de geldigheid van de artikelen 5 en 6.

§ 2. De wekelijkse arbeidsduur voor ploegenarbeid te berekenen op
jaarbasis, wordt vastgesteld op 34 u 34 min. 41 sec.. De toepassingsmo-
daliteiten ervan worden geregeld op het vlak van de ondernemingen
rekening houdende met de bedrijfseconomische imperatieven.

E. Nachtarbeid :

Art. 7. Voor de nachtarbeid wordt een bijslag van 18,46 pct. betaald,
berekend op het daguurloon van toepassing in de onderneming voor
de betrokken categorie of functie.

Deze regeling doet geen afbreuk aan meer gunstige voordelen die
van toepassing zijn in de onderneming.

F. Leertijden :

Art. 8. De beloning van het werk van de werknemers, die voor het
eerst in een fabriek van sigaren en cigarillo’s werken, wordt als volgt
geregeld :

- met inachtneming van hetgeen in artikel 5 is voorzien, moet iedere
werknemer minstens het loon van categorie I verdienen;

- indien de werknemer wordt aangeworven om een hogere functie
uit te oefenen dan deze van categorie I en hiertoe niet de nodige
kwalificatie blijkt te bezitten, kan een leertijd worden voorzien van
twee maanden voor elke overgang van de ene naar de andere categorie,
te beginnen met categorie I;

- de leertijden mogen in generlei geval zes maanden over
schrijden.

G. Toevallige en tijdelijke overplaatsingen :

Art. 9. Als een werknemer ten gevolge van toevallige omstandighe-
den buiten zijn wil, tijdelijk een taak van een lagere categorie verricht,
behoudt hij het loon dat voor de categorie waartoe hij behoort, is
voorzien.

H. Rendementspremies :

Art. 10. In de ondernemingen waar een regeling met rendements-
premies wordt ingevoerd of reeds bestaat, verbindt de directie er zich
toe de betrokken werknemers en hun vertegenwoordigers in de fabriek
vooraf in te lichten en hun respectievelijk op de hoogte te houden
betreffende de inhoud en de werking van deze regeling.

Art. 11. In geval van invoering van een premiebeloning voor een
nieuwe werkpost of in geval van fundamentele herziening van de
premiebeloning van een bestaande werkpost, wordt een proefperiode
ingevoerd die, volgens de omstandigheden, minimum twee weken en
maximum drie maanden kan bedragen.

Art. 12. Tegen het einde van de proefperiode worden de gegevens
en elementen die hebben gediend bij de uitwerking van een regeling
met premiebeloning (zoals onder meer : kwaliteit van de gebruikte
grond- en hulpstoffen, aard en kwaliteit van de afwerkte producten,

- du salaire à la pièce en vigueur au 5 février 1944 dans une entreprise
fabriquant des cigares et des cigarillos, multiplié par le coefficient
mentionné ci-après, qui correspond à l’indice-pivot 102,70, à savoir
3,85, pour une semaine de travail de trenteneuf heures.

A partir du 1er juillet 1980, ce coefficient est de 3,95 pour une semaine
de travail de trente-huit heures.

A partir du 1er avril 1986, ce coefficient est de 4,10 pour une semaine
de travail de trente-six heures trente minutes.

§ 2. Le supplément horaire fixe précité et le salaire à la pièce sont
rattachés à l’indice des prix à la consommation, conformément à la
convention collective de travail du 25 octobre 2011 relative à la liaison
des salaires et indemnités de sécurité d’existence à l’indice des prix à la
consommation qui est conclue au sein de la Commission paritaire
nationale de l’industrie des tabacs.

§ 3. Le montant global, par période de paie, des salaires payés aux
travailleurs occupés visés dans le présent article, à l’exception des
salaires des apprentis visés à l’article 8, doit être supérieur d’au moins
10 p.c. au montant qui aurait été payé si les travailleurs avaient été
rémunérés sur la base des montants prévus aux articles 3 et 5.

D. Travail en équipes :

Art. 6. § 1er. Lorsque le travail est organisé en équipes successives de
jour, les travailleurs faisant partie de ces équipes ont droit à partir du
1er janvier 1989 à un supplément de 13,03 p.c. calculé sur la base du
salaire horaire de jour applicable dans l’entreprise pour leur catégorie
ou leur fonction.

Ce régime ne porte pas préjudice aux avantages plus favorables qui
s’appliquent dans les entreprises, ni à la validité des articles 5 et 6.

§ 2. La durée hebdomadaire du travail pour le travail en équipes, à
calculer sur une base annuelle, est fixée à 34 h 34 min. 41 sec.. Les
modalités d’application de cette durée du travail sont réglées au niveau
des entreprises compte tenu des impératifs économiques des entre-
prises.

E. Travail de nuit :

Art. 7. Pour le travail de nuit un supplément de 18,46 p.c. est payé,
calculé sur la base du salaire horaire de jour en vigueur dans
l’entreprise pour la catégorie ou la fonction concernées.

Ce régime ne porte pas préjudice aux avantages plus favorables qui
s’appliquent dans les entreprises.

F. Délais d’apprentissage :

Art. 8. La rémunération du travail effectué par les travailleurs
travaillant pour la première fois dans une usine de cigares et de
cigarillos est réglée comme suit :

- sous réserve de ce qui est prévu à l’article 5 chaque travailleur doit
gagner au moins le salaire de la catégorie I;

- si le travailleur est engagé pour occuper une fonction supérieure à
celle de la catégorie I et s’il paraît ne pas posséder la qualification
nécessaire à cet effet, un délai d’apprentissage de deux mois peut être
prévu lors de chaque passage d’une catégorie à l’autre, à partir de la
catégorie I;

- les délais d’apprentissage ne peuvent en aucun cas dépasser les six
mois.

G. Mutations fortuites et temporaires :

Art. 9. Lorsqu’un travailleur, par suite de circonstances fortuites et
indépendantes de sa volonté, est affecté temporairement à une tâche
d’une catégorie inférieure, il garde le salaire prévu pour la catégorie à
laquelle il appartient.

H. Primes de rendement :

Art. 10. Dans les entreprises où est instauré ou fonctionne déjà un
système de primes au rendement, la direction s’engage à informer
préalablement les travailleurs concernés et leurs représentants dans
l’entreprise et à les tenir respectivement au courant du contenu et du
fonctionnement de ce système.

Art. 11. En cas d’instauration d’une rémunération à primes pour un
nouveau poste de travail ou en cas de révision fondamentale de la
rémunération à primes pour un poste de travail existant, une période
d’essai est instaurée qui, d’après les circonstances, peut-être de deux
semaines au minimum et de trois mois au maximum.

Art. 12. Vers la fin de la période d’essai, les données et les éléments
ayant servi à l’élaboration d’un système de rémunération à primes (tels
que entre autres : la qualité des matières premières et additionnelles
employées, la nature et la qualité des produits finis, la description du
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beschrijving van de werkpost, gebruikt materiaal en uitrusting, tijdop-
name en temposchatting, statistische gegevens, enz.) voor medeonder-
tekening ter beschikking gesteld van een technische bevoegde verte-
genwoordiger van de betrokken werknemers aangesteld door de
syndicale afvaardiging.

Art. 13. Elke premieregeling moet de nodige tijd voorzien voor de
normale persoonlijke verzorging van de in deze regeling betrekken
werknemers.

Art. 14. Na het verstrijken van de bij artikel 12 bepaalde proefpe-
riode kunnen de vastgestelde normen slechts worden herzien in geval
van :

- wijziging in de manier van de bevoorrading in grond- en/of
hulpstoffen;

- wijziging in de kwaliteit van de grondstoffen;

- wijziging in de aard en de staat van de uitrusting en werktuigen en
in het algemeen in de arbeidsvoorwaarden;

- wijziging in de organisatie van de werkpost- en/of werk-
methode;

- wijziging in de statistische gegevens;

- klaarblijkelijke vergissing, en dit met uitsluiting van elke oorzaak
die ontstaat uit een grotere vaardigheid van de werknemer, individueel
beschouwd.

De werknemers die werken tegen premie kunnen bij de bevoegde
arbeidstechnische dienst de gemotiveerde normbepaling aanvragen
volgens de in het arbeidsreglement van de onderneming bepaalde
procedure.

Art. 15. Alle werknemers hebben te allen tijde recht op de betaling
van de in de ondernemingen geldende minimumuurlonen voor de
categorie waarin hun functie is ingedeeld.

De werknemers die werken tegen premie moeten echter bij de
afrekening kunnen uitmaken hoeveel zij door de rendementspremies
boven deze uurlonen verdienen.

Art. 16. Zonder dat het loonevenwicht tussen de personeelsgroepen
die al dan niet tegen premie werken in het gedrang mag worden
gebracht, kan de vaststelling van de premie voor een bepaald werk
slechts dan als normaal worden aangezien, wanneer de gemiddelde
premieverdiensten, behaald door 6/10 van al de werknemers die de
functie uitoefenen, over de periode van één kalendermaand 10 pct. van
het minimumuurloon bereikt.

Zo de gemiddelde premieverdiensten voor 6/10 van de werknemers
die werken tegen premie geen 10 pct. van het minimumuurloon bereikt,
wordt een onderzoek ingesteld naar de oorzaken daarvan.

De resultaten van het onderzoek wijzen uit of de premie gebeurlijk
met terugwerkende kracht moet worden aangepast.

De premieverdienste van de werknemers, individueel beschouwd,
wordt in elk geval tot maximum 30 pct. beperkt.

Art. 17. Premies worden slechts verdiend voor de uren waarop de
werknemer werkelijk werkt. Nochtans kan van dit principe worden
afgeweken indien de arbeidsonderbreking te wijten is aan bedrijfsor-
ganisatorische of technische redenen eigen aan de arbeidspost en
buiten de wil of het gedrag van de werknemer.

Art. 18. Wanneer een werknemer op initiatief van de directie en om
redenen buiten zijn wil of gedrag naar een andere functie wordt
verplaatst, heeft hij recht op het loon ″premieverdienste inbegrepen″
verdiend in zijn oorspronkelijke functie en dit gedurende een periode
die minstens overeenstemt met de normale wettelijke opzeggingster-
mijn, voor zover een redelijke prestatie wordt geleverd.

Art. 19. Nieuw in dienst genomen werknemers worden tijdens de
aanpassings- of leertijd niet in de regeling met rendementspremie
ingeschakeld, tenzij zij er zelf om verzoeken en mits akkoord van de
bevoegde arbeidstechnische dienst.

Art. 20. Ter uitvoering van artikel 11 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 29 januari 2008, gesloten in het Paritair Comité voor het
tabaksbedrijf, tot vaststelling van het statuut van de syndicale afvaar-
digingen van het personeel, wordt de syndicale afvaardiging voorge-
licht omtrent de gegevens en elementen die hebben gediend bij het
uitwerken van de regelingen met ″premieverdienste″ van elke onder-
neming. Zij waakt verder over de juiste toepassing van deze regeling.

poste de travail, le matériel et l’équipement employés, les relevés des
temps et l’estimation de la cadence, les données statistiques, etc.) sont
mis à la disposition, pour contreseing, d’un représentant technique
qualifié des travailleurs concernés et agréé par la délégation syndicale.

Art. 13. Chaque système à primes doit prévoir le temps nécessaire
aux soins personnels normaux des travailleurs concernés par ce
système.

Art. 14. Après l’expiration de la période d’essai prévue à l’article 12,
les normes fixées ne peuvent être revues qu’en cas :

- de modification de la méthode d’approvisionnement en matières
premières et/ou additionnelles;

- de modification de la qualité des matières premières;

- de modification de la nature et de l’état de l’équipement et des
instruments de travail et des conditions de travail en général;

- de modification de l’organisation du poste de travail et/ou de la
méthode de travail;

- de modification des données statistiques;

- d’erreur évidente, et ce à l’exclusion de toute cause provenant d’une
plus grande adresse du travailleur, pris individuellement.

Les travailleurs travaillant à primes peuvent, d’après la procédure
prévue dans le règlement de travail de l’entreprise demander au service
compétent d’analyse du travail la définition motivée des normes.

Art. 15. Tous les travailleurs ont à tout moment droit au paiement
des salaires horaires minimums en vigueur dans l’entreprise pour la
catégorie dans laquelle leur fonction est classée.

Les travailleurs qui travaillent à primes doivent toutefois pouvoir
déterminer lors du décompte combien ils gagnent au-delà de ces
salaires horaires par les primes au rendement.

Art. 16. Sans que l’équilibre salarial entre les groupes de personnel
travaillant ou non à primes puisse être mis en danger, la fixation de la
prime pour un travail déterminé ne peut être considérée comme
normale que lorsque la rémunération moyenne à primes, obtenue par
6/10 des travailleurs exerçant la fonction atteint 10 p.c. du salaire
horaire minimum durant une période d’un mois civil.

Si la moyenne des rémunérations à primes n’atteint pas 10 p.c. du
salaire horaire minimum pour 6/10 des travailleurs travaillant à
primes, une enquête est effectuée afin d’en déterminer les causes.

Les résultats de cette enquête démontrent si, le cas échéant, la prime
doit être adaptée avec effet rétroactif.

La rémunération à primes des travailleurs, reprise individuellement,
est dans tous les cas limitée à 30 p.c. au maximum.

Art. 17. Les primes ne sont gagnées que pour les heures pendant
lesquelles le travailleur travaille effectivement. Il peut cependant être
dérogé à ce principe si l’interruption de travail est due à des raisons
d’organisation du travail ou à des raisons techniques inhérentes au
poste de travail et indépendantes de la volonté ou de la conduite du
travailleur.

Art. 18. Lorsqu’un travailleur est muté à une autre fonction à
l’initiative de la direction et pour des raisons indépendantes de sa
volonté ou de sa conduite, il a droit au salaire ″rémunération à primes
comprises″ qu’il a gagné dans sa fonction initiale, et ce pendant une
période correspondant au moins au délai de préavis légal normal, pour
autant qu’une prestation normale soit effectuée.

Art. 19. Les travailleurs nouvellement embauchés ne sont pas
incorporés dans le système de primes au rendement pendant la période
d’adaptation ou la période d’apprentissage, à moins qu’ils n’en fassent
eux-mêmes la demande et moyennant l’accord du service compétent
d’analyse du travail.

Art. 20. En exécution de l’article 11 de la convention collective de
travail du 29 janvier 2008, conclue au sein de la Commission paritaire
de l’industrie des tabacs, fixant le statut des délégations syndicales du
personnel, la délégation syndicale est informée des données et des
éléments ayant servi à l’élaboration des systèmes de ″rémunération à
primes″ de chaque entreprise. Elle veille en outre à l’application exacte
de ce système.
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Ter uitvoering van artikel 12 van hetzelfde statuut wordt bij
betwisting elke persoonlijke klacht langs hiërarchische weg aanhangig
gemaakt bij de werkgever of zijn vertegenwoordigers. Ingeval echter
geen voldoening zou worden bekomen, mag de syndicale afvaardiging
zich met de klacht inlaten en eventueel de werkgever of zijn vertegen-
woordigers aanspreken.

Art. 21. Indien de syndicale afvaardiging en de directie niet tot een
oplossing van het geschil komen, mogen de vakbondsvrijgestelden van
de representatieve organisaties van de betrokken werknemers
optreden.

Zo het geschil daarna niet is bijgelegd, kan de bemiddeling van het
verzoeningscomité van het paritair comité worden ingeroepen.

I. Jubileumpremies :

Art. 22. Vanaf 1 januari 2016 wordt voor iedere arbeider een
minimale jubileumpremie toegekend onder volgende voorwaarde :

- Na 25 jaar anciënniteit, een premie van 250 EUR;

- Na 35 jaar anciënniteit, een premie van 350 EUR.

Dit artikel is niet van toepassing op de ondernemingen die een
hogere jubileumpremie toekennen.

HOOFDSTUK IV. — Tewerkstelling
A. Bestaanszekerheid :

Art. 23. De werkgever wendt alle middelen aan om werkloosheid te
voorkomen. Wanneer echter, na overleg met de ondernemingsraad of,
bij ontstentenis hiervan, met de syndicale afvaardiging, blijkt dat
werkloosheid onvermijdelijk is, tracht de werkgever een arbeidsstelsel
met beurtregeling in te voeren.

Vanaf 1 januari 2016 bedraagt de bestaanszekerheidsvergoeding die
wordt uitbetaald aan de werknemer in geval van werkloosheid, één
uurloon categorie I per werkloosheidsdag.

Art. 24. De betaling van de bestaanszekerheidsuitkering bedoeld in
artikel 23 is rechtstreeks verschuldigd door de werkgever en geschiedt
op de gewone betaaldag van de lonen in de onderneming.

Art. 25. Worden van het voordeel uit de uitkeringen uitgesloten :

a) de werknemers die in een afdeling van de onderneming werken
die tijdelijk of gedeeltelijk wordt stilgelegd en die weigeren gedurende
deze inactiviteitsperioden in een andere afdeling een behoorlijke taak te
aanvaarden;

b) de werknemers die gedurende de maand die de werkloosheid
voorafgaat, één of meer dagen afwezig waren zonder toestemming of
rechtvaardiging.

B. Afscheidspremie :

Art. 26. § 1. Na afloop van de wettelijke opzeggingsperiode heeft de
ontslagen werknemer bij wijze van afscheidspremie, recht op bijko-
mende bestaanszekerheidsuitkeringen.

De afscheidspremie wordt toegekend bij een ontslag door de
werkgever in geval van :

- gebrek aan werk;

- economische redenen;

- technische redenen.

De afscheidspremie wordt eveneens toegekend bij einde van de
arbeidsovereenkomst wegens medische overmacht.

De in dit artikel bedoelde afscheidspremie is niet verschuldigd indien
de werknemer weigert een andere behoorlijke taak in de onderneming
te aanvaarden.

§ 2. De afscheidspremie wordt berekend op een periode waarvan de
duur wordt bepaald op basis van het aantal volledige jaren dienst in de
onderneming, te weten :

25 dagen per jaar anciënniteit met een maximum van 625 dagen.

Het bekomen aantal dagen afscheidspremie wordt vermenigvuldigd
met een dagbedrag dat gelijk is aan het dagbedrag in het hierboven
vermelde artikel 23, hetzij 1 uurloon categorie I.

Art. 27. De meer gunstige voorwaarden van toepassing in de
onderneming blijven behouden.

C. Deeltijdse arbeid :

Art. 28. Verzoeken tot vrijwillig deeltijdse arbeid op basis van
minstens 50 pct. en voor zover één voltijdse arbeidspost volledig kan
worden bezet, worden positief benaderd, rekening houdend met de
bedrijfseconomische en organisatorische imperatieven.

En exécution de l’article 12 du même statut, en cas de contestation,
toute réclamation individuelle est, par la voie hiérarchique, présentée à
l’employeur ou ses représentants. Au cas où l’on n’obtiendrait toutefois
pas de satisfaction, la délégation syndicale peut se saisir de la
réclamation et interpeller éventuellement l’employeur ou ses représen-
tants.

Art. 21. Si la délégation syndicale et la direction ne parviennent pas
à résoudre le différend, les permanents syndicaux des organisations
représentatives des travailleurs concernés peuvent intervenir.

Si ensuite le différend n’est pas réglé, l’intervention du comité de
conciliation de la commission paritaire peut être invoquée.

I. Primes anniversaire :

Art. 22. A partir du 1er janvier 2016, une prime anniversaire est
accordée à chaque travailleur selon les conditions suivantes :

- Après 25 années d’ancienneté, une prime de 250 EUR;

- Après 35 années d’ancienneté, une prime de 350 EUR.

Cet article n’est pas d’application dans les entreprises qui accordent
une prime anniversaire plus élevée.

CHAPITRE IV. — Emploi
A. Sécurité d’existence :

Art. 23. L’employeur prend toutes les mesures nécessaires pour
éviter le chômage. Lorsque, après concertation avec le conseil d’entre-
prise ou à défaut de celui-ci, avec la délégation syndicale, le chômage
s’avère toutefois inévitable, l’employeur s’efforce d’établir un système
de mise au travail par roulement.

A partir du 1er janvier 2016 l’indemnité de sécurité d’existence payée
au travailleur en cas de chômage s’élève à une heure de salaire
catégorie I par jour de chômage.

Art. 24. Le paiement de l’indemnité de sécurité d’existence visé à
l’article 23 est dû directement par l’employeur et s’effectue le jour
habituel du paiement des salaires dans l’entreprise.

Art. 25. Sont exclus du bénéfice des indemnités :

a) les travailleurs qui travaillent dans une section de l’entreprise mise
temporairement ou partiellement en chômage et qui refusent d’accepter
un emploi convenable dans une autre section au cours de cette période
de chômage;

b) les travailleurs qui se sont absentés pendant un ou plusieurs jours
sans autorisation ou justification durant le mois qui précède la mise en
chômage.

B. Prime de départ :

Art. 26. § 1er. Après l’expiration du délai de préavis légal, le
travailleur licencié a droit à titre de prime de départ, à une indemnité
de sécurité d’existence complémentaire.

La prime de départ est accordée en cas de licenciement par
l’employeur en cas de :

- manque de travail;

- raisons économiques;

- raisons techniques.

La prime de départ est également accordée à la fin du contrat de
travail en cas de force majeure causée par des raisons médicales.

La prime de départ mentionnée dans cet article n’est pas due si le
travailleur refuse d’accepter une autre tâche appropriée au sein de
l’entreprise.

§ 2. La prime de départ est calculée pour une période dont la durée
est fixée en fonction du nombre d’années complètes de service dans
l’entreprise, à savoir :

25 jours par année d’ancienneté avec un maximum de 625 jours.

Le nombre de jours d’indemnité de départ à obtenir est multiplié par
un montant journalier équivalant à celui mentionné dans l’article 23
ci-dessus, soit 1 heure de salaire catégorie I.

Art. 27. Les conditions plus favorables qui s’appliquent dans les
entreprises sont maintenues.

C. Travail à temps partiel :

Art. 28. Les demandes de travail à temps partiel à titre volontaire
sur la base de 50 p.c. et pour autant qu’un poste de travail soit occupé
complètement seront examinées positivement, compte tenu des impé-
ratifs économiques et de l’organisation de l’entreprise.
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D. Uitzendarbeid :

Art. 29. Vanaf 1 januari 1997 kan de werkgever naast de vervanging
van vaste werknemers en naast het zorgen voor de uitvoering van een
uitzonderlijk werk, tevens beroep doen op uitzendkrachten bij tijdelijke
vermeerdering van het werk, mits eerbieding van de wettelijke
bepalingen ter zake op ondernemingsvlak.

Art. 30. De sociale partners stellen vast dat uitzendarbeid tot een
hogere loonkost leidt voor de ondernemingen.

De sociale partners stellen ook vast dat uitzendkrachten geen enkele
werkzekerheid hebben.

Om die redenen doen de sociale partners de aanbeveling tot overleg
inzake uitzendarbeid tussen de ondernemingen en hun syndicale
delegatie. Dit overleg dient op regelmatige basis plaats te hebben. De
doelstelling van dit overleg is een verdere uitwerking van regels die
uitzendarbeid tot een minimum moeten beperken.

In het kader van een duurzame tewerkstelling kunnen dagcontracten
voor uitzendarbeid alleen aangegaan worden in geval van overmacht
en na akkoord van de syndicale delegatie.

Arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur en uitzendarbeid

Art. 31. De werkgevers verbinden zich ertoe de wettelijke bepalin-
gen ter zake strikt toe te passen en de nodige informatie op
ondernemingsvlak te verstrekken, indien tot dergelijke aanwervingen
dient te worden overgegaan.

Art. 32. Vanaf 1 januari 2016 wordt voor de berekening van de
afscheidspremie en de opzeg de anciënniteit die werd opgebouwd
tijdens iedere vorm van tewerkstelling, met inbegrip van uitzendar-
beid, meegeteld. Dit voor zover de onderbreking tussen de verschil-
lende arbeidsovereenkomsten korter is dan 6 maanden.

De anciënniteit die opgebouwd werd vóór 1 januari 2016 blijft
behouden.

F. Humanisering van de arbeid :

Art. 33. Elk bedrijf zal de openstaande vacatures in een dagstelsel
steeds intern kenbaar maken. De werknemers die minstens 50 jaar oud
zijn en een anciënniteit van 20 jaar hebben, kunnen zich hiervoor
kandidaat stellen wanneer zij in een afwijkend uurrooster tewerkge-
steld zijn. Deze kandidaten zullen, indien zij de nodige competenties
hebben, prioritair in aanmerking komen voor deze vacature. Indien
nodig voorziet de werkgever hiertoe de nodige opleiding.

Europese ondernemingsraad - aanbeveling sinds 1 januari 1999

Art. 34. Het dienstencentrum ondertekent het belang van informatie
ter zake aan alle werknemers.

De werkgever wordt dan ook aanbevolen deze doorstroming van
informatie te bewerkstelligen via de voor de onderneming meest
geëigende weg.

Daarenboven is ieder lid van de Europose ondernemingsraad ertoe
gerechtigd de lokale ondernemingsraad te raadplegen en te informeren.

HOOFDSTUK V. — Vorming

Art. 35. Dit hoofdstuk is gesloten in uitvoering van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen, van de wet van
1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen en
uitvoering van het interprofessioneel akkoord voor de periode 2011-
2012 (Belgisch Staatsblad van 7 februari 2011), en van de wet van
12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 hou-
dende verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het
interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de
regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel
akkoord (1) - hoofdstuk VIII, artikel 56 (Belgisch Staatsblad van
28 april 2011).

A. Permanente vorming :

Art. 36. Vanaf 1 januari 2007 zal de sector in zijn geheel en per
onderneming 0,30 pct. van de loonmassa besteden aan de vorming van
de werknemers, rekening houdende met de effectieve noden van de
ondernemingen.

Verslag over de besteding van de 0,30 pct. wordt overgemaakt aan
het ″Sociaal Fonds van de tabaksverwerkende industrie″ uiterlijk op
30 juni van het daaropvolgende jaar.

Het fonds staat in voor het beheer, de controle en de evaluatie van de
besteding.

D. Travail intérimaire :

Art. 29. A partir du 1er janvier 1997, outre le cas de remplacement de
travailleurs permanents, outre le fait d’assurer l’exécution d’un travail
exceptionnel, l’employeur peut faire appel à des travailleurs intérimai-
res lors d’un surcroît temporaire de travail, moyennant respect au
niveau de l’entreprise des dispositions légales à ce sujet.

Art. 30. Les partenaires sociaux constatent que le travail intérimaire
engendre un coût salarial plus élevé pour les entreprises.

Les partenaires sociaux constatent également que les intérimaires
n’ont aucune sécurité d’emploi.

Pour ces raisons, les partenaires sociaux recommandent la concerta-
tion en matière de travail intérimaire entre les entreprises et leur
délégation syndicale. Cette concertation doit avoir lieu sur une base
régulière. Son objectif est de continuer à élaborer des règles visant à
réduire le travail intérimaire à un minimum.

Dans le cadre d’un emploi durable, des contrats journaliers pour
travail intérimaire ne peuvent être conclus qu’en cas de force majeure et
après accord de la délégation syndicale.

Contrats de travail de durée déterminée et de travail intérimaire

Art. 31. Les employeurs s’engagent à appliquer strictement les
dispositions légales en la matière et à fournir les renseignements
nécessaires au niveau de l’entreprise, au cas où de telles embauches
s’avéreraient nécessaires.

Art. 32. A partir du 1er janvier 2016, le calcul de la prime de départ
et du préavis prendra en compte l’ancienneté constituée durant toute
forme d’occupation, y compris le travail intérimaire, pour autant que
l’interruption entre les différents contrats de travail soit inférieure à 6
mois.

L’ancienneté constituée avant le 1er janvier 2016 est conservée.

F. Humanisation du travail :

Art. 33. Chaque entreprise devra faire connaître, à chaque fois, en
interne les postes vacants de jour. Les travailleurs qui ont au moins 50
ans et 20 années d’ancienneté pourront se porter candidat s’ils sont
employés dans un horaire de travail atypique. Ces candidats seront,
s’ils ont les compétences nécessaires, prioritaires pour le poste vacant.
Si nécessaire, l’employeur devra dans ce but, prévoir la formation
nécessaire.

Comité d’entreprise européen - recommandation depuis le 1er jan-
vier 1999

Art. 34. Le centre de services reconnaît l’importance de l’informa-
tion aux travailleurs en la matière.

Dès lors, il est recommandé aux employeurs de faire passer cette
information par la voie la plus appropriée pour l’entreprise.

En outre, chaque membre du comité d’entreprise européen a le droit
de consulter et d’informer le conseil d’entreprise local.

CHAPITRE V. — Formation

Art. 35. Le présent chapitre est conclu en application de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, de la loi du
1er février 2011 portant prolongation de mesures de crise et l’exécution
de l’accord interprofessionnel pour la période 2011-2012 (Moniteur belge
du 7 février 2011), et de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du
1er février 2011 portant prolongation des mesures de crise et l’exécution
de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du Gouver-
nement relatif au projet d’accord interprofessionnel (1) - chapitre VIII,
article 56 (Moniteur belge du 28 avril 2011).

A. Formation permanente :

Art. 36. A partir du 1er janvier 2007, le secteur dans sa totalité et par
entreprise, utilisera 0,30 p.c. de la masse salariale en faveur de la
formation des travailleurs, en tenant compte des besoins réels et
effectifs des entreprises.

Un rapport sur l’utilisation des 0,30 p.c. sera transmis au ″Fonds
social de l’industrie des tabacs″ au plus tard le 30 juin de l’année qui
suit.

Le fonds social est responsable de la gestion, du contrôle et de
l’évaluation de l’utilisation.

31292 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Zo het fonds vaststelt dat minder dan 0,30 pct. van de loonmassa
binnen de sector werd besteed ten gunste van de risicogroepen, zal de
raad van bestuur van het fonds het verschil besteden na beslissing
binnen de raad over de bestemming ervan.

B. Recht op individuele vorming :

Art. 37. § 1. Elke individuele werknemer heeft recht op minstens één
betaalde vormingsdag per jaar.

De individuele vormingsdagen die niet opgenomen worden, zullen
op het niveau van de onderneming gecollectiviseerd en opgenomen
worden.

Deze vormingsinspanning wordt op ondernemingsniveau verhoogd
met 10 pct. in 2011, met 10 pct. in 2012, met 10 pct. in 2013 en met 15 pct.
vanaf 2014.

Deze bijkomende inspanningen worden op ondernemingsniveau
gecollectiviseerd voor de groep arbeiders.

§ 2. Elke onderneming werkt een vormingsaanbod uit dat arbeids-
markt gerelateerd is en dat de verhoging van de beroepsbekwaamheid
beoogt.

De nodige afspraken hierover worden op ondernemingsvlak gemaakt
onder de bevoegdheid van de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, de
syndicale delegatie.

HOOFDSTUK VI. — Kwaliteitscommissie

Art. 38. Een kwaliteitscommissie ingericht voor onbepaalde duur,
paritair samengesteld uit werkgeversvertegenwoordigers en vertegen-
woordigers van de vakbondsorganisaties.

De commissie staat in voor de redactie van een verslag omtrent de
resultaten van de uitvoering en de opvolging van de kwalitatieve
aspecten voorzien in de van toepassing zijnde collectieve arbeidsover-
eenkomsten.

HOOFDSTUK VII. — Anciënniteitsverlof

Art. 39. § 1. Vanaf 1 januari 2016 wordt het anciënniteitsverlof
vastgesteld op :

- 1 dag verlof voor 4 tot en met 7 dienstjaren;
- 2 dagen verlof voor 8 tot en met 11 dienstjaren;
- 3 dagen verlof voor 12 tot en met 15 dienstjaren;
- 4 dagen verlof voor 16 tot en met 19 dienstjaren;
- 5 dagen verlof voor 20 tot en met 23 dienstjaren;
- 6 dagen verlof voor 24 tot en met 27 dienstjaren;
- 7 dagen verlof voor 28 tot en met 31 dienstjaren;
- 8 dagen verlof voor 32 tot en met 35 dienstjaren;
- 9 dagen verlof voor 36 tot en met 38 dienstjaren;
- 10 dagen verlof vanaf 39 dienstjaren.
De betaling van de anciënniteitsverlofdagen gebeurt volgens de

wettelijke bepalingen inzake de wettelijke feestdagen.
Het recht op anciënniteitsverlof is verworven in het kalenderjaar

waarin de anciënniteit wordt bereikt.
§ 2. Het anciënniteitsverlof proportioneel toegepast volgens de

arbeidstijd waarin de werknemer is tewerkgesteld op datum van
opname van het anciënniteitsverlof, dit houdt in :

- dat bij een deeltijdse betrekking het verlof wordt toegepast op basis
van het arbeidsregime van deze deeltijdse betrekking en

- dat bij opnieuw overschakelen naar een voltijdse betrekking dit
verlof opnieuw wordt toegepast volgens het arbeidsregime van de
voltijdse betrekking.

§ 3. Vanaf 1 januari 2015 wordt voor de berekening van de
afscheidspremie en de opzeg de anciënniteit die werd opgebouwd
tijdens iedere vorm van tewerkstelling, met inbegrip van uitzendar-
beid, meegeteld en dit voor zover de onderbreking tussen de verschil-
lende arbeidsovereenkomsten korter is dan 6 maanden. De anciënniteit
die opgebouwd werd vóór 1 januari 2015 blijft behouden.

HOOFDSTUK VIII. — Aanvullende ziekteverzekering

Art. 40. De aanvullende vergoeding bij ziekte zal via een verzeke-
ring verdergezet worden met inachtneming van navolgend kader :

- Verplicht voor alle arbeiders;

- De werkgever betaalt de gehele premie;

- Er geldt één criterium voor ziekte, namelijk volgens beslissing van
de mutualiteit;

- Er geldt een wachttijd van 30 dagen;

- De eindleeftijd is bepaald op de pensioenleeftijd;

- Het jaarloon is een maandloon x 12;

Au cas où le fonds constaterait que moins de 0,30 p.c. de la masse
salariale a été utilisé au sein du secteur en faveur des groupes à risque,
le conseil d’administration du fonds utilisera la différence après
détermination par le conseil de la destination de cet argent.

B. Droit à la formation individuelle :

Art. 37. § 1er. Chaque travailleur a droit à au moins une journée de
formation payée par an.

Les jours de formation individuels qui ne sont pas pris seront
collectivisés et épuisés au niveau de l’entreprise.

Au niveau de l’entreprise, cet effort en matière de formation est
augmenté de 10 p.c. en 2011, de 10 p.c. en 2012, de 10 p.c. en 2013 et de
15 p.c. à partir de 2014.

Au niveau de l’entreprise, ces efforts supplémentaires sont collecti-
visés pour le groupe des ouvriers.

§ 2. Chaque entreprise travaille à une offre de formation qui est liée
au marché de l’emploi et vise à accroître la compétence professionnelle.

Les accords nécessaires doivent être conclus au niveau de l’entreprise
sous la compétence du conseil d’entreprise ou, en l’absence, la
délégation syndicale.

CHAPITRE VI. — Commission qualitative

Art. 38. Une commission qualitative est instaurée pour une durée
illimitée, composée paritairement de représentants des employeurs et
de représentants des organisations syndicales.

La commission est responsable pour la rédaction d’un rapport
concernant les résultats de l’exécution et du suivi des aspects qualitatifs
prévus par les conventions collectives de travail en vigueur.

CHAPITRE VII. — Congé d’ancienneté

Art. 39. § 1er. A partir du 1er janvier 2016, le congé d’ancienneté est
fixé à :

- 1 jour de congé pour 4 à 7 années de service inclus;
- 2 jours de congé pour 8 à 11 années de service inclus;
- 3 jours de congé pour 12 à 15 années de service inclus;
- 4 jours de congé pour 16 à 19 années de service inclus;
- 5 jours de congé pour 20 à 23 années de service inclus;
- 6 jours de congé pour 24 à 27 années de service inclus;
- 7 jours de congé pour 28 à 31 années de service inclus;
- 8 jours de congé pour 32 à 35 années de service inclus;
- 9 jours de congé pour 36 à 38 années de service inclus;
- 10 jours de congé à partir de 39 années de service.
Le paiement des jours de congé d’ancienneté s’effectue selon les

dispositions légales concernant les jours fériés légaux.
Le droit au congé d’ancienneté est acquis au cours de l’année civile

durant laquelle l’ancienneté est atteinte.
§ 2. Le congé d’ancienneté est appliqué de manière proportionnelle

au temps de travail dans lequel le travailleur est occupé au moment de
la prise du congé d’ancienneté, ceci implique :

- que lors d’un emploi à temps partiel, le congé est appliqué sur la
base du régime de travail de cet emploi à temps partiel et

- quand le travailleur passe de nouveau à un emploi à temps plein,
que ce congé est appliqué de nouveau suivant le régime de travail d’un
emploi à temps plein.

§ 3. A partir du 1er janvier 2015 pour le calcul de la prime de départ
et de préavis est prise en compte l’ancienneté qui a été acquise durant
toutes le formes d’emploi, en ce compris les contrats d’intérim pour
autant que l’interruption entre deux contrats successifs soit inférieure à
6 mois. L’ancienneté acquise avant le 1er janvier 2015 reste d’applica-
tion.

CHAPITRE VIII. — Assurance maladie complémentaire

Art. 40. L’indemnité complémentaire en cas de maladie sera prolon-
gée via une assurance dans le respect du cadre suivant :

- Obligation envers tous les travailleurs;

- L’employeur paie la prime complète;

- Un seul critère compte pour la maladie (à savoir suivant la décision
de la mutuelle);

- Il y a un temps d’attente de 30 jours;

- L’âge de fin est fixé par l’âge de la pension;

- Un salaire annuel équivaut à un salaire mensuel x 12;
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- De aanvulling is 15 pct. tot het RIZIV-plafond en 75 pct. boven het
RIZIV-plafond;

- De administratie betreffende de aanvullende ziekteverzekering
gebeurt op bedrijfsniveau.

HOOFDSTUK IX. — Koppeling aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 41. De minimumuurlonen en effectief betaalde lonen, alsmede
de loonbijslagen, stuklonen en de bestaanszekerheidsuitkeringen wor-
den gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen overeen-
komstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 oktober 2011,
geregistreerd onder het nummer 106900 op 17 november 2011, betref-
fende de koppeling van de lonen en de bestaanszekerheidsuitkeringen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, die gesloten is in het
Nationaal Paritair Comité voor het tabaksbedrijf.

HOOFDSTUK X. — Opzeggingstermijnen

Art. 42. Vanaf 1 januari 2012 is er toepassing van het koninklijk
besluit van 4 maart 2012 (Belgisch Staatsblad van 16 maart 2012) tot
vaststelling van de opzeggingstermijnen voor de werklieden die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf.

Werkgevers aangesloten bij de werkgeversconfederatie ″TABASERV″
hebben zich ertoe geëngageerd het hogervermelde koninklijk besluit
toe te passen bij ontslag na 1 juli 2011.

HOOFDSTUK XI. — Bijzondere bepaling

Art. 43. Deze collectieve arbeidsovereenkomst sluit iedere eis met
financiële weerslag in het vlak van de onderneming uit en verbindt de
betrokken partijen tot het waarborgen van de sociale vrede.

HOOFDSTUK XII. — Duur

Art. 44. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2013, gesloten in het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot vaststelling van de arbeids-
voorwaarden in de ondernemingen die sigaren en cigarillo’s vervaar-
digen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
5 maart 2014 en geregistreerd onder het nummer 119889/CO/133.

Art. 45. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Ieder der contracterende partijen kan deze overeenkomst opzeggen
mits een opzeggingstermijn van 3 maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf en aan elk der contracterende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206299]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende de behandeling van bijkomende prestaties
verricht door deeltijdse werknemers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
behandeling van bijkomende prestaties verricht door deeltijdse werk-
nemers.

- Le complément est de 15 p.c. jusqu’au plafond INAMI et de 75 p.c.
au-dessus du plafond INAMI;

- L’administration de l’assurance maladie complémentaire en ques-
tion est réglée au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE IX. — Liaison à l’indice des prix à la consommation

Art. 41. Les salaires horaires minimums et les salaires effectivement
payés, ainsi que les suppléments salariaux, les salaires à la pièce et les
indemnités de sécurité d’existence sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
25 octobre 2011, enregistrée sous le n° 106900 le 17 novembre 2011,
relative à la liaison des salaires et indemnités de sécurité d’existence à
l’indice des prix de la consommation, qui est conclue au sein de la
Commission paritaire nationale de l’industrie des tabacs.

CHAPITRE X. — Délais des préavis

Art. 42. A partir du 1er janvier 2012, il y a application de l’arrêté
royal du 4 mars 2012 (Moniteur belge du 16 mars 2012) fixant les délais
de préavis pour les ouvriers des entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire de l’industrie des tabacs.

Les employeurs affiliés à la confédération des employeurs ″TABA-
SERV″ se sont engagés à appliquer l’arrêté royal ci-dessus en cas de
licenciement après le 1er juillet 2011.

CHAPITRE XI. — Disposition particulière

Art. 43. La présente convention collective de travail exclut toutes
revendications avec répercussion financière au niveau de l’entreprise et
engage les parties concernées à garantir la paix sociale.

CHAPITRE XII. — Durée

Art. 44. Cette convention collective de travail remplace la conven-
tion collective de travail du 16 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, fixant les conditions de
travail dans les entreprises fabriquant des cigares et des cigarillos,
rendue obligatoire par arrêté royal du 5 mars 2014 et enregistrée sous le
numéro 119889/CO/133.

Art. 45. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut dénoncer la présente conven-
tion, moyennant un préavis de 3 mois, notifié par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie des tabacs et à chacune des parties contractantes.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206299]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative au
traitement de certaines prestations effectuées par des travailleurs à
temps partiel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative au traitement de
certaines prestations effectuées par des travailleurs à temps partiel.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016

Behandeling van bijkomende prestaties verricht door deeltijdse werk-
nemers (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016 onder het
nummer 133448/CO/145)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité van het
tuinbouwbedrijf en op de door hen tewerkgestelde arbeiders en
arbeidsters.

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in
uitvoering van het koninklijk besluit van 25 juni 1990 tot gelijkstelling
van sommige prestaties van deeltijds tewerkgestelde werknemers met
overwerk en in uitvoering van het voor de sector van de tuinbouw
afgesloten protocolakkoord van 6 januari 2016.

Art. 3. Het in artikel 4 van het voormelde koninklijk besluit van
25 juni 1990 bedoelde krediet aan meeruren van gemiddeld 3 uren per
week voor deeltijdse werknemers, die tewerkgesteld worden in
toepassing van een variabel uurrooster in combinatie met het respec-
teren van een gemiddelde wekelijkse arbeidsduur gedurende een in de
onderneming afgesproken referteperiode, wordt voor de werknemers
waarvoor een gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van tenminste
24 uren per week van toepassing is verhoogd naar gemiddeld 5 uren
per week.

Voor de ondernemingen waar een syndicale afvaardiging bestaat,
dient vooraleer deze bepaling op ondernemingsvlak kan worden
ingevoerd overleg gepleegd te worden en een akkoord op onderne-
mingsvlak te worden afgesloten.

Art. 4. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst wordt geslo-
ten voor een bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2016 en
houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206298]

20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 april 2012 betreffende de toekenning van een aanvullende
vergoeding bij tijdelijke werkloosheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 25 mars 2016

Traitement de certaines prestations effectuées par des travailleurs à
temps partiel (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous le
numéro 133448/CO/145)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles ainsi qu’aux ouvriers et ouvrières qu’ils occupent.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’arrêté royal du 25 juin 1990 assimilant à du travail
supplémentaire certaines prestations des travailleurs à temps partiel et
en exécution du protocole d’accord conclu le 6 janvier 2016 pour le
secteur des entreprises horticoles.

Art. 3. Le crédit de prestations complémentaires d’en moyenne
3 heures par semaine, visé à l’article 4 dudit arrêté royal du 25 juin 1990,
pour les travailleurs à temps partiel occupés en application d’un
horaire variable, combiné au respect d’une durée hebdomadaire de
travail fixe durant une période de référence convenue au sein de
l’entreprise, est majoré à une moyenne de 5 heures par semaine, pour
les travailleurs pour lesquels une durée de travail hebdomadaire
moyenne d’au moins 24 heures par semaine est d’application.

Pour les entreprises où il existe une délégation syndicale, une
concertation doit avoir lieu au niveau de l’entreprise et un accord doit
y être conclu, avant que cette disposition ne puisse être introduite au
sein de l’entreprise.

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2016 et cesse
d’être en vigueur le 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206298]

20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, modifiant la
convention collective de travail du 23 avril 2012 relative à l’octroi
d’une indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, tot wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012 betreffende
de toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloos-
heid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding bij
tijdelijke werkloosheid (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016
onder het nummer 133456/CO/145)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf.

Art. 2. In de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2012
wordt artikel 6, eerste alinea vervangen door de volgende tekst :

″Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in voege met ingang
van 1 mei 2012. Zij is gesloten voor een bepaalde duur tot 31 decem-
ber 2015. Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden
opgezegd met een opzeggingstermijn van 6 maanden die per aangete-
kend schrijven wordt betekend aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf en aan de andere ondertekenende
partijen.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzeggingstermijn van drie maanden, te betekenen bij een ter post
aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, modifiant la convention
collective de travail du 23 avril 2012 relative à l’octroi d’une indemnité
complémentaire en cas de chômage temporaire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 1er mars 2016

Modification de la convention collective de travail du 23 avril 2012
relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en cas de
chômage temporaire (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous le
numéro 133456/CO/145)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 2. Dans la convention collective du travail du 23 avril 2012,
l’article 6, alinéa premier est remplacé par le texte suivant :

″La présente convention collective de travail produit ses effets à
partir du 1er mai 2012. Elle est conclue pour une durée déterminée
jusqu’au 31 décembre 2015. Elle peut être dénoncée par chacune des
parties contractantes moyennant un préavis 6 mois, à notifier par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles ainsi qu’aux autres parties
signataires.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
préavis de trois mois à notifier par lettre recommandée à la poste
adressée au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206520]
20 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij,
betreffende de invoering van aanvullende werkloosheidsuitkerin-
gen bij volledige werkloosheid ten behoeve van de erkende
zeevissers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de zeevisserij;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de zeevisserij, betreffende de
invoering van aanvullende werkloosheidsuitkeringen bij volledige
werkloosheid ten behoeve van de erkende zeevissers.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de zeevisserij

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 januari 2016

Invoering van aanvullende werkloosheidsuitkeringen bij volledige
werkloosheid ten behoeve van de erkende zeevissers (Overeenkomst
geregistreerd op 6 juni 2016 onder het nummer 133113/CO/143)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de reders en werknemers die ressorteren onder het Paritair Comité
nr. 143 voor de zeevisserij en die onder het toepassingsgebied vallen
van het koninklijk besluit van 17 februari 2005 tot uitvoering van de
bepalingen van de wet van 3 mei 2003 tot regeling van de arbeidsover-
eenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij en tot verbetering
van het sociaal statuut van de zeevisserij.

HOOFDSTUK II. — Doelstelling

Art. 2. Het doel van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst is
aan alle werknemers tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst
wegens scheepsdienst voor de visserij (artikel 11 van de wet van
3 mei 2003) die een erkenning hebben verkregen als zeevisser,
aanvullende werkloosheidsuitkeringen toe te kennen voor zover zij
gerechtigd zijn op de werkloosheidsuitkering als erkende zeevisser.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsvoorwaarden van de aanvullende
werkloosheidsuitkeringen

Art. 3. De referteperiode voor toekenning van de aanvullende
werkloosheidsuitkeringen is identiek aan de referteperiode voor erken-
ning van zeevissers, met name 1 april van het lopend jaar tot en met
31 maart van het daaropvolgende jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206520]
20 JANVIER 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la pêche maritime, relative à l’instaura-
tion d’allocations de chômage complémentaires en faveur des
marins pêcheurs agréés en cas de chômage complet (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la pêche maritime;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la pêche maritime, relative à l’instauration d’allocations de
chômage complémentaires en faveur des marins pêcheurs agréés en cas
de chômage complet.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la pêche maritime

Convention collective de travail du 29 janvier 2016

Instauration d’allocations de chômage complémentaires en faveur
des marins pêcheurs agréés en cas de chômage complet (Convention
enregistrée le 6 juin 2016 sous le numéro 133113/CO/143)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux armateurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire no 143 de la pêche maritime et qui relèvent du
champ d’application de l’arrêté royal du 17 février 2005 portant
exécution des dispositions de la loi du 3 mai 2003 portant réglementa-
tion du contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et
améliorant le statut social du marin pêcheur.

CHAPITRE II. — Objectif

Art. 2. La présente convention collective de travail vise à octroyer à
tous les travailleurs occupés sous contrat d’engagement maritime pour
la pêche maritime (article 11 de la loi du 3 mai 2003) et disposant d’un
agrément comme marin pêcheur, des allocations de chômage complé-
mentaires, pour autant qu’ils aient droit aux allocations de chômage
principales en tant que marin pêcheur agréé.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi des allocations de chômage
complémentaires

Art. 3. La période de référence pour l’octroi des allocations de
chômage complémentaires est identique à la période de référence pour
l’agrément comme marin pêcheur, à savoir du 1er avril de l’année en
cours au 31 mars de l’année suivante inclus.
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Art. 4. De aanvullende werkloosheidsuitkeringen worden uitbe-
taald aan de erkende zeevissers ten belope van maximum 40 dagen per
referteperiode, met dien verstande dat dit aantal is uitgedrukt rekening
houdend met een regeling van zes vergoedbare dagen per week.

De aanvullende werkloosheidsuitkering voor erkende vissers kan
niet gecumuleerd worden met de vergoeding voor erkende vissers die
op de wachtlijst staan ingevolge verminderde arbeidsgeschiktheid
(collectieve arbeidsovereenkomst van 6 september 2012, nr.
112442/CO/143).

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de aanvullende werkloosheidsuitkeringen

Art. 5. Het dagbedrag (uitgedrukt rekening houdend met een
regeling van zes vergoedbare dagen per week) van de aanvullende
werkloosheidsuitkering die in deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt uitgekeerd, bedraagt 30,00 EUR per dag volledige werkloosheid.

HOOFDSTUK V. — Betalingsmodaliteiten van de aanvullende
werkloosheidsuitkeringen

Art. 6. De aanvullende werkloosheidsuitkeringen worden uitbe-
taald door de erkende uitbetal ingsinstel l ingen van
werkloosheidsuitkeringen.

HOOFDSTUK VI. — Algemene bepalingen

Art. 7. Het fonds voor bestaanszekerheid, in casu het ″Zeevissers-
fonds″, is belast met de administratie, boekhoudkundige en financiële
organisatie van de verrichtingen die voortspruiten uit de toepassing
van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor
de duur van één jaar, ze treedt in werking op 1 april 2016 en houdt op
van kracht te zijn op 31 maart 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 januari 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200819]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2017, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen
van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de
onderneming bedoeld wordt in artikel 2, 3°, b), van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van onderne-
mingen ontslagen werknemers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, artikel 58, § 1, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2006;

Gelet op het advies van het bijzonder comité bedoeld in artikel 28,
§ 2, van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, gegeven op 1 december 2016;

Gelet op het advies nr. 2.015 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 20 december 2016;

Gelet op advies 60.821/1 van de Raad van State, gegeven op
2 februari 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De werkgevers waarvan de ondernemingen worden
bedoeld in artikel 2, 3o, b), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de
sluiting van de ondernemingen zijn vanaf 1 januari 2017 tot 31 decem-
ber 2017 een bijdrage verschuldigd waarvan het bedrag bepaald wordt
bij dit besluit.

Art. 4. Les allocations de chômage complémentaires sont payées aux
marins pêcheurs agréés à raison de 40 jours maximum par période de
référence, étant entendu que ce nombre est exprimé en tenant compte
d’un régime de six jours rémunérés par semaine.

Les allocations de chômage complémentaires pour pêcheurs agréés
ne peuvent être cumulées avec l’indemnité dont bénéficient les
pêcheurs agréés figurant sur une liste d’attente en raison d’une capacité
de travail réduite (convention collective de travail du 6 septembre 2012,
no 112442/CO/143).

CHAPITRE IV. — Montant des allocations de chômage complémentaires

Art. 5. Le montant journalier (exprimé en tenant compte d’un
régime de six jours rémunérés par semaine) de l’allocation de chômage
complémentaire payée dans le cadre de la présente convention
collective de travail est de 30,00 EUR par jour de chômage complet.

CHAPITRE V. — Modalités de paiement des allocations de
chômage complémentaires

Art. 6. Les allocations de chômage complémentaires sont payées par
les organismes agréés de paiement des allocations de chômage.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 7. Le fonds de sécurité d’existence, en l’occurrence le ″Zeevis-
sersfonds″, est chargé de l’organisation administrative, comptable et
financière des opérations résultant de l’application de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée d’un an. Elle entre en vigueur le 1er avril 2016 et cesse de
produire ses effets le 31 mars 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 janvier 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200819]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2017, le

montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations
dues au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises
sont visées à l’article 2, 3°, b), de la loi du 26 juin 2002 relative aux
fermetures d’entreprises (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
l’article 58, § 1er, modifié par la loi du 11 juillet 2006;

Vu l’avis du comité particulier visé à l’article 28, § 2, de la loi du
26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises, donné le 1er décem-
bre 2016;

Vu l’avis no 2.015 du Conseil national du Travail, donné le
20 décembre 2016;

Vu l’avis 60.821/1 du Conseil d’État, donné le 2 février 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les employeurs dont les entreprises sont visées à
l’article 2, 3o, b), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises sont redevables à partir du 1er janvier 2017 jusqu’au
31 décembre 2017 d’une cotisation dont le taux est déterminé par le
présent arrêté.
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§ 2. De bijdragen bedoeld bij § 1 worden berekend op basis van het
loon dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
sociale zekerheidsbijdragen.

§ 3. De bijdragen bepaald bij dit besluit worden respectievelijk
aangegeven en betaald aan de instellingen bedoeld in artikel 60 van de
wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen
volgens dezelfde modaliteiten en binnen dezelfde termijnen als de
sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 2. De bijdragevoet voor het jaar 2017 is bepaald op 0,02 %.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2002.
Wet van 11 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200820]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2017, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen
van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers aan het Fonds
tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers om een deel van het bedrag van de
werkloosheidsuitkeringen, uitbetaald door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, te dekken voor de werknemers van wie de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst geschorst is in toepassing
van de artikelen 49, 50, 51 en 77/4 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, artikel 58, § 2, gewijzigd bij de wetten van 11 juli 2006
en 12 april 2011;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, gegeven op 15 december 2016;

Gelet op het advies nr. 2.015 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 20 december 2016;

Gelet op advies 60.822/1 van de Raad van State, gegeven op
2 februari 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De werkgevers bedoeld bij de artikelen 1 en 2 van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers zijn vanaf 1 januari 2017 tot 31 decem-
ber 2017 een bijdrage verschuldigd waarvan het bedrag bepaald wordt
bij dit besluit.

§ 2. De bijdragen bedoeld bij § 1 worden berekend op basis van het
loon dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
sociale zekerheidsbijdragen.

§ 3. De bijdragen bepaald bij dit besluit worden respectievelijk
aangegeven en betaald aan de instellingen bedoeld bij artikel 60 van de
wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen
volgens dezelfde modaliteiten en binnen dezelfde termijnen als de
sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 2. De bijdragevoet voor de vier kwartalen van het jaar 2017 is
bepaald op 0,13 %.

§ 2. Les cotisations visées au § 1er sont calculées sur la base des
rémunérations qui sont prises en considération pour le calcul des
cotisations de sécurité sociale.

§ 3. Les cotisations fixées par le présent arrêté sont déclarées et
payées respectivement aux établissements visés à l’article 60 de la loi du
26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises suivant les mêmes
modalités et dans les mêmes délais que les cotisations de sécurité
sociale.

Art. 2. Le taux de la cotisation est fixé pour l’année 2017 à 0,02 %.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 26 juin 2002, Moniteur belge du 9 août 2002.
Loi du 11 juillet 2006, Moniteur belge du 24 août 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200820]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2017, le

montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations
dues par les employeurs au Fonds d’indemnisation des travailleurs
licenciés en cas de fermeture d’entreprises pour couvrir une partie
du montant des allocations de chômage payées par l’Office national
de l’Emploi pour les travailleurs dont l’exécution du contrat de
travail est suspendue, en application des articles 49, 50, 51 et 77/4 de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
l’article 58, § 2, modifié par les lois du 11 juillet 2006 et du 12 avril 2011;

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds d’indemnisation des
travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises, donné le
15 décembre 2016;

Vu l’avis no 2.015 du Conseil national du Travail, donné le
20 décembre 2016;

Vu l’avis 60.822/1 du Conseil d’État, donné le 2 février 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les employeurs visés par les articles 1er et 2 de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés sont redevables à partir du 1er jan-
vier 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 d’une cotisation dont le taux est
déterminé par le présent arrêté.

§ 2. Les cotisations visées au § 1er sont calculées sur la base des
rémunérations qui sont prises en considération pour le calcul des
cotisations de sécurité sociale.

§ 3. Les cotisations fixées par le présent arrêté sont déclarées et
payées respectivement aux établissements visés à l’article 60 de la loi du
26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises suivant les mêmes
modalités et dans les mêmes délais que les cotisations de sécurité
sociale.

Art. 2. Le taux de la cotisation est, pour les quatre trimestres de
l’année 2017, fixé à 0,13 %.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2002.
Wet van 11 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2006.
Wet van 12 april 2011, Belgisch Staatsblad van 28 april 2011.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/20184]
16 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2017, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen
van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de
ondernemingen bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van onderne-
mingen ontslagen werknemers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, artikel 58, § 1, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2006;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, bedoeld in artikel 28, § 1, van de wet van 26 juni 2002 betref-
fende de sluiting van de ondernemingen, gegeven op 15 decem-
ber 2016;

Gelet op het advies nr. 2015 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 20 december 2016;

Gelet op advies 60.820/1 van de Raad van State, gegeven op
2 februari 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De werkgevers waarvan de ondernemingen bedoeld
worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de
sluiting van de ondernemingen, zijn vanaf 1 januari 2017 tot 31 decem-
ber 2017 een bijdrage verschuldigd waarvan het bedrag bepaald wordt
bij dit besluit.

§ 2. De bijdragen bedoeld bij § 1 worden berekend op basis van het
loon dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
sociale zekerheidsbijdragen.

§ 3. De bijdragen bepaald in § 1 bij dit besluit worden respectievelijk
aangegeven en betaald aan de instellingen bedoeld bij artikel 60 van de
voormelde wet van 26 juni 2002 volgens dezelfde modaliteiten en
binnen dezelfde termijnen als de sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 2. § 1. Voor de werkgevers die gedurende de referteperiode
bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 okto-
ber 2009 waarbij de referteperiode en de wijze worden bepaald waarop
het gemiddelde van de tijdens deze referteperiode tewerkgestelde
werknemers wordt berekend met het oog op de inning, door de
Rijksdienst voor sociale zekerheid, van de bijdragen bedoeld in de
artikelen 58 en 60 van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting
van de ondernemingen en van de bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3,
eerste lid, 9°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor de werknemers gemiddeld
ten minste twintig werknemers hebben tewerkgesteld, is de bijdrage-
voet bepaald op 0,22 %.

§ 2. Voor de werkgevers die gedurende de referteperiode bedoeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 oktober 2009 waarbij de
referteperiode en de wijze worden bepaald waarop het gemiddelde van
de tijdens deze referteperiode tewerkgestelde werknemers wordt

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 26 juin 2002, Moniteur belge du 9 août 2002.
Loi du 11 juillet 2006, Moniteur belge du 24 août 2006.
Loi du 12 avril 2011, Moniteur belge du 28 avril 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/20184]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2017, le

montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations
dues au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises
sont visées à l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux
fermetures d’entreprises (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
l’article 58, § 1er, modifié par la loi du 11 juillet 2006;

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds d’indemnisation des
travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises, visé à l’arti-
cle 28, § 1er, de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises, donné le 15 décembre 2016;

Vu l’avis n° 2015 du Conseil national du Travail, donné le 20 décem-
bre 2016;

Vu l’avis n° 60.820/1 du Conseil d’État, donné le 2 février 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les employeurs dont les entreprises sont visées à
l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises sont redevables à partir du 1er janvier 2017 jusqu’au
31 décembre 2017 d’une cotisation dont le taux est déterminé par le
présent arrêté.

§ 2. Les cotisations visées au § 1er sont calculées sur la base des
rémunérations qui sont prises en considération pour le calcul des
cotisations de sécurité sociale.

§ 3. Les cotisations fixées au § 1er par le présent arrêté sont déclarées
et payées respectivement aux établissements visés à l’article 60 de la loi
du 26 juin 2002 précitée suivant les mêmes modalités et dans les mêmes
délais que les cotisations de sécurité sociale.

Art. 2. § 1er. Pour les employeurs qui pendant la période de
référence visée à l’article 1er de l’arrêté royal du 28 octo-
bre 2009 déterminant la période de référence et les modalités du calcul
de la moyenne des travailleurs occupés pendant cette période de
référence en vue de la perception, par l’Office national de sécurité
sociale, des cotisations visées aux articles 58 et 60 de la loi du
26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises et de la cotisation
visée à l’article 38, § 3, alinéa 1er, 9°, de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés ont
occupé en moyenne au moins vingt travailleurs, le taux de la cotisation
est fixé à 0,22 %.

§ 2. Pour les employeurs qui pendant la période de référence visée à
l’article 1er de l’arrêté royal du 28 octobre 2009 déterminant la période
de référence et les modalités du calcul de la moyenne des travailleurs
occupés pendant cette période de référence en vue de la perception, par

31300 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



berekend met het oog op de inning, door de Rijksdienst voor sociale
zekerheid, van de bijdragen bedoeld in de artikelen 58 en 60 van de wet
van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen en van
de bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, eerste lid, 9°, van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor de werknemers gemiddeld minder dan twintig werk-
nemers hebben tewerkgesteld, is de bijdragevoet bepaald op 0,18 %.

§ 3. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing op de
werkgevers bedoeld bij artikel 3, voor wat betreft de werknemers
bedoeld bij dit laatste artikel.

Art. 3. Voor de werkgevers die in onderstaande tabel voorkomen en
voor wat betreft de werknemers die in deze tabel voorkomen, worden
de bijdragevoeten als volgt vastgesteld:

Employeurs redevables Travailleurs concernés Taux de la cotisation par travailleur

1° Employeurs ressortissant aux commis-
sions paritaires suivantes sans égard au nom-
bre de travailleurs occupés pendant la période
de référence visée à l’article 1er de l’arrêté
royal du 28 octobre 2009 déterminant la
période de référence et les modalités du
calcul de la moyenne des travailleurs occupés
pendant cette période de référence en vue de
la perception, par l’Office national de sécurité
sociale, des cotisations visées aux articles 58
et 60 de la loi du 26 juin 2002 relative aux
fermetures d’entreprises et de la cotisation
visée à l’article 38, § 3, alinéa 1er, 9°, de la loi
du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés:

a) Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers dénommée « Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen »;

- les travailleurs portuaires du contingent
général occupés sous contrat de travail à
durée indéterminée:

0,18 %

- les autres ouvriers: Néant

b) Sous-commission paritaire pour le port de
Bruxelles et de Vilvorde;

idem a) idem a)

c) Sous-commission paritaire pour le port de
Gand;

idem a) idem a)

d) Sous-commission paritaire pour les ports
d’Ostende et de Nieuport;

idem a) idem a)

e) Sous-commission paritaire pour le port de
Zeebrugge-Bruges;

idem a) idem a)

f) Commission paritaire de la pêche mari-
time;

- le personnel naviguant: 0,18 %

2° Employeurs ressortissant à la Commission
paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux
ou services de proximité:

- les travailleurs intérimaires: néant

3° Employeurs ressortissant à la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du
diamant:

- tous les ouvriers: néant

l’Office national de sécurité sociale, des cotisations visées aux articles 58
et 60 de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises et de
la cotisation visée à l’article 38, § 3, alinéa 1er, 9°, de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés ont occupé en moyenne moins de vingt tra-
vailleurs, le taux de la cotisation est fixé à 0,18 %.

§ 3. Les dispositions du présent article ne sont pas applicables aux
employeurs visés à l’article 3, en ce qui concerne les travailleurs visés à
ce dernier article.

Art. 3. Pour les employeurs repris au tableau ci-dessous et en ce qui
concerne les travailleurs repris à ce tableau, les taux de la cotisation sont
fixés comme suit:
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Bijdrageplichtige werkgevers Betrokken werknemers Bijdragevoet per werknemer

1° Werkgevers die onder volgende paritaire
comités ressorteren zonder onderscheid wat
het aantal, die gedurende de referteperiode
bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit
van 28 oktober 2009 waarbij de refertepe-
riode en de wijze worden bepaald waarop
het gemiddelde van de tijdens deze referte-
periode tewerkgestelde werknemers wordt
berekend met het oog op de inning, door de
Rijksdienst voor sociale zekerheid, van de
bijdragen bedoeld in de artikelen 58 en 60
van de wet van 26 juni 2002 betreffende de
sluiting van de ondernemingen en van de
bijdrage bedoeld in artikel 38, § 3, eerste lid,
9°, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor de werknemers, tewerkgestelde
werknemers betreft:

a) Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, « Nationaal Paritair Comité der
haven van Antwerpen » genaamd;

- de havenarbeiders van het algemeen con-
tingent tewerkgesteld krachtens een arbeids-
overeenkomst voor onbepaalde tijd:

0,18 %

- de andere werklieden: Nihil

b) Paritair Subcomité voor de haven van
Brussel en Vilvoorde;

idem a) idem a)

c) Paritair Subcomité voor de haven van
Gent;

idem a) idem a)

d) Paritair Subcomité voor de havens van
Oostende en Nieuwpoort;

idem a) idem a)

e) Paritair Subcomité voor de haven van
Zeebrugge-Brugge;

idem a) idem a)

f) Paritair Comité voor de zeevisserij; - het varend personeel: 0,18 %

2° Werkgevers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de
erkende ondernemingen die buurtwerken of
-diensten leveren:

- de uitzendkrachten: nihil

3° Werkgevers die onder het Paritair Comité
voor diamantnijverheid en —handel ressor-
teren:

- al de werklieden: nihil

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2002.
Wet van 11 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 24 augustus 2006.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 26 juin 2002, Moniteur belge du 9 août 2002.
Loi du 11 juillet 2006, Moniteur belge du 24 août 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/10963]

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening

Het Beheerscomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende de
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op de vijfde bestuursovereenkomst van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, goedgekeurd door het Beheerscomité op
4 maart 2016 en door de Regering na beraadslaging in de Ministerraad
van 11 maart 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende de
classificatie van de functies van niveau A bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 22 januari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van managementfuncties in
de openbare instellingen van sociale zekerheid bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 8 februari 2008;

Gelet op het advies van de Directieraad van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening van 30 januari 2017;

Gelet op het overleg in het Tussenoverlegcomité van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening van 31 januari 2017;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
15 februari 2017;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening in zitting van 16 februari 2017,

Besluit :

Artikel 1. Het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening voor 2017 wordt vastgesteld overeenkomstig de tabel in bijlage;

Art. 2. In voorkomend geval bezetten de personeelsleden in overtal
in niveau D of C, een betrekking in respectievelijk niveau C of B.

De personeelsleden in overtal in niveau C ten gevolge van een
bevordering door verhoging in niveau, kunnen een betrekking in
niveau B bezetten maximum ten belope van het aantal voorzien in
artikel 1.

Art. 3. De aanwervingen en de bevorderingen die uit het persone-
elsplan voortvloeien, zullen slechts doorgevoerd worden mits inacht-
name van de budgettaire mogelijkheden.

Conform artikel 20 van het koninklijk besluit van 3 april 1997 hou-
dende maatregelen met het oog op de responsabilisering van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van
artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, zal de bezetting van de in artikel 1 opgenomen
voltijdse eenheden, via werving, bevordering of mobiliteit geschieden
binnen de grenzen van de bepalingen van de bestuursovereenkomst
bedoeld in artikel 5, § 2, 6° van het hoger geciteerde koninklijk besluit
van 3 april 1997, voor wat de statutaire ambtenaren betreft, en binnen
de grenzen van de bepalingen van de bestuursovereenkomst bedoeld in
artikel 5, § 2, 5°, van hetzelfde koninklijk besluit, wat de personeelsle-
den tewerkgesteld krachtens een arbeidsovereenkomst betreft.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/10963]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan du personnel de l’Office National de l’Emploi

Le Comité de gestion,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er;

Vu le cinquième contrat d’administration de l’Office national de
l’Emploi, approuvé par le Comité de gestion le 4 mars 2016 et par le
Gouvernement, après délibération en conseil des Ministres le
11 mars 2016;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant classification des
fonctions de niveau A publié au Moniteur belge du 22 janvier 2008;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 modifiant l’arrêté royal du
30 novembre 2003 relatif à la désignation, à l’exercice et à la
pondération des fonctions de management dans les institutions publi-
ques de sécurité sociale, publié au Moniteur belge du 8 février 2008;

Vu l’avis du Conseil de direction de l’Office national de l’Emploi,
donné le 30 janvier 2017;

Vu la concertation au sein du Comité intermédiaire de concertation
de l’Office national de l’Emploi le 31 janvier 2017;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement du Budget, donné le
15 février 2017;

Vu la décision du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi
en sa séance du 16 février 2017,

Arrête :

Article 1er. Le plan de personnel de l’Office national de l’Emploi
pour 2017 est fixé conformément au tableau annexé.

Art. 2. Le cas échéant, les membres du personnel en surnombre dans
les niveaux D ou C, occupent un emploi respectivement dans les
niveaux C ou B.

Les membres du personnel en surnombre dans le niveau C à la suite
d’une promotion dans un niveau supérieur occupent un emploi dans le
niveau B, à concurrence du nombre prévu dans l’article 1er.

Art. 3. Les recrutements et les promotions qui résultent du plan du
personnel seront réalisés uniquement dans le respect des possibilités
budgétaires.

Conformément à l’article 20 de l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant
des mesures en vue de la responsabilisation des institutions publiques
de sécurité sociale, en application de l’article 47 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, l’occupation des unités à
temps plein fixées à l’article 1er, par recrutement, promotion ou
mobilité, sera effectuée dans les limites des dispositions du contrat
d’administration visées à l’article 5, § 2, 6° de l’arrêté royal du
3 avril 1997 cité ci-dessus, pour ce qui concerne les fonctionnaires
statutaires, et dans les limites des dispositions du contrat d’adminis-
tration visées à l’article 5, § 2, 5°, du même arrêté royal, pour ce qui
concerne le personnel employé en vertu d’un contrat de travail.
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Art. 4. Binnen de grenzen van de budgettaire enveloppe in de
bestuursovereenkomst is de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
gemachtigd om personeelsleden met een arbeidsovereenkomst aan te
werven ter vervanging van de vacante, statutaire betrekkingen bedoeld
in artikel 1, evenals ter vervanging van tijdelijk afwezige personeelsle-
den of personeelsleden die hun functie deeltijds uitoefenen.

Art. 5. Het besluit van het Beheerscomité van 7 juli 2016 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening, wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op datum van 1 januari 2017.

Brussel, 23 februari 2017.

Xavier VERBOVEN, Georges CARLENS,
Voorzitter van het beheerscomité. Administrateur-generaal.

2017
—

Plan du Personnel/Personeelsplan
—

niveau code Titre/Grade Titel/Graad P Plan P
2017

P Plan
max stat 2017

Mandat/Mandaat SB7 Administrateur général Administrateur-generaal 1,00 0,00

Mandat/Mandaat SB6 Administrateur général adj. Adj.-administrateur-generaal 1,00 0,00

Niveau A A5 Directeur-général Directeur-generaal 13,00 13,00

Niveau A A4 Conseiller général Adviseur-generaal 32,00 32,00

Niveau A A3 Conseiller Adviseur 52,00 52,00

Niveau A A3 Att. Attaché Attaché A3 7,00 7,00

Niveau A A3 Méd. Médecin Dokter 1,00 0,00

Niveau A A1 & A2 Attaché Attaché 275,00 260,00

Niveau B B Expert administratif Administratief deskundige 294,00 200,00

Niveau B B Expert financier Financieel deskundige 28,00 26,00

Niveau B B Expert technique Technisch deskundige 255,00 240,00

Niveau B BI Expert ICT ICT-deskundige 21,00 16,00

Niveau C C Assistant administratif Administratief assistent 1880,00 1400,00

Niveau C C Assistant technique Technisch assistent 19,00 16,00

Niveau D D Collaborateur administratif Administratief medewerker 147,00 75,00

Niveau D D Collaborateur technique &
restaurant/nettoyage

Technisch medewerker &
restaur./schoonmaak 165,00 20,00

Total/Totaal 3191,00 2357,00

Art. 4. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée dans le
contrat d’administration, l’Office national de l’emploi est autorisé à
engager sous contrat de travail des membres du personnel en
remplacement des emplois statutaires vacants visés à l’article 1er ainsi
qu’en remplacement des membres du personnel temporairement
absents ou exerçant leur fonction à temps partiel.

Art. 5. L’arrêté du Comité de gestion du 7 juillet 2016 portant
fixation du plan du personnel de l’Office national de l’Emploi, est
abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur à la date du 1er jan-
vier 2017.

Bruxelles, le 23 février 2017.

Xavier VERBOVEN, Georges CARLENS,
Président du comité de gestion. Administrateur général.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/40071]

23 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van
de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelstel ter uitvoering van
titel VII van de Vlaamse Wooncode. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 22 februari 2017 - Editie 2 - vanaf pag. 28888 is het bovengenoemde Besluit van de
Vlaamse Regering gepubliceerd.

In de Nederlandse tekst van de bijlage is een fout in de publicatie vastgesteld.

In Bijlage 1, op bladzijde 28894, is de nummering van Art. 1 tot en met Art. 4 verkeerd vermeld. De woorden
“Art. 2” zijn op een foutieve plaats tussengevoegd, waardoor de verdere nummering ook foutief gepubliceerd is.

Vanaf Art. 5 is de nummering terug correct.

Hierbij de juiste tekst vanaf Art. 1 tot en met Art. 4.″

IDENTIFICATIE VAN DE HUURDER EN VERHUURDER

Artikel 1. De ondergetekenden:

(Streep door wat niet van toepassing is.)

a) De sociale huisvestingsmaatschappij CV/NV ...................................................................................................................

met maatschappelijke zetel in ........................................., ingeschreven in het rechtspersonenregister in ......................,
en hier vertegenwoordigd door ......................;

b) het OCMW of de vereniging, ...................... (adres, gemeente), vermeld in artikel 118 van de organieke wet
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,

vertegenwoordigd door ......................;

c) de gemeente ...................... (naam) of het intergemeentelijk samenwerkingsverband ...................... (naam),

vertegenwoordigd door ......................;

d) het Vlaams Woningfonds, vertegenwoordigd door ....................;

hierna de verhuurder te noemen, enerzijds, en

de heer/mevrouw ......................

de heer/ mevrouw ......................

de heer/mevrouw ......................

de heer/mevrouw...

met als adres ......................;

hierna de huurder te noemen, anderzijds, zijn overeengekomen wat volgt:

(Alle meerderjarige personen die de sociale huurwoning bij de aanvang van de huurovereenkomst gaan bewonen,
moeten hier worden vermeld en moeten de huurovereenkomst mee ondertekenen. De meerderjarige personen met
uitzondering van de inwonende kinderen die meerderjarig worden tijdens de duur van de huurovereenkomst , die later
tot de huurovereenkomst toetreden, worden opgenomen in een bijlage te voegen bij deze huurovereenkomst en
ondertekenen deze huurovereenkomst en worden ook onder ‘de huurder’ begrepen.).
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VOORWERP VAN DE HUUR

Art. 2. De verhuurder geeft in huur aan de huurder een woning met als adres ..........................................................

Een omstandige tegensprekelijke schriftelijke plaatsbeschrijving van de staat van de woning wordt opgemaakt
overeenkomstig artikel 97 van de Vlaamse Wooncode en het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot
reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode (hierna het besluit van
de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 te noemen). De plaatsbeschrijving wordt bij de huurovereenkomst gevoegd.

Art. 3. De woning mag alleen duurzaam betrokken worden door de huurder, vermeld in artikel 1, door de
inwonende minderjarige kinderen en de huurders die later toetreden tot de huurovereenkomst.

De huurder mag in geen geval de woning, of een deel ervan, onderverhuren of de huur overdragen.

DUUR VAN DE HUUR EN PROEFPERIODE

Art. 4. § 1. Deze overeenkomst is gesloten voor een duur van negen jaar, die ingaat op dd/mm/jjjj.

Onder de voorwaarden, vermeld in artikel 97bis van de Vlaamse Wooncode, wordt de huurovereenkomst
automatisch verlengd voor een duur van telkens drie jaar.

§ 2. Aan deze huurovereenkomst is een proefperiode van twee jaar gekoppeld. De proefperiode heeft als doel de
huurder te evalueren, nauwgezet te volgen en eventueel bij te sturen.

Voor de personen die na de aanvang van de huurovereenkomst toetreden, gaat de proefperiode van twee jaar in
op de datum van de ondertekening van deze huurovereenkomst.

Voor de minderjarige kinderen die meerderjarig worden, geldt de proefperiode niet.

(Als deze huurovereenkomst een huurovereenkomst met dezelfde verhuurder van een duur van negen jaar die eventueel
verlengd is, opvolgt, mag de duur van deze huurovereenkomst niet langer zijn dan negen jaar of negen jaar, vermeerderd met de
aangevatte verlengperiode, met dien verstande dat de huurovereenkomst minimaal een duur van drie jaar bedraagt. Als er slechts
een gedeelte van de proefperiode is doorlopen in de vorige huurovereenkomst, zal de duur van de proefperiode in deze
huurovereenkomst gelijk zijn aan het resterende deel. Artikel 4 aan de situatie aanpassen.)″

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/40071]

23 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant exécution du
titre VII du Code flamand du Logement. — Erratum

L’arrêté du Gouvernement flamand susvisé a été publié au Moniteur belge du 22 février 2017 - Edition 2 - à partir
de la page 28888.

Une erreur a été constatée dans la publication de l’annexe du texte néerlandais.

Dans l’Annexe 1re, publiée à la page 28894, la numérotation de l’Art. 1 à l’Art. 4 inclus est erronée. Les mots
″ Art. 2 ″ ayant été insérés dans un endroit non approprié, la publication de la suite de la numérotation est également
erronée.

La numérotation est correcte à partir de l’Art. 5.

Ci-après le texte correct à partir de l’Art. 1 à l’Art. 4 inclus. «

IDENTIFICATION DU LOCATAIRE ET DU BAILLEUR

Article 1er. Les soussignés :

(Biffez les mentions inutiles.)

a) La société de logement social SV/SA .................................................................................................................................

ayant son siège social à ........................................., enregistrée au registre des personnes morales à ......................, et
représentée dans la présente par .........................;
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b) le CPAS ou l’association, ...................... (adresse, commune), telle que visée à l’article 118 de la loi organique des
centres publics d’action sociale,

représenté par ......................;

c) la commune ...................... (nom) ou le partenariat intercommunal ...................... (nom),

représenté par ......................;

d) le ″ Vlaams Woningsfonds ″, représenté par ...................... ;

à appeler ci-après le bailleur, d’une part, et

Monsieur/Madame ......................

Monsieur/Madame ......................

Monsieur/Madame ......................

Monsieur/Madame ......................

ayant comme adresse ...................... ;

ci-après désigné par le locataire, d’autre part, ont convenus de ce qui suit :

(Toutes les personnes majeures qui occuperont l’habitation de location sociale au début du contrat de location,
doivent être mentionnées ici et sont tenues de signer le contrat de location. Les personnes majeures, à l’exception des
enfants cohabitants atteignant la majorité au cours du contrat de location, qui sont concernées par le contrat de location
dans un stade ultérieur sont reprises à une annexe à joindre au présent contrat de location et signent le présent contrat
de location et sont également désignés par le terme ’le locataire’.)

OBJET DE LA LOCATION

Art. 2. Le bailleur donne en location au locataire une habitation située ........................................................................

Un état des lieux circonstancié et contradictoire écrit de l’état de l’habitation est établi, conformément à l’article 97
du Code flamand du Logement et de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement (ci-après désigné par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 octobre 2007). L’état des lieux est joint au contrat de location.

Art. 3. L’habitation ne peut être occupée que de façon durable par le locataire, visé à l’article 1er, et par les enfants
mineurs vivant sous le même toit et les locataires qui adhèrent ultérieurement au contrat de location.

Le locataire ne peut en aucun cas sous-louer ou transférer la location de l’habitation ou de l’une des ses parties.

DUREE DE LA LOCATION ET PERIODE D’ESSAI

Art. 4. § 1er. Le présent contrat est conclu pour une durée de neuf ans, prenant cours le jj/mm/aaaa.

Le contrat de location est automatiquement prolongé pour des périodes de trois ans sous les conditions visées à
l’article 97bis du Code flamand du Logement.

§ 2. Le contrat de location est assorti d’une période d’essai de deux ans. La période d’essai a pour but d’évaluer
le locataire, de le suivre de près et d’éventuellement ajuster ses attitudes.

Pour les personnes concernées par le contrat de location après que le contrat de location a pris cours, la période
d’essai de deux ans prend cours à la date de signature du présent contrat de location.

La période d’essai n’est pas applicable aux enfants mineurs atteignant la majorité.

(Si le présent contrat de location succède à un contrat de location conclu avec le même bailleur, d’une durée de neuf ans,
éventuellement prolongée, la durée de ce contrat ne dépasse pas neuf ans, ou neuf ans, majorés de la période de prolongation débutée,
à condition que le contrat de location ait une durée minimale de trois ans. Si seulement une partie de la période d’essai a été
parcourue lors du contrat de location précédent, la durée de la période d’essai dans le présent contrat de location sera égale à la partie
restante. Ajuster l’article 4 à la situation.) »
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201206]
9 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation

de modifications aux statuts de la Société régionale d’Investissement de Wallonie

Le Gouvernement Wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988;
Vu la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale d’Investissement et aux Sociétés régionales d’Investissement,

telle qu’elle a été modifiée par les décrets des 7 décembre 1989 et 6 mai 1999;
Vu les statuts de la S.R.I.W. approuvés par arrêté royal du 15 décembre 1978 et les modifications à ces statuts

approuvées par arrêtés royaux des 24 octobre 1979, 8 février 1980, 14 mars 1980, 19 septembre 1980 et 24 juin 1981,
arrêtés de l’Exécutif régional wallon des 19 septembre 1984, 6 mars 1986, 19 novembre 1987 et 15 septembre 1988 et
arrêtés du Gouvernement wallon des12 octobre 1995, 23 mai 1996, 7 mars 2001, 24 juillet 2003, 12 février 2004,
2 décembre 2004, 19 mai 2005, 12 mars 2009 et 19 mai 2010;

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, les articles 57 à 62;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 novembre 2013 portant organisation des contrôle et audit internes
budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 26 janvier 2017 désignant un représentant de la Région à l’Assemblée
générale extraordinaire de la S.R.I.W. du 30 janvier 2017;

Vu que l’Assemblée générale extraordinaire de la S.R.I.W. du 30 janvier 2017 a décidé de l’augmentation de capital
de cette dernière,

Arrête :
Article 1er. Le Gouvernement wallon approuve la modification ci-après aux statuts de la S.R.I.W. : le premier alinéa

de l’article 6 des statuts est modifié pour se lire désormais comme suit :
« Le capital social est fixé à quatre cent nonante et un millions cinq cent mille euros (491.500.000 S), représenté par

douze mille huit cent sept (12.807) actions sans désignation de valeur nominale, représentant chacune un/douze mille
huit cent septième de l’avoir social. ».

Art. 2. Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Namur, le 9 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201206]
9. FEBRUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Abänderungen der Satzungen der

Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, abgeändert durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988;

Aufgrund des Gesetzes vom 2. April 1962 zur Schaffung einer nationalen Investitionsgesellschaft und regionaler
Investitionsgesellschaften, in seiner durch die Dekrete vom 7. Dezember 1989 und 6. Mai 1999 abgeänderten Fassung;

Aufgrund der Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie, genehmigt durch Königlichen
Erlass vom 15. Dezember 1978, abgeändert durch Königliche Erlasse vom 24. Oktober 1979, 8. Februar 1980,
14. März 1980, 19. September 1980 und 24. Juni 1981, durch Erlasse der Wallonischen Regionalexekutive vom
19. September 1984, 6. März 1986, 19. November 1987 und 15. September 1988 und durch Erlasse der Wallonischen
Regierung vom 12. Oktober 1995, 23. Mai 1996, 7. März 2001, 24. Juli 2003, 12. Februar 2004, 2. Dezember 2004,
19. Mai 2005, 12. März 2009 und 19. Mai 2010;

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 57 bis 62;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. November 2013 zur Organisation der internen
Kontrolle und des internen Audits des Haushalts und der Buchhaltung sowie der Verwaltungs- und Haushalts-
kontrolle;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
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Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. Januar 2017 zur Bestellung eines Vertreters der
Region bei der außerordentlichen Generalversammlung der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie vom
30. Januar 2017;

Aufgrund der Tatsache, dass die außerordentliche Generalversammlung der Regionalen Investitionsgesellschaft
für die Wallonie vom 30. Januar 2017 eine Kapitalerhöhung der Gesellschaft beschlossen hat,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Wallonische Regierung genehmigt die weiter unten angeführte Abänderung an den Satzungen der

Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie: Artikel 6 Absatz 1 der Satzungen ist von nun an wie folgt zu lesen:
″Das Gesellschaftskapital ist auf vierhunderteinundneunzig Millionen fünfhunderttausend Euro (491.500.000 S)

festgesetzt, vertreten durch zwölftausend achthundertsieben (12.807) Aktien ohne Nennwertangabe vertreten, die je ein
Zwölftausendachthundertsiebtel des Gesellschaftsvermögens vertreten.″

Art. 2 - Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien wird mit der Durchführung
des vorliegenden Beschlusses beauftragt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.
Namur, den 9. Februar 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201206]

9 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société régionale d’investissement de Wallonie″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië)

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wet van
8 augustus 1988;

Gelet op de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Investeringsmaatschappij en de Gewestelijke
Investeringsmaatschappijen, zoals gewijzigd bij de decreten van 7 december 1989 en 6 mei 1999;

Gelet op de statuten van de ″S.R.I.W.″, goedgekeurd bij koninklijk besluit van 15 december 1978 en de wijzigingen
van deze statuten goedgekeurd door de koninklijke besluiten van 24 oktober 1979, 8 februari 1980, 14 maart 1980,
19 september 1980, 24 juni 1981, de besluiten van de Waalse Gewestexecutieve van 19 september 1984, 6 maart 1986,
19 november 1987 en 15 september 1988 en de besluiten van de Waalse Regering van 12 oktober 1995, 23 mei 1996,
7 maart 2001, 24 juli 2003, 12 februari 2004, 2 december 2004, 19 mei 2005, 12 maart 2009 en 19 mei 2010;

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, de artikelen 57 tot 62;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 november 2013 tot organisatie van de interne controle en de
interne audit met betrekking tot de begroting en de boekhouding, evenals van de administratieve en begrotings-
controle;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op de beslissing van Waalse Regering van 26 januari 2017 tot aanwijzing van een vertegenwoordiger van het
Gewest bij de buitengewone algemene vergadering van de ″S.R.I.W.″ van 30 januari 2017;

Gelet op het feit dat de buitengewone algemene vergadering van de ″S.R.I.W.″ van 30 januari 2017 over de
kapitaalsverhoging van laatstgenoemde beslist heeft,

Besluit :
Artikel 1. De Waalse Regering keurt hiernavolgende wijziging in de statuten van de ″S.R.I.W.″ goed : het eerste

lid van artikel 6 van de statuten wordt gewijzigd om voortaan als volgt gelezen te worden :
″Het maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld op vierhonderd eenennegentig miljoen vijfhonderdduizend euro

(491.500.000 S), vertegenwoordigd door twaalfduizend achthonderdzeven (12 807) aandelen zonder aanwijzing van
nominale waarde, die elk één/twaalfduizend achthonderdzeventigste van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoor-
digen.″.

Art. 2. De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 9 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201170]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 11, 12 et 13
de la division organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, l’article 42;

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, l’article 51;

Vu le décret du 20 juillet 2016 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2016;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 novembre 2016;

Considérant la nécessité de créer un nouvel article de base 01.05 au programme 13 de la division organique 17 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016 intitulé « Projets cogérés par le SPW
et par l’AVIQ dans le cadre de la mesure 16.9 du PwDR-FEADER »;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 33.03 et des
crédits de liquidation à l’article de base 33.10 du programme 11, des crédits d’engagement et de liquidation aux articles
de base 01.03, 43.01, 43.02 et 62.82, des crédits d’engagement aux articles de base 12.02, 33.01, 43.11 et 63.01 et des crédits
de liquidation aux articles de base 33.02, 33.04, 33.07, 33.08, 33.10, 33.15 et 33.18 du programme 13 de la division
organique 17 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016, afin de pallier à
l’insuffisance de crédits sur ces articles de base,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 3.085 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à

concurrence de 1.668 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 11, 12 et 13 de la division organique 17.
Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 11, 12 et 13 de la division organique 17 du

budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016 est modifiée comme suit :
(en milliers d’EUR) :

Article de base Crédit initial après
le 1er feuilleton d’ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 17 01.01.11 1.400 1.400 - 53 - 155 1.347 1.245

DO 17 33.02.11 20 20 - 7 - 5 13 15

DO 17 33.03.11 140 120 + 76 + 80 216 200

DO 17 33.10.11 100 100 - 16 + 8 84 108

DO 17 43.01.11 1.393 1.393 - - 62 1.393 1.331

DO 17 41.03.12 67 67 - - 6 67 61

DO 17 01.02.13 11.025 9.908 - 1.374 - 504 9.651 9.404

DO 17 01.05.13 - - + 1.607 + 707 1.607 707

DO 17 12.02.13 315 415 + 985 - 115 1.300 300

DO 17 33.01.13 1.118 1.202 + 30 - 1.148 1.202

DO 17 33.02.13 20 0 - + 14 20 14

DO 17 33.04.13 1.045 990 - + 156 1.045 1.146

DO 17 33.07.13 23.023 22.332 - + 551 23.023 22.883

DO 17 33.08.13 550 466 - + 84 550 550

DO 17 33.10.13 94 80 - + 10 94 90

DO 17 33.15.13 48 40 - + 18 48 58

DO 17 33.18.13 177 177 - + 12 177 189

DO 17 33.19.13 7.169 7.169 - - 100 7.169 7.069

DO 17 33.25.13 2.781 1.160 - 1.607 - 707 1.174 453

DO 17 43.01.13 1.550 1.550 + 15 + 15 1.565 1.565

DO 17 43.02.13 30 30 + 5 + 5 35 35

DO 17 43.05.13 9.275 8.915 - 23 - 9.252 8.915

DO 17 43.11.13 741 741 + 4 - 745 741

DO 17 52.82.13 75 75 - 5 - 14 70 61

DO 17 62.82.13 0 0 + 351 + 8 351 8

DO 17 63.01.13 0 0 +12 0 12 0
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Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 décembre 2016.
M. PREVOT

C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201170]
14. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 11, 12 und 13

des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2016

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplanes und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 42;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, Artikel 51;

Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2016 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016;

Aufgrund der am 30. November 2016 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, einen neuen Basisartikel 01.05 mit der Bezeichnung ″Gemeinsam durch den

ÖDW und die AVIQ verwaltete Projekte im Rahmen der Maßnahme 16.9 des Wallonischen Programms zur ländlichen
Entwicklung-ELER″ in das Programm 13 des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 einzufügen;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen und Ausgabenfeststellungskredite auf den
Basisartikel 33.03 und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 33.10 des Programms 11, Verpflichtungser-
mächtigungen und Ausgabenfeststellungskredite auf die Basisartikel 01.03, 43.01, 43.02 und 62.82, Verpflichtungser-
mächtigungen auf die Basisartikel 12.02, 33.01, 43.11 und 63.01 und Ausgabenfeststellungskredite auf die Basisarti-
kel 33.02, 33.04, 33.07, 33.08, 33.10, 33.15 und 33.18 des Programms 13 des Organisationsbereichs 17 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 zu übertragen, um dem Mangel an
Mitteln für diese Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 3.085.000 EUR und Ausgabenfeststellungskre-

dite in Höhe von 1.668.000 EUR innerhalb der Programme 11, 12 und 13 des Organisationsbereichs 17 übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 11, 12 und 13 des Organisationsbereichs 17 des

allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 wird wie folgt abgeändert:
(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
Nach der 1. Haushaltsanpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 17 01.01.11 1.400 1.400 - 53 - 155 1.347 1.245

OB 17 33.02.11 20 20 - 7 - 5 13 15

OB 17 33.03.11 140 120 + 76 + 80 216 200

OB 17 33.10.11 100 100 - 16 + 8 84 108

OB 17 43.01.11 1.393 1.393 - - 62 1.393 1.331

OB 17 41.03.12 67 67 - - 6 67 61

OB 17 01.02.13 11.025 9.908 - 1.374 - 504 9.651 9.404

OB 17 01.05.13 - - + 1.607 + 707 1.607 707

OB 17 12.02.13 315 415 + 985 - 115 1.300 300

OB 17 33.01.13 1.118 1.202 + 30 - 1.148 1.202

OB 17 33.02.13 20 0 - + 14 20 14

OB 17 33.04.13 1.045 990 - + 156 1.045 1.146

OB 17 33.07.13 23.023 22.332 - + 551 23.023 22.883

OB 17 33.08.13 550 466 - + 84 550 550

OB 17 33.10.13 94 80 - + 10 94 90

OB 17 33.15.13 48 40 - + 18 48 58

OB 17 33.18.13 177 177 - + 12 177 189
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Basisartikel Ursprüngliche Mittel
Nach der 1. Haushaltsanpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 17 33.19.13 7.169 7.169 - - 100 7.169 7.069

OB 17 33.25.13 2.781 1.160 - 1.607 - 707 1.174 453

OB 17 43.01.13 1.550 1.550 + 15 + 15 1.565 1.565

OB 17 43.02.13 30 30 + 5 + 5 35 35

OB 17 43.05.13 9.275 8.915 - 23 - 9.252 8.915

OB 17 43.11.13 741 741 + 4 - 745 741

OB 17 52.82.13 75 75 - 5 - 14 70 61

OB 17 62.82.13 0 0 + 351 + 8 351 8

OB 17 63.01.13 0 0 + 12 0 12 0

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Dezember 2016
M. PREVOT

C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201170]
14 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 11, 12

en 13 van organisatieafdeling 17 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op artikel 51;

Gelet op het decreet van 20 juli 2016 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 november 2016;
Overwegende dat er in een nieuwe basisallocatie 01.05 moet worden voorzien op programma 13, organisatieaf-

deling 17, van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016, met als titel
« Projecten die gezamenlijk door de « SPW » en het « AVIQ » worden beheerd in het kader van de maatregel 16.9 van
het Waalse Plattelandsontwikkelingsprogramma - ELFPO »;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 33.03
en dat vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 33.10 van programma 11, dat
vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocaties 01.03, 43.01, 43.02 en 62.82,
dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocaties 12.02, 33.01, 43.11 en 63.01 en dat
vereffeningskredieten ovegedragen moeten worden naar basisallocaties 33.02, 33.04, 33.07, 33.08, 33.10, 33.15 en 33.18
van programma 13 organisatieafdeling 17 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, om het tekort aan kredieten op deze basisallocaties op te vullen,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 3.085 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 1.668 duizend EUR overgedragen tussen programma’s 11, 12 en 13 van organisatieafdeling 17.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma’s 11, 12 en 13 van organisatieafdeling 17 van

de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016 wordt gewijzigd als volgt:
(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na
eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VaK VeK VaK VeK VaK VeK

OA 17 01.01.11 1.400 1.400 - 53 - 155 1.347 1.245

OA 17 33.02.11 20 20 - 7 -5 13 15

OA 17 33.03.11 140 120 + 76 + 80 216 200

OA 17 33.10.11 100 100 - 16 + 8 84 108

OA 17 43.01.11 1.393 1.393 - - 62 1.393 1.331
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Basisallocatie Initieel krediet na
eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VaK VeK VaK VeK VaK VeK

OA 17 41.03.12 67 67 - -6 67 61

OA 17 01.02.13 11.025 9.908 - 1.374 - 504 9.651 9.404

OA 17 01.05.13 - - + 1.607 + 707 1.607 707

OA 17 12.02.13 315 415 + 985 - 115 1.300 300

OA 17 33.01.13 1.118 1.202 + 30 - 1.148 1.202

OA 17 33.02.13 20 0 - + 14 20 14

OA 17 33.04.13 1.045 990 - + 156 1.045 1.146

OA 17 33.07.13 23.023 22.332 - + 551 23.023 22.883

OA 17 33.08.13 550 466 - + 84 550 550

OA17 33.10.13 94 80 - + 10 94 90

OA17 33.15.13 48 40 - + 18 48 58

OA17 33.18.13 177 177 - + 12 177 189

OA17 33.19.13 7.169 7.169 - - 100 7.169 7.069

OA17 33.25.13 2.781 1.160 - 1.607 - 707 1.174 453

OA17 43.01.13 1.550 1.550 + 15 + 15 1.565 1.565

OA17 43.02.13 30 30 + 5 + 5 35 35

OA17 43.05.13 9.275 8.915 - 23 - 9.252 8.915

OA17 43.11.13 741 741 + 4 - 745 741

OA17 52.82.13 75 75 - 5 - 14 70 61

OA 17 62.82.13 0 0 + 351 + 8 351 8

OA 17 63.01.13 0 0 + 12 0 12 0

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 december 2016.
M. PREVOT

C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201172]

16 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01 et 03
de la division organique 10 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016

Le Ministre-Président,

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, l’article 26;

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, l’article 102;

Vu le décret du 20 juillet 2016 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2016;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 novembre 2016;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 12.12 du
programme 03 de la division organique 10 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, afin de couvrir des frais relatifs à des honoraires d’avocats,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 50 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 50 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la division organique 10 au programme 03 de
la même division organique.
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Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01 et 03 de la division organique 10 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base

Crédit initial après
le premier feuilleton

d’ajustement et
arrêtés de transfert

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 10 01.01.01 633 633 − 50 − 50 583 583

DO 10 12.12.03 65 65 + 50 + 50 115 115

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 décembre 2016.

P. MAGNETTE

C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201172]
16. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 03

des Organisationsbereichs 10 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2016

Der Minister-Präsident,

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplanes und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, Artikel 102;

Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2016 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016;

Aufgrund der am 22. November 2016 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen und Ausgabenfeststellungskredite auf den

Basisartikel 12.12 des Programms 03 des Organisationsbereichs 10 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 zu übertragen, um Kosten für Anwaltshonorare zu decken,

Beschließen:

Artikel 1. Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 50.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite
in Höhe von 50.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 10 auf das Programm 03 desselben
Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2. Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 03 des Organisationsbereichs 10 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 wird wie folgt abgeändert:

(in Taussend EUR)

BasisaArtikel
Ursprügliche Mittel nacht
der 1. Haushaltanpassung
und Übertragungserlassen

Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 10 01.01.01 633 633 − 50 − 50 583 583

OB 10 12.12.03 65 65 + 50 + 50 115 115

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4. Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Dezember 2016

P. MAGNETTE

C. LACROIX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201172]
16 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 01 en 03

van organisatieafdeling 10 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2016

De Minister-President,

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op artikel 102;

Gelet op het decreet van 20 juli 2016 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 november 2016;
Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.12,

programma 03 van organisatieafdeling 10 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, met het oog op de dekking van de kosten betreffende erelonen van advocaten,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 50 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope
van 50 duizend EUR overgedragen van programma 01 van organisatieafdeling 10 naar programma 03 van dezelfde
organisatieafdeling.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma’s 01 en 03 van organisatieafdeling 10 van de
algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend EUR)

Basisallocatie
Initieel Kredit

na de eerste aanpassing
en overdrachtsbesluiten

Overdracht Aangepast krediet

VaK Vek VaK Vek VaK Vek

OA 10 01.01.01 633 633 − 50 − 50 583 583

OA 10 12.12.03 65 65 + 50 + 50 115 115

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 december 2016.

P. MAGNETTE

C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201171]

16 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 02, 04, 06, 11, 12, 13 et 21
des divisions organiques 14, 15, 16, 17 et 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, l’article 26;

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, l’article 9;

Vu le décret du 20 juillet 2016 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2016;

Vu l’avis de l’Inspection des finances donné le 25 novembre 2016;
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Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 41.02 du
programme 02 de la division organique 15, des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 41.04 du
programme 02 et à l’article de base 41.04 du programme 12 de la division organique 17 et des crédits d’engagement et
de liquidation à l’article de base 41.05 du programme 11 de la division organique 18 du budget général des dépenses
de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016, afin de pallier à l’insuffisance de crédits sur ces articles de base
relatifs aux programmes de transition professionnelle,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 924 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à

concurrence de 973 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 02, 04, 06, 11, 12, 13 et 21 des divisions
organiques 14, 15, 16, 17 et 18.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 02, 04, 06, 11, 12, 13 et 21 des divisions
organiques 14, 15, 16, 17 et 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016 est
modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le 1er feuilleton
d’ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 16 41.06.21 101 101 - 24 - 24 77 77

DO 17 41.04.12 46 46 + 24 + 24 70 70

DO 17 41.01.13 965 965 - 87 - 87 878 878

DO 18 41.02.06 424 424 - 347 - 347 77 77

DO 16 41.02.12 781 781 - 433 - 482 348 299

DO 17 41.04.02 1.173 1.173 + 169 + 169 1.342 1.342

DO 14 41.01.04 38 38 - 33 - 33 5 5

DO 18 41.05.11 450 252 + 611 + 660 1.061 912

DO 18 41.02.02 967 967 + 120 + 120 1.087 1.087

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 décembre 2016.
M. PREVOT

J.-Cl. MARCOURT

P. FURLAN

E. TILLIEUX

C. LACROIX

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201171]
16. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02, 04, 06, 11,

12, 13 und 21 der Organisationsbereiche 14, 15, 16, 17 und 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien,

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung,

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplanes und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, Artikel 9;

Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2016 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016;

Aufgrund der am 25. November 2016 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
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In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen und Ausgabenfeststellungskredite auf den
Basisartikel 41.02 des Programms 02 des Organisationsbereichs 15, Verpflichtungsermächtigungen und Ausgabenfest-
stellungskredite auf den Basisartikel 41.04 des Programms 02 und auf den Basisartikel 41.04 des Programms 12 des
Organisationsbereichs 17 sowie Verpflichtungsermächtigungen und Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisarti-
kel 41.05 des Programms 11 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2016 zu übertragen, um dem Mangel an Mitteln für diese Basisartikel betreffend die
beruflichen Übergangsprogramme abzuhelfen,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 924.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite

in Höhe von 973.000 EUR zwischen den Programmen 02, 04, 06, 11, 12, 13 und 21 der Organisationsbereiche 14, 15, 16,
17 und 18 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 02, 04, 06, 11, 12, 13 und 21 der
Organisationsbereiche 14, 15, 16, 17 und 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2016 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
Nach der 1. Haushaltsanpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 16 41.06.21 101 101 - 24 - 24 77 77

OB 17 41.04.12 46 46 + 24 + 24 70 70

OB 17 41.01.13 965 965 - 87 - 87 878 878

OB 18 41.02.06 424 424 - 347 - 347 77 77

OB 16 41.02.12 781 781 - 433 - 482 348 299

OB 17 41.04.02 1.173 1.173 + 169 + 169 1.342 1.342

OB 14 41.01.04 38 38 - 33 - 33 5 5

OB 18 41.05.11 450 252 + 611 + 660 1.061 912

OB 18 41.02.02 967 967 + 120 + 120 1.087 1.087

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Dezember 2016
M. PREVOT

J.-Cl. MARCOURT

P. FURLAN

E. TILLIEUX

C. LACROIX

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201171]
16 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 02, 04, 06, 11,

12, 13 en 21 van organisatieafdelingen 14, 15, 16, 17 en 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse
Gewest voor het begrotingsjaar 2016

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaar-
digde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op artikel 9;

Gelet op het decreet van 20 juli 2016 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 november 2016;
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Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 41.02
van programma 02 van organisatieafdeling 15, dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten
worden naar basisallocatie 41.04 van programma 02 en naar basisallocatie 41.04 van programma 12 van
organisatieafdeling 17 en dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisalloca-
tie 41.05 van programma 11 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, om het tekort aan kredieten op deze basisallocaties met betrekking tot programma’s voor
beroepsdoorstroming, op te vullen,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 924 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 973 duizend EUR overgedragen binnen programma’s 02, 04, 06, 11, 12, 13 en 21 van organisatieafdelingen 14, 15,
16, 17 en 18.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma’s 02, 04, 06, 11, 12 en 21 van
organisatieafdelingen 14, 15, 16, 17 en 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet na
eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VaK VeK VaK VeK VaK VeK

OA 16 41.06.21 101 101 - 24 - 24 77 77

OA 17 41.04.12 46 46 + 24 + 24 70 70

OA 17 41.01.13 965 965 - 87 - 87 878 878

OA 18 41.02.06 424 424 - 347 - 347 77 77

OA 16 41.02.12 781 781 - 433 - 482 348 299

OA 17 41.04.02 1.173 1.173 + 169 + 169 1.342 1.342

OA 14 41.01.04 38 38 - 33 - 33 5 5

OA 18 41.05.11 450 252 + 611 + 660 1.061 912

OA 18 41.02.02 967 967 + 120 + 120 1.087 1.087

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 december 2016.
M. PREVOT

J.-Cl. MARCOURT

P. FURLAN

E. TILLIEUX

C. LACROIX

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201173]

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 11 et 12
de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, l’article 26;

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, l’article 35;

Vu le décret du 20 juillet 2016 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2016;

Vu la décision du Gouvernement wallon en sa séance du 22 décembre 2016;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 décembre 2016;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 01.04 du programme 11 de la
division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016, afin de
financer la part régionale de projets dans le cadre du PWDR,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 65 milliers d’EUR sont transférés du programme 12 de la
division organique 15 au programme 11 de la même division organique.
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Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 11 et 12 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base
Crédit initial après

le premier feuilleton
d’ajustement

Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 01.04.11 503 253 + 65 − 568 253

DO 15 71.02.12 245 40 − 65 − 180 40

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 décembre 2016.

C. LACROIX

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201173]
22. DEZEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 11 und 12

des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2016

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplanes und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, Artikel 35;

Aufgrund des Dekrets vom 20. Juli 2016 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung in ihrer Sitzung vom 22. Dezember 2016;
Aufgrund der am 20. Dezember 2016 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 01.04 des Programms 11 des

Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2016 zu übertragen, um den regionalen Anteil für die Projekte im Rahmen des wallonischen Programms zur
ländlichen Entwicklung zu finanzieren,

Beschließen:

Artikel 1. Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 65.000 EUR vom Programm 12 des Organisa-
tionsbereichs 15 auf das Programm 11 desselben Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2. Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 11 und 12 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 wird wie folgt abgeändert:

(in Taussend EUR)

BasisaArtikel Ursprügliche Mittel nacht
der 1. Haushaltanpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 15 01.04.11 503 253 + 65 − 568 253

OB 15 71.02.12 245 40 − 65 − 180 40

Art. 3. Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4. Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 22. Dezember 2016

C. LACROIX

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201173]
22 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 11 en 12

van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotings-
jaar 2016

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaar-
digde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op artikel 35;

Gelet op het decreet van 20 juli 2016 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering tijdens haar zitting van 22 december 2016;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 december 2016;
Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 01.04 van programma

11 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016,
met het oog op de financiering van het gewestelijke aandeel in de projecten in het kader van het Waalse
Plattelandsontwikkelingsprogramma,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 65 duizend EUR overgedragen van programma 12 van
organisatieafdeling 15 naar programma 11 van dezelfde organisatieafdeling.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma’s 11 en 12 van organisatieafdeling 15 van de
algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016 wordt gewijzigd als volgt:

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel Kredit
na de eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VaK Vek VaK Vek VaK Vek

OA 15 01.04.11 503 253 + 65 − 568 253

OA 15 71.02.12 245 40 − 65 − 180 40

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 december 2016.

C. LACROIX

R. COLLIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/10886]
16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende de controle van de beschikbaarheid van de
werkzoekenden wonende op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Gelet op de vervulling van de in artikel 6, § 3bis, 1° van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen bedoelde
vormvereiste;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van Actiris, artikel 4, eerste lid, 10 en 4bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheids-reglementering, de artikelen 36/1 tot 36/11, 56 tot 56/6
en 58 tot 58/12 gewijzigd of ingevoegd bij koninklijk besluit van
14 december 2015;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van Actiris van 26 okto-
ber 2016;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/10886]
16 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale organisant le contrôle de la disponibilité des
demandeurs d’emploi résidant sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’accomplissement de la formalité prévue à l’article 6, § 3bis, 1° de
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelle;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement d’Actiris, l’article 4, alinéa 1er, 10 et 4bis;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, les articles 36/1 à 36/11, 56 à 56/6 et 58 à 58/12 modifiés ou
insérés par l’arrêté royal du 14 décembre 2015;

Vu l’avis du Comité de gestion d’Actiris du 26 octobre 2016;
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Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 24 november 2016;

Gelet op de gendertest uitgevoerd op 23 september 2016 overeen-
komstig artikel 13, § 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 24 april 2014 houdende de uitvoering van de ordonnantie
van 29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het advies 60.757/1 van de Raad van State, gegeven op
25 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de werkloosheidsreglementering : artikel 7 van de Besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders en zijn uitvoeringsbesluiten, in het bijzonder het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglemente-
ring, zijn uitvoeringsbesluiten, en het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

2°. De directie Beschikbaarheid : de directie waarbinnen de dienst is
opgericht die de controle van de beschikbaarheid van de verplicht
ingeschreven werkzoekenden, zoals bepaald in artikel 4bis van de
ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en werking van
Actiris, uitoefent;

3° actieve beschikbaarheid : de verplichting om actief op zoek te gaan
naar werk zoals bepaald in de werkloosheidsreglementering;

4° aangepaste beschikbaarheid : de verplichting om mee te werken
aan een gepersonaliseerde begeleiding zoals bepaald in de werkloos-
heidsreglementering;

5° passieve beschikbaarheid : de verplichting om een passende
dienstbetrekking te aanvaarden en om mee te werken aan bepaalde
stappen zoals bepaald in de werkloosheidsreglementering en in het
bijzonder door art. 51, § 1, al. 2, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10° van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering;

6° jonge werknemer : de jonge werknemer zoals bedoeld in artikel 36
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

7° beroepsinschakelingstijd : de tijd die een jonge werknemer moet
doorlopen krachtens en binnen de voorwaarden van de werkloosheids-
reglementering om toegelaten te worden tot het recht op inschakelings-
uitkeringen;

8° de volledig werkloze : de werkloze zoals gedefinieerd in artikel 27,
1°, a) en b) van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende
de werkloosheidsreglementering;

9° Dispo J : controleprocedure van de actieve beschikbaarheid van de
jonge werknemers onderworpen aan de verplichting van actieve
beschikbaarheid;

10° Dispo G : controleprocedure van de actieve beschikbaarheid van
de volledig werklozen;

11° evaluatie : evaluatieprocedure die wordt beëindigd door een
evaluatiebeslissing;

12° globale evaluatie : evaluatieprocedure in het kader van de
aangepaste beschikbaarheid die wordt beëindigd door een evaluatie-
beslissing;

13° de Minister : De Minister van Tewerkstelling binnen de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering;

14° het Beheerscomité : het beheerscomité vermeldt in artikel 8 van
de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende de organisatie en
werking van Actiris;

15° de algemene directie : de directeur-generaal en adjunct-generaal-
directeur van Actiris.

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale du 24 novembre 2016;

Vu le test genre réalisé le 23 septembre 2016 en application de
l’article 13, § 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 24 avril 2014 portant exécution de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis n° 60.757/1du Conseil d’Etat, donné le 25 janvier 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° la réglementation chômage : l’article 7 de l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs et ses arrêtés
d’exécution, notamment l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, ses arrêtés d’exécution, et l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise;

2° la direction Disponibilité : la direction au sein de laquelle est
institué le service qui assure le contrôle de la disponibilité des
demandeurs d’emploi inscrits obligatoirement, tel que défini à l’arti-
cle 4bis de l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et
fonctionnement d’Actiris;

3°disponibilité active : l’obligation de rechercher activement un
emploi telle que définie par la réglementation chômage;

4°disponibilité adaptée : l’obligation de collaborer à un accompagne-
ment personnalisé telle que définie par la réglementation chômage;

5°disponibilité passive : l’obligation d’accepter un emploi convenable
et de collaborer à certaines démarches telles que définies par la
réglementation chômage, en particulier par l’article 51, § 1er, al. 2, 3°, 4°,
5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10° de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage;

6° jeune travailleur : le jeune travailleur tel que visé à l’article 36 de
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage;

7° stage d’insertion professionnelle : le stage que doit accomplir le
jeune travailleur en vertu et dans le respect des conditions de la
réglementation chômage pour être admis au bénéfice des allocations
d’insertion;

8° chômeur complet : le chômeur complet tel que défini à l’article 27,
1°, a) et b) de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation
du chômage;

9° Dispo J : la procédure de contrôle de la disponibilité active des
jeunes travailleurs soumis à l’obligation de disponibilité active;

10° Dispo G : la procédure de contrôle de la disponibilité active des
chômeurs complets;

11° évaluation : la procédure d’évaluation se clôturant par une
décision d’évaluation;

12°évaluation globale : la procédure d’évaluation dans le cadre de la
disponibilité adaptée se clôturant par une décision d’évaluation;

13° le Ministre : Le Ministre de l’Emploi au sein du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale;

14° le Comité de gestion : le comité de gestion mentionné à l’article 8
de l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonctionne-
ment d’Actiris;

15° la direction générale : les directeur général et directeur général
adjoint d’Actiris.
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HOOFDSTUK 2. — Werking van de dienst Controle van de Beschikbaarheid

Afdeling 1. — Organisatie van de dienst Controle
van de Beschikbaarheid

Art. 2. Een dienst Controle van de Beschikbaarheid wordt opgericht
binnen de Directie Beschikbaarheid van Actiris teneinde de beslis-
sings –en uitvoeringsbevoegdheid inzake de controle van de actieve en
passieve beschikbaarheid van de werklozen wonende op het grondge-
bied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uit te voeren en het
opleggen van de sancties dienaangaande.

Deze dienst is een onafhankelijke en neutrale dienst. Hij oefent zijn
bevoegdheden op onpartijdige wijze uit. In geval van een reëel of
schijnbaar belangenconflict laten de leden van deze dienst zich
vervangen.

Art. 3. De Dienst Controle van de Beschikbaarheid omvat een
administratieve cel en een team van evaluatoren.

Afdeling 2. — De evaluatoren en het Evaluatiecollege

Art. 4. De evaluatoren oefenen, alleen of op collegiale wijze volgens
de omstandigheden bepaald in dit besluit, de beslissings- en uitvoe-
ringsbevoegdheid inzake de controle van de actieve en passieve
beschikbaarheid van de werklozen wonende op het grondgebied van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uit en het opleggen van de sancties
dienaangaande.

Art. 5. § 1. Er wordt een evaluatiecollege, samengesteld uit drie
evaluatoren, opgericht.

Een evaluator mag enkel deel uitmaken van een evaluatiecollege
indien hij, op geen enkele wijze, heeft deelgenomen aan het vooraf-
gaande verloop van de procedure van de controle van de actieve of
aangepaste beschikbaarheid binnen dewelke het college tussenkomt.

§ 2. Het evaluatiecollege delibereert in het geheim en neemt zijn
beslissingen bij gewone meerderheid.

HOOFDSTUK 3. — De opvolging van de actieve beschikbaarheid

Afdeling 1. — Dispo J

Art. 6. Bij zijn eerste inschrijving als werkzoekende bij Actiris na het
einde van zijn studies, ontvangt de jonge werknemer een informatie-
brief over zijn rechten en zijn plichten betreffende zijn inschrijving als
werkzoekende en omtrent de procedure voor de controle van de actieve
beschikbaarheid die toegepast wordt tijdens de beroeps-
inschakelingstijd.

Art. 7. § 1. Op het einde van de vijfde maand van zijn beroeps-
inschakelingstijd en binnen de zes weken die volgen op deze termijn
behoudens redenen van uitstel, wordt de actieve beschikbaarheid van
de jonge werknemer onderworpen aan de controle van de actieve
beschikbaarheid op basis van de werkloosheidsreglementering, geëva-
lueerd vanaf zijn inschrijving als werkzoekende.

§ 2. Indien de informatie betreffende het actief zoekgedrag naar werk
waarover Actiris beschikt in het dossier van de werkzoekende van de
jonge werknemer toelaat te bepalen dat de inspanningen van de jonge
werknemer voldoende waren ten aanzien van de elementen van
evaluatie gedefinieerd door de werkloosheidsreglementering, wordt
hem een positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief. In
deze brief wordt de jonge werknemer er tevens aan herinnerd dat hij
zijn inspanningen inzake het actief zoekgedrag naar werk moet
verderzetten en dat een tweede evaluatie zal plaatsvinden op het einde
van de negende maand van zijn beroepsinschakelingstijd.

§ 3. Indien de informatie bedoeld in paragraaf 2 niet toelaat te
bepalen dat de inspanningen van de jonge werknemer voldoende
waren ten aanzien van de elementen van evaluatie bepaald door de
werkloosheidsreglementering , wordt hij opgeroepen via gewone brief,
ten vroegste zeven kalenderdagen na de datum van verzending, voor
een gesprek met een evaluator. In de oproeping worden de dag en het
uur van het gesprek vastgelegd.

§ 4. Indien de evaluator tijdens het gesprek vaststelt dat de jonge
werknemer voldoende inspanningen inzake het actief zoekgedrag naar
werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van evaluatie
bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem een positieve
evaluatiebeslissing meegedeeld op het einde van het gesprek. Ter
gelegenheid van deze schriftelijke mededeling wordt de jonge werkne-
mer er tevens aan herinnerd dat hij de inspanningen inzake het actief
zoekgedrag naar werk moet verderzetten en dat een tweede evaluatie
zal plaatsvinden op het einde van de negende maand van zijn
beroepsinschakelingstijd.

§ 5. Indien de evaluator tijdens het gesprek niet kan vaststellen dat de
jonge werknemer voldoende inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van

CHAPITRE 2. — Fonctionnement du service Contrôle de la Disponibilité

Section 1re. — Organisation du service Contrôle de la Disponibilité

Art. 2. Il est créé un service Contrôle de la Disponibilité au sein de
la Direction Disponibilité d’Actiris afin qu’y soient exercées la compé-
tence de décision et d’exécution en matière de contrôle de la disponi-
bilité active et passive des chômeurs résidant sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale et d’imposition des sanctions y relatives.

Ce service est un service indépendant et neutre. Il exerce ses missions
de manière impartiale. En cas de conflit d’intérêt réel ou apparent, les
membres de ce service se font remplacer.

Art. 3. Le service Contrôle de la Disponibilité comprend une cellule
administrative et une équipe d’évaluateurs.

Section 2. — Les évaluateurs et le Collège d’évaluation

Art. 4. Les évaluateurs exercent, seul ou de manière collégiale selon
les circonstances déterminées par le présent arrêté, la compétence de
décision et d’exécution en matière de contrôle de la disponibilité active
et passive des chômeurs résidant sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale et d’imposition des sanctions y relatives.

Art. 5. § 1er. Un collège d’évaluation, composé de trois évaluateurs,
est institué.

Un évaluateur ne peut faire partie d’un collège d’évaluation que s’il
n’a pas pris part, en aucune façon, au déroulement préalable de la
procédure de contrôle de la disponibilité active ou adaptée dans
laquelle ce collège intervient.

§ 2. Le collège d’évaluation délibère en secret et prend ses décisions
à la majorité simple.

CHAPITRE 3. — Le suivi de la disponibilité active

Section 1re. — Dispo J

Art. 6. Au moment de sa première inscription comme demandeur
d’emploi auprès d’Actiris après la fin des études, le jeune travailleur
reçoit une lettre d’information sur ses droits et ses devoirs relatifs à son
inscription comme demandeur d’emploi et sur la procédure de contrôle
de la disponibilité active qui est appliquée pendant le stage d’insertion
professionnelle.

Art. 7. § 1er. Au terme du cinquième mois de son stage d’insertion
professionnelle et dans les six semaines qui suivent ce terme sauf motif
de report, la disponibilité active du jeune travailleur soumis au contrôle
de la disponibilité active en vertu de la réglementation chômage est
évaluée depuis son inscription comme demandeur d’emploi.

§ 2. Si les informations en matière de recherche active d’emploi dont
Actiris dispose dans le dossier de demandeur d’emploi du jeune
travailleur permettent d’établir que les efforts du jeune travailleur ont
été suffisants à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, une décision d’évaluation positive lui est
communiquée par courrier ordinaire. Dans ce courrier, il est également
rappelé au jeune travailleur qu’il doit poursuivre ses efforts en matière
de recherche active d’emploi et qu’une deuxième évaluation intervien-
dra au terme du neuvième mois de son stage d’insertion.

§ 3. Si les informations visées au paragraphe 2 ne permettent pas
d’établir que les efforts du jeune travailleur ont été suffisants à l’égard
des éléments d’évaluation définis par la réglementation chômage, il est
convoqué par courrier ordinaire, au plus tôt sept jours calendrier après
la date d’envoi, à un entretien avec un évaluateur.Dans la convocation,
sont fixés le jour et l’heure de l’entretien.

§ 4. Si au cours de l’entretien, l’évaluateur constate que le jeune
travailleur a fourni suffisamment d’efforts en matière de recherche
active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, une décision d’évaluation positive lui est
notifiée par écrit au terme de l’entretien. A l’occasion de cette
notification par écrit, il est également rappelé au jeune travailleur qu’il
doit poursuivre ses efforts en matière de recherche active d’emploi et
qu’une deuxième évaluation interviendra au terme du neuvième mois
de son stage d’insertion professionnelle.

§ 5. Si, au cours de l’entretien, l’évaluateur ne peut établir que le
jeune travailleur a fourni suffisamment d’efforts en matière de recher-
che active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
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evaluatie bepaald door de werkloosheidreglementering, informeert de
evaluator de jonge werknemer dat hij moet verschijnen voor het
evaluatiecollege.

De evaluator overhandigt hem onmiddellijk zijn oproeping voor het
evaluatiecollege, schriftelijk met bewijs van ontvangst. In de oproe-
pingsbrief zijn de dag en het uur van het gesprek vastgelegd. Er wordt
tevens meegedeeld aan de jonge werknemer dat hij tijdens het gesprek
met het evaluatiecollege mag worden bijgestaan door een advocaat of
een afgevaardigde van een werknemersorganisatie die een erkende
uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

§ 6. Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
jonge werknemer voldoende inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van
evaluatie bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem
een positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief binnen
de zeven kalenderdagen die volgen op het gesprek. In deze brief wordt
de jonge werknemer er tevens aan herinnerd dat hij de inspanningen
inzake het actief zoekgedrag naar werk moet verderzetten en dat een
tweede evaluatie zal plaatsvinden op het einde van de negende maand
van zijn beroepsinschakelingstijd.

Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de jonge
werknemer niet voldoende inspanningen inzake het actief zoekgedrag
naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van evaluatie
bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem een in feite
en in rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslissing meegedeeld
via een per post aangetekende brief binnen de zeven kalenderdagen die
volgen op het gesprek. In deze brief wordt er aan de jonge werknemer
tevens meegedeeld dat hij zijn inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk moet verbeteren, dat een tweede evaluatie zal
plaatsvinden op het einde van de negende maand van zijn beroeps-
inschakelingstijd en, voor zover de twee voorgaande evaluatieb-
eslissingen werden genomen na een gesprek, een derde drie maanden
later uitgevoerd volgens dezelfde modaliteiten, dat zijn toelating tot het
recht op inschakelingsuitkeringen zal uitgesteld zijn alsook de
beroepsmogelijkheden tegen de negatieve evaluatiebeslissing.

§ 7. De jonge werknemer die zich niet aanmeldt voor de oproeping
bedoeld in paragraaf 3 en die zijn afwezigheid rechtvaardigt binnen een
termijn van zeven kalenderdagen die ingaat op de dag van de
afwezigheid door een duidelijk bewezen en als rechtvaardiging
aanvaarde reden wordt opnieuw opgeroepen via gewone brief, zoals
geregeld in paragraaf 3, wanneer de als rechtvaardiging voor de
afwezigheid aanvaarde reden opgehouden heeft te bestaan.

De jonge werknemer die zich niet aanmeldt voor de oproeping
bedoeld in paragraaf 5, alinea 2, en die zijn afwezigheid rechtvaardigt
binnen een termijn van zeven kalenderdagen die ingaat op de dag van
de afwezigheid door een duidelijk bewezen en als rechtvaardiging
aanvaarde reden wordt opnieuw opgeroepen via gewone brief wanneer
de als rechtvaardiging voor de afwezigheid aanvaarde reden opgehou-
den heeft te bestaan om zich aan te melden voor het evaluatiecollege, en
dit ten vroegste zeven kalenderdagen na de datum van verzending. Er
wordt tevens meegedeeld aan de jonge werknemer dat hij mag worden
bijgestaan door een advocaat of een afgevaardigde van een werkne-
mersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

§ 8. De jonge werknemer die zich, zonder geldige reden, niet
aanmeldt voor de oproeping bedoeld in paragraaf 3 of in paragraaf 5,
alinea 2 wordt opnieuw opgeroepen via een per post aangetekende
brief voor een gesprek met het evaluatiecollege, zoals geregeld in
paragraaf 6, ten vroegste vastgelegd 15 kalenderdagen na de datum van
verzending. In de oproepingsbrief zijn de dag en het uur van het
gesprek vastgelegd. Er wordt tevens in meegedeeld aan de jonge
werknemer dat hij tijdens het gesprek met het evaluatiecollege mag
worden bijgestaan door een advocaat of een afgevaardigde van een
werknemersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft
opgericht.

Indien de jonge werknemer zich niet aanmeldt voor deze oproeping,
komt een negatieve evaluatie ambtshalve tot stand. De in feite en in
rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslissing wordt hem meege-
deeld via een per post aangetekende brief binnen de zeven kalender-
dagen die volgen op de afwezigheid. In deze brief wordt er aan de
jonge werknemer tevens meegedeeld dat hij zijn inspanningen inzake
het actief zoekgedrag naar werk moet verbeteren, dat een tweede
evaluatie zal plaatsvinden op het einde van de negende maand van zijn
beroepsinschakelingstijd, dat zijn toelating tot het recht op inschake-
lingsuitkeringen uitgesteld zal zijn en dat hijzelf een derde evaluatie zal
moeten aanvragen, ten vroegste drie maanden na de volgende
evaluatie teneinde te kunnen genieten van twee positieve evaluaties,
alsook de beroepsmogelijkheden tegen de negatieve evaluatie-
beslissing.

§ 9. Elke evaluatiebeslissing die de jonge werknemer krijgt tijdens
zijn beroepsinschakelingstijd wordt onmiddellijk meegedeeld aan de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

réglementation chômage, l’évaluateur informe le jeune travailleur qu’il
doit se présenter devant le collège d’évaluation.

L’évaluateur lui remet immédiatement sa convocation devant le
collège d’évaluation par écrit avec accusé de réception. Dans la
convocation, sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également
indiqué au jeune travailleur que, lors de l’entretien avec le collège
d’évaluation, il peut se faire assister par un avocat ou par un délégué
d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de paiement
agréé.

§ 6. Si, au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
jeune travailleur a fourni suffisamment d’efforts en matière de recher-
che active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, une décision d’évaluation positive lui est
communiquée par courrier ordinaire dans les sept jours calendrier qui
suivent l’entretien. Dans ce courrier, il est également rappelé au jeune
travailleur qu’il doit poursuivre ses efforts en matière de recherche
active d’emploi et qu’une deuxième évaluation interviendra au terme
du neuvième mois de son stage d’insertion professionnelle.

Si, au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
jeune travailleur n’a pas fourni suffisamment d’efforts en matière de
recherche active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis
par la réglementation chômage, une décision d’évaluation négative
motivée en fait et en droit lui est communiquée par lettre recommandée
à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent l’entretien. Dans ce
courrier, il est également indiqué au jeune travailleur qu’il doit
améliorer ses efforts en matière de recherche active d’emploi, qu’une
deuxième évaluation interviendra au terme du neuvième mois de son
stage d’insertion professionnelle et, pour autant que les deux précéden-
tes décisions d’évaluation aient été prises au terme d’un entretien, une
troisième trois mois plus tard menée selon les mêmes modalités, que
son admission au bénéfice des allocations d’insertion sera reporté, ainsi
que les voies de recours contre la décision d’évaluation négative.

§ 7. Le jeune travailleur qui ne se présente pas à la convocation visée
au paragraphe 3 et qui justifie son absence dans un délai de sept jours
calendrier prenant cours le jour de l’absence par un motif dûment
attesté et admis comme justification est convoqué une nouvelle fois par
courrier ordinaire, tel qu’organisé au paragraphe 3, lorsque le motif
admis comme justification de l’absence a cessé d’exister.

Le jeune travailleur qui ne se présente pas à la convocation visée au
paragraphe 5, alinéa 2, et qui justifie son absence dans un délai de sept
jours calendrier prenant cours le jour de l’absence, par un motif dûment
établi et admis comme justification, est convoqué une nouvelle fois,
lorsque le motif admis comme justification a cessé d’exister, par
courrier ordinaire, à se présenter devant le collège d’évaluation, et ce au
plus tôt sept jours calendrier après la date d’envoi. Dans la convocation
sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également indiqué au
jeune travailleur qu’il peut se faire assister par un avocat ou par un
délégué d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de
paiement agréé.

§ 8. Le jeune travailleur qui, sans motif valable, ne se présente pas à
la convocation visée au paragraphe 3 ou au paragraphe 5, alinéa 2 est
convoqué une nouvelle fois par lettre recommandée à la poste pour un
entretien avec le collège d’évaluation, tel qu’organisé au paragraphe 6,
fixé au plus tôt quinze jours calendrier après la date d’envoi. Dans la
convocation, sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également
indiqué au jeune travailleur que, lors de l’entretien avec le collège
d’évaluation, il peut se faire assister par un avocat ou par un délégué
d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de paiement
agréé.

Si le jeune travailleur ne se présente pas à cette convocation, une
évaluation négative intervient d’office. La décision d’évaluation néga-
tive motivée en fait et en droit lui est communiquée par lettre
recommandée à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent
l’absence. Dans ce courrier, il est également indiqué au jeune travailleur
qu’il doit améliorer ses efforts en matière de recherche active d’emploi,
qu’une deuxième évaluation interviendra au terme du neuvième mois
de son stage d’insertion professionnelle, que son admission au bénéfice
des allocations d’insertion sera reportée et qu’il devra lui-même
demander une troisième évaluation au plus tôt trois mois après
l’évaluation suivante afin de pouvoir bénéficier de deux évaluations
positives, ainsi que les voies de recours contre la décision d’évaluation
négative.

§ 9. Chaque décision d’évaluation obtenue par le jeune travailleur
pendant le stage d’insertion est communiqué immédiatement à l’Office
National de l’Emploi.
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Art. 8. § 1. Op het einde van de negende maand van zijn beroeps-
inschakelingstijd en binnen de zes weken die volgen op deze termijn,
behoudens reden van uitstel, wordt de actieve beschikbaarheid van de
jonge werknemer onderworpen aan de controle van de actieve
beschikbaarheid op basis van de werkloosheidsreglementering geëva-
lueerd vanaf het einde van de vorige geëvalueerde periode.

§ 2. Indien de informatie betreffende het actief zoekgedrag naar werk
waarover Actiris beschikt in het dossier van de werkzoekende van de
jonge werknemer toelaten te bepalen dat de inspanningen van de jonge
werknemer voldoende waren ten aanzien van de elementen van
evaluatie gedefinieerd door de werkloosheidsreglementering, wordt
hem een positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief.

§ 3. Indien de informatie bedoeld in paragraaf 2 niet toelaat te
bepalen dat de inspanningen van de jonge werknemer voldoende
waren ten aanzien van de elementen van evaluatie bepaald in de
werkloosheidsreglementering , wordt hij opgeroepen via gewone brief,
ten vroegste zeven kalenderdagen na de datum van verzending, voor
een gesprek met een evaluator. In de oproepingsbrief zijn de dag en het
uur van het gesprek vastgelegd.

§ 4. Indien de evaluator tijdens het gesprek vaststelt dat de jonge
werknemer voldoende inspanningen inzake het actief zoekgedrag naar
werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van evaluatie
bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem schriftelijk
een positieve evaluatiebeslissing meegedeeld op het einde van het
gesprek.

§ 5. Indien de evaluator tijdens het gesprek niet kan vaststellen dat de
jonge werknemer voldoende inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van
evaluatie bepaald door de werkloosheidreglementering, informeert de
evaluator de jonge werknemer dat hij moet verschijnen voor het
evaluatiecollege.

De evaluator overhandigt hem onmiddellijk zijn oproeping voor het
evaluatiecollege, schriftelijk met bewijs van ontvangst. In de oproe-
pingsbrief zijn de dag en het uur van het gesprek vastgelegd. Er wordt
tevens in meegedeeld aan de jonge werknemer dat hij tijdens het
gesprek met het evaluatiecollege mag worden bijgestaan door een
advocaat of een afgevaardigde van een werknemersorganisatie die een
erkende uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

§ 6. Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
jonge werknemer voldoende inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van
evaluatie bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem
een positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief binnen
de zeven kalenderdagen die volgen op het gesprek.

Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de jonge
werknemer niet voldoende inspanningen inzake het actief zoekgedrag
naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van evaluatie
bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem een in feite
en in rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslissing meegedeeld
via een per post aangetekende brief binnen de zeven kalenderdagen die
volgen op het gesprek. In deze brief wordt er aan de jonge werknemer
tevens meegedeeld dat hij zijn inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk moet verbeteren, en dat, voor zover de eerste
evaluatiebeslissing eveneens werd genomen na een gesprek, een derde
evaluatie uitgevoerd volgens dezelfde modaliteiten als de voorgaande
zal plaatsvinden drie maanden na het begin van de tweede evaluatie,
dat zijn toelating tot het recht op inschakelingsuitkeringen zal uitge-
steld zijn.

§ 7. De jonge werknemer die zich niet aanmeldt voor de oproeping
bedoeld in paragraaf 3 en die zijn afwezigheid rechtvaardigt binnen een
termijn van zeven kalenderdagen die ingaat op de dag van de
afwezigheid, door een duidelijk bewezen en als rechtvaardiging
aanvaarde reden, wordt opnieuw opgeroepen via gewone brief, zoals
geregeld in paragraaf 3, wanneer de rechtvaardiging voor de afwezig-
heid aanvaarde reden opgehouden heeft te bestaan.

De jonge werknemer die zich niet aanmeldt voor de oproeping
bedoeld in paragraaf 5, alinea 2, en die zijn afwezigheid rechtvaardigt
binnen een termijn van zeven kalenderdagen die ingaat op de dag van
de afwezigheid door een duidelijk bewezen en als rechtvaardiging
aanvaarde reden wordt opnieuw opgeroepen via gewone brief wanneer
de rechtvaardiging voor de afwezigheid aanvaarde reden opgehouden
heeft te bestaan, om zich aan te melden voor het evaluatiecollege, en dit
ten vroegste zeven kalenderdagen na de datum van verzending. Er
wordt tevens meegedeeld aan de jonge werknemer dat hij mag worden
bijgestaan worden door een advocaat of een afgevaardigde van een
werknemersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft
opgericht.

Art. 8. § 1er. Au terme du neuvième mois de son stage d’insertion
professionnelle et dans les six semaines qui suivent ce terme sauf motif
de report, la disponibilité active du jeune travailleur soumis au contrôle
de la disponibilité active en vertu de la réglementation chômage est
évaluée depuis le terme de la précédente période évaluée.

§ 2. Si les informations en matière de recherche active d’emploi dont
Actiris dispose dans le dossier de demandeur d’emploi du jeune
travailleur permettent d’établir que les efforts du jeune travailleur ont
été suffisants à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, une décision d’évaluation positive lui est
communiquée par courrier ordinaire.

§ 3. Si les informations visées au paragraphe 2 ne permettent pas
d’établir que les efforts du jeune travailleur ont été suffisants à l’égard
des éléments d’évaluation définis par la réglementation chômage, il est
convoqué par courrier ordinaire, au plus tôt sept jours calendrier après
la date d’envoi, à un entretien avec un évaluateur. Dans la convocation,
sont fixés le jour et l’heure de l’entretien.

§ 4. Si, au cours de l’entretien, l’évaluateur constate que le jeune
travailleur a fourni suffisamment d’efforts en matière de recherche
active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, une décision d’évaluation positive lui est
notifiée par écrit au terme de l’entretien.

§ 5. Si, au cours de l’entretien, l’évaluateur ne peut établir si le jeune
travailleur a fourni suffisamment d’efforts en matière de recherche
active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, l’évaluateur informe le jeune travailleur qu’il
doit se présenter devant le collège d’évaluation.

L’évaluateur lui remet immédiatement sa convocation devant le
collège d’évaluation par écrit avec accusé de réception. Dans la
convocation, sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également
indiqué au jeune travailleur que, lors de l’entretien avec le collège
d’évaluation, il peut se faire assister par un avocat ou par un délégué
d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de paiement
agréé.

§ 6. Si, au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
jeune travailleur a fourni suffisamment d’efforts en matière de recher-
che active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, une décision d’évaluation positive lui est
communiquée par courrier ordinaire dans les sept jours calendrier qui
suivent l’entretien.

Si au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le jeune
travailleur n’a pas fourni suffisamment d’efforts en matière de recher-
che active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la
réglementation chômage, une décision d’évaluation négative motivée
en fait et en droit lui est communiquée par lettre recommandée à la
poste dans les sept jours calendrier qui suivent l’entretien. Dans ce
courrier, il est également indiqué au jeune travailleur qu’il doit
améliorer ses efforts en matière de recherche active d’emploi, et que,
pour autant que la première décision d’évaluation ait également été
prise au terme d’un entretien, une troisième évaluation menée selon les
mêmes modalités que la précédente interviendra trois mois après le
commencement de la seconde évaluation, que son admission au
bénéfice des allocations d’insertion sera reportée, ainsi que les voies de
recours contre la décision d’évaluation négative.

§ 7. Le jeune travailleur qui ne se présente pas à la convocation visée
au paragraphe 3 et qui justifie son absence dans un délai de sept jours
calendrier prenant cours le jour de l’absence, par un motif dûment
attesté et admis comme justification est convoqué une nouvelle fois par
courrier ordinaire, tel qu’organisé au paragraphe 3, lorsque le motif
admis comme justification de l’absence a cessé d’exister.

Le jeune travailleur qui ne se présente pas à la convocation visée au
paragraphe 5, alinéa 2, et qui justifie son absence dans un délai de sept
jours calendrier prenant cours le jour de l’absence, par un motif dûment
établi et admis comme justification, est convoqué une nouvelle fois,
lorsque le motif admis comme justification a cessé d’exister, par
courrier ordinaire, à se présenter devant le collège d’évaluation, et ce au
plus tôt sept jours calendrier après la date d’envoi. Dans la convocation
sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également indiqué au
jeune travailleur qu’il peut se faire assister par un avocat ou par un
délégué d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de
paiement agréé.
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§ 8. De jonge werknemer die zich, zonder geldige reden, niet
aanmeldt voor de oproeping bedoeld in § 3 of in § 5, alinea 2 wordt
opnieuw opgeroepen via een per post aangetekende brief voor een
gesprek met het evaluatiecollege, zoals geregeld in § 6, vastgelegd ten
vroegste vijftien kalenderdagen na de datum van verzending. In de
oproepingsbrief zijn de dag en het uur van het gesprek vastgelegd. Er
wordt tevens in meegedeeld aan de jonge werknemer dat hij, tijdens het
gesprek met het evaluatiecollege, mag worden bijgestaan door een
advocaat of een afgevaardigde van een werknemersorganisatie die een
erkende uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

Indien de jonge werknemer zich niet aanmeldt voor deze oproeping,
komt een negatieve evaluatie ambtshalve tot stand. De in feite en in
rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslissing wordt hem meege-
deeld via een per post aangetekende brief binnen de zeven kalender-
dagen die volgen op zijn afwezigheid. In deze brief wordt er aan de
jonge werknemer tevens meegedeeld dat hij zijn inspanningen inzake
het actief zoekgedrag naar werk moet verbeteren, dat zijn toelating tot
het recht op inschakelingsuitkeringen zal uitgesteld zijn en dat hijzelf
één of meerdere andere evaluaties zal moeten aanvragen, elkeen ten
vroegste drie maanden na de laatste evaluatie teneinde te kunnen
genieten van twee positieve evaluaties, alsook de beroeps-
mogelijkheden tegen de negatieve evaluatiebeslissing.

De betekening van de ambtshalve negatieve evaluatie informeert de
jonge werknemer eveneens dat hij zich, binnen de dertig werkdagen, te
rekenen vanaf het gesprek waarop hij afwezig was, mag aanmelden bij
de directie Beschikbaarheid van Actiris teneinde een nieuw gesprek aan
te vragen met het evaluatiecollege, zoals geregeld in paragraaf 6.

§ 9. Indien de jonge werknemer zich spontaan aanbiedt binnen de
dertig werkdagen wordt hem een attest overhandigd waarin een
gesprek wordt vastgelegd binnen de vijf dagen die volgen op zijn
aanmelding bij de directie Beschikbaarheid van Actiris teneinde zijn
actieve zoektocht naar werk te evalueren. In het attest is vermeld dat in
geval van een nieuwe afwezigheid van zijnentwege, de ambtshalve
negatieve evaluatiebeslissing behouden zal blijven op de datum
waarop zij werd toegepast overeenkomstig de bepalingen van para-
graaf 8, alinea 2.

Indien het gesprek een positieve evaluatiebeslissing tot gevolg heeft,
wordt de ambtshalve negatieve evaluatiebeslissing herzien en een
nieuwe betekening wordt hem verzonden overeenkomstig de bepalin-
gen van paragraaf 6, alinea 1. De herziening van de ambtshalve
negatieve evaluatiebeslissing wordt meegedeeld aan de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening. Indien het gesprek een negatieve evaluatie-
beslissing tot gevolg heeft, blijft de oorspronkelijke beslissing gehand-
haafd en wordt deze hem opnieuw betekend overeenkomstig de
bepalingen van paragraaf 8, alinea 2.

§ 10. Elke evaluatiebeslissing die de jonge werknemer krijgt tijdens
zijn beroepsinschakelingstijd wordt onmiddellijk meegedeeld aan de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 9. § 1. Een evaluatie kan worden gevraagd door de jonge
werknemer wanneer hij niet over twee positieve evaluatiebeslissingen
beschikt als gevolg van, ofwel zijn niet-aanmelding zonder geldige
reden voor het evaluatiecollege, ofwel één of meerdere gesprekken.
Deze evaluatie wordt op dezelfde manier uitgevoerd als de evaluatie
die heeft plaatsgevonden op het einde van de negende maand van zijn
beroepsinschakelingstijd.

§ 2. De door de jonge werknemer gevraagde evaluatie heeft
betrekking op de periode die verlopen is sinds het begin van de vorige
evaluatie tot aan de aanvraag tot evaluatie ingediend door de jonge
werknemer. De aanvraag tot evaluatie van de jonge werknemer mag
pas ten vroegste drie maanden na de vorige evaluatie plaatsvinden.

§ 3. De jonge werknemer moet zijn aanvraag indienen bij de dienst
Controle van de Beschikbaarheid via een aangetekende brief. De
evaluatie wordt geacht te beginnen op de datum van verzending van
de per post aangetekende brief.

Afdeling 2. — Dispo G

Art. 10. Op het ogenblik van zijn eerste inschrijving als werkzoe-
kende bij Actiris en bij elke herinschrijving na een onderbreking van de
inschrijving gedurende een ononderbroken periode van ten minste
3 maanden, krijgt de volledige werkloze een informatiebrief over zijn
rechten en plichten betreffende zijn inschrijving als werkzoekende en
omtrent de procedure voor de controle van de actieve beschikbaarheid
die toegepast wordt tijdens de duur van zijn werkloosheid.

Art. 11. § 1. Op het einde van de negende maand volgend op zijn
inschrijving of herinschrijving als werkzoekende, wordt de actieve
beschikbaarheid van de volledig werkloze onderworpen aan de
controle van de actieve beschikbaarheid op basis van de werkloosheids-
reglementering, geëvalueerd vanaf zijn inschrijving of herinschrijving
als werkzoekende.

§ 8. Le jeune travailleur qui, sans motif valable, ne se présente pas à
la convocation visée au § 3 ou au § 5, alinéa 2 est convoqué une nouvelle
fois par lettre recommandée à la poste pour un entretien avec le collège
d’évaluation, tel qu’organisé au § 6, fixé au plus tôt quinze jours
calendrier après la date d’envoi. Dans la convocation, sont fixés le jour
et l’heure de l’entretien. Il y est également indiqué au jeune travailleur
que, lors de l’entretien avec le collège d’évaluation, il peut se faire
assister par un avocat ou par un délégué d’une organisation de
travailleurs qui a créé un organisme de paiement agréé.

Si le jeune travailleur ne se présente pas à cette convocation, une
évaluation négative intervient d’office. La décision d’évaluation néga-
tive motivée en fait et en droit lui est communiquée par lettre
recommandée à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent
l’absence. Dans ce courrier, il est également indiqué au jeune travailleur
qu’il doit améliorer ses efforts en matière de recherche active d’emploi,
que son admission au bénéfice des allocations d’insertion sera reportée
et qu’il devra lui-même demander une ou plusieurs autres évaluations,
chacune au plus tôt trois mois après la dernière, afin de pouvoir
bénéficier de deux évaluations positives, ainsi que les voies de recours
contre la décision d’évaluation négative.

La notification de la décision d’évaluation négative d’office informe
également le jeune travailleur qu’il peut se présenter dans les trente
jours ouvrables, à dater de l’entretien auquel il était absent, auprès de
la direction Disponibilité d’Actiris afin de demander un nouvel
entretien avec le collège d’évaluation tel qu’organisé au paragraphe 6 .

§ 9 . Si le jeune travailleur se présente spontanément dans les trente
jours ouvrables, une attestation lui est délivrée lui fixant un entretien
dans les 5 jours ouvrables qui suivent sa présentation auprès de la
direction Disponibilité d’Actiris afin d’évaluer sa recherche active
d’emploi. Il est indiqué dans l’attestation qu’en cas de nouvelle absence
de sa part, la décision d’évaluation négative d’office sera maintenue à la
date à laquelle elle était appliquée conformément aux dispositions du
paragraphe 8, alinéa 2.

Si l’entretien se conclut par une décision d’évaluation positive, la
décision d’évaluation négative d’office est revue et une nouvelle
notification lui est envoyé conformément aux dispositions du paragra-
phe 6, alinéa 1. La révision de la décision négative d’office est
communiquée à l’Office National de l’Emploi. Si l’entretien se conclut
par une décision d’évaluation négative, la décision initiale est mainte-
nue et celle-ci lui est à nouveau notifiée conformément aux dispositions
du paragraphe 8, alinéa 2.

§ 10. Chaque décision d’évaluation obtenue par le jeune travailleur
pendant le stage d’insertion est communiquée immédiatement à l’Office
National de l’Emploi.

Art. 9. § 1er. Une évaluation peut être demandée par le jeune
travailleur lorsqu’il ne dispose pas de deux décisions d’évaluation
positive suite, soit à sa non-présentation sans motif valable devant le
collège des évaluateurs, soit à un ou plusieurs entretiens. Cette
évaluation est menée de la même manière que l’évaluation intervenue
au terme du neuvième mois de son stage d’insertion professionnelle.

§ 2. L’évaluation demandée par le jeune travailleur porte sur la
période écoulée depuis le commencement de la précédente évaluation
jusqu’à la demande d’évaluation introduite par le jeune travailleur. La
demande d’évaluation du jeune travailleur peut seulement intervenir
au plus tôt trois mois après la précédente évaluation.

§ 3. Le jeune travailleur doit introduire sa demande auprès du service
Contrôle de la Disponibilité par lettre recommandée. L’évaluation est
considérée débuter à la date d’envoi de la lettre recommandée à la
poste.

Section 2. — Dispo G

Art. 10. Au moment de sa première inscription comme demandeur
d’emploi auprès d’Actiris et lors de chaque réinscription après une
interruption de l’inscription pendant une période ininterrompue de
trois mois au moins, le chômeur complet reçoit une lettre d’information
sur ses droits et ses devoirs relatifs à son inscription comme demandeur
d’emploi et sur la procédure de contrôle de la disponibilité active qui
est appliquée pendant la durée de son chômage.

Art. 11. § 1er Au terme du neuvième mois suivant son inscription ou
sa réinscription comme demandeur d’emploi, la disponibilité active du
chômeur complet soumis au contrôle de la disponibilité active en vertu
de la réglementation chômage est évaluée depuis son inscription ou sa
réinscription comme demandeur d’emploi.
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§ 2. Indien de informatie betreffende het actief zoekgedrag naar werk
waarover Actiris beschikt in het dossier van de werkzoekende van de
volledig werkloze toelaat te bepalen dat de inspanningen van de
volledig werkloze voldoende waren ten aanzien van de elementen van
evaluatie gedefinieerd door de werkloosheidsreglementering, wordt
hem een positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief. In
deze brief wordt de volledig werkloze er tevens aan herinnerd dat hij
zijn inspanningen inzake het actief zoekgedrag naar werk moet
verderzetten en dat na elke positieve evaluatiebeslissing een nieuwe
evaluatie zal plaatsvinden om de 12 maanden gedurende de duur van
zijn werkloosheid en zolang hij onderworpen is aan de verplichting van
actieve beschikbaarheid.

§ 3. Indien de informatie bedoeld in paragraaf 2 niet toelaat te
bepalen dat de inspanningen van de volledig werkloze voldoende
waren ten aanzien van de elementen van evaluatie bepaald door de
werkloosheidsreglementering , wordt hij opgeroepen via gewone brief,
ten vroegste zeven kalenderdagen na de datum van verzending, voor
een gesprek met een evaluator. In de oproeping worden de dag en het
uur van het gesprek vastgelegd.

§ 4. Indien de evaluator tijdens het gesprek vaststelt dat de volledig
werkloze voldoende inspanningen inzake het actief zoekgedrag naar
werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van evaluatie
bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem een positieve
evaluatiebeslissing meegedeeld op het einde van het gesprek. Ter
gelegenheid van deze schriftelijke mededeling wordt de volledig
werkloze er tevens aan herinnerd dat hij de inspanningen inzake het
actief zoekgedrag naar werk moet verderzetten en een nieuwe evaluatie
zal plaatsvinden om de twaalf maanden gedurende de duur van zijn
werkloosheid en zolang hij onderworpen is aan de verplichting van
actieve beschikbaarheid.

§ 5. Indien de evaluator tijdens het gesprek niet kan vaststellen dat de
volledig werkloze voldoende inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van
evaluatie bepaald door de werkloosheidreglementering, informeert de
evaluator de volledig werkloze dat hij moet verschijnen voor het
evaluatiecollege.

De evaluator overhandigt hem onmiddellijk zijn oproeping voor het
evaluatiecollege, schriftelijk met bewijs van ontvangst. In de oproe-
pingsbrief zijn de dag en het uur van het gesprek vastgelegd. Er wordt
tevens meegedeeld aan de volledig werkloze dat hij tijdens het gesprek
met het evaluatiecollege mag worden bijgestaan door een advocaat of
een afgevaardigde van een werknemersorganisatie die een erkende
uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

§ 6. Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
volledig werkloze voldoende inspanningen inzake het actief zoek-
gedrag naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van
evaluatie bepaald door de werkloosheidreglementering, wordt hem
een positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief binnen
de zeven kalenderdagen die volgen op het gesprek. In deze brief wordt
de volledig werkloze er tevens aan herinnerd dat hij de inspanningen
inzake het actief zoekgedrag naar werk moet verderzetten en een
nieuwe evaluatie zal plaatsvinden om de twaalf maanden gedurende
de duur van zijn werkloosheid en zolang hij onderworpen is aan de
verplichting van actieve beschikbaarheid.

Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
volledig werkloze niet voldoende inspanningen inzake het actief
zoekgedrag naar werk heeft geleverd ten aanzien van de elementen van
evaluatie bepaald door de werkloosheidsreglementering, wordt hem
een in feite en in rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslissing
alsook de daarop betrekking hebbende sanctie bepaald overeenkomstig
de werkloosheidsreglementering meegedeeld via een per post aange-
tekende brief binnen de zeven kalenderdagen die volgen op het
gesprek. In deze brief wordt er aan de volledig werkloze tevens
meegedeeld dat hij zijn inspanningen inzake het actief zoekgedrag naar
werk moet verbeteren, dat een nieuwe evaluatie vijf maanden later zal
plaatsvinden, alsook de beroepsmogelijkheden tegen de negatieve
evaluatiebeslissing en de bijgevolg opgelegde sanctie. De negatieve
evaluatiebeslissing alsook de daarop betrekking hebbende sanctie
wordt aan de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling meegedeeld.

§ 7. De volledig werkloze die zich niet aanmeldt voor de oproeping
bedoeld in paragraaf 3 en die zijn afwezigheid rechtvaardigt binnen een
termijn van zeven kalenderdagen die ingaat op de dag van de
afwezigheid, door een duidelijk bewezen en als rechtvaardiging
aanvaarde reden wordt opnieuw opgeroepen via gewone brief zoals
geregeld in paragaaf 3, wanneer de als rechtvaardiging voor de
afwezigheid aanvaarde reden opgehouden heeft te bestaan.

§ 2. Si les informations en matière de recherche active d’emploi dont
Actiris dispose dans le dossier de demandeur d’emploi du chômeur
complet permettent d’établir que les efforts du chômeur complet ont été
suffisants à l’égard des éléments d’évaluation définis par la réglemen-
tation chômage, une décision d’évaluation positive lui est communi-
quée par courrier ordinaire. Dans ce courrier, il est également rappelé
au chômeur complet qu’il doit poursuivre ses efforts en matière de
recherche active d’emploi et, qu’après chaque décision d’évaluation
positive, une nouvelle évaluation interviendra tous les douze mois
pendant la durée de son chômage et tant qu’il est soumis à l’obligation
de disponibilité active.

§ 3. Si les informations visées au paragraphe 2 ne permettent pas
d’établir que les efforts du chômeur complet ont été suffisants à l’égard
des éléments d’évaluation définis par la réglementation chômage, il est
convoqué par courrier ordinaire, au plus tôt sept jours calendrier après
la date d’envoi, à un entretien avec un évaluateur. Dans la convocation,
sont fixés le jour et l’heure de l’entretien.

§ 4. Si au cours de l’entretien, l’évaluateur constate que le chômeur
complet a fourni suffisamment d’efforts en matière de recherche active
d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis par la réglemen-
tation chômage, une décision d’évaluation positive lui est notifiée par
écrit au terme de l’entretien. A l’occasion de cette notification par écrit,
il est également rappelé au chômeur complet qu’il doit poursuivre ses
efforts en matière de recherche active d’emploi et, qu’après chaque
décision d’évaluation positive, une nouvelle évaluation interviendra
tous les douze mois pendant la durée de son chômage et tant qu’il est
soumis à l’obligation de disponibilité active.

§ 5. Si, au cours de l’entretien, l’évaluateur ne peut établir que le
chômeur complet a fourni suffisamment d’efforts en matière de
recherche active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis
par la réglementation chômage, l’évaluateur informe le chômeur
complet qu’il doit se présenter devant le collège d’évaluation.

L’évaluateur lui remet immédiatement sa convocation devant le
collège d’évaluation par écrit avec accusé de réception. Dans la
convocation, sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également
indiqué chômeur complet que, lors de l’entretien avec le collège
d’évaluation, il peut se faire assister par un avocat ou par un délégué
d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de paiement
agréé.

§ 6. Si au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
chômeur complet a fourni suffisamment d’efforts en matière de
recherche active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis
par la réglementation chômage, une décision d’évaluation positive lui
est communiquée par courrier ordinaire dans les sept jours calendrier
qui suivent l’entretien. Dans ce courrier, il est également rappelé au
chômeur complet qu’il doit poursuivre ses efforts en matière de
recherche active d’emploi et, qu’après chaque décision d’évaluation
positive, une nouvelle évaluation interviendra tous les douze mois
pendant la durée de son chômage et tant qu’il est soumis à l’obligation
de disponibilité active.

Si au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
chômeur complet n’a pas fourni suffisamment d’efforts en matière de
recherche active d’emploi à l’égard des éléments d’évaluation définis
par la réglementation chômage, une décision d’évaluation négative
motivée en fait et en droit, ainsi que la sanction y relative déterminée
conformément à la réglementation chômage, lui est communiquée par
lettre recommandée à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent
l’entretien. Dans ce courrier, il est également indiqué au chômeur
complet qu’il doit améliorer ses efforts en matière de recherche active
d’emploi, qu’une nouvelle évaluation interviendra cinq mois plus tard,
ainsi que les voies de recours contre la décision d’évaluation négative et
la sanction imposée en conséquence. La décision d’évaluation négative
et la sanction y relative est communiquée à l’Office Nationale de
l’Emploi.

§ 7. Le chômeur complet qui ne se présente pas à la convocation visée
au paragraphe 3 et qui justifie son absence dans un délai de sept jours
calendrier prenant cours le jour de l’absence par un motif dûment
attesté et admis comme justification est convoqué une nouvelle fois par
courrier ordinaire, tel qu’organisé au paragraphe 3, lorsque le motif
admis comme justification de l’absence a cessé d’exister.

31326 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



De volledig werkloze die zich niet aanmeldt voor de oproeping
bedoeld in paragraaf 5, alinea 2, en die zijn afwezigheid rechtvaardigt
binnen een termijn van zeven kalenderdagen die ingaat op de dag van
de afwezigheid door een duidelijk bewezen en als rechtvaardiging
aanvaarde reden wordt opnieuw opgeroepen via gewone brief wanneer
de als rechtvaardiging voor de afwezigheid aanvaarde reden opgehou-
den heeft te bestaan om zich aan te melden voor het evaluatiecollege, en
dit ten vroegste zeven kalenderdagen na de datum van verzending. Er
wordt tevens meegedeeld aan de volledig werkloze dat hij mag worden
bijgestaan door een advocaat of een afgevaardigde van een werkne-
mersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

§ 8. De volledig werkloze die zich, zonder geldige reden, niet
aanmeldt voor de oproeping bedoeld in paragraaf 3 of in paragraaf 5,
alinea 2 wordt een tweede maal opgeroepen via een aangetekende brief
voor een gesprek met het evaluatiecollege zoals geregeld in de
paragraaf 6, vastgelegd ten vroegste vijftien kalenderdagen na de
datum van verzending. In deze oproepingsbrief zijn de dag en het uur
van het gesprek vastgelegd. Er wordt tevens in meegedeeld aan de
volledig werkloze dat hij, tijdens het gesprek met het evaluatiecollege,
mag worden bijgestaan door een advocaat of een afgevaardigde van
een werknemersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft
opgericht.

Indien de volledig werkloze zich niet aanmeldt voor de tweede
oproeping, komt een negatieve evaluatie ambtshalve tot stand. De in
feite en in rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslissing alsook de
daarop betrekking hebbende sanctie bepaald overeenkomstig de werk-
loosheidsreglementering wordt hem meegedeeld via een ter post
aangetekende brief binnen de zeven kalenderdagen die volgen op zijn
afwezigheid. In deze brief wordt er aan de volledig werkloze tevens
meegedeeld dat hij zijn inspanningen inzake het actief zoekgedrag naar
werk moet verbeteren, dat een nieuwe evaluatie vijf maanden later zal
plaatsvinden, alsook de beroepsmogelijkheden tegen de negatieve
evaluatiebeslissingen en de bijgevolg opgelegde sanctie, overeenkom-
stig de werkloosheids-reglementering. De negatieve evaluatiebeslissing
alsook de daarop betrekking hebbende sanctie wordt aan de Rijksdienst
voor Arbeidsbemiddeling meegedeeld.

De betekening van de ambtshalve negatieve evaluatie informeert de
volledig werkloze eveneens dat hij zich, binnen de dertig werkdagen, te
rekenen vanaf het gesprek waarop hij afwezig was, mag aanmelden bij
de directie Beschikbaarheid van Actiris teneinde een nieuw gesprek aan
te vragen met het evaluatiecollege, zoals geregeld in paragraaf 6.

§ 9. Indien de volledig werkloze zich spontaan aanbiedt binnen de
dertig werkdagen wordt hem een attest overhandigd waarin een
gesprek wordt vastgelegd binnen de vijf dagen die volgen op zijn
aanmelding bij de directie Beschikbaarheid van Actiris teneinde zijn
actieve zoektocht naar werk te evalueren. In het attest is vermeld dat in
geval van een nieuwe afwezigheid van zijnentwege, de ambtshalve
negatieve evaluatiebeslissing behouden zal blijven op de datum
waarop zij werd toegepast overeenkomstig de bepalingen van para-
graaf 8, alinea 2.

Indien het gesprek een positieve evaluatiebeslissing tot gevolg heeft,
wordt de ambtshalve negatieve evaluatiebeslissing herzien en een
nieuwe betekening wordt hem verzonden overeenkomstig de bepalin-
gen van paragraaf 6, alinea 1. De herziening van de ambtshalve
negatieve evaluatiebeslissing wordt meegedeeld aan de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening. Indien het gesprek een negatieve evaluatie-
beslissing tot gevolg heeft, blijft de oorspronkelijke beslissing gehand-
haafd en wordt deze hem opnieuw betekend overeenkomstig de
bepalingen van paragraaf 8, alinea 2.

Art. 12. In geval van een positieve evaluatiebeslissing wordt de
actieve beschikbaarheid van de volledig werkloze onderworpen aan de
controle van de actieve beschikbaarheid op basis van de werkloosheids-
reglementering, opnieuw geëvalueerd op het einde van een periode
van twaalf maanden aangevangen hebbende bij het begin van de vorige
evaluatie.

Deze evaluatie wordt geleid op dezelfde manier als deze die
plaatsvindt op het einde van de negende maand volgend op de
inschrijving of herinschrijving van de volledig werkloze als werk-
zoekende.

Art. 13. In geval van een negatieve evaluatiebeslissing, vindt een
nieuwe evaluatie plaats op het einde van een periode van vijf maanden,
periode aangevangen hebbende bij het begin van de vorige evaluatie of,
eventueel, op het einde van de sanctietermijn opgelegd naar aanleiding
van de vorige negatieve evaluatiebeslissing.

Deze evaluatie wordt geleid op dezelfde manier als deze die
plaatsvindt op het einde van de negende maand volgend op de
inschrijving of herinschrijving van de volledig werkloze als werk-
zoekende.

Le chômeur complet qui ne se présente pas à la convocation visée au
paragraphe 5, alinéa 2, et qui justifie son absence dans un délai de sept
jours calendrier prenant cours le jour de l’absence, par un motif dûment
établi et admis comme justification, est convoqué une nouvelle fois,
lorsque le motif admis comme justification a cessé d’exister, par
courrier ordinaire, à se présenter devant le collège d’évaluation, et ce au
plus tôt sept jours calendrier après la date d’envoi. Dans la convocation
sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également indiqué au
chômeur complet qu’il peut se faire assister par un avocat ou par un
délégué d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de
paiement agréé.

§ 8. Le chômeur complet qui, sans motif valable, ne se présente pas
à la convocation visée au paragraphe 3 ou au paragraphe 5, alinéa 2, est
convoqué une seconde fois par lettre recommandée pour un entretien
avec le collège d’évaluation, tel qu’organisé aux paragraphe 6, fixé au
plus tôt quinze jours calendrier après la date d’envoi. Dans cette
convocation, sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également
indiqué au chômeur complet que, lors de l’entretien avec le collège
d’évaluation, il peut se faire assister par un avocat ou par un délégué
d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de paiement
agréé.

Si le chômeur complet ne se présente pas à la seconde convocation,
une décision d’évaluation négative intervient d’office. La décision
d’évaluation négative motivée en fait et en droit, ainsi que la sanction
y relative déterminée conformément à la réglementation chômage, lui
est communiquée par lettre recommandée à la poste dans les sept jours
calendrier qui suivent l’absence. Dans ce courrier, il est également
indiqué au chômeur complet qu’il doit améliorer ses efforts en matière
de recherche active d’emploi, qu’une nouvelle évaluation interviendra
cinq mois plus tard, ainsi que les voies de recours contre la décision
d’évaluation négative et la sanction imposée en conséquence, confor-
mément à la réglementation chômage. La décision d’évaluation néga-
tive et la sanction y relative est communiquée à l’Office Nationale de
l’Emploi.

La notification de la décision d’évaluation négative d’office informe
également le chômeur complet qu’il peut se présenter dans les trente
jours ouvrables, à dater de l’entretien auquel il était absent, auprès de
la direction Disponibilité d’Actiris afin de demander un nouvel
entretien avec le collège d’évaluation tel qu’organisé au paragraphe 6 .

§ 9 . Si le chômeur complet se présente spontanément dans les trente
jours ouvrables, une attestation lui est délivrée lui fixant un entretien
dans les 5 jours ouvrables qui suivent sa présentation auprès de la
direction Disponibilité d’Actiris afin d’évaluer sa recherche active
d’emploi. Il est indiqué dans l’attestation qu’en cas de nouvelle absence
de sa part, la décision d’évaluation négative d’office sera maintenue à la
date à laquelle elle était appliquée conformément aux dispositions du
paragraphe 8, alinéa 2.

Si l’entretien se conclut par une décision d’évaluation positive, la
décision d’évaluation négative d’office est revue et une nouvelle
notification lui est envoyé conformément aux dispositions du paragra-
phe 6, alinéa 1. La révision de la décision négative d’office est
communiquée à l’Office National de l’Emploi. Si l’entretien se conclut
par une décision d’évaluation négative, la décision initiale est mainte-
nue et celle-ci lui est à nouveau notifiée conformément aux dispositions
du paragraphe 8, alinéa 2.

Art. 12. En cas de décision d’évaluation positive, la disponibilité
active du chômeur complet soumis au contrôle de la disponibilité active
en vertu de la réglementation chômage est de nouveau évaluée au
terme d’une période de douze mois ayant débuté au commencement de
la précédente évaluation.

Cette évaluation est menée de la même manière que celle qui
intervient au terme du neuvième mois suivant l’inscription ou la
réinscription du chômeur complet comme demandeur d’emploi.

Art. 13. En cas de décision d’évaluation négative, une nouvelle
évaluation intervient au terme d’une période de cinq mois, période
ayant débuté au commencement de la précédente évaluation ou, le cas
échéant, au terme de la période de sanction imposée suite à la décision
d’évaluation précédente négative.

Cette évaluation est menée de la même manière que celle qui
intervient au terme du neuvième mois suivant l’inscription ou la
réinscription du chômeur complet comme demandeur d’emploi.
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HOOFDSTUK 4. — De opvolging van de aangepaste beschikbaarheid

Afdeling 1. — Volledig werkloze van 60 jaar en ouder

Art. 14. De volledig werkloze die gaat onderworpen zijn aan de
verplichting tot aangepaste beschikbaarheid op basis van de werkloos-
heidsreglementering omdat hij de leeftijd van 60 jaar heeft bereikt,
ontvangt een informatiebrief over zijn rechten en plichten betreffende
zijn inschrijving als werkzoekende en over de procedure van de
controle van de aangepaste beschikbaarheid waaraan hij zal onderwor-
pen zijn in de loop van het kalenderkwartaal dat het kalenderkwartaal
waarin de datum van zijn 60ste verjaardag zich situeert voorafgaat.

De volledig werkloze van 60 jaar oud of meer op het ogenblik van
zijn inschrijving als werkzoekende bij Actiris en die onderworpen is
aan een verplichting tot aangepaste beschikbaarheid op basis van de
werkloosheidsreglementering krijgt, tijdens deze inschrijving, een
informatiebrief over zijn rechten en plichten betreffende zijn inschrij-
ving als werkzoekende en over de procedure van controle van de
aangepaste beschikbaarheid waaraan hij onderworpen zal worden.

Art. 15. § 1. Eén jaar na het begin van zijn gepersonaliseerde
begeleiding, wordt de aangepaste beschikbaarheid van de volledig
werkloze van 60 jaar en ouder onderworpen aan de controle van de
aangepaste beschikbaarheid op basis van de werkloosheidsreglemen-
tering globaal geëvalueerd, rekening houdend met het profiel van de
werkloze en de termijnen van verwezenlijking van de acties voorzien in
het kader van de gepersonaliseerde begeleiding.

§ 2. Indien de informatie waarover Actiris beschikt in het dossier van
de werkzoekende van de volledig werkloze van 60 jaar en ouder
toelaten te bepalen dat hij op positieve wijze heeft meegewerkt aan de
acties die hem werden voorgesteld, wordt hem een positieve evaluatie-
beslissing meegedeeld via gewone brief.

§ 3. Indien de informatie bedoeld in paragraaf 2 niet toelaat te
bepalen dat de volledig werkloze van 60 jaar en ouder op positieve
wijze heeft meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld,
wordt hij opgeroepen via gewone brief, ten vroegste zeven kalender-
dagen na de datum van verzending, voor een gesprek met een
evaluator. In de oproeping zijn de dag en het uur van het gesprek
vastgelegd.

§ 4. Indien de evaluator tijdens het gesprek vaststelt dat de volledig
werkloze van 60 jaar en ouder op positieve wijze heeft meegewerkt aan
de acties die hem werden voorgesteld wordt een positieve evaluatie-
beslissing hem schriftelijk meegedeeld op het einde van het gesprek.

§ 5. Indien de evaluator tijdens het gesprek niet kan vaststellen dat de
volledig werkloze van 60 jaar en ouder op positieve wijze heeft
meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld informeert de
evaluator de volledig werkloze van 60 jaar en ouder dat hij moet
verschijnen voor het evaluatiecollege.

De evaluator overhandigt hem onmiddellijk zijn oproeping voor het
evaluatiecollege, schriftelijk met bewijs van ontvangst. In de oproe-
pingsbrief zijn de dag en het uur van het gesprek vastgelegd. Er wordt
tevens meegedeeld aan de volledig werkloze van 60 jaar en ouder dat
hij tijdens het gesprek met het evaluatiecollege mag worden bijgestaan
door een advocaat of een afgevaardigde van een werknemers-
organisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

§ 6. Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
volledig werkloze van 60 jaar en ouder op positieve wijze heeft
meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld wordt hem een
positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief binnen de
zeven kalenderdagen die volgen op het gesprek.

Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
volledig werkloze van 60 jaar en ouder niet op positieve wijze heeft
meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld, wordt hem een
in feite en in rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslissing alsook
de daarop betrekking hebbende sanctie overeenkomstig de werkloos-
heidsreglementering meegedeeld via een per post aangetekende brief
binnen de zeven kalenderdagen die volgen op het gesprek. In deze brief
zijn tevens de beroepsmogelijkheden tegen de negatieve evaluatie-
beslissing vermeld en de bijgevolg opgelegde sanctie overeenkomstig
de werkloosheidsreglementering. De negatieve evaluatiebeslissing als-
ook de daarop betrekking hebbende sanctie wordt aan de Rijksdienst
voor Arbeidsbemiddeling meegedeeld.

§ 7. De volledig werkloze van 60 jaar en ouder die zich niet aanmeldt
voor de oproeping bedoeld in paragraaf 3 en die zijn afwezigheid
rechtvaardigt binnen een termijn van zeven kalenderdagen die ingaat
op de dag van de afwezigheid, door een duidelijk bewezen en als
rechtvaardiging aanvaarde reden wordt opnieuw opgeroepen via
gewone brief zoals geregeld in paragaaf 3, wanneer de als rechtvaar-
diging voor de afwezigheid aanvaarde reden opgehouden heeft te
bestaan.

CHAPITRE 4. — Le suivi de la disponibilité adaptée

Section 1re. — Chômeur complet âgé de 60 ans et plus

Art. 14. Le chômeur complet qui va être soumis à une obligation de
disponibilité adaptée en vertu de la réglementation chômage parce qu’il
atteint l’âge de 60 ans reçoit une lettre d’information sur ses droits et ses
devoirs relatifs à son inscription comme demandeur d’emploi et sur la
procédure de contrôle de la disponibilité adaptée à laquelle il va être
soumis dans le courant du trimestre civil qui précède le trimestre civil
dans lequel se situe la date de son 60ème anniversaire.

Le chômeur complet âgé de 60 ans ou plus au moment de son
inscription comme demandeur d’emploi auprès d’Actiris et qui est
soumis à une obligation de disponibilité adaptée en vertu de la
réglementation chômage reçoit, lors de cette inscription, une lettre
d’information sur ses droits et ses devoirs relatifs à son inscription
comme demandeur d’emploi et sur la procédure de contrôle de la
disponibilité adaptée à laquelle il va être soumis.

Art. 15. § 1er. Un an après le début de son accompagnement
personnalisé, la disponibilité adaptée du chômeur complet de 60 ans et
plus soumis au contrôle de la disponibilité adaptée en vertu de la
réglementation chômage est évaluée globalement en tenant compte du
profil du chômeur et des délais de réalisation des actions prévues dans
le cadre de l’accompagnement personnalisé.

§ 2. Si les informations dont Actiris dispose dans le dossier de
demandeur d’emploi du chômeur complet de 60 ans et plus permettent
d’établir qu’il a collaboré positivement aux actions qui lui ont été
proposées, une décision d’évaluation positive lui est communiquée par
courrier ordinaire.

§ 3. Si les informations visées au paragraphe 2 ne permettent pas
d’établir que le chômeur complet de 60 ans et plus a collaboré
positivement aux actions qui lui ont été proposées, il est convoqué par
courrier ordinaire, au plus tôt sept jours calendrier après la date
d’envoi, à un entretien avec un évaluateur. Dans la convocation, sont
fixés le jour et l’heure de l’entretien.

§ 4. Si au cours de l’entretien, l’évaluateur constate que le chômeur
complet de 60 ans et plus a collaboré positivement aux actions qui lui
ont été proposées, une décision d’évaluation positive lui est notifiée par
écrit au terme de l’entretien.

§ 5. Si, au cours de l’entretien, l’évaluateur ne peut établir que le
chômeur complet de 60 ans et plus a collaboré positivement aux actions
qui lui ont été proposées, l’évaluateur informe le chômeur complet de
60 ans et plus qu’il doit se présenter devant le collège d’évaluation.

L’évaluateur lui remet immédiatement sa convocation devant le
collège d’évaluation par écrit avec accusé de réception. Dans la
convocation, sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également
indiqué au chômeur complet de 60 ans et plus que, lors de l’entretien
avec le collège d’évaluation, il peut se faire assister par un avocat ou par
un délégué d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme
de paiement agréé.

§ 6. Si au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
chômeur complet de 60 ans et plus a collaboré positivement aux actions
qui lui ont été proposées, une décision d’évaluation positive lui est
communiquée par courrier ordinaire dans les sept jours calendrier qui
suivent l’entretien.

Si au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
chômeur complet de 60 ans et plus n’a pas collaboré positivement aux
actions qui lui ont été proposées, une décision d’évaluation négative
motivée en fait et en droit, ainsi que la sanction y relative déterminée
conformément à la réglementation chômage, lui est communiquée par
lettre recommandée à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent
l’entretien. Dans ce courrier, sont également indiquées les voies de
recours contre la décision d’évaluation négative et la sanction imposée
en conséquence, conformément à la réglementation chômage. La
décision d’évaluation négative et la sanction y relative est communi-
quée à l’Office Nationale de l’Emploi.

§ 7. Le chômeur complet de 60 ans et plus qui ne se présente pas à la
convocation visée au paragraphe 3 et qui justifie son absence dans un
délai de sept jours calendrier prenant cours le jour de l’absence par un
motif dûment attesté et admis comme justification est convoqué une
nouvelle fois par courrier ordinaire, tel qu’organisé au paragraphe 3,
lorsque le motif admis comme justification de l’absence a cessé
d’exister.
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De volledig werkloze van 60 jaar en ouder die zich niet aanmeldt
voor de oproeping bedoeld in paragraaf 5, alinea 2, en die zijn
afwezigheid rechtvaardigt binnen een termijn van zeven kalenderda-
gen die ingaat op de dag van de afwezigheid door een duidelijk
bewezen en als rechtvaardiging aanvaarde reden wordt opnieuw
opgeroepen via gewone brief wanneer de als rechtvaardiging voor de
afwezigheid aanvaarde reden opgehouden heeft te bestaan om zich aan
te melden voor het evaluatiecollege, en dit ten vroegste zeven
kalenderdagen na de datum van verzending. Er wordt tevens meege-
deeld aan de volledig werkloze van 60 jaar en ouder dat hij mag
worden bijgestaan door een advocaat of een afgevaardigde van een
werknemersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft
opgericht.

§ 8. De volledig werkloze van 60 jaar en ouder die zich, zonder geldig
motief, niet aanmeldt voor de oproeping bedoeld in paragraaf 3 of in
paragraaf 5, alinea 2 wordt een tweede maal opgeroepen via een
aangetekende brief voor een gesprek met het evaluatiecollege, zoals
geregeld in paragraaf 6, vastgelegd ten vroegste vijftien kalenderdagen
na de datum van verzending. In de oproepingsbrief zijn de dag en het
uur van het gesprek vastgelegd. Er wordt tevens in meegedeeld aan de
volledig werkloze van 60 jaar een meer dat hij, tijdens het gesprek met
het evaluatiecollege, kan bijgestaan worden door een advocaat of een
afgevaardigde van een werknemersorganisatie die een erkende uitbe-
talingsinstelling heeft opgericht.

Indien de volledig werkloze van 60 jaar en ouder zich niet aanmeldt
voor de tweede oproeping, komt een negatieve evaluatie ambtshalve
tot stand. De in feite en in rechte gemotiveerde negatieve evaluatie-
beslissing alsook de daarop betrekking hebbende sanctie overeenkom-
stig de werkloosheidsreglementering wordt hem meegedeeld via een
ter post aangetekende brief binnen de zeven kalenderdagen die volgen
op zijn niet-aanmelding. In deze brief zijn tevens de beroepsmogelijk-
heden tegen de negatieve evaluatiebeslissing vermeld en de bijgevolg
opgelegde sanctie overeenkomstig de werkloosheidsreglementering.
De negatieve evaluatiebeslissing alsook de daarop betrekking heb-
bende sanctie wordt aan de Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling
meegedeeld.

De betekening van de ambtshalve negatieve evaluatie informeert de
volledig werkloze van 60 jaar en ouder eveneens dat hij zich, binnen de
dertig werkdagen, te rekenen vanaf het gesprek waarop hij afwezig
was, mag aanmelden bij de directie Beschikbaarheid van Actiris
teneinde een nieuw gesprek aan te vragen met het evaluatiecollege,
zoals geregeld in paragraaf 6.

§ 9. Indien de volledig werkloze van 60 jaar en ouder zich spontaan
aanbiedt binnen de dertig werkdagen wordt hem een attest overhan-
digd waarin een gesprek wordt vastgelegd binnen de vijf dagen die
volgen op zijn aanmelding bij de directie Beschikbaarheid van Actiris
teneinde te evalueren of hij op een positieve wijze heeft meegewerkt
aan de acties die hem werden voorgesteld in het kader van de
gepersonaliseerde begeleiding. In het attest is vermeld dat in geval van
een nieuwe afwezigheid van zijnentwege, de ambtshalve negatieve
evaluatiebeslissing behouden zal blijven op de datum waarop zij werd
toegepast overeenkomstig de bepalingen van paragraaf 8, alinea 2.

Indien het gesprek een positieve evaluatiebeslissing tot gevolg heeft,
wordt de ambtshalve negatieve evaluatiebeslissing herzien en een
nieuwe betekening wordt hem verzonden overeenkomstig de bepalin-
gen van paragraaf 6, alinea 1. De herziening van de ambtshalve
negatieve evaluatiebeslissing wordt meegedeeld aan de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening. Indien het gesprek een negatieve evaluatie-
beslissing tot gevolg heeft, blijft de oorspronkelijke beslissing gehand-
haafd en wordt deze hem opnieuw betekend overeenkomstig de
bepalingen van paragraaf 8, alinea 2.

Afdeling 2. — Deeltijdse werknemer met behoud van rechten

Art. 16. Op het ogenblik dat hij zich inschrijft als werkzoekende
overeenkomstig artikel 131bis, § 1, 2° van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering krijgt de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten die onderworpen is of
onderworpen zal zijn aan een verplichting tot aangepaste beschikbaar-
heid op basis van de werkloosheidsreglementering een informatiebrief
over zijn rechten en plichten betreffende zijn inschrijving als werkzoe-
kende en over de verplichting tot aangepaste beschikbaarheid waaraan
hij onderworpen is of onderworpen zal zijn.

Art. 17. § 1. Op het einde van de vierentwintigste maand volgend op
de inschrijving bedoeld in het voorgaande artikel, wordt de aangepaste
beschikbaarheid van de deeltijdse werknemer met behoud van rechten
onderworpen aan de controle van de aangepaste beschikbaarheid op
basis van de werkloosheidsreglementering globaal geëvalueerd, reke-
ning houdend met zijn profiel en de termijnen van verwezenlijking van
de acties voorzien in het kader van de gepersonaliseerde begeleiding.

Le chômeur complet de 60 ans et plus qui ne se présente pas à la
convocation visée au paragraphe 5, alinéa 2, et qui justifie son absence
dans un délai de sept jours calendrier prenant cours le jour de l’absence,
par un motif dûment établi et admis comme justification, est convoqué
une nouvelle fois, lorsque le motif admis comme justification a cessé
d’exister, par courrier ordinaire, à se présenter devant le collège
d’évaluation, et ce au plus tôt sept jours calendrier après la date
d’envoi. Dans la convocation sont fixés le jour et l’heure de l’entretien.
Il y est également indiqué au chômeur complet de 60 ans et plus qu’il
peut se faire assister par un avocat ou par un délégué d’une
organisation de travailleurs qui a créé un organisme de paiement agréé.

§ 8. Le chômeur complet de 60 ans et plus qui, sans motif valable, ne
se présente pas à la convocation visée au paragraphe 3 ou au
paragraphe 5, alinéa 2, est convoqué une seconde fois par lettre
recommandée pour un entretien avec le collège d’évaluation, tel
qu’organisé au paragraphe 6, fixé au plus tôt quinze jours calendrier
après la date d’envoi. Dans la convocation, sont fixés le jour et l’heure
de l’entretien. Il y est également indiqué au chômeur complet de 60 ans
et plus que, lors de l’entretien avec le collège d’évaluation, il peut se
faire assister par un avocat ou par un délégué d’une organisation de
travailleurs qui a créé un organisme de paiement agréé.

Si le chômeur complet de 60 ans et plus ne se présente pas à la
seconde convocation, une décision d’évaluation négative intervient
d’office. La décision d’évaluation négative motivée en fait et en droit,
ainsi que la sanction y relative déterminée conformément à la
réglementation chômage, lui est communiquée par lettre recommandée
à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent sa non-présentation.
Dans ce courrier, sont également indiquées les voies de recours contre
la décision d’évaluation négative et la sanction imposée en consé-
quence, conformément à la réglementation chômage. La décision
d’évaluation négative et la sanction y relative est communiquée à
l’Office Nationale de l’Emploi.

La notification de la décision d’évaluation négative d’office informe
également le chômeur complet de 60 ans et plus qu’il peut se présenter
dans les trente jours ouvrables, à dater de l’entretien auquel il était
absent, auprès de la direction Disponibilité d’Actiris afin de demander
un nouvel entretien avec le collège d’évaluation tel qu’organisé au
paragraphe 6 .

§ 9. Si le chômeur complet de 60 ans et plus se présente spontanément
dans les trente jours ouvrables, une attestation lui est délivrée lui fixant
un entretien dans les 5 jours ouvrables qui suivent sa présentation
auprès de la direction Disponibilité d’Actiris afin d’évaluer s’il a
collaboré positivement aux actions qui lui ont été proposées dans le
cadre de l’accompagnement personnalisé. Il est indiqué dans l’attesta-
tion qu’en cas de nouvelle absence de sa part, la décision d’évaluation
négative d’office sera maintenue à la date à laquelle elle était appliquée
conformément aux dispositions du paragraphe 8, alinéa 2.

Si l’entretien se conclut par une décision d’évaluation positive, la
décision d’évaluation négative d’office est revue et une nouvelle
notification lui est envoyé conformément aux dispositions du paragra-
phe 6, alinéa 1. La révision de la décision négative d’office est
communiquée à l’Office National de l’Emploi. Si l’entretien se conclut
par une décision d’évaluation négative, la décision initiale est mainte-
nue et celle-ci lui est à nouveau notifiée conformément aux dispositions
du paragraphe 8, alinéa 2.

Section 2. — Travailleur à temps partiel avec maintien des droits

Art. 16. Au moment où il s’inscrit comme demandeur d’emploi
conformément à l’article 131bis, § 1er, 2° de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage, le travailleur à temps
partiel avec maintien des droits qui est ou sera soumis à une obligation
de disponibilité adaptée en vertu de la réglementation chômage reçoit
une lettre d’information sur ses droits et ses devoirs relatifs à son
inscription comme demandeur d’emploi et sur l’obligation de disponi-
bilité adaptée à laquelle il est ou sera soumis.

Art. 17. § 1er. Au terme du vingt-quatrième mois suivant l’inscrip-
tion visée à l’article précédent, la disponibilité adaptée du travailleur à
temps partiel avec maintien des droits soumis au contrôle de la
disponibilité adaptée en vertu de la réglementation chômage est
évaluée globalement en tenant compte de son profil et des délais de
réalisation des actions prévues dans le cadre de l’accompagnement
personnalisé.
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§ 2. Indien de informatie waarover Actiris beschikt in het dossier van
de werkzoekende van de deeltijdse werknemer met behoud van
rechten toelaten te bepalen dat hij op positieve wijze heeft meegewerkt
aan de acties die hem werden voorgesteld, wordt hem een positieve
evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief. In deze brief wordt
de deeltijdse werknemer met behoud van rechten er tevens aan
herinnerd dat hij op positieve wijze moet blijven meewerken aan de
acties die hem worden voorgesteld, dat na elke positieve evaluatie-
beslissing een nieuwe globale evaluatie om de vierentwintig maanden
zal plaatsvinden tijdens de duur van zijn werkloosheid en zolang hij
onderworpen is aan de verplichting tot aangepaste beschikbaarheid.

§ 3. Indien de informatie bedoeld in paragraaf 2 niet toelaat te
bepalen dat de deeltijdse werknemer met behoud van rechten op
positieve wijze heeft meegewerkt aan de acties die hem werden
voorgesteld, wordt hij opgeroepen via gewone brief, ten vroegste zeven
kalenderdagen na de datum van verzending, voor een gesprek met een
evaluator. In de oproepingsbrief zijn de dag en het uur van het gesprek
vastgelegd.

§ 4. Indien de evaluator tijdens het gesprek vaststelt dat de deeltijdse
werknemer met behoud van rechten op positieve wijze heeft meege-
werkt aan de acties die hem werden voorgesteld, wordt een positieve
evaluatiebeslissing hem schriftelijk meegedeeld op het einde van het
gesprek. Ter gelegenheid van deze schriftelijke kennisgeving wordt de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten er tevens aan herinnerd
dat hij op positieve wijze moet blijven meewerken aan de acties die
hem worden voorgesteld, dat na elke positieve evaluatiebeslissing, een
nieuwe globale evaluatie om de vierentwintig maanden plaatsvindt
tijdens de duur van zijn werkloosheid en zolang hij onderworpen is aan
de verplichting tot aangepaste beschikbaarheid.

§ 5. Indien de evaluator tijdens het gesprek niet kan vaststellen dat de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten op positieve wijze heeft
meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld informeert de
evaluator de deeltijdse werknemer met behoud van rechten dat hij
moet verschijnen voor het evaluatiecollege.

De evaluator overhandigt hem onmiddellijk zijn oproeping voor het
evaluatiecollege, schriftelijk met bewijs van ontvangst. In de oproe-
pingsbrief zijn de dag en het uur van het gesprek vastgelegd. Er wordt
tevens meegedeeld aan de deeltijdse werknemer met behoud van
rechten dat hij tijdens het gesprek met het evaluatiecollege mag worden
bijgestaan door een advocaat of een afgevaardigde van een werkne-
mersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

§ 6. Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten op positieve wijze heeft
meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld wordt hem een
positieve evaluatiebeslissing meegedeeld via gewone brief binnen de
zeven kalenderdagen die volgen op het gesprek. In deze brief wordt de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten er tevens aan herinnerd
dat hij op positieve wijze moet blijven meewerken aan de acties die
hem worden voorgesteld, dat na elke positieve evaluatiebeslissing, een
nieuwe globale evaluatie om de vierentwintig maanden zal plaats-
vinden tijdens de duur van zijn werkloosheid en zolang hij onderwor-
pen is aan de verplichting tot aangepaste beschikbaarheid.

Indien het evaluatiecollege tijdens het gesprek vaststelt dat de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten niet op positieve wijze
heeft meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld, wordt
hem een in feite en in rechte gemotiveerde negatieve evaluatiebeslis-
sing alsook de daarop betrekking hebbende sanctie overeenkomstig de
werkloosheidsreglementering meegedeeld via een per post aangete-
kende brief binnen de zeven kalenderdagen die volgen op het gesprek.
In deze brief wordt er tevens aan de deeltijdse werknemer met behoud
van rechten meegedeeld dat hij op positieve wijze moet meewerken aan
de acties die hem worden voorgesteld, dat een nieuwe globale evaluatie
vierentwintig maanden later zal plaatsvinden alsook de beroeps-
mogelijkheden tegen de negatieve evaluatiebeslissing en de bijgevolg
opgelegde sanctie. De negatieve evaluatiebeslissing alsook de daarop
betrekking hebbende sanctie wordt aan de Rijksdienst voor Arbeids-
bemiddeling meegedeeld.

§ 7. De deeltijdse werknemer met behoud van rechten die zich niet
aanmeldt voor de oproeping bedoeld in paragraaf 3 en die zijn
afwezigheid rechtvaardigt binnen een termijn van zeven kalender-
dagen die ingaat op de dag van de afwezigheid, door een duidelijk
bewezen en als rechtvaardiging aanvaarde reden wordt opnieuw
opgeroepen via gewone brief zoals geregeld in paragaaf 3, wanneer de
als rechtvaardiging voor de afwezigheid aanvaarde reden opgehouden
heeft te bestaan.

§ 2. Si les informations dont Actiris dispose dans le dossier de
demandeur d’emploi du travailleur à temps partiel avec maintien des
droits permettent d’établir qu’il a collaboré positivement aux actions
qui lui ont été proposées, une décision d’évaluation positive lui est
communiquée par courrier ordinaire. Dans ce courrier, il est également
rappelé au travailleur à temps partiel avec maintien des droits qu’il doit
continuer à collaborer positivement aux actions qui lui sont proposées,
qu’après chaque décision d’évaluation positive, une nouvelle évalua-
tion globale interviendra tous les vingt-quatre mois pendant la durée
de son chômage et tant qu’il est soumis à l’obligation de disponibilité
adaptée.

§ 3. Si les informations visées au paragraphe 2 ne permettent pas
d’établir que le travailleur à temps partiel avec maintien des droits a
collaboré positivement aux actions qui lui ont été proposées, il est
convoqué par courrier ordinaire, au plus tôt sept jours calendrier après
la date d’envoi, à un entretien avec un évaluateur. Dans la convocation,
sont fixés le jour et l’heure de l’entretien.

§ 4. Si lors de l’entretien l’évaluateur constate que le travailleur à
temps partiel avec maintien des droits a collaboré positivement aux
actions qui lui ont été proposées, une décision d’évaluation positive lui
est notifiée par écrit au terme de l’entretien. A l’occasion de cette
notification par écrit, il est également rappelé au travailleur à temps
partiel avec maintien des droits qu’il doit continuer à collaborer
positivement aux actions qui lui sont proposées, qu’après chaque
décision d’évaluation positive, une nouvelle évaluation globale inter-
vient tous les vingt-quatre mois pendant la durée de son chômage et
tant qu’il est soumis à l’obligation de disponibilité adaptée.

§ 5. Si, au cours de l’entretien, l’évaluateur ne peut établir que le
travailleur à temps partiel avec maintien des droits a collaboré
positivement aux actions qui lui ont été proposées, l’évaluateur informe
le travailleur à temps partiel avec maintien des droits qu’il doit se
présenter devant le collège d’évaluation.

L’évaluateur lui remet immédiatement sa convocation devant le
collège d’évaluation par écrit avec accusé de réception. Dans la
convocation, sont fixés le jour et l’heure de l’entretien. Il y est également
indiqué au travailleur à temps partiel avec maintien des droits que, lors
de l’entretien avec le collège d’évaluation, il peut se faire assister par un
avocat ou par un délégué d’une organisation de travailleurs qui a créé
un organisme de paiement agréé.

§ 6. Si au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
travailleur à temps partiel avec maintien des droits a collaboré
positivement aux actions qui lui ont été proposées, une décision
d’évaluation positive lui est communiquée par courrier ordinaire dans
les sept jours calendrier qui suivent l’entretien. Dans ce courrier, il est
également rappelé au travailleur à temps partiel avec maintien des
droits qu’il doit continuer à collaborer positivement aux actions qui lui
sont proposées, qu’après chaque décision d’évaluation positive, une
nouvelle évaluation globale interviendra tous les vingt-quatre mois
pendant la durée de son chômage et tant qu’il est soumis à l’obligation
de disponibilité adaptée.

Si au cours de l’entretien, le collège d’évaluation constate que le
travailleur à temps partiel avec maintien des droits n’a pas collaboré
positivement aux actions qui lui ont été proposées, une décision
d’évaluation négative motivée en fait et en droit, ainsi que la sanction
y relative déterminée conformément à la réglementation chômage, lui
est communiquée par lettre recommandée à la poste dans les sept jours
calendrier qui suivent l’entretien. Dans ce courrier, il est également
indiqué au travailleur à temps partiel avec maintien des droits qu’il doit
collaborer positivement aux actions qui lui sont proposées, qu’une
nouvelle évaluation globale interviendra vingt-quatre mois plus tard,
ainsi que les voies de recours contre la décision d’évaluation négative et
la sanction imposée en conséquence. La décision d’évaluation négative
et la sanction y relative est communiquée à l’Office Nationale de
l’Emploi.

§ 7. Le travailleur à temps partiel avec maintien des droits qui ne se
présente pas à la convocation visée au paragraphe 3 et qui justifie son
absence dans un délai de sept jours calendrier prenant cours le jour de
l’absence par un motif dûment attesté et admis comme justification est
convoqué une nouvelle fois par courrier ordinaire, tel qu’organisé au
paragraphe 3, lorsque le motif admis comme justification de l’absence
a cessé d’exister.
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De deeltijdse werknemer met behoud van rechten die zich niet
aanmeldt voor de oproeping bedoeld in paragraaf 5, alinea 2, en die zijn
afwezigheid rechtvaardigt binnen een termijn van zeven kalender-
dagen die ingaat op de dag van de afwezigheid door een duidelijk
bewezen en als rechtvaardiging aanvaarde reden wordt opnieuw
opgeroepen via gewone brief wanneer de als rechtvaardiging voor de
afwezigheid aanvaarde reden opgehouden heeft te bestaan om zich aan
te melden voor het evaluatiecollege, en dit ten vroegste zeven
kalenderdagen na de datum van verzending. Er wordt tevens meege-
deeld aan de deeltijdse werknemer met behoud van rechten dat hij mag
worden bijgestaan door een advocaat of een afgevaardigde van een
werknemersorganisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft
opgericht.

§ 8. De deeltijdse werknemer met behoud van rechten die zich,
zonder geldige reden, niet aanmeldt voor de oproeping bedoeld in
paragraaf 3 of paragraaf 5, alinea 2 wordt een tweede maal opgeroepen
via een aangetekende brief voor een gesprek met het evaluatiecollege,
zoals geregeld in de paragraaf 6, vastgelegd ten vroegste vijftien
kalenderdagen na de datum van verzending. In de oproepingsbrief zijn
de dag en het uur van het gesprek vastgelegd. Er wordt tevens in
meegedeeld aan deeltijdse werknemer met behoud van rechten dat hij
tijdens het gesprek met het evaluatiecollege mag bijgestaan worden
door een advocaat of een afgevaardigde van een werknemers-
organisatie die een erkende uitbetalingsinstelling heeft opgericht.

Indien de deeltijdse werknemer met behoud van rechten zich niet
aanmeldt voor de tweede oproeping, komt een negatieve evaluatie
ambtshalve tot stand. De in feite en in rechte gemotiveerde negatieve
evaluatiebeslissing alsook de daarop betrekking hebbende sanctie
overeenkomstig de werkloosheidsreglementering wordt hem meege-
deeld via een ter post aangetekende brief binnen de zeven kalender-
dagen die volgen op zijn afwezigheid. In deze brief wordt tevens aan de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten meegedeeld dat hij op
positieve wijze moet meewerken aan de acties die hem worden
voorgesteld, dat een nieuwe globale evaluatie vierentwintig maanden
later plaatsvindt alsook de beroepsmogelijkheden tegen de negatieve
evaluatiebeslissing en de bijgevolg opgelegde sanctie, overeenkomstig
de werkloosheidsreglementering. De negatieve evaluatiebeslissing als-
ook de daarop betrekking hebbende sanctie wordt aan de Rijksdienst
voor Arbeidsbemiddeling meegedeeld.

De betekening van de ambtshalve negatieve evaluatie informeert de
deeltijdse werknemer met behoud van rechten eveneens dat hij zich,
binnen de dertig werkdagen, te rekenen vanaf het gesprek waarop hij
afwezig was, mag aanmelden bij de directie Beschikbaarheid van
Actiris teneinde een nieuw gesprek aan te vragen met het evaluatie-
college, zoals geregeld in paragraaf 6.

§ 9. Indien de deeltijdse werknemer met behoud van rechten zich
spontaan aanbiedt binnen de dertig werkdagen wordt hem een attest
overhandigd waarin een gesprek wordt vastgelegd binnen de vijf
dagen die volgen op zijn aanmelding bij de directie Beschikbaarheid
van Actiris teneinde te evalueren of hij op een positieve wijze heeft
meegewerkt aan de acties die hem werden voorgesteld in het kader van
de gepersonaliseerde begeleiding. In het attest is vermeld dat in geval
van een nieuwe afwezigheid van zijnentwege, de ambtshalve negatieve
evaluatiebeslissing behouden zal blijven op de datum waarop zij werd
toegepast overeenkomstig de bepalingen van paragraaf 8, alinea 2.

Indien het gesprek een positieve evaluatiebeslissing tot gevolg heeft,
wordt de ambtshalve negatieve evaluatiebeslissing herzien en een
nieuwe betekening wordt hem verzonden overeenkomstig de bepalin-
gen van paragraaf 6, alinea 1. De herziening van de ambtshalve
negatieve evaluatiebeslissing wordt meegedeeld aan de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening. Indien het gesprek een negatieve evaluatie-
beslissing tot gevolg heeft, blijft de oorspronkelijke beslissing gehand-
haafd en wordt deze hem opnieuw betekend overeenkomstig de
bepalingen van paragraaf 8, alinea 2.

Art. 18. De aangepaste beschikbaarheid van de deeltijdse werkne-
mer met behoud van rechten onderworpen aan een verplichting van
aangepaste beschikbaarheid op basis van de werkloosheidsreglemen-
tering wordt globaal geëvalueerd op het einde van elke periode van
vierentwintig maanden aangevangen hebbende bij het begin van de
voorgaande evaluatie overeenkomstig de modaliteiten vastgelegd in
artikel 17 van dit besluit.

Le travailleur à temps partiel avec maintien des droits qui ne se
présente pas à la convocation visée au paragraphe 5, alinéa 2, et qui
justifie son absence dans un délai de sept jours calendrier prenant cours
le jour de l’absence, par un motif dûment établi et admis comme
justification, est convoqué une nouvelle fois, lorsque le motif admis
comme justification a cessé d’exister, par courrier ordinaire, à se
présenter devant le collège d’évaluation, et ce au plus tôt sept jours
calendrier après la date d’envoi. Dans la convocation sont fixés le jour
et l’heure de l’entretien. Il y est également indiqué au travailleur à
temps partiel avec maintien des droits qu’il peut se faire assister par un
avocat ou par un délégué d’une organisation de travailleurs qui a créé
un organisme de paiement agréé.

§ 8. Le travailleur à temps partiel avec maintien des droits qui, sans
motif valable, ne se présente pas à la convocation visée au paragraphe 3
ou au paragraphe 5, alinéa 2, est convoqué une seconde fois par lettre
recommandée pour un entretien avec le collège d’évaluation, tel
qu’organisé au paragraphe 6, fixé au plus tôt quinze jours calendrier
après la date d’envoi. Dans la convocation, sont fixés le jour et l’ heure
de l’entretien. Il y est également indiqué au travailleur à temps partiel
avec maintien des droits que, lors de l’entretien avec le collège
d’évaluation, il peut se faire assister par un avocat ou par un délégué
d’une organisation de travailleurs qui a créé un organisme de paiement
agréé.

Si le travailleur à temps partiel avec maintien des droits ne se
présente pas à la seconde convocation, une décision d’évaluation
négative intervient d’office. La décision d’évaluation négative motivée
en fait et en droit, ainsi que la sanction y relative déterminée
conformément à la réglementation chômage, lui est communiquée par
lettre recommandée à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent
l’absence. Dans ce courrier, il est également indiqué au travailleur à
temps partiel avec maintien des droits qu’il doit collaborer positive-
ment aux actions qui lui sont proposées, qu’une nouvelle évaluation
globale intervient vingt-quatre mois plus tard, ainsi que les voies de
recours contre la décision d’évaluation négative et la sanction imposée
en conséquence, conformément à la réglementation chômage. La
décision d’évaluation négative et la sanction y relative est communi-
quée à l’Office Nationale de l’Emploi.

La notification de la décision d’évaluation négative d’office informe
également le travailleur à temps partiel avec maintien des droits qu’il
peut se présenter dans les trente jours ouvrables, à dater de l’entretien
auquel il était absent, auprès de la direction Disponibilité d’Actiris afin
de demander un nouvel entretien avec le collège d’évaluation tel
qu’organisé au paragraphe 6.

§ 9 . Si le travailleur à temps partiel avec maintien des droits se
présente spontanément dans les trente jours ouvrables, une attestation
lui est délivrée lui fixant un entretien dans les 5 jours ouvrables qui
suivent sa présentation auprès de la direction Disponibilité d’Actiris
afin d’évaluer s’il a collaboré positivement aux actions qui lui ont été
proposées dans le cadre de l’accompagnement personnalisé. Il est
indiqué dans l’attestation qu’en cas de nouvelle absence de sa part, la
décision d’évaluation négative d’office sera maintenue à la date à
laquelle elle était appliquée conformément aux dispositions du para-
graphe 8, alinéa 2.

Si l’entretien se conclut par une décision d’évaluation positive, la
décision d’évaluation négative d’office est revue et une nouvelle
notification lui est envoyé conformément aux dispositions du paragra-
phe 6, alinéa 1. La révision de la décision négative d’office est
communiquée à l’Office National de l’Emploi. Si l’entretien se conclut
par une décision d’évaluation négative, la décision initiale est mainte-
nue et celle-ci lui est à nouveau notifiée conformément aux dispositions
du paragraphe 8, alinéa 2.

Art. 18. La disponibilité adaptée du travailleur à temps partiel avec
maintien des droits soumis à une obligation de disponibilité adaptée en
vertu de la réglementation chômage est évaluée globalement au terme
de chaque période de vingt-quatre mois ayant débuté au commence-
ment de la précédente évaluation selon les modalités fixées à l’article 17
du présent arrêté.
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HOOFDSTUK 5. — De controle van de passieve beschikbaarheid

Art. 19. § 1. De administratieve cel van de dienst Controle van de
Beschikbaarheid evalueert de ontvankelijkheid van de dossiers die haar
worden overgemaakt door de diensten die de tekortkoming vaststellen
in het kader van de controle van de passieve beschikbaarheid.

§ 2. Indien het dossier ontvankelijk is, wordt de verplicht ingeschre-
ven werkzoekende uitgenodigd om gehoord te worden door een
evaluator over de feiten die ertoe geleid hebben dat zijn dossier werd
overgemaakt aan de dienst Controle van de Beschikbaarheid, en over
zijn verweermiddelen.

Dit verhoor vindt ten vroegste vijftien kalenderdagen na de datum
van verzending van de oproeping via een per post aangetekende brief
plaats. In deze oproeping zijn vermeld, de reden, de dag en het uur van
het verhoor, het gevolg van een niet-aanmelding en de modaliteiten
voor een aanvraag tot uitstel, alsook de mogelijkheid van de verplicht
ingeschreven werkzoekende om zich te laten bijstaan door een persoon
naar zijn keuze of zich te laten vertegenwoordigen door een advocaat
of een afgevaardigde van een werknemersorganisatie.

Indien de verplicht ingeschreven werkzoekende verhindert is op de
dag bepaald voor het verhoor, kan hij het uitstel van het verhoor vragen
naar een datum die niet later mag zijn dan meer dan vijftien
kalenderdagen na de oorspronkelijk vastgestelde datum. Behalve in
geval van overmacht moet de schriftelijke aanvraag tot uitstel ten
laatste de vijftiende dag die volgt op de verzending van de oproeping
ontvangen zijn door de dienst Controle van de Beschikbaarheid.
Behalve in geval van overmacht kan een uitstel slechts eenmaal worden
toegekend.

§ 3. Indien naar aanleiding van het verhoor van de verplicht
ingeschreven werkzoekende blijkt dat er geen tekortkomingen van
zijnentwege zijn aan zijn verplichting van passieve beschikbaarheid,
wordt het dossier zonder gevolg geklasseerd. De verplicht ingeschre-
ven werkzoekende wordt ingelicht over deze zonder gevolg klassering
via gewone brief binnen de zeven kalenderdagen die volgen op zijn
verhoor.

§ 4. Indien na verhoor van de verplicht ingeschreven werkzoekende
de tekortkoming aan de verplichting van passieve beschikbaarheid is
vastgesteld, bepaalt de evaluator de toe te passen sanctie overeenkom-
stig de werkloosheidsreglementering.

De in feite en in rechte gemotiveerde beslissing wordt meegedeeld
aan de verplicht ingeschreven werkloze via een per post aangetekende
brief binnen de zeven kalenderdagen die volgen op zijn verhoor. In
deze brief zijn tevens de beroepsmogelijkheden tegen de beslissing
vermeld.

§ 5. Wanneer de verplicht ingeschreven werkzoekende zich niet
aanmeldt bij het verhoor, noch in eigen persoon, noch via vertegen-
woordiging, en hij geen aanvraag tot uitstel van het verhoor heeft
gevraagd, neemt de evaluator een beslissing bij verstek. De beslissing
wordt hem via een per post aangetekende brief meegedeeld binnen de
zeven kalenderdagen die volgen op de afwezigheid.

Wanneer de beslissing een gevolg heeft op het recht op uitkeringen
wordt ze meegedeeld aan de RVA met het oog op de uitvoering ervan.

HOOFDSTUK 6. — Het paritair beroepscomité

Afdeling 1. — Oprichting

Art. 20. Er wordt bij Actiris een paritair beroepscomité opgericht dat
zich moet uitspreken over de administratieve beroepen bedoeld in
artikel 24 van dit besluit.

Afdeling 2. — Samenstelling en werking

Art. 21. § 1. Het paritair beroepscomité is samengesteld uit minstens
een Franstalige kamer minstens en een Nederlandstalige kamer.

§ 2. Elke kamer is samengesteld uit :

1° een voorzitter aangewezen binnen de personeelsleden van Actiris
door het Beheerscomité, op voorstel van de algemene directie en een
plaatsvervangend lid;

2° drie leden dat de representatieve interprofessionele werkgevers-
organisaties vertegenwoordigen;

3° drie leden dat de representatieve interprofessionele werknemers-
organisaties vertegenwoordigen.

De leden die de representatieve interprofessionele werkgevers- en
werknemersorganisaties vertegenwoordigen worden benoemd door de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op basis van dubbele
lijsten, voorgedragen door de representatieve interprofessionele
werkgevers- en werknemersorganisaties.

CHAPITRE 5. — Le contrôle de la disponibilité passive

Art. 19. § 1er La cellule administrative du service Contrôle de la
Disponibilité évalue la recevabilité des dossiers qui lui sont transmis
par les services qui constatent le manquement dans le cadre du contrôle
de la disponibilité passive.

§ 2. Si le dossier est recevable, le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement est invité à être entendu par un évaluateur sur les faits
qui ont motivé la transmission de son dossier au service du Contrôle de
la Disponibilité, et sur ses moyens de défense.

Cette audition a lieu au plus tôt quinze jours calendrier après la date
d’envoi de la convocation par lettre recommandée à la poste. Dans cette
convocation, sont mentionnés le motif, le jour et l’heure de l’audition, la
conséquence d’une non présentation et les modalités de demande d’un
report, ainsi que la possibilité pour le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement de se faire assister par une personne de son choix ou de
se faire représenter par un avocat ou un délégué d’une organisation de
travailleurs.

Si le demandeur d’emploi inscrit obligatoirement est empêché le jour
fixé pour l’audition, il peut demander le report de l’audition à une date
qui ne peut être postérieure de plus de quinze jours calendrier à la date
fixée initialement. Sauf en cas de force majeure, la demande de report
adressée par écrit doit être reçue par le service du Contrôle de la
Disponibilité au plus tard le quinzième jour qui suit l’envoi de la
convocation. Sauf cas de force majeure, un report ne peut être accordé
qu’une seule fois.

§ 3. Si, suite à l’audition du demandeur d’emploi inscrit obligatoire-
ment, il ne s’avère pas y avoir de manquement de sa part à son
obligation de disponibilité passive, le dossier est classé sans suite. Le
demandeur d’emploi inscrit obligatoirement est informé de ce classe-
ment sans suite par courrier ordinaire dans les sept jours calendrier qui
suivent son audition.

§ 4. Si, après l’audition du demandeur d’emploi inscrit obligatoire-
ment, le manquement à l’obligation de disponibilité passive est établi,
l’évaluateur détermine la sanction à appliquer conformément à la
réglementation chômage.

La décision motivée en fait et en droit est communiquée au
demandeur d’emploi inscrit obligatoirement par lettre recommandée à
la poste dans les sept jours calendrier qui suivent son audition. Dans ce
courrier, sont également indiquées les voies de recours contre la
décision.

§ 5. Lorsque le demandeur d’emploi inscrit obligatoirement ne se
présente pas à l’audition, ni en personne ni par représentation et qu’il
n’a pas demandé de report de l’audition, l’évaluateur prend une
décision par défaut. La décision lui est communiquée par lettre
recommandée à la poste dans les sept jours calendrier qui suivent
l’absence.

Lorsque la décision a un effet sur le droit aux allocations, elle est
communiquée à l’ONEm en vue de son exécution.

CHAPITRE 6. — Le comité paritaire de recours

Section 1re. — Institution

Art. 20. Il est institué auprès d’Actiris un comité paritaire de recours
chargé de statuer sur les recours administratifs visés à l’article 24 du
présent arrêté.

Section 2. — Composition et fonctionnement

Art. 21. § 1er. Le comité paritaire de recours est composé au
minimum d’une chambre francophone et au minimum d’une chambre
néerlandophone.

§ 2. Chaque chambre est composée :

1° d’un président désigné au sein des membres du personnel
d’Actiris par le Comité de gestion, sur proposition de la direction
générale et d’un suppléant;

2° de trois membres représentant les organisations interprofession-
nelles représentatives des employeurs;

3° de trois membres représentant les organisations interprofession-
nelles représentatives des travailleurs.

Les membres représentant les organisations interprofessionnelles
représentatives des employeurs et des travailleurs sont nommés par le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale sur des listes
doubles présentées par les organisations interprofessionnelles représen-
tatives des employeurs et des travailleurs.
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Elke kamer wordt bijgestaan door een secretaris en een adjunct-
secretaris. De secretaris en de adjunct-secretaris moeten personeels-
leden zijn van Actiris. Zij worden aangewezen door het Beheerscomité,
op voorstel van de algemene directie.

§ 3. Het mandaat van de voorzitters bedraagt 5 jaar; dit van de leden
3 jaar. Deze mandaten zijn hernieuwbaar.

De voorzitter of het lid, benoemd ter vervanging van een voorzitter
of van een overleden of ontslagnemend lid, voltooit het mandaat van
zijn voorganger.

§ 4. Er bestaat onverenigbaarheid tussen een mandaat in het
beheerscomité en een mandaat in het paritair beroepscomité.

§ 5. Wanneer, omwille van de afwezigheid van het lid dat de
werkgeversorganisaties vertegenwoordigt of van het lid dat de werk-
nemersorganisaties vertegenwoordigt, het comité geen uitspraak kan
doen over de beroepen, wordt het onderzoek van deze beroepen
uitgesteld tot een latere zitting.

Het paritair beroepscomité delibereert in het geheim. Een beroep
wordt gegrond verklaard wanneer de meerderheid van de aanwezige
leden zich in deze zin uitspreken.

Art. 22. De minister bepaalt, na advies van het beheerscomité, het
bedrag van het presentiegeld waar de leden van het paritair beroeps-
comité en hun respectievelijke plaatsvervangers, uitgezonderd de
voorzitter, recht op hebben. Hij bepaalt op dezelfde wijze de bedragen
en de toekenningsvoorwaarden van de vergoedingen voor reis- en
verblijfskosten.

De werkingskosten van het paritair beroepscomité zijn ten laste van
Actiris.

Art. 23. Het paritair beroepscomité stelt een huishoudelijk regle-
ment op dat na advies van het beheerscomité, onderworpen wordt aan
de goedkeuring van de Minister.

Afdeling 3. — Beroepsmogelijkheden

Art. 24. § 1. Binnen de vijftien dagen die volgen op de berichtgeving
van de negatieve evaluatiebeslissing bedoeld in de artikelen 7, 8, 9, 11,
15 of 17 van dit besluit, kan de negatief geëvalueerde persoon een
administratief beroep indienen bij het paritair beroepscomité, indien hij
van mening is dat hij heeft voldaan aan de verplichting van beschik-
baarheid waaraan hij was onderworpen.

Om ontvankelijk te zijn moet het beroep schriftelijk worden gefor-
muleerd, gedateerd, getekend en overgemaakt worden aan de secreta-
ris van het paritair beroepscomité, op de zetel van Actiris.

Dit geschrift moet ofwel tegen ontvangstbewijs worden overhandigd
aan de secretaris of de adjunct-secretaris, ofwel via een per post
aangetekende brief worden geadresseerd aan de secretaris.

De indiening van een administratief beroep heeft geen schorsend
effect op het eventuele latere verloop van een procedure van de controle
van de beschikbaarheid, noch op de beroepstermijnen bij de Hoven en
Rechtbanken.

§ 2. Het comité is ertoe gehouden uitspraak te doen over het
administratief beroep binnen de maand na ontvangst ervan, behalve
indien de op een zitting van het comité opgeroepen werkloze het uitstel
van het onderzoek van zijn beroep naar een latere zitting heeft
verkregen, in welk geval het comité over een bijkomende termijn van
een maand beschikt om zijn beslissing te nemen.

De termijn van één maand bedoeld in alinea 1 is opgeschort
gedurende de periode binnen dewelke het comité, overeenkomstig
artikel 21, § 5, in de onmogelijkheid verkeert zich uit te spreken over het
ingediende beroep, wegens de afwezigheid van de leden die de
werkgeversorganisaties vertegenwoordigen of van de leden die de
werknemersvertegenwoordigers vertegenwoordigen.

Het administratief beroep wordt ambtshalve gegrond verklaard
wanneer het comité zich niet heeft uitgesproken over het beroep binnen
de termijn bepaald in deze paragraaf.

§ 3. Indien het beroep gegrond wordt verklaard, wordt de negatieve
evaluatiebeslissing omgezet in een positieve evaluatiebeslissing en, in
geval er een bijhorende sanctie is, wordt deze geannuleerd.

§ 4. De beslissing van het comité wordt aan de aanvrager betekend
via een aangetekende brief. Een kopie van de beslissing wordt
verstuurd naar de Directie Beschikbaarheid van Actiris en naar de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Chaque chambre est assistée d’un secrétaire et d’un secrétaire adjoint.
Les secrétaires et les secrétaires adjoints doivent être membres du
personnel d’Actiris. Ils sont désignés par le Comité de gestion, sur
proposition de la direction générale.

§ 3. Le mandat des présidents est de cinq ans; celui des membres, de
trois ans. Ces mandats sont renouvelables.

Le président ou le membre nommé en remplacement d’un président
ou d’un membre décédé ou démissionnaire achève le mandat de celui
qu’il remplace.

§ 4. Il y a incompatibilité entre un mandat au comité de gestion et un
mandat au comité paritaire de recours.

§ 5. Lorsqu’en raison de l’absence du membre représentant les
organisations des employeurs ou du membre représentant les organi-
sations des travailleurs, le comité ne peut statuer sur les recours,
l’examen de ces recours est reporté à une séance ultérieure.

Le comité paritaire de recours délibère en secret. Un recours est
déclaré fondé lorsque la majorité des membres présents se prononcent
dans ce sens.

Art. 22. Le Ministre détermine, après avis du Comité de gestion, le
montant des jetons de présence auxquels ont droit les membres du
comité paritaire de recours et leurs suppléants respectifs, excepté le
président. Il détermine de la même manière les montants et conditions
d’octroi des indemnités pour frais de parcours et de séjour.

Les frais de fonctionnement du comité paritaire de recours sont à
charge d’Actiris.

Art. 23. Le comité paritaire de recours établit un règlement d’ordre
intérieur qui est soumis à l’approbation du Ministre, après avis du
Comité de gestion.

Section 3. — Modalités de recours

Art. 24. § 1er. Dans les quinze jours qui suivent la notification de la
décision d’évaluation négative visées aux articles 7, 8, 9, 11, 15 ou 17 du
présent arrêté, la personne évaluée négativement peut introduire un
recours administratif auprès du comité paritaire de recours, si elle est
d’avis d’avoir satisfait à l’obligation de disponibilité à laquelle elle était
soumise.

Pour être recevable, le recours doit être formulé par écrit, daté, signé
et transmis au secrétaire du comité paritaire de recours, au siège
d’Actiris.

Cet écrit doit être soit remis contre accusé de réception entre les
mains du secrétaire ou du secrétaire adjoint, soit être adressé au
secrétaire par lettre recommandée à la poste.

L’introduction du recours administratif n’a pas d’effet suspensif sur
le déroulement ultérieur éventuel d’une procédure de contrôle de
disponibilité, ni sur les délais de recours auprès des Cours et Tribunaux.

§ 2. Le comité est tenu de statuer sur le recours administratif dans le
mois qui suit sa réception, sauf si le chômeur convoqué à une séance du
comité a obtenu le report de l’examen de son recours à une séance
ultérieure, auquel cas le comité dispose d’un délai supplémentaire d’un
mois pour prendre sa décision.

Le délai d’un mois visé à l’alinéa 1er est suspendu pendant la période
durant laquelle le comité est, conformément à l’article 21, § 5 dans
l’impossibilité de statuer sur le recours introduit, en raison de l’absence
des membres représentant les organisations interprofessionnelles repré-
sentatives des employeurs ou des membres représentant les organisa-
tions interprofessionnelles représentatives des travailleurs.

Le recours administratif est déclaré d’office fondé si le comité n’a pas
statué sur le recours dans le délai visé au présent paragraphe.

§ 3. En cas de recours déclaré fondé, la décision d’évaluation négative
est convertie en décision d’évaluation positive et, en cas de sanction y
afférente, celle-ci est annulée.

§ 4. La décision du comité est notifiée au demandeur par lettre
recommandée. Une copie de la décision est envoyée à la Direction
Disponibilité d’Actiris et à l’Office national de l’Emploi.
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HOOFDSTUK 7. — Overgangsbepaling

Art. 25. In afwijking van de artikelen 7, § 6 en 8, § 6, moet de jonge
werknemer die, gedurende het eerste semester 2017, één of twee
negatieve evaluaties heeft gekregen op het einde van de eerste twee
evaluaties, een derde evaluatie aanvragen, ten vroegste drie maanden
na het begin van de tweede evaluatie volgens de modaliteiten bepaald
in artikel 9.

Deze evaluatie wordt op dezelfde manier uitgevoerd als de evaluatie
die heeft plaatsgevonden op het einde van de negende maand van zijn
beroepsinschakelingstijd.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 26. De Minsister bevoegd voor tewerkstelling is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 februari 2017.

Voor de Brussels Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president,
R. VERVOORT

De Minister belast met Economie en Tewerkstelling,
D. GOSUIN

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/10987]

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanwijzing van de ambtenaren bedoeld in de artike-
len 28/1 en 30/3 van de ordonnantie van 21 december 2012 tot
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen;

Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, boekhouding in de
controle;

Gelet op de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de
fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid
de artikelen 28/1 en 30/3;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 januari 2013 tot aanwijzing van de ambtenaren bedoeld in de
artikelen van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 januari 2013 tot aanwijzing van de ambtenaren bevoegd voor de
inning en de invordering van bepaalde bedragen, inzonderheid
artikel 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 maart 2015 tot regeling van de naamswijziging van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op de krachtens artikel 3 van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerde
gendertest;

Overwegende de door de ordonnantie van 21 december 2012 tot
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering toegekende bevoegd-
heden;

Overwegende dat de artikelen 28/1 en 30/3 van de ordonnantie van
21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bij regeringsbesluit moeten worden
uitgevoerd;

CHAPITRE 7. — Disposition transitoire

Art. 25. Par dérogation aux articles 7, § 6 et 8, § 6, le jeune travailleur
qui, durant le premier semestre 2017, a reçu une ou deux décisions
d’évaluation négative au terme des deux premières évaluations devra
lui-même demander une troisième évaluation au plus tôt trois mois
après le commencement de la seconde évaluation selon les modalités
fixées à l’article 9.

Cette évaluation est menée de la même manière que l’évaluation
intervenue au terme du neuvième mois de son stage d’insertion
professionnelle.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 26. Le Ministre ayant l’emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R.VERVOORT

Le Ministre chargé de l’Economie et de l’Emploi,
D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/10987]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des fonctionnaires visés
dans les articles 28/1 et 30/3 de l’ordonnance du 21 décembre 2012
établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises;

Vu l’ordonnance organique de 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle;

Vu l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale
en Région de Bruxelles-Capitale, notamment les articles 28/1 et 30/3;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 janvier 2013 portant désignation des fonctionnaires visés dans les
articles de l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure
fiscale en Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 janvier 2013 portant désignation des fonctionnaires compétents pour
le recouvrement et la poursuite de certains montants, notamment
article 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 mars 2015 réglant le changement d’appellation du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu le test genre réalisé en application de l’article 3 de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant les compétences accordées au Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale par l’ordonnance 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-
Capitale;

Considérant que les articles 28/1 et 30/3 de l’ordonnance du
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de
Bruxelles-Capitale doivent être exécutés par arrêté du gouvernement;

31334 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat de ontwerpen van besluit die de organisatie van
een ministerieel departement betreffen of die bepaalde uitvoerende
bevoegdheden delegeren aan de ambtenaren, geen reglementaire
voorschriften bevatten in de zin van artikel 3, § 1, eerste lid, van de
gecoördineerde wetten van de Raad van State van 12 januari 1973,
zodat deze ontwerpen van besluit niet onderworpen zijn aan het advies
van de Raad van State, afdeling Wetgeving;

Op voorstel van de Minister belast met Financiën en Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 31 januari 2013 tot aanwijzing van de ambtenaren bedoeld in de
artikelen van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt een
artikel 6bis ingevoegd, luidende :

“Art. 6bis. § 1. De Directeur van de Directie Inkohiering van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit is bevoegd om de
boetes zoals bedoeld in artikel 28/1 van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest op te leggen.

§ 2. In geval de betrekking van Directeur van de Directie Inkohiering
niet wordt bekleed, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de
eerste attaché of attaché van deze Directie, die de grootste dienstan-
ciënniteit heeft binnen deze Directie.

In geval van afwezigheid van de Directeur van de Directie Inkohie-
ring wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de eerste attaché of
attaché van deze Directie, die de grootste dienstanciënniteit heeft
binnen deze Directie.”.

Art. 2. Artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 31 januari 2013 tot aanwijzing van de ambtenaren
bevoegd voor de inning en de invordering van bepaalde bedragen
wordt aangevuld met een punt 17°, luidende :

“17° voorzien in artikel 30/3 van de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.”.

Brussel, 23 februari 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën en Begroting,

G. VANHENGEL

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/11005]

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van de zonale gemeentelijke
stedenbouwkundige verordening Gemeenteplein van de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, inzonder-
heid op de artikelen 91 tot 93;

Gelet op het Gewestelijk ontwikkelingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 september 2002;

Gelet op het Gewestelijk bestemmingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001;

Gelet op de gewestelijke stedenbouwkundige verordening, goedge-
keurd bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 november 2006;

Gelet op het ontwerp van zonale stedenbouwkundige verordening
“Gemeenteplein” die een welomschreven perimeter van het grondge-
bied van de gemeente Sint-Jans-Molenbeek omvat;

Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van 20 januari 2016 waar-
bij de gemeente Sint-Jans-Molenbeek het ontwerp van stedenbouwkun-
dige verordening “Gemeenteplein” aanneemt en het ontwerp aan een
openbaar onderzoek onderwerpt;

Considérant que les projets d’arrêté, qui concernent l’organisation
d’un département ministériel ou qui délèguent certaines compétences
exécutives à des fonctionnaires, sont dépourvus du caractère réglemen-
taire requis par l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973, de telle sorte que ces projets d’arrêté ne
doivent pas être soumis à l’avis de la section de législation du Conseil
d’Etat.

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances et du Budget;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 31 janvier 2013 portant désignation des fonctionnaires visés
dans les articles de l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la
procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale, il est inséré un
article 6bis, rédigé comme suit :

« Art. 6bis. § 1er. Le Directeur de la Direction de l’Enrôlement du
Service public régional de Bruxelles Fiscalité est compétent pour
infliger les amendes prévues à l’article 28/1 de l’ordonnance du
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de
Bruxelles-Capitale.

§ 2. Dans le cas où l’emploi de Directeur de la Direction de
l’Enrôlement n’est pas occupé, cette compétence est exercée par le
premier attaché ou l’attaché, de cette Direction, qui a l’ancienneté de
service la plus grande au sein de cette Direction.

En cas d’absence du Directeur de la Direction de l’Enrôlement, cette
compétence est exercée par le premier attaché ou l’attaché, de cette
Direction, qui a l’ancienneté de service la plus grande au sein de cette
Direction. ».

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles Capitale du 31 janvier 2013 portant désignation des fonction-
naires compétents pour le recouvrement et la poursuite de certains
montants est complété par un point 17°, rédigé comme suit :

« 17° prévues par l’article 30/3 de l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-
Capitale. ».

Bruxelles, le 23 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances et du Budget,

G. VANHENGEL

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/11005]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du règlement communal
d’urbanisme zoné « Place Communale » de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire, notamment
les articles 91 à 93;

Vu le Plan régional de développement approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 septem-
bre 2002;

Vu le Plan régional d’affectation du sol approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2001;

Vu le Règlement régional d’urbanisme approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 novem-
bre 2006;

Vu le projet de règlement communal d’urbanisme zoné « Place
communale », couvrant un périmètre défini du territoire de la
commune de Molenbeek-Saint-Jean;

Vu la délibération du conseil communal du 20 janvier 2016 par
laquelle la commune de Molenbeek-Saint-Jean adopte provisoirement
le projet de règlement communal d’urbanisme zoné « Place commu-
nale » et soumet le projet à une enquête publique;

31335MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het openbaar onderzoek dat plaatsvond van 1 februari tot
1 maart 2016 betreffende het ontwerp van zonale gemeentelijke
stedenbouwkundige verordening;

Gelet op het voorwaardelijke gunstige advies van de overlegcommis-
sie uitgebracht tijdens de zitting van 8 maart 2016;

Gelet op het voorwaardelijke gunstige advies van de Koninklijke
commissie voor monumenten en landschappen uitgebracht tijdens de
zitting van 11 april 2016;

Gelet op de wijzigingen door de gemeente aangebracht aan het
ontwerp van verordening overeenkomstig de voorwaarden van de
overlegcommissie en de Koninklijke commissie voor monumenten en
landschappen;

Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van 22 juni 2016 waarbij
de gemeente Sint-Jans-Molenbeek de zonale gemeentelijke stedenbouw-
kundige verordening “Gemeenteplein” definitief aangenomen heeft;

Overwegende dat deze verordening een gezoneerde verordening is,
die betrekking heeft op een welomschreven perimeter; dat deze
perimeter bestaat uit de wijk “Historisch Molenbeek”, ook het “hyper-
centrum” genoemd, die zich uitstrekt rond drie centrale openbare
ruimten: het Gemeenteplein, het Sint-Jan Baptistvoorplein en het
Bonneviepark;

Overwegende dat de algemene doelstellingen van de voorliggende
verordening de volgende zijn :

- het behoud en de opwaardering van het erfgoed van de wijk
“Historisch Molenbeek”, en in het bijzonder de kwaliteit en de
samenhang van het stadslandschap gevormd door gebouwenrijen in
dezelfde stijl;

- de omkadering van de commerciële expressie in deze historische
woon- en winkelwijk (terrassen, stadsmeubilair dat verband houdt met
de handelszaken, horeca, ...);

- de bewaring van het stadslandschap (schotelantennes, reclamebood-
schappen, onderhoud van de gevels, ...);

Overwegende dat de verordening conform is met de bepalingen van
het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (BWRO) en de
Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening (GSV) voor het afgeba-
kende gebied preciseert;

Overwegende dat het ontwerp van verordening bij de gemeente
grondig doorgedacht werd; dat de ontvangen adviezen, in het bijzon-
der die van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Land-
schappen en die van de overlegcommissie, gunstig en lovend zijn;

Overwegende dat de verordening het behoud, de verbetering en de
samenhang van de in de perimeter vervatte gehelen zal mogelijk
maken, in het bijzonder de kwaliteit en de opmerkelijke erfgoedkun-
dige, stedenbouwkundige en landschappelijke samenhang die gevormd
wordt door gebouwenrijen in dezelfde stijl;

Op voordracht van de minister-president van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering, belast met Ruimtelijke Ordening,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt goedgekeurd de zonale gemeentelijke stedenbouw-
kundige verordening “Gemeenteplein”, definitief aangenomen door de
gemeenteraad van gemeente Sint-Jans-Molenbeek tijdens de zitting van
22 juni 2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Ruimtelijke Ordening, wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 februari 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Ruimtelijke Ordening,

R. VERVOORT

Vu l’enquête publique qui s’est déroulée du 1er février au
1er mars 2016 relative au projet de règlement communal d’urbanisme
zoné;

Vu l’avis favorable de la commission de concertation, émis en séance
du 8 mars 2016;

Vu l’avis favorable de la Commission royale des monuments et sites,
émis en séance du 11 avril 2016;

Vu les modifications apportées par la commune au projet de
règlement, répondant aux conditions émises par la commission de
concertation et la Commission royale des monuments et sites;

Vu la délibération du conseil communal du 22 juin 2016 par laquelle
la commune de Molenbeek-Saint-Jean adopte définitivement le règle-
ment communal d’urbanisme zoné « Place communale »;

Considérant que le présent règlement est un règlement zoné, portant
sur un périmètre défini; que ce périmètre concerne le quartier
« Molenbeek historique », appelé aussi « hypercentre », qui s’articule
autour de trois espaces publics centraux : la Place communale, le parvis
Saint-Jean Baptiste et le parc Bonnevie;

Considérant que les objectifs généraux du présent règlement sont les
suivants :

- la préservation et la valorisation du patrimoine du quartier
« Molenbeek historique », en particulier, la qualité et la cohérence du
paysage urbain constitué par des enfilades d’immeubles de même style;

- l’encadrement de l’expression commerciale de ce quartier historique
résidentiel et commerçant (terrasses, mobilier urbains liés aux
commerces/horeca, ...);

- la préservation du paysage urbain (paraboles, publicités, entretien
des façades, ...);

Considérant que le règlement est conforme aux dispositions du Code
bruxellois de l’aménagement du territoire (CoBAT) et précise le
Règlement régional d’urbanisme (RRU) pour la zone délimitée;

Considérant que le projet de règlement a fait l’objet d’une réflexion
poussée au sein de la commune; que les avis reçus, en particulier celui
de la Commission royale des monuments et sites et de la commission de
concertation, sont favorables et élogieux;

Considérant que le règlement permettra d’assurer la conservation,
l’amélioration et la cohérence des ensembles repris dans le périmètre,
en particulier la qualité et la remarquable cohérence patrimoniale,
urbanistique et paysagère constituée par des enfilades d’immeubles du
même style;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Aménagement du Territoire,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est approuvé le règlement communal d’urbanisme zoné
« Place communale » adopté définitivement par le conseil communal de
Molenbeek-Saint-Jean en séance du 22 juin 2016.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Aménagement du Territoire,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/201148]

16 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
benoeming van leden van de Commissie voor normalisatie van de
boekhouding der instellingen van openbaar nut van de sociale
zekerheid alsmede van de personen die ermede belast zijn het
secretariaat ervan te verzekeren

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 5 mei 1993 tot heroprichting van
de Commissie voor normalisatie van de boekhouding der instellingen
van openbaar nut van de sociale zekerheid, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 26 januari 2014 tot vaststelling van het genorma-
liseerd boekhoudplan van de openbare instellingen van sociale zeker-
heid onderworpen aan het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, en
van de instellingen van openbaar nut behorend tot categorie D, beoogd
bij de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige
instellingen van openbaar nut en die aan de commissie voor normali-
satie van de boekhouding van de instellingen van openbaar nut van de
sociale zekerheid nieuwe bevoegdheden toekent, artikel 5;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 oktober 1994 houdende
benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de
Commissie voor normalisatie van de boekhouding der instellingen van
openbaar nut van de sociale zekerheid, alsmede van de personen die
ermede belast zijn het secretariaat ervan te verzekeren, gewijzigd door
de ministeriële besluiten van 15 februari 1995, 4 april 1995, 5 okto-
ber 1999, 18 april 2007, 10 februari 2010, 2 april 2012 en 7 decem-
ber 2015,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt ontslag verleend uit hun mandaat van effectief
lid van de Commissie voor normalisatie van de boekhouding der
instellingen van openbaar nut van de sociale zekerheid aan:

De heer PAULUS, Bernard, afgevaardigde van de Kruispuntbank van
de Sociale Zekerheid;

De heer PAULUS, Bernard, afgevaardigde van het eHealth-platform;

De heer LIEVENS, Herman, afgevaardigde van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening;

De heer LAMBERMONT, Luc-Olivier, afgevaardigde van de Rijks-
dienst voor Jaarlijkse Vakantie;

De heer EECKELOO, Miguel, afgevaardigde van de Dienst voor de
Bijzondere Socialezekerheidsstelsels;

De Heer VAN SCHANDEVIJL, Dirk, afgevaardigde van het Fonds
voor Arbeidsongevallen;

Mevrouw HENNAUX, Françoise, afgevaardigde van het Fonds voor
de beroepsziekten;

De heer VAN SCHELVERGHEM, Marc, afgevaardigde van de
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/201148]

16 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomi-
nation de membres de la Commission de normalisation de la
comptabilité des organismes d’intérêt public de la sécurité sociale,
ainsi que des personnes chargées d’en assurer le secrétariat

La Ministre des Affaires sociales,

Vu l’arrêté royal du 5 mai 1993 rétablissant la Commission de
normalisation de la comptabilité des organismes d’intérêt public de la
sécurité sociale, modifié par l’arrêté royal du 26 janvier 2014 fixant le
plan comptable normalisé des institutions publiques de sécurité sociale
soumises à l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de
la responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, et des organismes d’intérêt public appartenant à la
catégorie D visée par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d’intérêt public et attribuant de nouvelles compé-
tences à la commission de normalisation de la comptabilité des
organismes d’intérêt public de la sécurité sociale, article 5;

Vu l’arrêté ministériel du 4 octobre 1994 portant nomination des
président, vice-président et membres de la Commission de normalisa-
tion de la comptabilité des organismes d’intérêt public de la sécurité
sociale, ainsi que des personnes chargées d’en assurer le secrétariat,
modifié par les arrêtés ministériels des 15 février 1995, 4 avril 1995,
5 octobre 1999, 18 avril 2007, 10 février 2010, 2 avril 2012 et
7 décembre 2015,

Arrête :

Article 1er. Démission de leur mandat de membre effectif de la
Commission de normalisation de la comptabilité des organismes
d’intérêt public de la sécurité sociale est accordée à:

M. PAULUS, Bernard, délégué de la Banque Carrefour de la sécurité
sociale;

M. PAULUS, Bernard, délégué de la Plate-forme eHealth;

M. LIEVENS, Herman, délégué de l’Office national de l’emploi;

M. LAMBERMONT, Luc-Olivier, délégué de l’Office national des
Vacances annuelles;

M. EECKELOO, Miguel, délégué de l’ Office des Régimes Particuliers
de Sécurité Sociale;

M. VAN SCHANDEVIJL, Dirk, délégué du Fonds des accidents du
travail;

Mme HENNAUX, Françoise, déléguée du Fonds des maladies
professionnelles;

M. VAN SCHELVERGHEM, Marc, délégué de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité;
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Art. 2. Worden benoemd bij de Commissie voor normalisatie van de
boekhouding der instellingen van openbaar nut van de sociale
zekerheid als effectieve leden:

De heer VANDEN HEEDE, Rudy, afgevaardigde van de Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid;

De heer VANDEN HEEDE, Rudy, afgevaardigde van het eHealth-
platform;

De heer HEEMSKERK, Marino, afgevaardigde van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening;

Mevrouw DE POURCQ, Evelien, afgevaardigde van de Rijksdienst
voor Jaarlijkse Vakantie;

De heer NZUZI NDOMBASI, Michel, afgevaardigde van het Fede-
raal agentschap voor beroepsrisico’s;

Mevrouw THIELEMANS, Els, afgevaardigde van de Hulpkas voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

Art. 3. Er worden ontslag verleend uit hun mandaat van plaatsver-
vangend lid van de Commissie voor normalisatie van de boekhouding
der instellingen van openbaar nut van de sociale zekerheid aan:

De heer HEEMSKERK, Marino, afgevaardigde van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening;

De heer EGHBALI, Houtan, afgevaardigde van de Dienst voor de
Bijzondere Socialezekerheidsstelsels;

De Heer PERSOONS, Sven, afgevaardigde van het Fonds voor
Arbeidsongevallen;

De Heer NZUZI NDOMBASI, Michel, afgevaardigde van het Fonds
voor de beroepsziekten;

Mevrouw THIELEMANS, Els, afgevaardigde van de Hulpkas voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

Mevrouw MEURS, Annemie, afgevaardigde van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid;

Art. 4. Worden benoemd bij de Commissie voor normalisatie van de
boekhouding der instellingen van openbaar nut van de sociale
zekerheid als plaatsvervangend lid:

De heer ROGGHÉ, Steven, afgevaardigde van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening;

De heer VAN SCHANDEVIJL, Dirk, afgevaardigde van het Federaal
agentschap voor beroepsrisico’s;

De heer VAN SCHELVERGHEM, Marc, afgevaardigde van de
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

Mevrouw VAN HASSEL, Hilde, afgevaardigde van de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid;

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Brussel, 16 februari 2017.

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

Art. 2. Sont nommés au sein de la Commission de normalisation de
la comptabilité des organismes d’intérêt public de la sécurité sociale en
qualité de membres effectifs:

M. VANDEN HEEDE, Rudy, délégué de la Banque Carrefour de la
sécurité sociale;

M. VANDEN HEEDE, Rudy, délégué de la Plate-forme eHealth;

M. HEEMSKERK, Marino, délégué de l’Office national de l’emploi;

Mme DE POURCQ, Evelien, déléguée de l’Office national des
Vacances annuelles;

M. NZUZI NDOMBASI, Michel, délégué de l’Agence fédérale des
risques professionnels;

Mme THIELEMANS, Els, déléguée de la Caisse auxiliaire d’assu-
rance maladie-invalidité;

Art. 3. Démission de leur mandat en qualité de membre suppléant
de la Commission de normalisation de la comptabilité des organismes
d’intérêt public de la sécurité sociale est accordée à:

M. HEEMSKERK, Marino, délégué de l’Office national de l’emploi;

M. EGHBALI, Houtan, délégué de l’Office des Régimes Particuliers
de Sécurité Sociale;

M. PERSOONS, Sven, délégué du Fonds des accidents du travail;

M. NZUZI NDOMBASI, Michel, délégué du Fonds des maladies
professionnelles;

Mme THIELEMANS, Els, déléguée de la Caisse auxiliaire d’assu-
rance maladie-invalidité;

Mme MEURS, Annemie, déléguée de l’Office national de sécurité
sociale;

Art. 4. Sont nommés au sein de la Commission de normalisation de
la comptabilité des organismes d’intérêt public de la sécurité sociale en
qualité de membre suppléant:

M. ROGGHÉ, Steven, délégué de l’Office national de l’emploi;

M. VAN SCHANDEVIJL, Dirk, délégué de l’Agence fédérale des
risques professionnels;

M. VAN SCHELVERGHEM, Marc, délégué de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité;

Mme VAN HASSEL, Hilde, déléguée de l’Office national de sécurité
sociale;

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 16 février 2017.

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/40054]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017 word bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse A2, bij de Federale Overheidsdienst
Justitie, Centrale Diensten:

- De heer PEETERS, Casper, geboren op 16 januari 1984, te Turnhout,
nederlandse taalkader, met ingang van 1 augustus 2015;

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/10928]
22 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit houdende benoeming

van de voorzitter van de Technische Commissie voor de Bouw

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 21 december 2013 tot uitvoering van de
Verordening (EU) nr. 305/2011 van het Europees Parlement en de Raad
van 9 maart 2011 tot vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden
voor het verhandelen van bouwproducten en tot intrekking van
Richtlijn 89/106/EEG van de Raad, en tot intrekking van diverse
bepalingen, artikel 11, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2016 betreffende de
oprichting van de Technische Commissie voor de Bouw, artikel 2, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 november 2012 houdende
benoeming van de leden van de Technische Commissie voor de Bouw,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot voorzitter van de Technische Com-
missie van de Bouw :

De heer Diederik Van Vaerenbergh, adviseur-generaal, binnen de
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 5 november 2012 houdende
benoeming van de leden van de Technische Commissie voor de Bouw
wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 23 januari 2017.

Brussel, 22 februari 2017.

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40052]

22 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van
de lijst van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s, Land-
bouw, en Maatschappelijke Integratie,

Gelet op het Wetboek van Economisch Recht, de artikelen III.58, III.61
en III.62;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 juni 2016 tot hernieuwing van
de erkenning van EUNOMIA (0859.756.332) als ondernemingsloket;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/40054]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 16 février 2017, est promu par avancement à la
classe supérieure A2, au Service public fédéral Justice, Services
Centraux :

- Monsieur PEETERS, Casper, né le 16 janvier 1984, à Turnhout, cadre
linguistique néerlandophone, à partir du 1er août 2015;

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit dans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/10928]
22 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel portant nomination

du président de la Commission technique de la Construction

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 21 décembre 2013 portant exécution du Règlement (UE)
N° 305/2011 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011 éta-
blissant des conditions harmonisées de commercialisation pour les
produits de construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du
Conseil, et abrogeant diverses dispositions, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2016 concernant la création de la
Commission technique de la Construction, l’article 2, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 5 novembre 2012 prtant nomination de
membres de loi Commission technique de la Construction,

Arrête :

Article 1er. Est nommé président de la Commission technique de la
Construction :

M. Diederik Van Vaerenbergh, conseiller général, au sein de la
Direction générale de la Qualité et de la Sécurité du Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 5 novembre 2012 portant nomination
de membres de la Commission technique de la Construction est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 23 janvier 2017.

Bruxelles, le 22 février 2017.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40052]

22 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste
des unités d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

Vu le Code de Droit Economique, les articles III.58, III.61 et III.62;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés,
modifié par l’arrêté ministériel du 22 août 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 24 juin 2016 portant renouvellement
d’agrément de EUNOMIA (0859.756.332) en tant que guichet d’entre-
prises;
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Gelet op de aanvraag van 8 februari 2017, ingediend door de
vereniging zonder winstoogmerk EUNOMIA, teneinde van de lijst van
haar vestigingseenheden deze gevestigd te 1082 Brussel, Keizer Karel-
laan 584, bus B2, te 2000 Antwerpen, Oudaan 18 en te 8800 Roeselare,
Hoogleedsesteenweg 348, te schrappen,

Besluit :
Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging

zonder winstoogmerk EUNOMIA (0859.756.332), waarvan de maat-
schappelijke zetel gevestigd is te 1140 Brussel (Evere), Kolonel
Bourgstraat 113, vermeld in het ministerieel besluit van 24 juni 2016,
wordt vervangen als volgt :

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken
Torhoutsesteenweg 384, 8200 Brugge (Sint-Andries)
Kolonel Bourgstraat 113, 1140 Evere
Oudenaardsesteenweg 7, 9000 Gent
Sluisweg 1, 9000 Gent
Geraetsstraat 18/2, 3500 Hasselt
Edelweiss-site blok B, Half Daghmael 10, bus 1, 3020 Herent
Avenue Rogier 19/20, 4000 Liège
Zeutestraat 2b, 2800 Mechelen
Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke
Troonstraat 40-42, 8400 Oostende
Hélène Dutrieulaan 13, bus 301, 9051 Sint-Denijs-Westrem
Rue des Carrières 65, 4800 Verviers
Ternesselei 330-332, 2160 Wommelgem
Brussel, 22 februari 2017.

W. BORSUS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/201237]

22 FEBRUARI 2017. — Gemeente Jabbeke. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 22-02-2017 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding, wordt de gemeente Jabbeke ertoe gemachtigd over te gaan tot de gerechtelijke onteigening van
de onroerende goederen, gelegen te Jabbeke, kadastraal gekend zoals vermeld op het onteigeningsplan (in gele kleur
aangeduid) met het oog op de realisatie van het RUP Begraafplaats Aartrijksesteenweg.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan elektronisch of per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet
voorafgegaan door of vergezeld van een beroep tot schorsing, worden ingesteld via de website van de Raad van State
(http: //www.raadvst-consetat.be/ onder rubriek e-Procedure) of bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en
alle relevante stukken aan de verzoeker werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een
beroep ingesteld door de onteigenden en derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke
onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2017/201235]
22 FEBRUARI 2017. — Ontslag burgemeester Herentals

Bij besluit van 22-02-2017 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt kennisgenomen van het ontslag van de heer Jan Peeters als burgemeester van de stad
Herentals, provincie Antwerpen.

Vu la demande du 8 février 2017, introduite par l’association sans but
lucratif EUNOMIA, afin de supprimer de la liste de ses unités
d’établissement celles établies Avenue Charles Quint 584, boîte B2 à
1082 Bruxelles, Oudaan 18 à 2000 Antwerpen et Hoogleedses-
teenweg 348 à 8800 Roeselare,

Arrête :
Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association

sans but lucratif EUNOMIA (0859.756.332), dont le siège social est établi
rue Colonel Bourg 113, à 1140 Bruxelles (Evere), mentionnée dans
l’arrêté ministériel du 24 juin 2016, est remplacée par la liste suivante :

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken
Torhoutsesteenweg 384, 8200 Brugge (Sint-Andries)
Rue Colonel Bourg 113, 1140 Evere
Oudenaardsesteenweg 7, 9000 Gent
Sluisweg 1, 9000 Gent
Geraetsstraat 18/2, 3500 Hasselt
Edelweiss-site blok B, Half Daghmael 10, bus 1, 3020 Herent
Avenue Rogier 19/20, 4000 Liège
Zeutestraat 2b, 2800 Mechelen
Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke
Troonstraat 40-42, 8400 Oostende
Hélène Dutrieulaan 13, bus 301, 9051 Sint-Denijs-Westrem
Rue des Carrières 65, 4800 Verviers
Ternesselei 330-332, 2160 Wommelgem
Bruxelles, le 22 février 2017.

W. BORSUS
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2017/10909]

16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM)
tot het vaststellen van gronden gelegen in Brugge als site ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 23, artikel 140 tot en met 145 en artikel 158;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, artikel 52;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin meerdere (potentieel) verontreinigde gronden
behorend tot een woonzone, overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld als site om
een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat ter hoogte van de Baliestraat/Calvariebergstraat in Brugge er een vleesverwerkende fabriek
werd uitgebaat; de activiteiten van de fabriek vonden plaats van 1941 tot 1987; op 27 maart 1987 werd het terrein
aangekocht door de stad Brugge; de fabriek werd afgebroken in 1992 in opdracht van de stad waarbij alle materialen
werden afgevoerd; de hierbij ontstane putten werden aangevuld met zuivere zandgrond; in 1994 werden op de site
61 buurtgarages opgericht in het kader van een stadsvernieuwingsproject;

Overwegende dat aan de Baliestraat 112 en 114 een herstelwerkplaats voor motorvoertuigen werd uitgebaat vanaf
1931; deze percelen werden later overgenomen door het slachthuis;

Overwegende dat de OVAM over 4 oriënterende bodemonderzoeken beschikt die werden uitgevoerd op
4 percelen; het betreft percelen met een garagebox voor 1 auto en in eigendom van particulieren; de aanleiding van het
oriënterend bodemonderzoek zijn de activiteiten van de voormalige vleeswarenfabriek; verder beschrijvend
bodemonderzoek voor de 4 percelen was niet noodzakelijk;

Overwegende dat de locatie 65 percelen telt;

Overwegende dat een integrale aanpak voor deze percelen aangewezen is, gelet op de aanwezigheid van de
voormalige bodemverontreinigende activiteiten en gelet op het feit dat er meerdere eigenaars zijn die de eigenaars van
de percelen waarop deze activiteiten plaatsvonden) elk afzonderlijk een onderzoeksplicht hebben voor hun eigen
perceel; dat het derhalve aangewezen is om een site vast te stellen voor deze percelen;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging voor deze percelen aangewezen is omwille
van milieutechnische redenen, meer bepaald dat met het oog op een efficiënte aanpak en een goede risico-evaluatie het
aangewezen is om alle potentieel verontreinigde gronden op te nemen in één overkoepelend bodemonderzoek;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve, organisatorische en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers
en eigenaars van de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de verschillende fasen van het
onderzoek en over de ernst van de verontreiniging;

Overwegende dat conform artikel 142 van het Bodemdecreet een site-onderzoek uitgevoerd wordt op een site om
de bodemverontreiniging of potentiële bodemverontreiniging afkomstig van de bodemverontreinigende activiteiten
(voormalige activiteiten) waarvoor de site is vastgesteld in kaart te brengen en om de ernst ervan vast te stellen. Het
site-onderzoek voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de
bodemverontreinigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld. Een site-onderzoek wordt uitgevoerd onder leiding
van een bodemsaneringsdeskundige conform de standaardprocedure, vermeld in artikel 44, tweede lid, voor de
bodemverontreinigende activiteit waarvoor de site is vastgesteld. Bij gebrek aan een dergelijke standaardprocedure
wordt het site-onderzoek uitgevoerd volgens een code van goede praktijk;

Overwegende dat het site-onderzoek meer duidelijkheid zal geven over de omvang van de bodemverontreiniging
in het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de bodemverontreiniging; over de
mogelijkheid tot verspreiding van de bodemverontreiniging; over de ernst van de bodemverontreiniging; over het
gevaar op blootstelling van de bodemverontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewa-
teren; over de prognose van de spontane evolutie van de bodemverontreiniging in de toekomst;

Overwegende dat de locatie voldoet aan de voorwaarden voor opname in een woonzoneproject; dat de locatie
bestaat uit 65 percelen die terug te vinden zijn in de lijst van de bijlage 1; dat het overzichtsplan is opgenomen in
bijlage 2;

Overwegende dat de geselecteerde gronden vastgesteld worden als site ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek
in Brugge’;

Overwegende dat conform artikel 141 van het Bodemdecreet de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg
heeft dat de OVAM een site-onderzoek uitvoert; dat het siteonderzoek wordt uitgevoerd binnen de termijn die in het
besluit is bepaald;

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige vleeswarenfabriek zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus geen
betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet of andere
activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij de overdracht van gronden, de
bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;
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Overwegende dat overeenkomstig artikel 145 van het Bodemdecreet de OVAM voor de overdracht van de
risicogronden die deel uitmaken van de site vrijstelling kan verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 29, 30
en 102, § 1 van het Bodemdecreet; dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat risicogronden slechts kunnen
worden overgedragen als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek wordt uitgevoerd; dat dat oriënterend
bodemonderzoek overeenkomstig artikel 29, 30 en 102, § 2 van het Bodemdecreet moet uitgevoerd worden op initiatief
en op kosten van de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond; dat het site-onderzoek
zal voldoen aan de voorwaarden van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek; dat het dan ook onredelijk zou
zijn de eigenaars van de gronden gelegen binnen deze site die hun grond wensen over te dragen gedurende de
uitvoering van het site-onderzoek, zelf een oriënterend bodemonderzoek te laten uitvoeren; dat de OVAM dan ook op
basis van artikel 145, tweede lid van het Bodemdecreet vrijstelling verleent van de onderzoeksplicht, vermeld in
artikel 29, 30 en 102 van het Bodemdecreet en dat in afwachting van de conformverklaring van het siteonderzoek
gronden mogen overgedragen worden zonder voorafgaand oriënterend bodemonderzoek voor de historische
bodemverontreiniging die verband houdt met de voormalige activiteiten, met uitzondering van de grond in eigendom
van de stad Brugge;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 23 van het Bodemdecreet de OVAM op basis van het dossier van de
grond kan oordelen of de eigenaar, exploitant of gebruiker van de grond cumulatief voldoet aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet en bijgevolg niet verplicht is om het beschrijvend bodemonderzoek of
de bodemsanering uit te voeren; dat de voormalige activiteiten plaatsvonden van ca. 1931 tot 1987; dat het terrein op
27 maart 1987 werd aangekocht door de stad Brugge; dat de voormalige gebouwen van de vleeswarenfabriek in
opdracht van de stad Brugge werden afgebroken; dat in 1994 op de site 61 buurtgarages werden opgericht in het kader
van een stadsvernieuwingsproject en verkocht aan particuliere eigenaars; dat er dan ook redelijkerwijs kan
aangenomen worden dat de huidige eigenaars en gebruikers, met uitzondering van de stad Brugge, niet betrokken
waren bij de toenmalige activiteiten en zij de potentiële bodemverontreiniging dan ook niet hebben veroorzaakt; dat
als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou vaststellen dat één of meerdere eigenaars
of gebruikers toch nog (een deel van) de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, deze eigenaars of gebruikers toch nog
gewezen kunnen worden op hun saneringsplicht overeenkomstig artikel 22 van het Bodemdecreet en dat de OVAM die
verontreiniging dan ook niet zal meenemen in de desgevallende bodemsanering op siteniveau; dat de OVAM op basis
van de huidige gegevens in de dossiers van de verschillende gronden behorende tot de site van oordeel is dat op basis
van artikel 23 van het Bodemdecreet vrijstelling kan worden verleend aan de eigenaars en gebruikers van de gronden
die behoren tot de site ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’, met uitzondering van de stad Brugge,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’ voor de gronden
opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Uitvoering van het site-onderzoek door de OVAM

Art. 2. De OVAM voert overeenkomstig artikel 141 van het Bodemdecreet het site-onderzoek uit voor de gronden
opgenomen in de site ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’ voor de (potentiële) historische
bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige activiteiten. Het site-onderzoek zal uitgevoerd worden binnen de
24 maanden na de bekendmaking van de vaststelling van de site in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling saneringsplicht

Art. 3. Op basis van het dossier van de gronden opgenomen in dit sitebesluit is de OVAM van oordeel dat, voor
wat betreft de eventuele bodemverontreiniging gelinkt aan de voormalige activiteiten op de gronden opgenomen in
’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’, de eigenaars, exploitanten en gebruikers van deze gronden, met
uitzondering van de stad Brugge, voldoen aan de voorwaarden opgenomen in artikel 23, § 1 en § 2 van het
Bodemdecreet.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers, met uitzondering van de stad Brugge, vrijgesteld van
de verplichting om tot bodemsanering over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging die tot stand
kwam door de voormalige activiteiten op de gronden opgenomen in dit sitebesluit.

Art. 4. Als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek op basis van een nieuw element
vaststelt dat één of meerdere eigenaars of gebruikers de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, kan de OVAM deze
eigenaars of gebruikers alsnog verplichten om te voldoen aan de bepalingen van de artikels 19 tot en met 23 en 102 tot
en met 118.

HOOFDSTUK IV. — Vrijstelling onderzoeksplicht en overdracht van grond

Art. 5. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 145, tweede lid, van het Bodemdecreet in geval van overdracht
van een tot de site behorende grond en in afwachting van het site-onderzoek, de vrijstelling van de onderzoeksplicht
vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet aan de eigenaars, met uitzondering van de stad Brugge, voor zover
er geen andere risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen dan de voormalige activiteiten.

Gelet op artikel 3 van dit besluit, kunnen de gronden, met uitzondering van deze van de stad Brugge, opgenomen
in deze site overgedragen worden zonder voorafgaande bodemsanering uit te voeren voor de (potentieel) historische
bodemverontreiniging die verband houdt met de voormalige activiteiten, voor zover er geen andere risico-inrichtingen
voorkomen of voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 16 februari 2017.

Administrateur-generaal van de OVAM,
H. DE BAETS
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Bijlage 1: Lijst met de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2016)
die deel uitmaken van de site ’woonzone voormalige vleeswarenfabriek in Brugge’
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2017/10926]

Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als monument

Bij ministerieel besluit van 27 januari 2017 wordt beschermd, met toepassing van artikel 6.1.1 tot en met
artikel 6.1.11 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en artikel 6.2.1. van het Onroerenderfgoedbesluit van
16 mei 2014:

Wegens de wetenschappelijke, historische en architecturale waarde als monument:
Toegangsdreef met zomereiken (Quercus robur) en twee welkomstlinden (Tilia x europaea), Bisschopsdreef,

Polderstraat, De Paallanden en Gemeneweideweg-Noord zonder nummer, zogenaamd ‘Bisschopsdreef’, met inbegrip
van een strook van 7,50 m van de aanpalende percelen langsheen de Bisschopsdreef in Brugge (Sint-Kruis), bekend ten
kadaster Brugge 18de afdeling, sectie C, perceelnummers 146K (deel), 146P (deel), 146R (deel), 146S (deel), 146T (deel),
148F3 (deel), 148G3 (deel), 156A8 (deel), 156B8 (deel), 156C8 (deel), 156D8 (deel), 156E6 (deel), 156F7 (deel), 156H7
(deel), 156M7 (deel), 156N7 (deel), 158B4 (deel) 158D4 (deel), 158E4 (deel), 158N3 (deel), 158P3 (deel), 158V3 (deel),
158W3 (deel), 160E4 (deel), 160F4 (deel), 160H4 (deel), 160H6 (deel), 160P4 (deel), 160V5 (deel), 160W5 (deel), 160X5
(deel), 161A3 (deel), 161V2 (deel), 161W2 (deel), 161Z2 (deel), 166C (deel), 166D (deel), 166E (deel), 167G (deel), 167H
(deel), 167K (deel), 167M (deel), 181K (deel), 181X (deel), 182A2 (deel), 182D (deel), 197F (deel), 197G (deel), 197H (deel)
en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
Bij ministerieel besluit van 2 februari 2017 wordt beschermd, met toepassing van artikel 6.1.1 tot en met

artikel 6.1.11 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en artikel 6.2.1. van het Onroerenderfgoedbesluit van
16 mei 2014:

Wegens de ruimtelijk-structurerende, wetenschappelijke, esthetische, historische en volkskundige waarde als
monument:

Damse Vaart met kanaalbeplanting van opgaande populieren, gelegen in Brugge, Damme en Knokke-Heist,
Noorweegse Kaai, Damse Vaart-West, Damse Vaart-Zuid, Polderstraat, Damse Vaart-Noord, Damse Vaart-Oost, met
inbegrip van de dijklichamen alsook van het kanaal zelf, drie bruggen en een deel van de geklasseerde waterloop van
het Zuidervaartje, voor zover het parallel loopt met de Damse Vaart, met daarover één brug en voorts ook enkele
afzonderlijke percelen en (nuts)gebouwen, waaronder een brugwachtershuisje, zonder nummer, bekend ten kadaster:

Brugge, 7de afdeling, sectie G, deel uitmakend van het openbaar domein
Brugge, 17de afdeling, sectie A, perceelnummer 103A en deel uitmakend van het openbaar domein
Brugge, 18de afdeling, sectie C, perceelnummers 506/2 (deel), 506H3 en deel uitmakend van het openbaar domein
Damme, 1ste afdeling, sectie C, perceelnummers 3B (deel), 7C (deel), 672B en deel uitmakend van openbaar

domein
Damme, 1ste afdeling, sectie D, deel uitmakend van het openbaar domein
Damme, 3de afdeling, sectie B, deel uitmakend van het openbaar domein
Damme, 3de afdeling, sectie C, deel uitmakend van het openbaar domein
Damme, 4de afdeling, sectie A, deel uitmakend van het openbaar domein
Damme, 4de afdeling, sectie B, deel uitmakend van het openbaar domein
Damme, 5de afdeling, sectie A, perceelnummer 384 en deel uitmakend van openbaar domein
Damme, 5de afdeling, sectie E, deel uitmakend van openbaar domein
Knokke-Heist, 10de afdeling, sectie C, deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
Bij ministerieel besluit van 14 februari 2017 wordt beschermd, met toepassing van artikel 6.1.1 tot en met

artikel 6.1.11 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en artikel 6.2.1. van het Onroerenderfgoedbesluit van
16 mei 2014:

Wegens de architecturale waarde als monument:
De “Villa Roma”, met inbegrip van de garage, voor- en achtertuin, Tiensesteenweg 329 in Leuven, bekend ten

kadaster: Leuven, 14de afdeling, sectie A, perceelnummers 60E2, 60X2 en 60H2, zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201207]

16 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 février 2014 portant désignation ou agréation du président, du président suppléant, des assesseurs et du
greffier de la Chambre de recours de Wallonie-Bruxelles International

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les relations
internationales de Wallonie-Bruxelles, l’article 4;
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Vu le décret du 8 mai 2008 portant assentiment, pour ce qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré
par la Communauté française, à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les relations
internationales Wallonie-Bruxelles;

Vu le décret du 8 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune
pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel
de Wallonie-Bruxelles international, les articles 155 et suivants;

Considérant les modifications de membres proposées par le Comité de direction et les organisations syndicales;
Sur proposition du Ministre-Président et du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 février 2014 portant désignation ou agréation

du président, du président suppléant, des assesseurs et du greffier de la Chambre de recours de Wallonie-Bruxelles
International, le b) est remplacé par ce qui suit : « b) Mme Vinciane Perin, première attachée; ».

Art. 2. Dans l’article 5 du même arrêté, le 3o est remplacé par :
« 3o pour le SLFP, M. Alain Derycke, attaché. ».
Art. 3. Dans l’article 6 du même arrêté, le 3o est remplacé par :
« 3o pour le SLFP, Mme Nadine Petit, assistante principale. ».
Art. 4. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Est désignée comme greffière effective, Mme Danielle Moreau, première attachée. ».
Art. 5. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Est désigné comme greffier suppléant, M. Hubert Goffinet, attaché. ».
Art. 6. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 16 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique,
de la Simplification administrative et de l’Energie,

C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201207]
16. FEBRUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 20. Februar 2014 zur Bezeichnung bzw. Zulassung des Vorsitzenden, der stellvertretenden Vorsitzenden,
der Beisitzer und des Schriftführers der Widerspruchskammer von Wallonie-Bruxelles International

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 20. März 2008 zwischen der Französischen Gemeinschaft, der
Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Bildung
einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen Beziehungen Wallonie-Bruxelles, insbesondere des Artikels 4;

Aufgrund des Dekrets vom 8. Mai 2008 zur Zustimmung, was die durch die Französische Gemeinschaft
übertragenen Angelegenheiten betrifft, zu dem Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen Gemein-
schaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für internationale Beziehungen ″Wallonie-Bruxelles″;

Aufgrund des Dekrets vom 8. Mai 2008 zur Zustimmung zu dem Zusammenarbeitsabkommen zwischen der
Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region
Brüssel-Hauptstadt zur Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen Beziehungen Wallonie-
Bruxelles;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung des Verwaltungs- und
Besoldungsstatuts des Personals von Wallonie Bruxelles International, insbesondere Artikel 155 ff.;

In der Erwägung, dass der Vorstand und die Gewerkschaftsorganisationen Mitgliederänderungen vorgeschlagen
haben;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten und des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Februar 2014 zur Bezeichnung bzw.

Zulassung des Vorsitzenden, der stellvertretenden Vorsitzenden, der Beisitzer und der Schriftführerin der Wider-
spruchskammer von Wallonie-Bruxelles International wird Buchstabe b) durch Folgendes ersetzt: ″b) Frau Vinciane
Perin, erste Attachée;″.

Art. 2 - In Artikel 5 desselben Erlasses wird Ziffer 3 durch Folgendes ersetzt:
″3o für die Freie Gewerkschaft des öffentlichen Dienstes: Herr Alain Derycke, Attaché.″.
Art. 3 - In Artikel 6 desselben Erlasses wird Ziffer 3 durch Folgendes ersetzt:
″3o für die Freie Gewerkschaft des öffentlichen Dienstes: Frau Nadine Petit, Hauptassistentin.″.
Art. 4 - Artikel 7 desselben Erlasses wird durch das Folgende ersetzt:
″Als effektive Schriftführerin wird Frau Danielle Moreau, erste Attachée, benannt.″.
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Art. 5 - Artikel 8 desselben Erlasses wird durch das Folgende ersetzt:
″Als stellvertretender Schriftführer wird Herr Hubert Goffinet, Attaché, benannt.″.
Art. 6 - Der Ministerpräsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 16. Februar 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst,
die administrative Vereinfachung, und die Energie

C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201207]
16 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

20 februari 2014 tot aanwijzing of erkenning van de voorzitter, de plaatsvervangende voorzitter, de bijzitters en
de griffier van de Kamer van beroep van ″Wallonie-Bruxelles-International″.

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke
entiteit voor de internationale betrekkingen van″Wallonie-Bruxelles″, artikel 4;

Gelet op het decreet van 8 mei 2008 houdende instemming, wat betreft de materies waarvan de uitoefening door
de Franse Gemeenschap is overgedragen, met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een
gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″;

Gelet op het decreet van 8 mei 2008 tot goedkeuring van het samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen van ″Wallonie-Bruxelles″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en
geldelijke statuut van het personeel van ″Wallonie-Bruxelles-International″, artikel 155 en volgende;

Gelet op de wijzigingen van leden voorgesteld door het Directiecomité en de vakbondsorganisaties;
Op de voordracht van de Minister-President en de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 20 februari 2014 tot aanwijzing of erkenning van

de voorzitter, de plaatsvervangende voorzitter, de bijzitters en de griffier van de Kamer van beroep van
″Wallonie-Bruxelles-International″, wordt b) vervangen als volgt: ″b) mevr. Vinciane Perin, eerste attaché;″.

Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt 3o vervangen als volgt :
″3o voor het VSOA, de heer Alain Derycke, attaché.″.
Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt 3o vervangen als volgt :

″3o voor het VSOA, mevr. Nadine Petit, eerstaanwezend assistent.″.
Art. 4. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″Mevr. Danielle Moreau, eerste attaché, wordt aangewezen als gewone griffier.″.
Art. 5. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :
″De heer Hubert Goffinet, attaché, wordt aangewezen als plaatsvervangende griffier.″
Art. 6. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 16 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken,
Administratieve Vereenvoudiging en Energie,

C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/10781]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des Déchets Direction de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2016/13/261/3/4 délivré à la
SA ECOTERRES

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du
Bien-être animal,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,

des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu la demande d’enregistrement et de certificat d’utilisation introduite par ECOTERRES SA;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;

Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité
environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la traçabilité
et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. ECOTERRES SA sise avenue Jean Mermoz 3c, à 6041 Gosselies, est enregistrée sous le
n° 2016/13/261/3/4.

Art. 2. Les 5 000 tonnes de boues de dragage de catégorie B, déshydratées et reprises sous le code déchet
suivant : 170506B : produits de dragage de catégorie B présentant une siccité d’au moins 65 %, issues exclusivement du
centre de regroupement de Saint-Ghislain, situé rue de Boussu, à 7330 Saint-Ghislain, dont les échantillons
représentatifs respectifs confirment le caractère non dangereux des boues au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets et sont conformes aux critères fixés en annexe du certificat
d’utilisation C2016/13/261/3/4/ECOTERRES, peuvent être utilisées dans le cadre de travaux d’assainissement au
droit de la zone de confinement située sur le site « YARA SA - Site de Tertre ‘zone sud’ » situé rue de la Carbo 10,
à 7333 Tertre (Saint-Ghislain), sur la parcelle référencée Saint-Ghislain 3e Division, Section E, n° 364M3 (zone de
confinement).

Les boues de dragage de catégorie B sont exclusivement utilisées comme couche de fin-fini (située sur les déchets
à confiner et destinée à protéger le géocomposite bentonitique), en-dessous de la géomembrane.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour les modes d’utilisation précités moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’aménagement et/ou
l’assainissement du site YARA à Tertre, visé à l’article 2.

En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité des matériaux admissibles ne
peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans prenant cours à la date de sa signature.

Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets,
notamment à la loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis de l’Office wallon des Déchets et du fonctionnaire
chargé de la surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’ait été donnée à son titulaire la
possibilité de faire valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.

La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.

Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément aux lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à la
poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les soixante jours à dater de la notification ou de la
publication de la présente décision.

Namur, le 17 janvier 2017.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/10782]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2016/13/264/3/4 délivré à la
SA NELLES FRERES

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, et du
Bien-être animal,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu la demande d’enregistrement et de certificat d’utilisation introduite par la SA NELLES FRERES;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;

Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité
environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la traçabilité
et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. La SA NELLES FRERES, sise rue Au-dessus des Trous 4, à 4960 Malmedy, est enregistrée sous le
n° 2016/13/264/3/4.

Art. 2. Dans le cadre du chantier d’évacuation des terres stockées au niveau du Parc d’Activités Economiques
d’Amay, sur le site provincial de stockage de sel de déneigement; situé rue du Parc industriel, à 4540 Amay, sur la
parcelle cadastrée Amay 1re Division, Section B n° 303F2, une quantité maximum de 38 000 tonnes (20 000 m`) de terres
décontaminées dont les échantillons représentatifs respectifs répondent aux critères fixés en annexe du certificat
d’utilisation C2016/13/264/3/4/NELLES FRERES, peuvent être utilisées en travaux d’aménagement du site suivant :
site dit « Cokerie Flémalle » situé quai du Halage, à cheval sur les communes de Flémalle et Seraing, sur les parcelles
cadastrées Flémalle 9e DIV Section B n°164s et Seraing 9e DIV Section A n° 522p.

L’utilisation précitée se fait exclusivement dans le respect des dispositions de ce certificat et du manuel d’utilisation
qu’il vise.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice à la réhabilitation du site dit « Cokerie Flémalle », ni aux
dispositions particulières réglementant l’exploitation ou l’aménagement du site de destination des terres de déblais visé
à l’article 2 et notamment :

- l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 décembre 2005, chargeant la SPAQuE de procéder à des mesures de
réhabilitation du site dit « Cokerie Flémalle » à Flémalle;

- le permis unique du 17 janvier 2013 sollicité par la SPAQuE et autorisant la construction d’une plate-forme
multimodale, bureaux, halls de stockage et parking pour camions;

- le permis d’urbanisme du 24 mars 2014 sollicité par la SPAQuE et ayant pour objet la modification de la
plate-forme multimodale;

- ....

En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité des matériaux admissibles ne
peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans prenant cours à la date de sa signature.
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Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets, notamment
à la loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis de l’administration et du fonctionnaire chargé de la
surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’ait été donnée à son titulaire la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.

La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.

Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément aux lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à la
poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les soixante jours à dater de la notification ou de la
publication de la présente décision.

Namur, le 17 janvier 2017.

C. DI ANTONIO

31360 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�������� �����	���
��������	�	�������
����������
	�����	������������������������������������ !! ��"# # �$�%�&���'
������������	�	(������)�* �+,-.�/)!). �0 ��0 �1 .���)���* !��%���	�2��	����������3����� �
��(����
���
��	
�4���� ����	(�����
���%5�	
�6789:6;6<=>=8?@9>?8=>A@78=>78>?B���C	���(�D�(��������	�E�����(����F(��������G�����
��	��������
�	�������%��	���
���%5�	
�4���� �
�H(��	�	�
������
�4���� �
���	�
���������
���4�I�� �����	�	���	������

���(�	���
���	�(��4���� ����
	���	������
��	
��������%��
�%���
	���
�4�J�� ����	���	�����G����%���(�%��	�;6AK:>7BK9K?L=8=>A@MM8=N@97K9:>O>APKQR8>?@:S��)���* ��
���G����	���
�
��	�%��
�����
����
���
�����
	��
�	��(
��������'����������	����(��%��	��(�	����	���������
��H(���(�����(���	���	���������
�2��	����
��%��	(��
����
�����
	��
�
��	�	��(
����������������	�
$�
��
�2��%
�����%(��
�� ��%�
������%	�G�%�	���$���%��	(��������	�������	���
	�����
�2���T>A8>M8U6=:M8V>=@9:>K998W<=>?8=>X@M78M8KRW>78>=R6Y6>8:>?8=>MKNN@M:=>7BK9K?L=8>QR6>=@9:>M8?K:6;=>O>%5�H(���	���)���* !�
�����
	��
�
��	�	��(
������������%������
��
�	������
�G��%	��������
��(�0����	����	������-��%���	���
����	�Z�
��	�����������
	��	�����!�
�����
	��
�
��	�%��
����
�������	�	(�����������	�������
������	����(�����F�����������������H(��
(�	��(��%Z	(�����)���* .�(	��	��(���������
	�������
����(���H(����	�������	(���(����(	���
�	�����(���(�����C	�����
�������%(	�����(���%��	��(��J�F(����[[�����	�G��(����%5�	
���(	�%���	�2��	����))�* ,+0 ! �0\�# D)�.# ��))���*0��
���%�
��]��(%(���(	�������
	���9B8=:>6̂N@=<>:8?>QR8>NM<YR����)���$�������
	����
	�%��
	�	(����(����(�����������	��
�����
�
��	��(����	��
����G�_���%��	��(�$������5��
��	���	��
�����(��G��%	������������������%	����	����	������%����	��	���(�0����	����	������-��%���	���
����	�Z�
$�����
����������������
���))���* ��	�(	��	�	����%�(
�$�������
	������������
���G����	���
������
�
����)����
�(
���G�����
(����	��3����������	� ��	(����(���%5�	�����������
��(���	���(����
���%5�	
��
(̀��	�	�����������	����
�� 0�	����������
���)���	�	���	�����

�$�	�$�G����	��&�����(�	���
���	�(�� 0�
	���	������
��	
� 0�	���	���G����%���(�%��	�G�%�	�7BK9K?L=8=�� �

31361MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�)))�* 0)�-+�).)+��� ��,�.) # �0 �.#���-+#.��)))���*a������!��	�	(������(����
��	�������
	�����	��
	��(	���
����	���
���	����
���%5�	
������
�7K9=>?8>NM<=89:>89M8U6=:M8̂89:>=RM>?B89=8̂X?8>7R>:8MM6:@6M8>78>?K>b<U6@9>cK??@998V>���
�����
��%	�������������	�	�����	��(��%����	���
�G����
�%�&���'
���!��	���
���	������%5�	
��
	���	����	���	������5�(��
��	�I�5�(��
��� a����d98>?8::M8>78>Y@6:RM8>89:6eM8̂89:>A@̂ N?<:<8>8:>=6U9<8V>@R>R98>9@:8>7B89Y@6V>7@6:>�%%�����������	���
���	���
���%5�	
����
���%(���	
�������	��(�����
����	��������
�������
�
(����	�
�3��f�����
%���	�����(���%5�	�4�2f���H(��	�	��������������g��������
��(�����	��
�4�%f�����	���(�	���
���	�4��f�?8>9@̂ >@R>?K>7<9@̂ 69K:6@9V>?BK7M8==8>@R>?8>=6eU8>=@A6K?>78>?K>N8M=@998>NPL=6QR8>@R>̂@MK?8>H(��������
���
���%5�	
�4��f�����
	���	������
���%5�	
�4�Gf�������@R>?K>7<9@̂ 69K:6@9V>?BK7M8==8>@R>?8>
�'���
�%����(�%��%	�(��4��f�?8>9@̂ >@R>?K>7<9@̂ 69K:6@9V>?BK7M8==8>@R>?8>=6eU8>=@A6K?>7R>:MK9=N@M:8RMS�� a����!�����%��(�����
����(�a�h>M8=:8>7BKNN?6AK:6@9>iR=QRBO>?B89:M<8>89>Y6UR8RM>7R>2�������(����
(������
���%5�	
��6=<>O>?BKM:6A?8>j>7R>7<AM8:>7R>hk>iR69>ljjm>M8?K:6;>KRW>7<AP8:=S��)))���*\���%������(����
��	�������
	�����	����	��%%���������%5�H(��	���
���	���)))���*a������!��	�	(���������	��������
��������	�������_(���
���%5�	
�(����		�
	�	�������	������	�3��f�
��������(���������	���$�����

���(�
�'���
�%���4�2f�?8>9@̂ >@R>?K>7<9@̂ 69K:6@9V>?BK7M8==8>@R>?8>=6eU8>=@A6K?>78>?K>N8M=@998>NPL=6QR8>@R>̂@MK?>H(��(��������
���
���%5�	
�4�%f�����	���	�����(����������
��4��f���H(��	�	�������%5�	
�����
�4��f�����	(����	���%������
���%5�	
�����
�4�Gf�?8>9@̂ >@R>?K>7<9@̂ 69K:6@9V>?BK7M8==8>@R>?8>=6eU8>=@A6K?>7R>:MK9=N@M:8RM>78>7<AP8:=S�� a����\����(2��78>?BK::8=:K:6@9>NM<YR8>KR>n������
	�	��(�������	�	(�����������	�I���
���76=N@=6:6@9>78>?BK7̂ 696=:MK:6@9S��)))���*a������!��	�	(�����	��9=̂8:>K99R8??8̂89:>O>?B������
	��	���$�0���%	���������-��	�H(����
�0�%5�	
$�(�����%���	�������	���
���	������%5�	
����		����%���	����������	���
�C	���:MK9=̂6=8>=6>R98>7<A?KMK:6@9>8=:>;K6:8>7K9=>?8>AK7M8>7BR9>89M8U6=:M8̂89:>N@RM>?8>:MK9=N@M:>78>��%5�	
��(	��
�H(���������(���oK>7<A?KMK:6@9>8=:>:MK9=̂6=8>KR>N?R=>:KM7>?8>=@6WK9:6ê8>i@RM>=R6YK9:>?B8WN6MK:6@9>78>?BK99<8>78>M<;<M89A8S>oK>7<A?KMK:6@9>8=:><:KX?68>=8?@9>�
�;@M̂K:=>7<;696=>NKM>?B������
	��	������ a����!��	�	(�����%��
�����(���%������������%���	�������(���������	�(����(���������������I���
���

31362 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

)))�I�*�G�����������	����	����%��	�Z�����2�����G�����
������	���
����	���
���	$���	�	(�����:MK9=̂8:>O>?B������
	��	���$�0���%	���������-��	�H(����
�0�%5�	
$�����C���	���
�H(��
����%���	�������(��$��
���G����	���
�
(����	�
�3�lp>?8=>9R̂ <M@=>7B6̂ K̂:M6AR?K:6@9>78=>Y<P6AR?8=>7<:89R=>89>NM@NM8>@R>89>8W<AR:6@9>78>A@9:MK:=>��

�
����%���
�	���
��	��GG�%	�
��(�	���
���	���
���%5�	
�4�������
	����
�%5�(GG�(�
��GG�%	�
��(���%	���	�
����	���
���	���)))���* �����%(	����78>?BKM:6A?8>lqV>n����$��(���%��	�G�
%���(�������
����J�G�����
��	���������	�����	��������
�	������
���%5�	
����#������E�������	����	��	�����G�%�	�����(���%��	��(��������[[[�M8?K:6;>O>?B<:KX?6==8̂89:V>KR>M8A@RYM8̂89:>8:>KR>A@9:89:68RW>89>̂K:6eM8>78>:KW8=>M<U6@9K?8=>76M8A:8=V>?8>:6:R?K6M8>:MK9=̂8:>:M6̂8=:M68??8̂89:>O>?B������
	��	���$�0���%	������
�)�
	�(���	
��%�����H(�
$�(�����%���	����G�
%���
(��2�
����
����'�
�%���(��H(�
�����?B������
	��	������)r�* 0)�-+�).)+���")��! ���)r���*�����	�	(�����
�(5��	�������%��$����	�(	��(�������	��$��(����
��	�������
	�����	��(���(��A8M:6;6AK:>7BR:6?6=K:6@9V>6?>89>@NeM8>9@:6;6AK:6@9>O>?B������
	��	���$�0���%	���������-��	�H(����
�0�%5�	
�� ��	�(	��	�	����%�(
�$���	�	(�������
	��	��(���
��2���	���
����%��
����	������
�M8U6=:M8=>A@̂ N:KX?8=V>78=>M<=R?:K:=>7BK9K?L=8=>8:>78>:@R:8=>KR:M8=>N6eA8=V>6̂N@=<8=>NKM>?8>NM<=89:>89M8U6=:M8̂89:>@R>NKM>R9>A8M:6;6AK:>7BR:6?6=K:6@9S�����sR>N@RM>t:M8>K998W<>O>?BKMMt:<>7B89M8U6=:M8̂89:>9p>��������������������������������� !! ��"# # �������(�$����J�F����������J��� o8>u696=:M8>78>?Bv9Y6M@998̂89:V>78>?Bŵ <9KU8̂89:>7R>x8MM6:@6M8V>78>?K>u@X6?6:<>8:>78=>.���
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���	
��	��(�/���&C	��������$�� ���0)���.+�)+�����y@MM8=N@97K9:>78>?Bz;;6A8>cK??@9>78=>{<AP8:=>|>��)��������D5��
�$�0���%	�(��� � .���3��}������I����� � "���3��}������I����� � �&����3������D5��
�~
�E�E������2������� �

31367MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

��������(�%��	�G�%�	���G����%�������������������� !! ��"# # ���o8=>7<X?K6=>6==R=>7R>APK9:68M>7B<YKARK:6@9>78=>:8MM8=>=:@AÆ<8=>=RM>?8>=6:8>NM@Y69A6K?>78>
	�%g�������
���������������	������È$��	���
	���
���C	��������
�
����	����(��7BK̂<9KU8̂89:>8:>78>M8̂X?K6>7R>=6:8>76:>ë���g�����"�����Ý�
�	(����%5����
(���
�%���(��
����"������	��������$���
��%	��	��
�%���%	���
	�H(�
����È	�H(�
���G����
���?BK998W8>ÉÉV>N@69:>hS>N@RM>?8=>:8MM8=>7<A@9:K̂69<8=>7K9=>?B���C	���(�D�(��������	�E�����(����F(��������G�����
��	��������
�	�������%��	���
���%5�	
�	��H(������G����	��
�%���%	���
	�H(�
����È	�H(�
�
(����	�
�3�!�
�	����
������(���	�%��	�����3���* :K9:>89>̂K==8>QRB89>Y@?R̂ 8�3��(
�����ì������	����(������������(��	�
�H(���(��í	��$��(�%��(	%5�(%$���
���	����(��7B6=@?K:6@9V>78=>̂K:<M6KRW>78>M8A@RYM8̂89:>78>:@6:RM8>î��(
����Iì������	����(��������H(�
�	�
�H(��2��
$���
	�
�����	�(��4�N?R=>78>ßï>78>̂K:<M6KRW>N68MM8RW>:8?=>QR8>N68MM8=>9K:RM8??8=V>7<XM6=>78>A@9=:MRA:6@9ã�-�(��%��H(��%��%������
�������
���	(���
$�����(�%��	����
���	���������%��	������
�������
���	(���
����
��	�
���(����
����
��
�������H(�
��(�5�
	���H(�
����
���	������(�
�	��%��%��������* �
������	
�
(����	
��(&�����(�
�(�����	������H(�$���(��(�����	�'���
	��������È��	�(���	���(����������������ì�æ
(���
�%����
��	
�������(�f��	�(���	���(�������	�'��
�������H(�
�����ì�æ
(����	�'���
'%5�f$����È
�
�����(���2���	�����������
����(������%��(���H(��
����%���(��H(������������
	��	����3���-����'	��
� ���(�����	���æ���g�������	�'���
'%5�f��¦Â�ª����ð�ñ¦ò� ���
���%�æ�
f� ���$�������(��æ��f� }$���5�����æ��f�ñ¼ò� ���$���(�����æ�(f� ���$����2�	�æ��f�� ���$��,��%(���æ1�f� �I$��-��2�æ-2f� ��I�$����%g��æ��f� �I�$��ó��%�æó�f� �}�$��¼Â�ôõ¢�����ö����� ����õ���¤������� ���¤���� �/��÷'��� �$�� 	5È2��÷'��� �I$���	È�'��� �$��.�('��� ���$��øÈ'��� II$��¿Â�ôõ¢�����ö��������õ�õ���¤������� ���¤����ñ¿ò� �/��÷��æ�f���	5��%'��� ��I$��/��÷��æ�f��È�'��� �$��/��÷��æ�5�f����È'��� �}$��/��÷��æ2f�G(�����	5'��� �}$��/��
��ægf�G(�����	5'��� �}$��

31368 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�5�È
'��� �$��-5����	�'��� �I$��"(����	5'��� �I$��)������æ�$�$�%�f��È�'��� �}$�����5	�'��� [�$����	5��%'��� �}$��ÀÂ����������ö��������������¤����� �1(��
��������
�æ�f� JI�$���§�Â������������ ¥�����ñÀò� �-�/�	�	�(��æ�}$I�$���$��}$��}$�I�$�}�f� �$����Ìlù>oK>A@9A89:MK:6@9>=BKNN?6QR8>KR>̂<:K?>8:>O>=8=>A@̂ N@=<=>8WNM6̂<=>%�������	����-�(��%��	���
���	�(�$���
�(�����	���
	���	����������G��%	������
�	���(�
���
(���
�����������	����K̂:<M6KRW>@MUK96QR8=>=8?@9>?B8WNM8==6@9>=R6YK9:8�3��,�æ�$Èf�ú�,�æ��$�f�û�ææ��ü�/û��ü��ûÈf���æ��ü�/û���ü��û�ff���]��,�3��
	���
�(�����	����(��(���	���(����������������ì�����������	���(�����	�'���%��	����	����ì�����������	�(���	���(�������	�'��
�������H(�
����È�ì�����������	���(�����	�'���%��	����	���ì������	�'��
�������H(�
�3��ø���	���(��������������
�����	�'���4��ý���	���(�������	�'��
�������H(�
����
�����	�'���4���$�/��	����
�%��GG�%���	
�H(����������	��(���	���	�H(��
��	�����H(�
����
���	�2��(�%�&��

�(
�3��� �� /� ����
���%� ��� �$I� �������(�� �$�� �$���� �$�I��5����� ��� �$�� ���(����� ��� �$�� ��,��%(��� �$I� �$����� ��-��2� ��� �$�� �$����%g�� �$I� �$�� �$��ó��%� ��� �$�� �$����2�	� �� �$�}� ����oB8WNM8==6@9>98>N8R:>t:M8>KNN?6QR<8>N@RM>?8=>A@976:6@9=>=R6YK9:8=>|��þ* ��	���(����
(�������������
��
�	(����	������	�I��ì$��þ* ��	���(����
(���������	�'��
�������H(�
�
��
�	(����	������	����ì���

31369MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�����:898RM>̂8=RM<8>89>KMU6?8>8=:>69;<M68RM8>O>l>ïV>6?>;KR:>:896M>A@̂ N:8>7BR98>:898RM>=RNN@=<8>�����ì��à6>?K>:898RM>8=:>=RN<M68RM8>O>ßÊ>ïV>6?>;KR:>:896M>A@̂ N:8>7BR98>:898RM>=RNN@=<8>89>KMU6?8>78>I��ì��������	���(����
(���������	�'��
�������H(�
��
	���G����(���O>l>ïV>6?>;KR:>:896M>A@̂ N:8>7BR98>:898RM>=RNN@=<8>78>l>ïS>>à6>?K>:898RM>8=:>=RN<M68RM8>O>hÊ>ïV>6?>;KR:>:896M>A@̂ N:8>7BR98>:898RM>
(���
��������	�'��
�������H(�
�������ì���Ìhù>o8>APM@̂ 8>8=:>9@M̂K?6=<>=RM>?K>XK=8>78>APM@̂ 8>:M6YK?89:S>>àB6?>L>K>78=>6976AK:6@9
�H(����%5�����
��	����
��	����
�����	�'���
�(
�G��������%5�����5�������	$��
�%5�GG��
����
��	�
������(���	�C	���(	��
�
��	�(������(�	����
��������(���
H(�����	�C	����GG�%	(�����æ�f��G��������(�����	�����%���	����
�%���%	���
	�H(�
��������	�'��$���
������%�������
�����
�%��%��	��	���
���
(���
����5È���%��2(��
$��
�
�(�
����	�
�
��	�%�����	�
����G��%	���������:898RM>̂8=RM<8>89>̂K:6eM8=>@MUK96QR8=>8:>A8>=RM>XK=8>78>?B8WNM8==6@9>=R6YK9:8�3����æÈf�ú���æ�f�ûÈ�����]����3���%��%��	��	������
(������(��(�����	�'���%��	����	�(���	���(�������	�'��
�������H(�
����È�ì�����������	���(�����	�'���%��	����	���ì������	�'��
�������H(�
��������	���(����
(�������K̂:6eM8=>@MUK96QR8=>8=:>69;<M68RM8>O>l>ïV>6?>;KR:>:896M>A@̂ N:8>7BR98>:898RM>=RNN@=<8>78>l>ïS>>�����	��8RM>89>̂K:6eM8=>@MUK96QR8=>8=:>=RN<M68RM8>O>hÊ>ïV>6?>;KR:>:896M>A@̂ N:8>7BR98>:898RM>
(���
���������ì���Ìâù>oK>7<:8M̂69K:6@9>7B<?<̂89:=>@R>A@̂ N@=<=>69@MUK96QR8=>@R>@MUK96QR8=>98>;6URMK9:>NK=>7K9=>?K>?6=:8>N@RMMK>t:M8>78̂K97<8>NKM>?BK7̂ 696=:MK:6@9>:K9:>?@M=>78>?B69=:MRA:6@9>78>?K>78̂K978>78>A8M:6;6AK:6@9>QR8>N@RM>?B8WK̂89>78>?@:=>78>̂K:6eM8=S��yPKQR8>?@:V>A?K6M8̂89:>8:>R96QR8̂89:>6789:6;6<V>;8MK>?B@Xi8:>7BK9K?L=8=>78>?K>A@9;@M̂6:<>78>=8=>%���%	���
	�H(�
��(����������
�
�(�
���%��	
�%�&��

(
���!�
���	5���
����È	�H(�
����%���
��
���(���
���GG����	
������'	��
�
��	������
�
����
���	�2��(�
(����	�3���-����'	��� ,�	5�������È	�H(��,������
�	������������
	����KA678>78>=@?>Ì�BKQRK>M8U6K��Bù�  -����I��/&��I�&��I�$�)�+��}��������J�,�	�'��
�������H(�
� )�+�����I��MKA:6@9>7BKMU6?8� � ��IJI�$�)�+����JJ��
� )�+�I[I$�0)��}��I&�}&}I�0)��}��&��$� -��J���&J���$�)�+���}}I���� )�+}�}}$�0)��}���&��&}I�0)��}��&��$�)�+���}}I����	�	� )�+[�J�$�0)��}���&��&}I�0)��}��&��$�)�+���}}I��(� )�+}�}}$�0)������&��&[��0)��}��&��$�)�+���}}I���� )�+}�}}$�0)������&��&[��0)��}��&��$�)�+���}}I�1�� )�+I���&���&}�$�0)��}���&��&}��0)��}��&��$��/�� ����}��

31370 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



��� )�+}�}}$�0)��}���&�}&}I�0)��}��&��$�)�+���}}I�-2� )�+}�}}$�0)��}���&��&}��0)��}��&��$�)�+���}}I�ó�� )�+}�}}$�0)��}���&�}&}I�0)��}��&��$�)�+���}}I�1(��
��������
� ������#$�� ��IJ��$�)�+�.#�������æ,�	5����/f�1È���%��2(��
������	�H(�
�,���%È%�H(�
�  -������}���$�������.��r��IJ���ÇSwS�SB=�  -�����D��")0�D��,��1-!�$�������/�-�/�	�	�(��æ�}$I�$���$��}$��}$�I�$�}�f�  -�I�}�D��� ��(�D��,���

31371MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/10780]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Enregistrement n° 2017/604/3 délivré à la SA SODEVER

La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA SODEVER, chaussée de Tubize 298, à 1420 Braine-l’Alleud,

le 24 octobre 2016;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA SODEVER, sise chaussée de Tubize 298, à 1420 Braine-l’Alleud, est enregistrée sous le
n° 2017/604/3 comme valorisateur de déchets.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010408, 170101, 170103, 170302A sont admis pour les
modes d’utilisation repris dans le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 5. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 13 janvier 2017 et expirant le
12 janvier 2027.

Art. 7. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aména-
gement de sites ou de
travaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Art. 8. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement n° 2006/604/3.

Namur, le 13 janvier 2017.

Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la DG03 — DSD — DPD
Ir A. GHODSI B. QUEVY
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-�BNLNGAC_ECDU@_JNANBLQ@LNGAS��$$$����\�����]*���-�	���	��	���
��	����0�������	��0� �-��	����	��0������	���
� �,2�	
;� ���,	����������'���	�80����
� �,2�	
;�0�����,����	�������	���
-��	������,2�	
����		����,����	����������	�-�
�4	���	���
��
��
��0���_OFD@Q@LNGACEBLCb@NLEC_@ABCDECF@_QEC_UIAC������
	�����	�-�0�����	���
-��	������,2�	
��0	��
�80���������0���a@C_OFD@Q@LNGACEBLCLQ@ABJNBEC@ICKDIBCL@Q_CDECBGNm@ALNoJECgGIQCBIN̂@ALCDUEmKNQ@LNGAC_ECDU@AAOEC_EC��3����,����*����,����	�����
	��	�.����
�������
�3����	
���3���
�-������ �-��	����	��0������	���
� �,2�	
;� ���,	����������'���	�80����
� �,2�	
��� \����aUNJKOLQ@ALECFGABEQ̂ECIAECFGKNEC_ECD@C_OFD@Q@LNGAC@AAIEDDECKEA_@ALCIAEC_IQOEC������������,��8���
��]$$$�9���3�����������	����	����,��	�<�������.�����3�����
��-���	���
����	���
-��	;�����-�	���	��	���
��	��0� �-��	����	��0������	���
� �,2�	
;� ���,	����������'���	�80����
� �,2�	
�����4���	��-
�80��
����,����	�������0�������
���3����	���
�
0����	�
�/������
��0����
�������	��,0��	������
���2�,0��
���	��0
����-��-����0�������,0	�������,��	��	
�-�

�
����,���
�	���
��	��33�,	�
��0�	���
-��	���
���,2�	
�1���������
	����
�,2�033�0�
��33�,	�
��0���,	���	�
����	���
-��	���

31376 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



$$$���]sACEmOFILNGAC_ECDU@QLNFDECktVCq����;��0���,��	��0�������
������3�����
��	����-�����	�����	����������
�	������
���,2�	
����#������6���������	�-��	��	�����3�,�	�����0���,��	��0��������===�����	�3�����	�.��

����	;��0���,�0������	��	��0�,��	��	��0�������	�:������	���
����������
�����,	�
;�����-�	���	��	���
��	�
���
	���������	��0� �-��	����	��0������	���
� �,2�	
;� ���,	������
�$�
	�0���	
��,�����80�
;�0�����,����	����3�
,����
0��.�
����
����:��
�,���0��80�
�-������ �-��	����	��0������	���
� �,2�	
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/10779]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Enregistrement n° 2017/612/3 délivré à la SPRL ENGECO

La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL ENGECO, rue du Belvédère 4, à 5170 Lustin, le

25 octobre 2016;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL ENGECO, sise rue du Belvédère 4, à 5170 Lustin, est enregistrée sous le n° 2017/612/3
comme valorisateur de déchets.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010408 et 170103 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 5. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 4 janvier 2017 et expirant le
3 janvier 2027.

Art. 7. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aména-
gement de sites ou de
travaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres

Art. 8. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement n° 2006/612/3.

Namur, le 4 janvier 2017.

Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la DG03 — DSD — DPD
Ir A. GHODSI B. QUEVY
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����@NCELCB@ABCPIECDUNJKOLQ@ALECAU@NLCOLOCEALEÂIES�����uICKGIQCvLQEC@AAEkOCfCDUEAQEWNBLQEJEALCAw���������������������������� !" �#%��!��0�;����6�7�����������%�� ���*���,	�0�;��$�%��%�"+#*�$������*���,	�0���������;��)%�Y> xy�����,2�	�������*"���Z�*�*�Z�*�*�����������
-�����	��0�*�-��	����	��0������	���
�*�,2�	
;�*���,	��������������	�80����
�*�,2�	
�/��� �� $�%���"2��
�;�*���,	�0��� (��%�/��s����%�9%���� z���/��s����%�9%���� �Z�����/������%�2��
�{
-5%5�������%.���

31382 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/10778]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des Déchets Enregistrement n° 2017/1071/3/4 délivré à la SA VANHEEDE BIOMASS SOLUTIONS

L’Office wallon des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
vu la demande d’enregistrement introduite par la SA VANHEEDE BIOMASS SOLUTIONS, rue de l’Epinette 12,

à 7040 Quévy-le-Grand, le 16 décembre 2016;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA VANHEEDE BIOMASS SOLUTIONS, sise rue de l’Epinette 12, à 7040 Quévy-le-Grand, est
enregistrée sous le n° 2017/1071/3/4 comme valorisateur des déchets.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170506A1, 170506A2
sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 4 janvier 2017 et expirant le
3 janvier 2027.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aména-
gement de sites ou de
travaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Travaux d’aménage-
ment de sites
— Les uti l isat ions
énoncées ci-dessus ne
peuvent être effectuées
qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère
industriel visée à l’arti-
cle 30 du CWATUP
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

31383MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Travaux d’aménage-
ment de sites
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la
pierre naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Etablissement d’une
couche de finition
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de
valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-

tions du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés. » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

— Travaux de rem-
blayage, à l’exception des
CET existants et des sites
désignés au plan des CET
— Empierrements
— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Couches de revête-
ment
— Accotements
— Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une sic-
cité d’au moins 35 %

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

— Travaux de sous-
fondation
— Travaux de fonda-
tion
— Réhabilitation de
sites désaffectés pollués
ou contaminés suivant
un processus approuvé
par la Région
— Aménagement et
réhabilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi
du 12 juillet 1976 relative
à la conservation de la
nature et des directives
CEE 79/409 et 92/43

Namur, le 4 janvier 2017.
Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI B. QUEVY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS INSTITUUT
VOOR MILIEUBEHEER

[C − 2017/10888]
Bevordering

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 21 december 2016 wordt de heer GYSSENS,
Joeri, bevorderd tot de graad van Eerste Assistent binnen het Neder-
landse taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf
1 januari 2017.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 21 december 2016 wordt Mevr. Veerle VAN
SCHAEYBROECK, bevorderd tot de graad van Eerste Adjunct binnen
het Nederlandse taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer
vanaf 1 januari 2017.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 10 januari 2017 wordt Mevr. Carina CASTELAO
PEREZ, bevorderd tot de graad van Eerste Adjunct binnen het Franse
taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf
1 februari 2017.

Benoemingen

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 24 november 2016 wordt de heer Joris GEYPEN,
in vast verband benoemd in de graad van Assistent in het Nederlandse
taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer vanaf
1 december 2016.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 24 november 2016 wordt de heer Kristof
JAMMAERS, in vast verband benoemd in de graad van Assistent in het
Nederlandse taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer
vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 24 november 2016 wordt de heer Thore VAN DE
WIELE, in vast verband benoemd in de graad van Assistent in het
Nederlandse taalkader van het Brussels Instituut voor Milieubeheer
vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 novem-
ber 2016 wordt de heer Jonas EYLENBOSCH, wordt benoemd in de
graad van Attaché binnen het Nederlandse taalkader van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 novem-
ber 2016 wordt Mevr. Kim MOORTGAT, benoemd in de graad van
Attaché binnen het Nederlandse taalkader van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer vanaf 1 december 2016.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 novem-
ber 2016 wordt Mevr. Sofie REYNDERS, benoemd in de graad van
Attaché binnen het Nederlandse taalkader van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer vanaf 1 december 2016.

INSTITUT BRUXELLOIS
POUR LA GESTION DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2017/10888]
Promotion

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 21 décembre 2016, M. GYSSENS,
Joeri est promu au grade d’ Assistant principal au cadre linguistique
néerlandais de l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement
à partir du 1er janvier 2017.

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 21 décembre 2016, Mme Veerle VAN
SCHAEYBROECK est promue au grade d’Adjointe principale au cadre
linguistique néerlandais de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement à partir du 1er janvier 2017.

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 10 janvier 2017, Mme Carina
CASTELAO PEREZ est promue au grade d’Adjointe principale au
cadre linguistique français de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement à partir du 1er février 2017.

Nominations

Par arrêté des fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 24 novembre 2016, M. Joris GEYPEN
est nommé à titre définitif au grade d’Assistant au cadre linguistique
néerlandais de l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement
à partir du 1er décembre 2016.

Par arrêté des fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 24 novembre 2016, M. Kristof
JAMMAERS est nommé à titre définitif au grade d’Assistant au cadre
linguistique néerlandais de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement à partir du 1er décembre 2016.

Par arrêté des fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 24 novembre 2016, M. Thore VAN DE
WIELE est nommé à titre définitif au grade d’Assistant au cadre
linguistique néerlandais de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement à partir du 1er décembre 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 novembre 2016, M. Jonas EYLENBOSCH est nommé au grade
d’Attaché au cadre linguistique néerlandais de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement à partir du 1er décembre 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 novembre 2016, Mme Kim MOORTGAT est nomméee au grade
d’Attachée au cadre linguistique néerlandais de l’Institut bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement à partir du 1er décembre 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 novembre 2016, Mme Sofie REYNDERS est nommée au grade
d’Attachée au cadre linguistique néerlandais de l’Institut bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement à partir du 1er décembre 2016.
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Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 30 novem-
ber 2016 wordt Mevr. Anna SCHOKKAERT, benoemd in de graad van
Attaché binnen het Nederlandse taalkader van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer vanaf 1 december 2016.

Pensioen

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 22 november 2016 aan de heer Wolfgang
VAHSEN, wordt eervol ontslag verleend uit zijn functies van Eerste
assistent. De betrokkene is toegestaan zijn pensioenrechten te doen
gelden en dit vanaf 1 april 2017.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 21 november 2016 aan Mevr. Dora DE MOL,
wordt eervol ontslag verleend uit haar functies van eerste klerk. De
betrokkene is toegestaan zijn pensioenrechten te doen gelden en dit
vanaf 1 juni 2017.

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 23 november 2016 wordt de heer Christian
BLOCK, adjunct bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer, toegestaan
zijn pensioenrechten te laten gelden en dit vanaf 1 november 2016

Bij besluit van de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer van 7 februari 2017 aan de heer Geert VENNEMAN,
wordt eervol ontslag verleend uit zijn functies van eerste attaché. De
betrokkene is toegestaan zijn pensioenrechten te doen gelden en dit
vanaf 1 januari 2018.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201309]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

preventieadviseurs psychosociale aspecten (m/v/x) (niveau A) voor
FOD Justitie. — Selectienummer: ANG16260

Deze selectie werd afgesloten op 14 februari 2017.
Er zijn 6 laureaten.
De lijst is één jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met

een handicap.
Hierbij is er 1 geslaagde.
Deze lijst is vier jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40095]

Oproep tot kandidaatstelling voor het mandaat van inspecteur-
generaal van de algemene inspectie van de federale politie en van
de lokale politie. — Addendum

In aanvulling op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad nr. 29
van 31 januari 2017 (Ed. 2), akte nr. 2017/010329, bl. 15129, punt 4.1.,
wordt aan de personeelsleden van het administratief en logistiek kader
ter kennis gebracht dat zij in aanmerking komen om te kandideren voor
het mandaat van inspecteur-generaal van de algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie, indien zij beschikken over de
voorgeschreven klasseanciënniteit, overeenkomstig de artike-
len VII.III.18, 1° RPPol en VII.IV.4, §1, vierde lid RPPol. Dit betekent dat
om te postuleren voor een betrekking van de klasse A5 het personeels-
lid ten minste drie jaar anciënniteit in de klasse A4 moet hebben of
zes jaar anciënniteit in de klasse A3.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 novembre 2016, Mme Anna SCHOKKAERT est nommée au grade
d’Attachée au cadre linguistique néerlandais de l’Institut bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement à partir du 1er décembre 2016.

Pensions

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 22 november 2016, il est accordé à
M. Wolfgang VAHSEN, la démission honorable de ses fonctions de
Premier assistant. Il est autorisé à faire valoir ses droits à la pension à
partir du 1er avril 2017.

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 21 novembre 2016, il est accordé à
Mme Dora DE MOL la démission honorable de ses fonctions de
commise principale. Elle est autorisée à faire valoir ses droits à la
pension à partir du 1er juin 2017.

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 23 novembre 2016, M. Christian
BLOCK, adjoint à l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environne-
ment, est admis à faire valoir ses droits à la pension à partir du
1er novembre 2016.

Par arrêté des Fonctionnaires dirigeants de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement du 21 novembre 2016, il est accordé à
M. Geert VENNEMAN la démission honorable de ses fonctions de
premier attaché. Il est autorisé à faire valoir ses droits à la pension à
partir du 1er janvier 2018.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201309]
Résultat de la sélection comparative de conseillers en prévention

aspects psychosociaux (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour
le SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG16260

Ladite sélection a été clôturée le 14 février 2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 6.
La liste est valable un an.
En outre, une liste spécifique de 1 lauréat présentant un handicap

est établie.

Cette liste est valable quatre ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40095]

Appel aux candidatures pour le mandat d’inspecteur général de
l’inspection générale de la police fédérale et de la police locale. —
Addendum

En complément de la publication au Moniteur belge n. 29 du
31 janvier 2017 (Ed. 2), acte n. 2017/010329, p. 15129, point 4.1. il est
porté à la connaissance des membres du personnel du cadre adminis-
tratif et logistique qu’ils entrent en ligne de compte pour postuler au
mandat d’inspecteur général de la police fédérale et de la police locale,
s’ils disposent de l’ancienneté de classe telle que prescrite aux
articles VII.III.18, 1°, PJPol et VII.IV.4, § 1er, alinéa 4, PJPol. Cela signifie
que, pour postuler à un emploi de classe A5, le membre du personnel
doit avoir au moins trois ans d’ancienneté dans la classe A4 ou six ans
d’ancienneté dans la classe A3.
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Ten gevolge van de verduidelijking verschaft in het huidige bericht
zal de termijn voor het indienen van de kandidaturen, zoals vermeld in
het punt 8.1., worden verlengd t.e.m. 31 maart 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40096]
Oproep tot kandidaatstelling voor één van de twee mandaten van

adjunct-inspecteur-generaal van de algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie. — Addendum

In aanvulling op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad nr. 29
van 31 januari 2017 (Ed. 2), akte nr. 2017/010328, bl. 15116, punt 4.1.,
wordt aan de personeelsleden van het administratief en logistiek kader
ter kennis gebracht dat zij in aanmerking komen om te kandideren voor
het mandaat van adjunct-inspecteur-generaal van de algemene inspec-
tie van de federale politie en van de lokale politie, indien zij beschikken
over de voorgeschreven klasseanciënniteit, overeenkomstig de artike-
len VII.III.19, 1° RPPol en VII.IV.4, §1, derde lid RPPol. Dit betekent dat
om te postuleren voor een betrekking van de klasse A4 het personeels-
lid ten minste drie jaar anciënniteit in de klasse A3 moet hebben of
zes jaar anciënniteit in de klasse A2.

Ten gevolge van de verduidelijking verschaft in het huidige bericht
zal de termijn voor het indienen van de kandidaturen, zoals vermeld in
het punt 7.1., worden verlengd t.e.m. 31 maart 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55436]

Erfloze nalatenschap van Jacobs, Raymond Adolphe

De heer Jacobs, Raymond Adolphe, geboren te Etterbeek op 30 okto-
ber 1926, wonende te 5030 Gembloux, rue du Coquelet 61A, is
overleden te Gembloux op 9 november 2010, zonder gekende erfopvol-
gers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij bevelschrift van 31 juli 2014,
de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 2 augustus 2016.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55436)

*
[2016/55444]

Erfloze nalatenschap van Vos, Catherine Françoise

Mevr. Vos, Catherine, Françoise, geboren te Schaarbeek op 5 maart 1923,
dochter van Vos, Alexandre & Ochen, Marguerite, wonende te 3090 Over-
ijse, Langeweg 36, is overleden te Overijse op 2 december 2010, zonder
gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 5 okto-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 3 november 2016.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55444)

En conséquence de la précision apportée dans le présent avis, le délai
pour le dépôt des candidatures, tel que mentionné au point 8.1., sera
prolongé jusqu’au 31 mars 2017 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40096]
Appel aux candidatures pour l’un des deux mandats d’inspecteur

général adjoint de l’inspection générale de la police fédérale et de
la police locale. — Addendum

En complément de la publication au Moniteur belge n. 29 du
31 janvier 2017 (Ed. 2), acte n. 2017/010328, p. 15116, point 4.1. il est
porté à la connaissance des membres du personnel du cadre adminis-
tratif et logistique qu’ils entrent en ligne de compte pour postuler au
mandat d’adjoint inspecteur général de la police fédérale et de la police
locale, s’ils disposent de l’ancienneté de classe telle que prescrite aux
articles VII.III.19, 1°, PJPol et VII.IV.4, § 1er, alinéa 3, PJPol. Cela signifie
que, pour postuler à un emploi de classe A4, le membre du personnel
doit avoir au moins trois ans d’ancienneté dans la classe A3 ou six ans
d’ancienneté dans la classe A2.

En conséquence de la précision apportée dans le présent avis, le délai
pour le dépôt des candidatures, tel que mentionné au point 7.1., sera
prolongé jusqu’au 31 mars 2017 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55436]

Succession en déshérence de Jacobs, Raymond Adolphe

M. Jacobs, Raymond Adolphe, né à Etterbeek le 30 octobre 1926,
domicilié à 5030 Gembloux, rue du Coquelet 61A, est décédé à
Gembloux le 9 novembre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en
possession de la succession, le tribunal de première instance de Namur,
a par ordonnance du 31 juillet 2014, prescrit les publications et affiches
prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 2 août 2016.

L’administrateur des Services Patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55436)

[2016/55444]

Succession en déshérence de Vos, Catherine Françoise

Mme Vos, Catherine Françoise, née à Schaerbeek le 5 mars 1923, fille
de Vos, Alexandre & Ochen, Marguerite, domiciliée à 3090 Overijse,
Langeweg 36, est décédée à Overijse le 2 décembre 2010, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 5 octobre 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 3 novembre 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55444)
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[2016/55445]

Erfloze nalatenschap van Roodhooft, Guy Henri

De heer Roodhooft, Guy Henri, geboren te Sint-Pieters-Leeuw op
21 juli 1935, zoon van Roodhooft, Leopold & Claes, Bertha, wonende te
3090 Overijse, Sint-Jansbergdreef 16, is overleden te Overijse op
29 december 2012, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 5 okto-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 3 november 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55445)

[2016/55446]

Erfloze nalatenschap van Rousseeuw, Marcel Albert

De heer Rousseeuw, Marcel Albert, geboren te Brussel op 15 novem-
ber 1922, zoon van Rousseeuw, Alfred & Mahaux, Marie, wonende te
3090 Overijse, Waversesteenweg 365, is overleden te Leuven op
6 augustus 2011, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, bij bevelschrift van 5 okto-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 4 november 2016.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55446)

[2016/55447]

Erfloze nalatenschap van Vermoesen, Frans

De heer Vermoesen, Frans, geboren te Brussel op 22 juli 1923, zoon
van Vermoesen, Pieter Frans & Peeters, Emma Joanna, wonende te
2140 Antwerpen, Van Leentstraat 26, is overleden te Zoersel op
8 oktober 2014, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, bij bevelschrift van 30 septem-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 3 november 2016.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55447)

*
[2016/55449]

Succession en déshérence de Boudart, Andrée Carmen

Avant de statuer sur la demande de l’Etat belge, représentée par Monsieur le Ministre des Finances dont le cabinet
est établi à Bruxelles, rue de la Loi 14, représenté par le conseiller général du Centre fédéral des Services patrimoniaux,
dont les bureaux sont sis à 1030 Bruxelles, boulevard du Roi Albert II 33, bte 503, où il est fait élection de domicile,
poursuites et diligences de Monsieur le receveur conseiller ad interim en charge du bureau des Successions en
déshérence dont les bureaux sont sis à 1030 Bruxelles, boulevard du Roi Albert II 33, bte 502, tendant à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession de Mme Andrée Carmen Boudart, domiciliée à Namur, avenue de la
Plante 10/0004, née à Binche le 21 mai 1936, veuve de Léon Dejonghe, le tribunal de la famille de Namur a, par
jugement du 11 mai 2016, prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

(55449)

[2016/55445]

Succession en déshérence de Roodhooft, Guy Henri

M. Roodhooft, Guy Henri, né à Sint-Pieters-Leeuw, le 21 juillet 1935,
fils de Roodhooft, Leopold & Claes, Bertha, domicilié à 3090 Overijse,
Sint-Jansbergdreef 16, est décédé à Overijse le 29 décembre 2012, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 5 octobre 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 3 novembre 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55445)

[2016/55446]

Succession en déshérence de Rousseeuw, Marcel Albert

M. Rousseeuw, Marcel Albert, né à Bruxelles le 15 novembre 1922, fils
de Rousseeuw, Alfred & Mahaux, Marie, domicilié à 3090 Overijse,
Waversesteenweg 365, est décédé à Leuven le 6 août 2011, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance à Bruxelles, a par ordonnance du 5 octobre 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 4 novembre 2016.

L’administrateur des Services Patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55446)

[2016/55447]

Succession en déshérence de Vermoesen, Frans

M. Vermoesen, Frans, né à Bruxelles le 22 juillet 1923, fils de
Vermoesen, Pieter Frans & Peeters, Emma Joanna, domicilié à
2140 Antwerpen, Van Leentstraat 26, est décédé à Zoersel le 8 octo-
bre 2014, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance à Bruxelles, a par ordonnance du 30 septembre 2016, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 3 novembre 2016.

L’administrateur des Services Patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55447)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201236]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195, van 9 tot 12
uur, of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11.
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING- EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/09/2016, neergelegd
op 08/11/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : regeling voor de mobiele werknemers van de tenten-
bedrijven
- uitvoering van overeenkomst nummer 034855 van 16/12/1993
- geldigheidsduur : m.i.v. 26/10/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138096/CO/1090000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2016, neergelegd
op 09/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- toepassingsgebied :

- zie artikel 1, § 2
- niet van toepassing op :

- de buiten België gevestigde werkgevers waarvan de werknemers in
België gedetacheerd worden in de zin van de bepalingen van titel II
van de Verordening (EEG) nr. 1408/71 van de Raad
- zie artikel 4, § 3

- onderwerp : wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel
- uitvoering van overeenkomst nummer 130574 van 09/10/2015
- vervanging van overeenkomst nummer 131934 van 09/10/2015
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138097/CO/1490400.

PARITAIR COMITE VOOR DE MAKELARIJ EN VERZEKERINGS-
AGENTSCHAPPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2016, neergelegd
op 22/12/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 089179 van 24/06/2008
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138098/CO/3070000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE NON-FERRO
METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2017, neergelegd
op 12/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag op 60 jaar of op 58 jaar
na 33 jaar of 35 jaar (zwaar beroep) of 40 jaar beroepsverleden
- uitvoering van overeenkomst nummer 114505 van 28/03/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 126895 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126896 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126897 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126899 van 27/04/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 126900 van 27/04/2015

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201236]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 à
12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 06/09/2016, déposée le
08/11/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : règlement pour les travailleurs mobiles des entreprises de
tentes
- exécution de la convention numéro 034855 du 16/12/1993
- durée de validité : à partir du 26/10/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138096/CO/1090000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 20/12/2016, déposée le
09/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- champ d’application :

- voyez l’article 1er, § 2
- hors du champ d’application :

- employeurs établis hors de la Belgique dont les travailleurs sont
détachés en Belgique au sens des dispositions du titre II du
Règlement européen (CEE) no 14078/71 du Conseil
- voyez l’article 4, § 3

- objet : modification et coordination du régime social sectoriel de
pension
- exécution de la convention numéro 130574 du 09/10/2015
- remplacement de la convention numéro 131934 du 09/10/2015
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138097/CO/1490400.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE COURTAGE
ET AGENCES D’ASSURANCES

Convention collective de travail conclue le 20/12/2016, déposée le
22/12/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 089179 du 24/06/2008
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138098/CO/3070000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DES METAUX
NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 09/01/2017, déposée le
12/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : chômage avec complément d’entreprise à 60 ans ou à 58 ans
après 33 ans ou 35 ans (métier lourd) ou 40 ans de passé professionnel
- exécution de la convention numéro 114505 du 28/03/2013
- exécution de la convention numéro 126895 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126896 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126897 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126899 du 27/04/2015
- exécution de la convention numéro 126900 du 27/04/2015
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- vervanging van overeenkomst nummer 132640 van 07/12/2015
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- registratienummer : 138099/COB/2240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2016, neergelegd
op 05/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : organisatie en financiering van de leertijd van een als
roerganger opgeleide matroos
- uitvoering van overeenkomst nummer 108594 van 09/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2017
- registratienummer : 138100/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2016, neergelegd
op 05/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : toekenning aan sommige bejaarde arbeiders en arbeid-
sters van een aanvullende vergoeding (werkloosheid met bedrijfstoe-
slag)
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2017
- registratienummer : 138101/CO/1430000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2016, neergelegd
op 05/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : innovatie
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 138102/CO/1430000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ZEEBRUGGE-
BRUGGE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2016, neergelegd
op 19/12/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : CODEX voor havenarbeiders opgenomen in de pool van
de haven van Zeebrugge-Brugge
- opheffing van overeenkomst nummer 102949 van 22/12/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 15/12/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138103/CO/3010500.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- toepassingsgebied :

- subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden
- subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden
- arbeiders en arbeidsters aangegeven in de RSZ-categorie 083

- onderwerp : tussenkomst in de kosten voor het behalen van het
rijbewijs C en/of CE en/of de basiskwalificatie voor beroeps-
chauffeur C en de op deze opleiding volgende wettelijke examens van
de werknemers die in dienst zijn of treden van ondernemingen
behorend tot de ten lande voor rekening van derden en de subsector
voor goederenbehandeling voor rekening v
- uitvoering van overeenkomst nummer 002079 van 19/07/1973
- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017
- registratienummer : 138104/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- toepassingsgebied :

- subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden

- remplacement de la convention numéro 132640 du 07/12/2015
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- numéro d’enregistrement : 138099/COB/2240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 06/12/2016, déposée le
05/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : organisation et financement de la période d’apprentissage d’un
matelot formé comme timonier
- exécution de la convention numéro 108594 du 09/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 138100/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 06/12/2016, déposée le
05/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : octroi à certains travailleurs âgés d’une indemnité complémen-
taire (chômage avec complément d’entreprise)

- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 138101/CO/1430000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 06/12/2016, déposée le
05/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : innovation
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 138102/CO/1430000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE ZEEBRUGGE-
BRUGES

Convention collective de travail conclue le 15/12/2016, déposée le
19/12/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : CODEX des ouvriers portuaires incorporés au pool du port de
Zeebrugge-Brugge
- abrogation de la convention numéro 102949 du 22/12/2010
- durée de validité : à partir du 15/12/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138103/CO/3010500.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 20/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour compte
de tiers
- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
- ouvriers et ouvrières, déclarés dans la catégorie ONSS 083

- objet : intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C
et/ou CE et/ou la qualification de base du chauffeur professionnel C et
les examens légaux suivant à cette formation des travailleurs étant ou
entrant enservice d’entreprises appartenant au sous-secteur du trans-
portde choses par voie terrestre pour compte de tiers et au sous-secteur

- exécution de la convention numéro 002079 du 19/07/1973
- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 138104/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 20/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour compte
de tiers
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- subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden

- onderwerp : eindejaarspremie

- uitvoering van overeenkomst nummer 002079 van 19/07/1973

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138105/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.

- toepassingsgebied :

- subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en/of subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden

- werklieden en werksters aangegeven in de RSZ-categorie 083

- onderwerp : voortgezette opleiding

- uitvoering van overeenkomst nummer 002079 van 19/07/1973

- uitvoering van overeenkomst nummer 090992 van 28/01/2009

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2016, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen

- registratienummer : 138106/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/10/2016, neergelegd
op 26/10/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.

- toepassingsgebied :

- subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en/of subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden

- onderwerp : schadevergoeding in geval van ontslag wegens het
definitief verlies van de medische schifting

- uitvoering van overeenkomst nummer 002079 van 19/07/1973

- geldigheidsduur : van 01/01/2016 tot 31/12/2017, met opzeggings-
beding

- registratienummer : 138107/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/11/2016, neergelegd
op 18/11/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen voor goederingvervoer

- ondernemingen voor de goederenbehandeling te land voor rekening
van derden

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen

- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018

- registratienummer : 138108/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2016, neergelegd
op 20/12/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen voor goederingvervoer te land voor rekening van
de derden

- ondernemingen voor de goederenbehandeling voor rekening van
derden

- personen aangegeven in de RSZ categorie 083

- onderwerp : voortgezette opleiding

- vervanging van overeenkomst nummer 138106 van 20/10/2016

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138109/CO/1400000.

- sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers

- objet : prime de fin d’année

- exécution de la convention numéro 002079 du 19/07/1973

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 138105/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 20/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 21/02/2017.

- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour compte
detiers et/ou sous-secteur de la manutention de choses pour compte
de tiers

- ouvriers et ouvrières relevant de la catégorie ONSS 083

- objet : formation continue

- exécution de la convention numéro 002079 du 19/07/1973

- exécution de la convention numéro 090992 du 28/01/2009

- durée de validité : à partir du 01/01/2016, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires

- numéro d’enregistrement : 138106/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 20/10/2016, déposée le
26/10/2016 et enregistrée le 21/02/2017.

- champ d’application :

- sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour compte
detiers et/ou sous-secteur de la manutention de choses pour compte
de tiers

- objet : dédommagement en cas de licenciement suite à la perte
définitive du certificat de sélection médicale

- exécution de la convention numéro 002079 du 19/07/1973

- durée de validité : du 01/01/2016 au 31/12/2017, avec clause de
dénonciation

- numéro d’enregistrement : 138107/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/11/2016, déposée le
18/11/2016 et enregistrée le 21/02/2017.

- champ d’application :

- entreprises de transport de choses

- entreprises de manutention de choses pour compte de tiers

- objet : emploi et formation des groupes à risque

- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018

- numéro d’enregistrement : 138108/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 15/12/2016, déposée le
20/12/2016 et enregistrée le 21/02/2017.

- champ d’application :

- entreprises de transport de choses par voie terrestre pour compte de
tiers

- entreprises de manutention de choses pour compte de tiers

- personnes reprises dans la catégorie ONSS 083

- objet : formation continue

- remplacement de la convention numéro 138106 du 20/10/2016

- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 138109/CO/1400000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE SCHEIKUNDIGE NIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2017, neergelegd
op 20/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 094405 van 27/05/2009
- geldigheidsduur : van 01/02/2017 tot 31/01/2018
- registratienummer : 138110/CO/1160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE SCHEIKUNDIGE
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2017, neergelegd
op 20/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 093479 van 12/05/2009
- geldigheidsduur : van 01/02/2017 tot 31/01/2018
- registratienummer : 138111/CO/2070000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE KUNST-
EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/01/2017, neergelegd
op 19/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : sluitingstoelage aan de werknemers getroffen door de
sluiting van een onderneming waar minder dan 20 werknemers zijn
tewerkgesteld
- wijziging van overeenkomst nummer 091395 van 15/01/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138112/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE KUNST-
EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/01/2017, neergelegd
op 19/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : jaarlijkse syndicale toelage
- wijziging van overeenkomst nummer 091397 van 15/01/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 19/01/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138113/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERMAKELIJKHEIDSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2016, neergelegd
op 19/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- toepassingsgebied :

- de maatschappelijke zetel bevindt zich hetzij in het Vlaamse Gewest,
hetzij in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest + de werkgever is
ingeschreven op de Nederlandse taalrol bij de RSZ

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden - Nederlands taalgebied

- wijziging van overeenkomst nummer 074349 van 28/01/2005
- wijziging van overeenkomst nummer 095487 van 29/01/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 114271 van 27/02/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 117353 van 01/10/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138114/CO/3040000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE VOEDINGS-
NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2016, neergelegd
op 20/12/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- niet van toepassing op :

- zie artikel 1, § 2 tot 5
- onderwerp : wijziging van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
- wijziging van overeenkomst nummer 109446 van 16/04/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2017, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138115/CO/2200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CHIMIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/01/2017, déposée le
20/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 094405 du 27/05/2009
- durée de validité : du 01/02/2017 au 31/01/2018
- numéro d’enregistrement : 138110/CO/1160000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 18/01/2017, déposée le
20/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 093479 du 12/05/2009
- durée de validité : du 01/02/2017 au 31/01/2018
- numéro d’enregistrement : 138111/CO/2070000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS GRAPHI-
QUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 19/01/2017, déposée le
19/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : indemnité de fermeture en faveur des travailleurs victimes
d’une fermeture d’entreprise occupant moins de 20 travailleurs

- modification de la convention numéro 091395 du 15/01/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138112/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS GRAPHI-
QUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 19/01/2017, déposée le
19/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : indemnité syndicale annuelle
- modification de la convention numéro 091397 du 15/01/2009
- durée de validité : à partir du 19/01/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138113/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE DU SPECTACLE
Convention collective de travail conclue le 19/12/2016, déposée le
19/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- champ d’application :

- le siège social se trouve soit dans la Région flamande, soit dans la
Région de Bruxelles-Capitale + l’employeur est inscrit au rôle
néerlandophone auprès de l’ONNS

- objet : conditions de travail et de salaire - zone linguistique
néerlandophone
- modification de la convention numéro 074349 du 28/01/2005
- modification de la convention numéro 095487 du 29/01/2009
- exécution de la convention numéro 114271 du 27/02/2013
- exécution de la convention numéro 117353 du 01/10/2013
- durée de validité : à partir du 01/07/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138114/CO/3040000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2016, déposée le
20/12/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- hors du champ d’application :

- voyez l’article 1er, § 2 à 5
- objet : modification du régime de pension sectoriel social
- modification de la convention numéro 109446 du 16/04/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2017, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138115/CO/2200000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE APOTHEKEN EN TARIFICATIE-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2017, neergelegd
op 17/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- vervanging van overeenkomst nummer 123953 van 07/10/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 138116/CO/3130000.

PARITAIR COMITE VOOR DE APOTHEKEN EN TARIFICATIE-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2017, neergelegd
op 17/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- niet van toepassing op :

- Multipharma CVBA te Anderlecht, De Voorzorg Hasselt CV te
Hasselt en De Voorzorg Mechelen CV te Malines

- onderwerp : vaststelling van de kwartaalpercentages van de werk-
geversbijdrage aan het Paritair Fonds ten voordele van de risico-
groepen voor de apotheken en tarificatiediensten
- uitvoering van overeenkomst nummer 045742 van 09/06/1997
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 138117/CO/3130000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEWAKINGS- EN/OF TOEZICHTS-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2016, neergelegd
op 20/12/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : light CIT
- annulatie van overeenkomst nummer 102432 van 13/09/2010
- wijziging van overeenkomst nummer 135709 van 13/10/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2010, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138118/CO/3170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN GEZOND-
HEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2017, neergelegd
op 16/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- toepassingsgebied :

- werkgevers en werknemers die in het kader van het project door de
sociale partners geselecteerd worden

- onderwerp : project werknemersstatuut voor bepaalde organisatoren
met een vergunning voor gezinsopvang
- verlenging van overeenkomst nummer 125646 van 22/12/2014
- geldigheidsduur : van 01/01/2017 tot 31/12/2018
- registratienummer : 138119/CO/3310000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VRIJE BEROEPEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/01/2017, neergelegd
op 17/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : vaststelling van de sociale werkgeversbijdragen aan het
Fonds voor de vorming van de werknemers die behoren tot de
bevoegdheid van het paritair comité voor de vrije beroepen
- wijziging van overeenkomst nummer 106868 van 14/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/04/2017 tot 31/03/2018
- registratienummer : 138120/CO/3360000.

PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2016, neergelegd
op 23/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : tijdskrediet
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 126902 van 27/04/2015
- geldigheidsduur : van 01/11/2015 tot 30/06/2017
- registratienummer : 138121/CO/2170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2016, neergelegd
op 23/01/2017 en geregistreerd op 21/02/2017.
- onderwerp : werkloosheid met bedrijfstoeslag 60 jaar

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PHARMACIES ET OFFICES
DE TARIFICATION

Convention collective de travail conclue le 12/01/2017, déposée le
17/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- remplacement de la convention numéro 123953 du 07/10/2014
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 138116/CO/3130000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PHARMACIES ET OFFICES
DE TARIFICATION

Convention collective de travail conclue le 12/01/2017, déposée le
17/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- hors du champ d’application :

- Multipharma SCRL à Anderlecht, ″De Voorzorg Hasselt CV″ à
Hasselt et ″De Voorzorg Mechelen CV″ à Malines

- objet : fixation des pourcentages trimestriels de la cotisation des
employeurs au Fonds paritaire en faveur des groupes à risque pour les
pharmacies et les offices de tarification
- exécution de la convention numéro 045742 du 09/06/1997
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 138117/CO/3130000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DE GARDIEN-
NAGE ET/OU DE SURVEILLANCE

Convention collective de travail conclue le 15/12/2016, déposée le
20/12/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : light CIT
- annulation de la convention numéro 102432 du 13/09/2010
- modification de la convention numéro 135709 du 13/10/2016
- durée de validité : à partir du 01/09/2010, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138118/CO/3170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 09/01/2017, déposée le
16/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- champ d’application :

- employeurs et travailleurs selectionnés par les partenaires sociaux
dans le cadre du projet

- objet : projet de statut de travailleur salarié pour certains organisa-
teurs disposant d’une autorisation pour l’accueil familial
- prolongation de la convention numéro 125646 du 22/12/2014
- durée de validité : du 01/01/2017 au 31/12/2018
- numéro d’enregistrement : 138119/CO/3310000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PROFESSIONS LIBERALES
Convention collective de travail conclue le 09/01/2017, déposée le
17/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : fixation des cotisations sociales des employeurs au Fonds pour
la formation des travailleurs ressortissant à la commission paritaire
pour les professions libérales
- modification de la convention numéro 106868 du 14/10/2011
- durée de validité : du 01/04/2017 au 31/03/2018
- numéro d’enregistrement : 138120/CO/3360000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO
Convention collective de travail conclue le 19/12/2016, déposée le
23/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : crédit-temps
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 126902 du 27/04/2015
- durée de validité : du 01/11/2015 au 30/06/2017
- numéro d’enregistrement : 138121/CO/2170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO
Convention collective de travail conclue le 19/12/2016, déposée le
23/01/2017 et enregistrée le 21/02/2017.
- objet : chômage avec complément d’entreprise 60 ans
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- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2017
- registratienummer : 138122/CO/2170000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJK GEWEST
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/10/2016, neergelegd
op 22/12/2016 en geregistreerd op 21/02/2017.
- niet van toepassing op :

- de leden van het directiepersoneel
- onderwerp : de groepsverzekering nr. 807 van het type ’vaste
prestaties’
- wijziging van overeenkomst nummer 081578 van 24/10/2006
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2016, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 138123/CO/3280300.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10932]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Gueye, Diarra Aïssatou, geboren te Roeselare op
20 oktober 2010, wonende te Ieper, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Derycke »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
Mevr. Aydin, Özlem, geboren te Midyat (Republiek Turkije) op
16 september 1989, wonende te Beyne-Heusay, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Akan » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
Mevr. Kazaj Vanstippen, Fatima Ez-Zahrae, geboren te Sidi Slimane
(Marokko) op 13 april 1983, wonende te Anderlecht, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Kazaj » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde El Haouari, Maissane Chantal Mina, geboren te Elsene op
3 augustus 2010, wonende te Jette, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Dony » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
Mej. Swinnen, Nischka Aurelie Sebastien, geboren te Leuven op
12 september 2000, wonende te Quévy, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Roos-
beek » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
Mej. Callewaert, Manon Sybille Aline, geboren te Brussel op 3 okto-
ber 1995, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Morel » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2017
- numéro d’enregistrement : 138122/CO/2170000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

Convention collective de travail conclue le 26/10/2016, déposée le
22/12/2016 et enregistrée le 21/02/2017.
- hors du champ d’application :

- les membres du personnel de direction
- objet : l’assurance groupe no 807 de type ’prestations définies’

- modification de la convention numéro 081578 du 24/10/2006
- durée de validité : à partir du 01/10/2016, pour une durée indéter-
minée
- numéro d’enregistrement : 138123/CO/3280300.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10932]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 20 février 2017, la nommée Gueye, Diarra
Aïssatou, née à Roulers le 20 octobre 2010, demeurant à Ypres, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Derycke », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, Mme Aydin, Özlem, née à Midyat
(République de Turquie) le 16 septembre 1989, demeurant à Beyne-
Heusay, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Akan », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, Mme Kazaj Vanstippen, Fatima
Ez-Zahrae, née à Sidi Slimane (Maroc) le 13 avril 1983, demeurant à
Anderlecht, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Kazaj »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, la nommée El Haouari, Maissane
Chantal Mina, née à Ixelles le 3 août 2010, demeurant à Jette, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Dony », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, Mlle Swinnen, Nischka Aurelie
Sebastien, née à Louvain le 12 septembre 2000, demeurant à Quévy, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Roosbeek », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, Mlle Callewaert, Manon Sybille
Aline, née à Bruxelles le 3 octobre 1995, demeurant à Woluwe-Saint-
Lambert, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Morel »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
Mevr. Roeloffs-Nuthmann, Kira Nastasja, geboren te Parijs 16de
(Republiek Frankrijk) op 14 april 1988, wonende te Monaco (Vorsten-
dom Monaco), om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Roeloffs von Hademstorf » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Michel, Ugo Francis Carmen, geboren te Verviers op 25 mei 2003,
wonende te Dison, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van « Lenzen » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10946]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Boudis Mouhib, Hiba, geboren te Laraouiyine (Marokko)
op 6 juni 2002, wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van « Boudis » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Faway, Maxime Joseph Nicolas, geboren te Luik op
26 april 2011, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn naam in die van « Lo Bello » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Guadir Aguirre, Johan Daniel, geboren te Brussel op
26 april 2005, wonende te Schaarbeek, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Castrillon Guadir »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Bowdler-Raynar, Cyrus Jean-Baptiste Richard, geboren te
Chêne-Bougeries (Zwitsers eedgenootschap) op 15 februari 2015,
wonende te Ukkel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van « van Gysel de Meise-Raynar » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Benchimol Azoulay, Liam, geboren te Ukkel op 8 septem-
ber 2016, wonende te Dilbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van « Benchimol » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Guibourgé, Ludwik Andrzej Samuel Marie Swiatopolk, gebo-
ren te Versailles (Frankrijk) op 31 januari 1995, en de heer Guibourgé,
Jerzy Jan Maksimilian Marie Swiatopolk, geboren te Versailles (Frank-
rijk) op 5 september 1997, beiden wonende te Warschau (Republiek
Polen), om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun
naam in die van « Czetwertyński-Guibourgé » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 20 février 2017, Mme Roeloffs-Nuthmann, Kira
Nastasja, née à Paris 16ème (République française) le 14 avril 1988,
résidant à Monaco (Principauté de Monaco), est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Roeloffs von Hademstorf », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Michel, Ugo Francis Carmen,
né à Verviers le 25 mai 2003, demeurant à Dison, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Lenzen », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10946]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 20 février 2017, la nommée Boudis Mouhib, Hiba,
née à Laraouiyine (Maroc) le 6 juin 2002, demeurant à Anderlecht, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Boudis », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, le nommé Faway, Maxime Joseph
Nicolas, né à Liège le 26 avril 2011, y demeurant, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Lo Bello », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, le nommé Guadir Aguirre, Johan
Daniel, né à Bruxelles le 26 avril 2005, demeurant à Schaerbeek, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Castrillon Guadir », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, le nommé Bowdler-Raynar, Cyrus
Jean-Baptiste Richard, né à Chêne-Bougeries (Confédération suisse) le
15 février 2015, demeurant à Uccle, est autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
« van Gysel de Meise-Raynar », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, le nommé Benchimol Azoulay,
Liam, né à Uccle le 8 septembre 2016, demeurant à Dilbeek, est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de « Benchimol », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, M. Guibourgé, Ludwik Andrzej
Samuel Marie Swiatopolk, né à Versailles (France) le 31 janvier 1995, et
M. Guibourgé, Jerzy Jan Maksimilian Marie Swiatopolk, né à Versailles
(France) le 5 septembre 1997, tous deux demeurant à Varsovie
(République de Pologne), sont autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de « Czetwer-
tyński-Guibourgé », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Neves Blanchet Ferreira, Tiago, geboren te Ukkel op
22 maart 2016, wonende te Schaarbeek, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Lopes Blanchet » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Leite-Vila-Flor, Sara, geboren te Ukkel op 3 novem-
ber 2010, wonende te Oudergem, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar naam in die van « Vila Flor » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 februari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Masquelier-Dubois, Emi, geboren te Montréal (Canada)
op 5 januari 2016, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar naam in die van « Masquelier » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2017/40060]
Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een

concentratie. — Zaak nr. CONC-C/C-17/0005 : PANASONIC
CORPORATION/ZETES INDUSTRIES SA

Op 24 februari 2017, ontving de auditeur-generaal van de Belgische
Mededingingsautoriteit een aanmelding van een concentratie in de zin
van artikel IV.10., § 1 van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging
van boek IV en van boek V in het Wetboek van economisch recht
(Belgisch Staatsblad van 26 april 2013). Dit betreft het verwerven van
exclusieve zeggenschap over Zetes Industries SA en al zijn dochter-
ondernemingen door Panasonic Corporation.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de
sectoren van de vervaardiging van computers en randapparatuur, de
vervaardiging van communicatieapparatuur, het ontwerpen en pro-
grammeren van computerprogramma’s, computerconsultancy-
activiteiten en aanverwante activiteiten en dienstverlenende activitei-
ten op het gebied van informatie.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 7 maart 2017.

Deze opmerkingen worden per e-mail onder vermelding van refe-
rentie CONC-C/C-17/0005, verzonden aan: aud@bma-abc.be.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201221]

Routes de la Région wallonne

Un arrêté ministériel du 7 février 2017 incorpore :

- à la voirie du Service public de Wallonie les tronçons de voiries dénommés ″boulevard de l’Yser″ et
″boulevard Audent″;

- à la voirie communale de Charleroi les tronçons de routes dénommés ″boulevard Jacques Bertrand″,
″boulevard Ernest Solvay″, ″boulevard Gustave Rouillier″, ″rue Turenne″ et ″avenue de l’Europe″»,

tels que figurés au plan HR51/A1/253.

Par arrêté royal du 20 février 2017, le nommé Neves Blanchet
Ferreira, Tiago, né à Uccle le 22 mars 2016, demeurant à Schaerbeek,est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Lopes Blanchet », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, la nommée Leite-Vila-Flor, Sara,
née à Uccle le 3 novembre 2010, demeurant à Auderghem, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de « Vila Flor », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 février 2017, la nommée Masquelier-Dubois,
Emi, née à Montréal (Canada) le 5 janvier 2016, y demeurant, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Masquelier », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE

[C − 2017/40060]
Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de

concentration. — Affaire n° CONC-C/C-17/0005 : PANASONIC
CORPORATION/ZETES INDUSTRIES SA

Le 24 février 2017, l’auditeur général de l’Autorité belge de la
Concurrence a reçu une notification de concentration au sens de
l’article IV.10., § 1er de la loi du 3 avril 2013 portant insertion du livre IV
et du livre V dans le Code de droit économique (Moniteur belge du
26 avril 2013). Il consiste en une acquisition du contrôle exclusif de
Zetes Industries SA et de toutes ses filiales par Panasonic Corporation.

Selon la notification, la concentration concerne les secteurs de la
fabrication d’ordinateurs et d’équipements périphériques, la fabrication
d’équipements de communication, la programmation, le conseil et
autres activités informatiques et les services d’information.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant le
7 mars 2017.

Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique
sous la référence CONC-C/C-17/0005 à l’adresse suivante :
aud@bma-abc.be.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Willebroek

Definitieve vaststelling

RUP_12040_214_00000_00008, gekend als het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan nr. 8 ‘Cash Fresh’.

Bij besluit van 23 augustus 2016 heeft de gemeenteraad gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan nummer 8 ‘Cash Fresh’ definitief vastge-
steld. De periode van mogelijke schorsing door de Bestendige Depu-
tatie van de Provincie Antwerpen en de Vlaamse Regering is verstreken
zonder gevolg.

Het RUP ligt ter inzage op de dienst ruimtelijke ordening van de
gemeente Willebroek.

(1614)

Gemeente Brakel

Definitieve vaststelling

Het college van burgmeester en schepenen van de gemeente Brakel
maakt bekend dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan “Bree-
veld” definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad op
5 december 2016.Overeenkomstig art. 2.2.18 van de VCRO treedt het
RUP in werking 14 dagen na de bekendmaking van de gemeenteraads-
beslissing houdende de definitieve vaststelling van het RUP bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

(1615)

Stad Dilsen-Stokkem

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat een
openbaar onderzoek is ingesteld omtrent het voornemen om de
chemin nr. 4 (Kruisstraat genaamd) in de Atlas van de Buurtwegen van
Dilsen af te schaffen zoals weergegeven op de bijgevoegde plannen in
het dossier. Het ontwerp met de daarbij behorende stukken, ligt ter
inzage van het publiek, in het Administratief Centrum, Sector Stedelijke
Ontwikkeling, Europalaan 25, 3650 Dilsen-Stokkem, vanaf
10 maart 2017 tot en met 10 april 2017. Openingsuren Administratief
Centrum : maandag t.e.m. vrijdag van 9 uur tot 12 uur & maandag,
woensdag en donderdag van 14 uur tot 16 uur en dinsdag van 14 uur
tot 19 uur. Schriftelijke of mondelinge bezwaren of opmerkingen
kunnen intussen bij de Sector Stedelijke Ontwikkeling worden inge-
diend.

(1616)

Stad Dilsen-Stokkem

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat een
openbaar onderzoek is ingesteld omtrent het voornemen om de
chemin nr. 19 (Tweede Vossenbergstraat genaamd) in de Atlas van de
Buurtwegen van Dilsen af te schaffen zoals weergegeven op de
bijgevoegde plannen in het dossier. Het ontwerp met de daarbij
behorende stukken, ligt ter inzage van het publiek, in het Administra-
tief Centrum, Sector Stedelijke Ontwikkeling, Europalaan 25,

3650 Dilsen-Stokkem, vanaf 10 maart 2017 tot en met 10 april 2017.
Openingsuren Administratief Centrum : maandag t.e.m. vrijdag van
9 uur tot 12 uur & Maandag, woensdag en donderdag van 14 uur tot
16 uur en dinsdag van 14 uur tot 19 uur. Schriftelijke of mondelinge
bezwaren of opmerkingen kunnen intussen bij de Sector Stedelijke
Ontwikkeling worden ingediend.

(1617)

Gemeente Middelkerke

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

De gemeenteraad heeft op 12 januari 2017 het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Bedrijvenzone Oostendelaan definitief vastgesteld. De
periode van mogelijke schorsing door de deputatie van de provincie
West-Vlaanderen en de Vlaamse Regering is verstreken zonder gevolg.
Het gemeenteraadsbesluit dd. 12 januari 2017 houdende definitieve
vaststelling van het ruimtelijk uitvoeringsplan Bedrijvenzone Oosten-
delaan is definitief. Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Bedrijvenzone Oostendelaan treedt in werking veertien dagen na
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

(1618)

Artikel – publicatie voorlopige vaststelling RUP Patmoes

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de
bevolking dat het ruimtelijk uitvoeringsplan Patmoes, voor eenieder ter
inzage ligt gedurende een termijn van zestig dagen van 6 maart 2017
tot en met 4 mei 2017. Het ruimtelijk uitvoeringsplan Patmoes werd
door de gemeenteraad in zitting van 23 februari 2017 voorlopig
vastgesteld.

Inzage van het dossier is mogelijk elke werkdag van 8 u. 30 m. tot
12 uur, dinsdag bijkomend van 13 uur tot 19 uur, in het administratief
centrum, dienst ruimtelijke ordening, Flor Hofmanslaan 1, te
9280 Lebbeke. Iedereen die omtrent dit voorontwerp bezwaren of
opmerkingen heeft, moet dit schriftelijk melden per aangetekende brief
of afgeven tegen ontvangstbewijs, uiterlijk op 4 mei 2017, aan het
secretariaat van de GECORO, Flor Hofmanslaan 1, te 9280 Lebbeke.

(1619)

Gemeente Hoegaarden

Openbaar onderzoek RUP Zavelkuilstraat

De gemeente Hoegaarden heeft een ontwerp-RUP (= ruimtelijk
uitvoeringsplan) opgemaakt voor de Zavelkuilstraat. De gemeenteraad
heeft in zitting van 21 februari 2017 het RUP Zavelkuilstraat voorlopig
vastgesteld.

Het RUP in zijn huidige vorm is nog niet definitief. Van 13 maart 2017
tot en met 11 mei 2017 organiseert het gemeentebestuur een openbaar
onderzoek. Gedurende deze periode kan de bevolking aan het gemeen-
tebestuur eventuele bezwaren of opmerkingen overmaken.

Het ontwerp-RUP bestaat uit een toelichtingsnota (incl. screenings-
nota Plan-Mer-Plicht) en stedenbouwkundige voorschriften. Het ligt ter
inzage van de bevolking op het gemeentehuis bij de dienst Ruimtelijke
Ordening, Gemeenteplein 1, 3320 Hoegaarden van maandag t.e.m.
vrijdag van 9 uur tot 12 uur en dinsdagavond van 17 u. 30 m. tot
19 u. 30 m. Alle documenten zijn tevens te raadplegen op de gemeen-
telijke website www.gemeentehoegaarden.be onder grondgebiedzaken,
dienst ruimtelijke ordening.
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Personen die bezwaren en/of opmerkingen hebben omtrent het
ontwerp-RUP worden verzocht deze schriftelijk via een aangetekende
zending of tegen ontvangstbewijs te bezorgen aan de GECORO,
Gemeenteplein 1, 3320 Hoegaarden.

(1620)

Gemeente Hoegaarden

Openbaar onderzoek RUP Jongensschoolstraat

De gemeente Hoegaarden heeft een ontwerp-RUP (= ruimtelijk
uitvoeringsplan) opgemaakt voor de Jongensschoolstraat. De gemeen-
teraad heeft in zitting van 21 februari 2017 het RUP Jongensschoolstraat
voorlopig vastgesteld.

Het RUP in zijn huidige vorm is nog niet definitief. Van 13 maart 2017
tot en met 11 mei 2017 organiseert het gemeentebestuur een openbaar
onderzoek. Gedurende deze periode kan de bevolking aan het gemeen-
tebestuur eventuele bezwaren of opmerkingen overmaken.

Het ontwerp-RUP bestaat uit een toelichtingsnota (incl. screenings-
nota Plan-Mer-Plicht) en stedenbouwkundige voorschriften. Het ligt ter
inzage van de bevolking op het gemeentehuis bij de dienst Ruimtelijke
Ordening, Gemeenteplein 1, 3320 Hoegaarden van maandag t.e.m.
vrijdag van 9 uur tot 12 uur en dinsdagavond van 17 u. 30 m. tot
19 u. 30 m. Alle documenten zijn tevens te raadplegen op de gemeen-
telijke website www.gemeentehoegaarden.be onder grondgebiedzaken,
dienst ruimtelijke ordening.

Personen die bezwaren en/of opmerkingen hebben omtrent het
ontwerp-RUP worden verzocht deze schriftelijk via een aangetekende
zending of tegen ontvangstbewijs te bezorgen aan de GECORO,
Gemeenteplein 1, 3320 Hoegaarden.

(1621)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ALGEMENE ONDERNEMINGEN MELOTTE NV,
Mijnlamphof 5, 3550 Heusden-Zolder

Ondernemingsnummer : 0433.989.975

Jaarvergadering op 31/05/2017 om 20 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders.

(6122)

TAPASTA NV,
Zonhoverweg 4, 3600 Genk

Ondernemingsnummer : 0418.179.668

Jaarvergadering op 31/05/2017 om 20 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders.

(6123)

GAMIEN NV,
Kroonwinningsstraat 80, 3500 Hasselt

Ondernemingsnummer : 0415.244.429

Jaarvergadering op 31/05/2017 om 20 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders.

(6124)

IMMONAR NV,
Vliertjeslaan 2, 3090 Overijse

Ondernemingsnummer : 0421.659.889

Jaarvergadering op 31/05/2017 om 20 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders.

(6125)

FRANS MICHIELS & ZONEN NV,
Werchtersesteenweg 55, 3130 Betekom

Ondernemingsnummer : 0418.914.888

Jaarvergadering op 31/05/2017 om 20 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders.

(6126)

IMMO SIM NV,
Leopoldplein 37A, 3500 Hasselt

Ondernemingsnummer : 0450.410.194

Jaarvergadering op 26/05/2017 om 17 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders.

(6127)

BELFIUS FULLINVEST
Sicav de droit belge - Société anonyme - Catégorie O.P.C.V.M.

Siège social : place Rogier 11, 1210 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0445.784.878

AVIS DE CONVOCATION À L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

L’assemblée générale ordinaire de Belfius Fullinvest se tiendra le
jeudi 16 mars 2017, à 14 heures, en l’immeuble Zenith building
vingtième étage, boulevard du Roi Albert II 37, à 1030 Bruxelles, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2016.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2016.

3. Approbation des comptes annuels.

Proposition de décision : “L’assemblée approuve, globalement et par
compartiment, les comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2016.”

4. Affectation des résultats.

Proposition de décision : “L’assemblée approuve, par compartiment,
la proposition du conseil d’administration de la répartition du résultat
pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2016.”

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de décision : “L’assemblée donne décharge, globalement
et par compartiment, aux administrateurs et au commissaire pour
l’exercice clôturé au 31 décembre 2016.”
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6. Nominations Statutaires.

Proposition de décision : « L’assemblée décide :

- de prendre acte de la démission de M. Marc Vermeiren, à partir de
20 janvier 2017;

- de prendre acte de la démission de Mme Marleen Van Assche, à
partir de 13 février 2017;

- de ne pas renouveler le mandat de M. Jan Vergote;

- de ratifier la nomination par cooptation de Mme Christine Perpette,
en qualité d’administrateur de la sicav à partir du 20 janvier 2017, en
remplacement de M. Marc Vermeiren, pour poursuivre et achever son
mandat d’administrateur;

- de ratifier la nomination par cooptation de Monsieur Joris Laenen,
en qualité de dirigeant effectif de la sicav à partir du 20 janvier 2017, en
remplacement de M. Marc Vermeiren, pour poursuivre et achever son
mandat de dirigeant effectif.

L’assemblée décide sous réserve de l’approbation de la FSMA :

- de renouveler le mandat de Mme Myriam Vanneste, de
Messieurs Vincent Hamelink, Michel Hubain et Gunther Wuyts;

- de renouveler le mandat de M. Tomas Catrysse comme nouveau
président en remplacement de Monsieur Jan Vergote;

- de nommer Mme Christine Perpette comme nouvelle administra-
teur en remplacement de Monsieur Marc Vermeiren;

- de nommer M. Joris Laenen comme dirigeant effectif de la sicav en
remplacement de Marc Vermeiren.

Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre
gratuit, à l’exception de celui de l’administrateur indépendant. Leurs
fonctions prendront fin à l’assemblée générale ordinaire de 2018.”

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur
et les derniers rapports périodiques de Belfius Fullinvest sont disponi-
bles gratuitement (en français et en néerlandais) au siège social de la
société ou dans les agences de l’institution assurant le service financier,
à savoir Belfius Banque SA, boulevard Pachéco 44, à 1000 Bruxelles,
ainsi que sur le site internet suivant www.belfiusip.be

Le conseil d’administration.
(1666)

BELFIUS FULLINVEST
Bevek naar Belgisch recht - Naamloze vennootschap - Categorie I.C.B.E.

Maatschappelijke zetel : Rogierplein 11, 1210 Brussel

Ondernemingsnummer : 0445.784.878

OPROEPINGSBERICHT
VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De gewone algemene vergadering van Belfius Fullinvest zal plaats-
vinden op donderdag 16 maart 2017, om 14 uur, in het gebouw Zenith
building, Albert II-laan 37, 1030 Brussel, om te beraadslagen over de
volgende agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2016.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2016.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering keurt de globale jaarreke-
ning alsook de jaarrekening van elk compartiment goed voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2016.”

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het boekjaar afgesloten op 31 december 2016 per compartiment.”

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering beslist, globaal en per
compartiment, kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2016.”

6. Statutaire benoemingen.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering beslist :

- om akte te nemen van het ontslag van de heer Marc Vermeiren, en
dit met ingang van 20 januari 2017;

- om akte te nemen van het ontslag van mevrouw Marleen Van
Assche, en dit met ingang van 13 februari 2017;

- om het mandaat van de heer Jan Vergote niet te hernieuwen;

- om de benoeming tot coöptatie te bekrachtigen van mevrouw Chris-
tine Perpette, in de hoedanigheid van bestuurder van de bevek vanaf
20 januari 2017, ter vervanging van de heer Marc Vermeiren, om zijn
mandaat als bestuurder verder te zetten en te beëindigen op de gewone
algemene vergadering van 2017. Dit mandaat zal ten kosteloze titel
worden uitgeoefend.

De vergadering beslist om de benoeming tot coöptatie te bekrach-
tigen van de heer Joris Laenen, in de hoedanigheid van effectieve leider
van de bevek vanaf 20 januari 2017, ter vervanging van de heer Marc
Vermeiren, om zijn mandaat als effectieve leider verder te zetten en te
beëindigen op de gewone algemene vergadering van 2017. Dit mandaat
zal ten kosteloze titel worden uitgeoefend.

De vergadering beslist, onder voorbehoud van goedkeuring door de
FSMA :

- om het mandaat van mevrouw Myriam Vanneste, de heren Vincent
Hamelink, Gunther Wuyts en Michel Hubain te hernieuwen;

- om het mandaat van de heer Tomas Catrysse te hernieuwen als
nieuwe voorzitter ter vervanging van de heer Jan Vergote;

- om mevrouw Christine Perpette te benoemen als nieuwe
bestuurder ter vervanging van de heer Marc Vermeiren;

- om de heer Joris Laenen te benoemen als effectieve leider van de
bevek ter vervanging de heer Marc Vermeiren.

Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden uitgeoefend,
behalve dat van de heer Gunther Wuyts, onafhankelijke bestuurder.
Hun functies zullen een einde nemen op de gewone algemene verga-
dering van 2018.”

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de vergadering,
worden verzocht de statutaire bepalingen na te leven.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie
en de laatste periodieke verslagen van Belfius Fullinvest zijn gratis (in
het Nederlands en in het Frans) beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap of aan de loketten van de instelling die de
financiële dienst verzekert, namelijk Belfius Bank N.V., Pachecolaan 44,
te 1000 Brussel, en op de volgende website www.belfiusip.be

De raad van bestuur.
(1666)

VALUE SQUARE FUND,
Bevek naar Belgisch recht – Naamloze vennootschap - Categorie I.C.B.E.

Maatschappelijke zetel : Derbystraat 319, 9051 Gent

Ondernemingsnummer : 0899.972.334

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering der aandeelhouders van VALUE
SQUARE FUND, Bevek naar Belgisch recht, heeft plaats op zaterdag
18 maart 2017, om 14 uur, op volgend adres, Vormingscentrum Guis-
lain, Campus Stropkaai, Stropkaai 38 B, te 9000 Gent, om te beraad-
slagen over de volgende agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2016.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2016.
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3. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering keurt de jaarrekening goed
voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2016. »

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het boekjaar afgesloten op 31 december 2016, per compartiment. »

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering beslist, globaal en per
compartiment, kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2016. »

6. Statutaire benoemingen.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering beslist om het mandaat van
de commissaris Deloitte Réviseurs d’Entreprises Bedrijfsrevisoren, met
zetel te Luchthaven Nationaal 1 J, 1930 Zaventem, die vast zal verte-
genwoordigd worden door de heer Maurice Vrolix, te hernieuwen. De
vergadering stelt zijn bezoldiging vast op 4.280,00 euro (zonder BTW)
per jaar. Het mandaat zal een einde nemen op de gewone algemene
vergadering van 2020. »

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen worden erop
gewezen dat om te worden toegelaten tot de gewone algemene
vergadering zij uiterlijk vijf werkdagen voor de datum van de gewone
algemene vergadering op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap of van Value Square NV, Derbystraat 319, 9051 Gent, een attest
moeten neerleggen dat opgesteld werd door de erkende rekening-
houder of vereffeningsinstelling en dat de onbeschikbaarheid van de
bovenvermelde aandelen vaststelt tot de datum van de gewone alge-
mene vergadering.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie
en de laatste periodieke verslagen van Value Square Fund zijn gratis
(in het Nederlands en in het Frans) beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap, bij de financiële dienst : RBC Investor
Services Belgium NV, Koning Albert II laan 37, 1030 Brussel, of op de
maatschappelijke zetel van Value Square NV en op de website van
Value Square NV www.value-square.be

De raad van bestuur.
(1667)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 16 février 2017, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marie André Saint-Ghislain, né à Tertre le
30 août 1951, domicilié à la Résidence « New Philip », 1190 Forest,
avenue de Monte Carlo 178.

Maître Yannick BLANC, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, boulevard de la Cambre 74, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger, Sabine.
(60687)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 16 février 2017, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie VANDEN EYNDEN, née à Bruxelles le
4 octobre 1927, domiciliée à la Résidence New Philip, à 1190 Forest,
avenue Monte Carlo 178.

Maître Yannick BLANC, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, boulevard de la Cambre 74, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger, Sabine.
(60688)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 04-01-2017, Madame MIGNON, Mary-Line, née le 02-01-1972 à OTTI-
GNIES, domiciliée à 1341 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, rue des
Tulipes 2/0001, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire
en la personne de :

Maître ROCHE, Philippe, avocat à 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE, rue
de Clairvaux 40/202.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(60689)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
23 février 2017, il a été mis fin au mandat de Maître Martine
GAILLARD, avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame Margit SZABO, née le 2 janvier 1919 à Budapest (Hongrie),
domiciliée de son vivant au « Val des Roses », sis à 1190 Forest, rue
Roosendael 175.

Cette personne est décédée à Forest en date du 11 janvier 2017.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Sabine BERGER.
(60690)

31410 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix de Seneffe

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 17 février 2017, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Maître DEZUTTER,
Nathalie, avocat dont le cabinet est établi à 6238 Luttre (Pont-à-Celles),
rue du Commerce 35, a été désignée en remplacement de
Maître SAINT-GUILLAIN, Martine, avocat dont le cabinet est établi à
7134 Epinois, rue Saint-Fiacre 11, en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Madame DELAUW, Ingrid, née à Haine-Saint-Paul, le
4 novembre 1972, résidant au Centre psychiatrique Saint-Bernard, rue
Jules Empain 43, à 7170 Manage, cette dernière étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(60691)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 21 februari 2017 werd :

TFELT, Hilde, met kantoor te 9920 Lovendegem, Dorp 23, in hoeda-
nigheid van voorlopige bewindvoerder over :

VERMEIRE, Clara, geboren te Gent op 30 januari 1924, laatst
wonende te 9940 Evergem, Patrijzenstraat 112,

ontslagen van haar opdracht daar de beschermde persoon overleden
is te Evergem op 14 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.
(60692)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 21 februari 2017, werd vastgesteld dat VANDERVOORT,
Luc, met rijksregisternummer 66.08.11-369.64, geboren te Maaseik op
11 augustus 1966, wonende te 3630 MAASMECHELEN, Meisberg-
straat 15 opnieuw in staat is zelf zijn goederen te beheren vanaf
01 maart 2017, zodat de beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Maasmechelen op 24 juni 2011 (rolnummer 11B515 -
Rep.R. 2679) ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
01 maart 2017 een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewind-
voerder van OPSTEIJN, Chris, advocaat, kantoorhoudend te
3621 LANAKEN, Steenweg 246, bus 1.

Maasmechelen, 24 februari 2017.
De griffier, (get.) Coun, Rita.

(60693)

Vredegerecht Vorst

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
14 oktober 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Joseph Jean Cornélis, geboren te Elsene op
27 december 1938, in leven gedomicilieerd in de Residentie BELLEVUE,
te 1190 Vorst, Koningslaan 157, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Berger, Sabine.
(60694)

Justice de Paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame MAYON Bénédicte, Yolande, Marie, née à Bastogne
le 02 août 1984 (Belge), inscrite au registre national sous le
n° 84.08.02 234-71, domiciliée à 6640 Vaux-sur-Sûre, Rue de
Bastogne n° 11,

Madame Noëlle MAYON, logopède, domiciliée à 4530 VILLERS-LE-
BOUILLET, Rue de la Sablière n° 37, a été désignée en qualité
d’administratrice de la personne et des biens (régime de la représenta-
tion) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 06 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOUVIENNE José

2017/108660

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix de la Justice de
Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame DAUBY Julienne, Marie, Thérèse, née à Fauvillers
le 2 septembre 1929, domiciliée au Home ″L’Amitié″ à 6760 Virton, Rue
des Minières, 40.

Madame Colette HERMAN, domiciliée à 6720 Habay, rue du
Terme, 19, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred

2017/108689

Justice de paix Anderlecht II

Remplacement

Par ordonnance du 17 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Anderlecht II a mis fin à la mission de Maître SIMEONS Veerle,
avocat dont les bureaux sont établis à 1700 Dilbeek, Ninoofses-
teenweg 177-179 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Nicole DARGENT, née le 3 novembre 1935, domiciliée
à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121 ″Résidence du Golf″

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/108658
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Justice de paix Anderlecht II

Remplacement

Par ordonnance du 23 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Anderlecht II a mis fin à la mission de Madame HOUSIAUX
Françoise, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de la Perche 16 en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Olivia COLINET, née à le 22 février 1972, domiciliée
à 1060 Saint-Gilles, rue Louis Coenen 13.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/108659

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Par ordonnance du 22 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix Bruxelles V a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Madame Rosa MARTINEZ DURANGO, née à Madrid
le 27 novembre 1940, domiciliée à 1020 Laeken, Rue de Molenbeek 158.

la personne ci-avant nommée s’étant expatriée en Espagne afin d’y
résider de manière durable.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/108700

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marcel Joseph BOLLE, né à Ixelles le 19 décembre 1941,
domicilié à 1090 Jette, Rue Abbe Victor de Sloover 16, résidant CHU
Brugman Site Horta Place Arthur Van Gehuchten 4 à 1020

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/108656

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 26 janvier 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Georgette PEEMANS, née à Anderlecht le 7 février 1933,
domiciliée à 1020 Bruxelles, Rue Laneau 55.

Monsieur Alain DE PAEPE, domicilié à 1083 Ganshoren, Rue
Zeyp 22/1, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Nathalie DE PAEPE, domiciliée à 1785 Merchtem, Wolver-
temsesteenweg 2E, a été désignée en qualité d’personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Monsieur Alain DE PAEPE, domicilié à 1083 Ganshoren, Rue
Zeyp 22/1, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Michel DE PAEPE, domicilié à 1853 Grimbergen, Tram-
straat 23, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108665

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe René Guy Jacques BRASSINNE, né à Léopoldville
le 19 avril 1958, domicilié à 1081 Koekelberg, Avenue de la Basi-
lique 319/0034, résidant CHU-Brugmann U.82 Place Van Gehuchten 4
à 1020 Laeken

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Anne BOSCUS, domiciliée à 1030 Bruxelles, Place Terdelt 7/
bte 12, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108690

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Fabien Christian WATTIAUX, né à Ixelles
le 21 septembre 1971, domicilié à 1020 Laeken, Jean De Bolognelaan 45.

Maître Gilles OLIVIERS, domicilié à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore
Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108693
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Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Germaine Yvonne VAN GILS, née à Saint-Gilles
le 11 septembre 1917, domiciliée à 1081 Koekelberg, Avenue de la
Basilique 378, résidant CHU-Brugmann U. 31 Place Van Gehuchten 4
à 1020 Laeken

Madame Dominique BALZAT, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Fores-
tière 22/1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108694

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Adriano MARTINIG, né à STREGNA le 6 septembre 1942,
domicilié à 6220 Fleurus, avenue des Nations-Unis 86.

Madame Valérie MARTINIG, domiciliée à 1160 Auderghem, Rue
Louis Marcx 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108695

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Charles Auguste ISENBORGHS, né à Montignies-sur-
Sambre le 29 août 1929, domicilié à 1020 Laeken, Rue de Moors-
lede 74/4, résidant CHU-Brugmann U.83 Place Van Gehuchten 4
à 1020 Laeken

Madame Patricia ISENBORGHS, domiciliée à 1020 Laeken, Rue de
Moorslede 24, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108696

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 26 janvier 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Liliane Jeanine DE BRUYN, née à Ganshoren
le 4 juillet 1935, domiciliée à 1080 Bruxelles, Avenue Jean Dubuicq 81/6,
résidant CHU-Brugmann U.21 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

Maître Valérie MAZY, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue De Joncker 51,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108697

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 1 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Yusuf AYIK, né à Saint-Josse-ten-Noode le 24 mars 1986,
domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Monrose 34, résidant CHU-Brugmann
Serv.Psy. Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108698

Justice de paix Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix Bruxelles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Janine Marie ANCAER, née à Forest le 2 avril 1931,
domiciliée à 1020 Laeken, Rue de Moorslede 74/4, résidant
CHU-Brugmann U.83 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

Madame Patricia ISENBORGHS, domiciliée à 1020 Laeken, Rue de
Moorslede 24, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/108699
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Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Suite à la requête visée au greffe le 20 janvier 2017, par ordonnance
du 13 février 2017, le Juge de Paix du canton de Florennes-Walcourt, et
subsidiairement dans chaque canton de l’arrondissement judiciaire de
Namur, siégeant au prétoire de la Justice de Paix du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc JOURDAIN, né à Etterbeek le 14 août 1959, domicilié
à 1050 Bruxelles, François Roffiaenstraat 43 b 10 mais résidant à
l’Institut ALBATROS, rue du Bois 5 à 5660 Petite-Chapelle (Couvin)

Monsieur Anthony JOURDAIN, domicilié à 1050 Bruxelles, rue Fran-
çois Roffiaen 43/10,

a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Maître Brigitta VERHAEREN, Avocat, dont le Cabinet est établi
à 1820 Steenokkerzeel, Braambos 4, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique

2017/108704

Justice de paix HUY II - HANNUT Huy

Mainlevée

Conformément aux dispositions de l’article de la loi du 18 juillet 1991,
relative à la protection des biens des personnes incapables d’assumer
la gestion de leurs biens en raison de leur état physique ou mental, je
vous prie de bien vouloir publier dans le Moniteur Belge, le texte
ci-après :

″EXTRAIT DES MINUTES reposant au greffe de la Justice de Paix du
canton de HUY II - HANNUT, siège de Huy.″

Par ordonnance rendue le 28.02.2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de HUY II - HANNUT, siège de Huy, CONSTATE que son
ordonnance du 23.03.2009, désignant Me Olivier GUSTINE, avocat
à 4500 Huy, rue Delperée, 5, en qualité d’administrateur provisoire à

Monsieur Jean Ghislain Baptiste JACOBS, né à Ben-Ahin
le 24 avril 1950, domicilié à 4500 Huy, rue Saint Pierre 35/1, cesse de
produire ses effets, cette personne étant à nouveau en état de gérer
personnellement ses biens.

2017/108701

Justice de paix Huy II - Hannut Hannut

Mainlevée - décès

Suite au décès de la personne protégée survenu le 7/02/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeanne DUPONT, née à Waasmont le 1 juin 1927, domiciliée
à 4030 Liège, Rue Belvaux 188., résidant Résidence St Joseph Rue de
Landen 29 à 4287 Racour

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) RYCKEN Jeannine

2017/108685

Justice de paix Liège IV Liège

Remplacement

Suite à la requête déposée le 20-02-2017, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de LIEGE IV, rendue le 21 février 2017, il est mis fin à la
date du 20-03-2017 à la mission de Maître LIGOT léon en tant
qu’administrateur provisoire de :

Monsieur Fabrice Lambert Jean Marie Maurice PHILIPPE, né à
Chênée le 26 juillet 1972, domicilié à 4032 Liège, Rue des Bedennes 278.

Maître Tanguy KELECOM, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège,
Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’Administrateur provisoire
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine
2017/108748

Justice de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens

Remplacement

Par ordonnance du 21 février 2017, sur requête déposée au greffe en
date du 29 décembre 2016, le Juge de Paix d’ENGHIEN-LENS, siège de
Lens,

a mis fin à la mission de Madame Marie-Thérèse LEGRAND,
domiciliée à 7334 Hautrage, rue Octave Mahieu, 35 en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Mademoiselle Dominique LEBAILLY, née à JEMAPPES
le 1 avril 1957, registre national n° 57040103296, domiciliée à 7334 Saint-
Ghislain, rue Octave Mahieu 35,

et désigne afin de la remplacer :

Madame Véronique LEBAILLY, domiciliée à 7000 Mons, rue du
Hautbois 35, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme, Le Greffier délégué, Anne BEUGNIES
2017/108723

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Pierre Jean Emile MELICH, né à Ougrée
le 27 août 1949, domicilié à 4400 Flémalle, Rue de Vicinal 29., résidant
C.H.S. ″L’Accueil″ Rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

Maître Geneviève HALLEUX, dont le cabinet est sis 0 4800 Verviers,
rue Laoureux 37, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie
2017/108670

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Francine Lucienne BAUWENS, née à Etterbeek
le 29 mars 1925, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Colonel Bourg 74.
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Maître Martine GAILLARD, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns Evelien
2017/108739

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 1 février 2017, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Anis BOUSLOUGUI, né à Aïn Babouche (Algérie)
le 29 septembre 1995, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Voltaire 163.

Monsieur Sebti BOUSLOUGUI, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue
Voltaire 163/b003, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns Evelien
2017/108740

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2017, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques DENY, né à Gand le 13 novembre 1937, domicilié
à 1030 Schaerbeek, rue Colonel Bourg 74.

Maître Martine GAILLARD, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns Evelien
2017/108742

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du, le Juge de Paix du 2ième canton de Schaerbeek
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Henriette HUBERT, née à Waterloo le 28 août 1933,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Colonel Bourg 74-78.

Madame Brigitte VAN CUTSEM, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue
Auguste Lambiotte 132/15, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns Evelien
2017/108743

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claude Nicolas BAL, né à Montignies-Sur-Sambre
le 7 octobre 1936, domicilié à 6200 Châtelet, rue des Haies 304., résidant
Brise d’ Automne Rue Charbonnel 107/115A à 6043 Ransart

Maître Laurence SCUTENELLE, avocat, domiciliée à 6280 Gerpinnes,
rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/108718

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Emilie, Ania, Marine VANDEVELDE, née à Gomel
(Ukraine) le 4 février 1994, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, rue
Burlet 15.

Madame Brigitte GEEROMS, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, rue
Burlet 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/108719

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 27 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Emilie, Ania, Marine VANDEVELDE, née à Gomel
(Ukraine) le 4 février 1994, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, rue
Burlet 15.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/108726

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier NASSOGNE, né à Chimay le 5 juillet 1969, domi-
cilié à 6210 Les Bons Villers, Rue Reine Astrid 25.
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Maître Gaël D’HOTEL, domicilié à 6060 Charleroi, Chaussée Impé-
riale 150, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/108727

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly, Ghislaine DERY, née à Sart-Dames-Avelines
le 19 août 1931, domiciliée à 1471 Genappe, Rue de Villers-La-Ville 1.,
résidant Institut Notre-Dame de Banneux Rue Albert Ier 36
à 6210 Frasnes-Lez-Gosselies

Maître Delphine BOUCHEZ, domicilié à 6000 Charleroi, Rue de
Dampremy 67/32, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/108732

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Florent Bertin VAN IMSCHOOT, né à Charleroi
le 23 mai 1923, domicilié à 6000 Charleroi, rue Bethléem 93., résidant
rue du Vigneron 59 à 6043 Ransart

Madame l’avocat Frédérique MAHIEU, domiciliée à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/108735

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 27 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Troisième Canton de Charleroi a mis fin à la mission de
Madame BRUYR Magali, domiciliée à 5060 Keumiée, rue de la
Chênée 12 en sa qualité d’administrateur de la personne de :

Madame Liliane, Augusta, Ghislaine LEMAIRE, née à Goutroux
le 3 juillet 1932, domiciliée à 6224 Fleurus, rue Edouard Baillon 21.

Maître Grégory PERINI, avocat, domicilié à 6031 Charleroi, rue
Dorlodot 21, a été désigné comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2017/108725

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 17 février 2017, le Juge de Paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Violeta DIAS GONTIJO, née à Tiros (Brésil)
le 16 janvier 1932, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort, Drève des
Weigelias 18, résidant en l’établissement M.R.S. NAZARETH, Chaussée
de Waterloo 961 à 1180 Uccle.

Monsieur Jacques MATHIEU, domicilié à 1150 Bruxelles, Avenue
Capitaine Piret 62, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Maud BOREUX, domiciliée à 1180 Uccle, Chaussée
d’Alsemberg 1108/1, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal

2017/108750

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle du 24 février 2017,
suite au décès de la personne protégée survenu le 21 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Céline WARNON, née à le 11 mai 1926, domiciliée à
1180 Uccle, Avenue des Alisiers 45,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal

2017/108706

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Dinant a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Yvonne PIRE, née à FLORENNES le 7 février 1965,
domiciliée à 5500 Dinant, Avenue Winston Churchill 7 bte 2.

Maître Caroline DELMARCHE, domiciliée à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 67/32, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2017/108745
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Dinant a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur David MARCHAL, né à NAMUR le 3 janvier 1971,
domicilié à 5537 Anhée, Rue Tienne Piot 7.

Maître Françoise BRIX, avocat, dont les bureaux sont 5000 Namur,
Boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2017/108746

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Dinant a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nathalie BOUVY, née à COUVIN le 28 décembre 1968,
domiciliée à 5537 Anhée, rue Tienne Piot 7.

Maître Françoise BRIX, avocat, dont les bureaux sont 5000 Namur,
Boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2017/108747

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT, siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a prononcé des mesures de
protection de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Armand Jules Ghislain MARCHAL, né à Andenne
le 3 mai 1939, domicilié à 5590 Ciney, rue Piervenne 23., résidant ″Les
Adrets″ rue Wéris 30 à 5376 Miécret

Maître Françoise LUC, avocate, dont le cabinet est situé 5590 Ciney,
rue Piervenne 2, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Françoise LUC, avocate, dont le cabinet est situé 5590 Ciney,
rue Piervenne 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne Marie-Ange

2017/108650

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Walcourt

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Louisa OLIVET, née à Saint-Aubin le 26 janvier 1937,
domiciliée à 5650 Walcourt, rue de la Fenderie 15.

Monsieur Jean-Joseph JACQUES, avocat, dont le cabinet est
sis 6000 Charleroi, Boulevard Paul Janson 82, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin Fany
2017/108724

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 14 février 2017,

il a été procédé à la désignation de :

Madame Anne-Marie Nicole Yvonne GALLE domiciliée à
4860 Pepinster, Grand’Ry 169, en qualité d’administrice des biens de :

Monsieur Jonathan Régis Daniel GALLE, né à Liège
le 19 mai 1984 domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue du Parc 12.

En remplacement de :

Madame Annick THIRY domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, rue du
Parc 12, désignée par notre ordonnance du 02 septembre 2005.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2017/108722

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Baudoin Jean, Emmannuel LAMBERT, né à Vielsalm
le 3 juillet 1953, domicilié à 4100 Seraing, Rue de la Forêt 192, résidant
Rue du Grand Puits 47 à 4040 Herstal

Madame Sandra LAMBERT, domiciliée à 4520 Wanze, Rue Raide
Vallée 160, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2017/108657

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jamala HADDAD HAOUSSIN, née à HAL le 4 juin 1968,
domiciliée à 1090 Jette, rue Antoine Baeck 2/B/22;
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Maître Olivia DE DEKEN, Avocate à 1780 Wemmel, de Limburg
Stirumlaan 192, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche

Arnaud
2017/108647

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 17 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Liliane BODART, née à Saint-Gilles le 18 août 1933, domi-
ciliée à 1020 Laeken, avenue du Forum 3/B015, mais résidant à la
Résidence Van Zande, chaussée de Gand 645 à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, personne protégée.

Maître Anne SIX, avocate à 1080 Molenbeek-Sait-Jean, rue des
Houilleurs 2, est désignée comme :

administrateur de la personne, sous le régime de la représentation,
de Madame Bodart Liliane, et ce uniquement concernant le choix de sa
résidence et pour exercer les droits du patient comme prévus par la Loi
du 22 août 2002 relative aux droits du patient

administrateur des biens, sous le régime de la représentation, de
Madame Bodart Liliane

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/108652

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut, Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur CORMAN Jimmy Arun, né à Charleroi
le 8 septembre 1994, domicilié à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, rue
des Déportés 62, résidant à l’Institut ″LE BON PASTEUR″ à 7602 BURY,
Rue d’Hoyaux 6.

Maître Geoffroy HUEZ, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, rue
Barre Saint-Brice 21, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine
2017/108721

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut, Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 24 février 2017, le Juge de Paix du canton de
PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur CORMAN Jimmy Arun, né à Charleroi
le 8 septembre 1994, domicilié à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, rue
des Déportés 62, résidant à l’Institut ″LE BON PASTEUR″ à 7602 BURY,
Rue d’Hoyaux 6.

Maître Geoffroy HUEZ, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, rue
Barre Saint-Brice 21, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/108734

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut, Péruwelz

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ - LEUZE-
EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ, rendue le 21 février 2017, il a été
mis fin au mandat de :

Maître Damien VANNESTE, avocat, ayant son cabinet
sis 7600 Péruwelz, Boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité
d’Administrateur provisoire de :

CARDON Françoise, née le 7 juin 1989 à Beloeil, domiciliée
à 7600 PERUWELZ, rue du Vert Coron 15.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Deman Carine.

2017/108661

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 2 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Irma VANWETSWINKEL, née à Genk le 4 avril 1926,
domiciliée à 1140 Evere, rue Auguste De Boeck 54-58.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Lardot Damien

2017/108673

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de La Roche-en-Ardenne

Mainlevée

Par ordonnance du 28 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège
de La Roche-en-Ardenne,

a mis fin aux mesures de protection de la personne et des biens
concernant :

GUISSART Michel, Albert, Victor, Ghislain, né à Ortho
le 29 septembre 1953, registre national

n°53.09.29 143-66, pensionné, domicilié et résidant à 6983 La Roche-
en-Ardenne, Ortho, 70;

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) NINANE Frédé-
rique

2017/108655
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Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Thierry Jean-Pierre René Julien TIQUET, né à Verviers
le 26 septembre 1965, domicilié à 4800 Verviers, Rue Gérardheid 30,
incarcéré à la Prison de Lantin Rue des Aubépines 2 à 4450 Lantin

Maître Dominique Yves Eugène Ghislain ANDRE, Avocat, dont les
bureaux sont situés à 4670 Blegny, Rue de Booze 40, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2017/108669

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Eric CASTELLANO, né à Seraing le 29 avril 1985, domicilié
à 4300 Waremme, Rue Porte de Liège 76, incarcéré à la Prison de Lantin
rue des Aubépines 2 à 4450 Lantin

Maître Dominique Yves Eugène Ghislain ANDRE, Avocat, dont les
bureaux sont situés à 4670 Blegny, Rue de Booze 40, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2017/108674

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Ahmad KHURSHID, né à Swat le 4 décembre 1955,
domicilié à 4040 Herstal, Boulevard Zénobe Gramme 162.

Maître Bruno HUBART, Avocat à 4000 Liège, Avenue de l’Observa-
toire 124, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/108638

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 2 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Dorothée DEMULDER, née à Waremme le 7 mars 1984
4000 Liège, Rue Bassenge 46.

Maître Marilyn GOB, Avocat, avocat à 4630 Soumagne, rue Paul
d’Andrimont 146, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108639

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Erwin VANDECASTEELE, né à Uccle le 26 juin 1981,
domicilié à 4250 Geer, rue de Boëlhe 31/J.

Madame Dominique FOURNIER, domiciliée à 1020 Bruxelles, rue
des Chrysanthèmes 6, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108640

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sylviane Andrée Roberte HEUZE, née à Verviers
le 15 avril 1957, Maison de soins psychiatriques 4300 Waremme, rue de
Selys Longchamps 47.

Maître Sophie SEINLET, dont le cabinet est situé à 4500 Huy, Quai
de la Batte 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108641

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Benoit Jean Henri Francis LOUBRY, né à Liège
le 3 juillet 1970, domicilié à 4020 Liège, rue de Beyne 27., résidant ’’Au
Château’’ Grand’Route 115 à 4367 Crisnée

Maître Eric BERNARD, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue
Louvrex 55-57, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108642
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Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Hubert MAASSEN, né à Grivegnée le 11 avril 1952,
domicilié à 4367 Crisnée, Grand’Route 115.

Maître Nathalie MASSET, Avocat à 4020 Liège, Boulevard Emile de
Lavelye 64, a été maintenue en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108644

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Par ordonnance du 15 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Waremme a mis fin à la mission de :

Madame Marie Christine GRYMONPREZ, domiciliée à 4347 Fexhe-
le-Haut-Clocher, rue Principale 5, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Monsieur Thierry GRYMONPREZ, né à Courtrai le 24 juillet 1955,
domicilié à 8730 Beernem, Reigerlostraat 10.

Maître Xavier SCHURMANS, domicilié à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Marie Christine GRYMONPREZ, domiciliée à 4347 Fexhe-
le-Haut-Clocher, rue Principale 5, a été confirmée en qualité d’adminis-
trateur de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/108643

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Rachelle Marie Mireille FORET, née à Charleroi
le 16 février 1924, domiciliée à 6001 Marcinelle, Rue de la Concor-
de, 14/032, résidant GHdC, Site Sainte-Thérèse, rue Trieu Kaisin, 134
à 6061 Montignies-Sur-Sambre

Madame Muriel POPULAIRE, domiciliée à 1170 Bruxelles, Avenue
Emile van Becelaere, 115 bte 4, a été désignée en qualité d’Administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI Corine

2017/108744

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Patricia Simone Hilde HACQUIN, née à Rocourt
le 17 août 1971, domiciliée à 4000 Liège, Place Armand-Longrée 9 0002.,
résidant Rue Bois Saint Gilles 42 à 4420 Saint-Nicolas

Maître Marcel HOUBEN, avocat, dont le cabinet est sis à 4030 Liège,
Rue Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vueghs Colette
2017/108687

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 28 février 2017, suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 24 février 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Mohamed BEN HAMOU, né à Beni Bouyahie (Maroc)
le 21 février 1977, domicilié à 1070 Anderlecht, rue de la Clinique 53.

Maître Diane OSSIEUR, avocate, dont le cabinet est situé
à 1070 Anderlecht, H. et F. Limbourglaan 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2017/108664

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 23 février 2017, il a été mis fin à la mission de

Maître Guibert DEBRAY, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue
Paul Emile Janson 11, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur Rachid DERAOUI, né à Ahfir (Maroc)
le 19 septembre 1981, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue du Devoir 6, ce
dernier ayant été déclaré capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué, (signé) Emilie DENEU-
MOSTIER

2017/108662

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 27 février 2017 (REP. N° 1023/2017), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Monsieur
VERDAY David, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, chaussée de
l’Ourthe, 51, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
28/01/2017 de la personne protégée, Monsieur HOTTIAS
Jean-Philippe, né à Buissonville, le 27 mars 1954, domicilié en son
vivant à 5100 Dave (Namur), rue Saint-Hubert, 84;

Pour extrait conforme : le greffier-Chef de Service, Sabaux Michelle
2017/108715

31420 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Monsieur Emmanuel HUART, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue du
Gazomètre 23, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée, étant Madame Monique ANDRE,
registre national 38061119227, née à Genval, le 11 juin 1958, domiciliée
au Hôme Bethanie à 1332 Genval, rue du Bois Pirart, 127.

Le Greffier, Florence Pirson

2017/108731

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 20 février 2017, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Laurence JANCART, née à DINANT le 25 septembre 1973,
domiciliée à 5100 Jambes, Avenue Prince de Liège, 117 bte 12.

Maître Marie-Eve CLOSSEN, dont le cabinet est situé à 5100 Jambes,
rue de l’Emprunt, 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2017/108645

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2017, le Juge de Paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à l’article 227, alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine et en exécution de l’article 1247 du code
judiciaire, concernant :

Madame Colette, Marie, Augustine, Ghislaine BROUET, née à Welk-
enraedt le 8 juillet 1950, domiciliée à 4920 Aywaille, square Philippe
Gilbert 2.

Maître Vincent COLSON, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue des Martyrs 24, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick Christine

2017/108705

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Joséphine DELECLOS, née à Verviers le 7 juillet 1929,
Résidence ″La Barcarolle″ 4801 Verviers, Avenue Jean Lambert 99, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Hendrick Christine

2017/108707

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 23 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Claude Paul Robert Ghislain MONSEUR, né à Verviers
le 14 juin 1960, domicilié à 4800 Verviers, rue Jean Hennen 9 ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Hendrick Christine

2017/108713

Vredegerecht Kraainem - Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017 heeft de Vrederechter Kraainem
- Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie José JOLY, geboren te Sint-Genesius-Rode
op 1 mei 1932, wonende in het woon- en zorgcentrum PALMYRA
te 1620 Drogenbos, Zennebeemd 15.

Mevrouw Laurie LANCKMANS, advocaat met kantoor
te 1050 Elsene, Bosstraat 39, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer François Marcel VANBELLINGEN, geboren te Ukkel
op 29 december 1933, wonende in het woon- en zorgcentrum
PALMYRA te 1620 Drogenbos, Zennebeemd 15, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) VANSTALLEN Sophie

2017/108648

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Geert Verheyden, geboren te Mechelen op 3 december 1968,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende 2560 Nijlen, Beukenlaan 3.

Mijnheer Freddy Verheyden, wonende te 2560 Nijlen, Beukenlaan 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/108717

31421MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marc Van Volxem, geboren te Brussel op 16 april 1967,
wettelijk gedomicilieerd 2500 Lier, Koning Albertstraat 22/B3., verblij-
vend Heilig Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24, te 2500 Lier

Meester Jef Verwaest, met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/108751

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marleen DEWULF, geboren te Aalst op 19 maart 1977, met
rijksregisternummer 77031911085, wonende te 9820 Bottelare(Merel-
beke), Sint-Annastraat 36 bus 2;

Meester Ann DE BECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kort-
rijksesteenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof

2017/108653

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Sven NOOIJEN, geboren te Gent op 5 april 1984, met rijks-
registernummer 84040507713, wonende te 9820 Melsen(Merelbeke),
Haerlinckstraat 67;

Meester Philippe BEUSELINCK, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof

2017/108654

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot:

De Heer Egon LEETEN, geboren te Heusden-Zolder op 17 mei 1982,
wonende te 3940 Hechtel, Tarwestraat 4., verblijvende te 3900 Overpelt,
Mistel 2, Kleine Boemerangstraat 26

Mevrouw Naomi LEETEN, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Astridlaan 65/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verpoorten Anja
2017/108646

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017, heeft de Vrederechter van
Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem, de voogdij gewijzigd
in een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Maurice
DHONT, geboren te Oudenaarde op 14 april 1959, met rijksregister-
nummer 59041435507, wonende te 9700 Oudenaarde, Abdijstraat 14,
destijds in staat van verlengde minderjarigheid verklaard ingevolge
vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Oudenaarde dd. 18/01/
1993.

Jeanine DHONT, wonende te 9750 Zingem, Speelstraat nr. 63, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves
2017/108637

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017, heeft de Vrederechter van
Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem de beslissing
dd. 29 augustus 2014 van de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele zetel Zottegem, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende Marleen Elisabeth VAN DE VELDE, geboren
te Oudenaarde op 14 maart 1966, wonende te 9770 Kruishoutem, Brug-
straat 15//0001.

Vanessa VAN HOEY, advocaat met kantoor te 9630 Zwalm, Heuf-
kensstraat nr. 133/2 werd aangewezen als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves
2017/108651

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017, heeft de Vrederechter van
Oudenaarde - Kruishoutem zetel Kruishoutem de beslissing
dd. 30 april 2012 van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende Michelangelo Carine Patrick SILVERSMIT, geboren te Gent
op 24 februari 1994, wonende te 9750 Zingem, Groenstraat 34.
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Annie-Rose VANLAERES, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Willem Tellstraat nr. 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Buysscher Yves
2017/108703

Vredegerecht Torhout

Vervanging

Bij beslissing van 20 februari 2017, heeft de Vrederechter Torhout,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van meester Greta Van
Nevel, advocaat te Deurle in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van:

Mevrouw Marie Christine Blieck, geboren te Brugge
op 19 februari 1969, met rijksregisternummer 69021914470, wonende te
VZW Huize Tordale 8820 Torhout, Bruggestraat 39., verblijvend ’s
Gravenwinkelstraat 13 te 8820 Torhout

Mijnheer Johan Jozef Germain Lagae, wonende te 8820 Torhout,
Hogestraat 65, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandenberghe Stefanie
2017/108634

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Jorgen Niels, geboren te Halle op 24 mei 1995, wonende
te 1673 Pepingen, Galgenstraat(BR) 1 A000.

Mijnheer Jean Niels, wonende te 1673 Pepingen, Galgen-
straat(BR) 1 A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Christel De Bleeckere, wonende te 1673 Pepingen, Galgen-
straat(BR) 1 A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get)
Nerinckx W.

2017/108672

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Henri Peeters, geboren te Sint-Gillis op 17 augustus 1922,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Welzijnsweg 2.

Mevrouw Georgina Peeters, wonende te 7850 Enghien, Carem-
bergstraat(P.E.) 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get)
Nerinckx W.

2017/108692

Vredegerecht tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter tweede
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Christiane Jean Ghislaine Joseph DE GRAEVE, geboren te Haaltert
op 6 maart 1934, wonende te 9450 Haaltert, Stationsstraat 17, doch
verblijvend in Rusthuis St.Jozef te 9450 Haaltert, Bruulstraat 17

Benjamin VERMEULEN, advocaat, met kantoor te 9300 Aalst,
Leopoldlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Ingrid DE GRAEVE, wonende te 9450 Haaltert, Stationsstraat 17,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Mil Ina
2017/108716

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Peter QUINTIENS, geboren te Wilrijk op 4 oktober 1987,
wonende te 2060 Antwerpen, Ijzerlaan 60., verblijvend ZNA, P.Z.
Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen

Mijnheer de advocaat Yves DE SCHRYVER, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Verreth
Marleen

2017/108741

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lisetta DE RYCKE, geboren te Burcht op 30 januari 1933,
wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Lambrechtshoekenlaan 218/6,
verblijvend ZNA Hoge Beuken, Commandant Weynsstraat 165
te 2660 Antwerpen (Hoboken)
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Mevrouw Nadia BOSMAN, wonende te 2170 Antwerpen (Merksem),
Groenendaallaan 164/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Rietjens Patrik

2017/108749

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 20 februari 2017, heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester Natalie Luyten, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerlelei 39 bus 8 in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Bart VANDERMOERE, geboren te Brugge op 9 juni 1955,
wonende te 2018 Antwerpen, Lange Lozanastraat 217 A bus 3.

Meester Jan BOONEN, kantoorhoudende te 2520 Ranst, Doggen-
houtstraat 20, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dierickx Stéphanie

2017/108675

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Anderlecht beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alain CLAIS, geboren te Anderlecht op 2 juli 1967,
wonende te 1070 Anderlecht, Dokter Zamenhoflaan 2 / 0092.

Meester Veerle SIMEONS, advocaat, met kantoor te 1700 Dilbeek,
Ninoofsesteenweg 177-179, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) DENEU-
MOSTIER Emilie

2017/108663

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Mathildis STERKMANS, geboren te Zonhoven
op 18 februari 1944, wonende te 3500 Hasselt, Casterstraat 32 BUS 2.,
verblijvend Stadsomvaart 11 te 3500 Hasselt

Meester Dimitry DESCAMPS, wonende te 3500 Hasselt, Kunst-
laan 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder in het systeem van
vertegenwoordiging over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jouck Marleen

2017/108736

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 26 januari 2017 (17B1) heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lilie DUYCK, geboren te Dentergem op 6 september 1936,
wonende te 8720 Dentergem, Kapellestraat 19/A000, thans verblij-
vende in het Jan Yperman Ziekenhuis, Briekestraat 12 te 8900 Ieper

Meester Tim VERDONCK, advocaat, kantoorhoudende
te 8720 Dentergem, Wontergemstraat 6, werd (bij vertegenwoordiging)
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Ieper, 26 januari 2017

Voor eensluidend uittreksel, De Griffier, (get) Plets Kristien

2017/108688

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende JONCKHEERE Rita, 17B42 aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de goederen van Rita JONCKHEERE, geboren te
op 3 oktober 1954, wonende te 8400 Oostende, Havikstraat 39.

Mr Ivan SERCU, advocaat te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108691

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Margaroli Louis, 17B153 Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Louis
MARGAROLI, geboren te op 28 december 1934, wonende
te 8450 Bredene, Duinenstraat 280., verblijvend in het AZ Damiaan,
Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende.

Mr Frank BATSLEER, advocaat te 8400 Oostende, Kemmel-
bergstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108712
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Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Matthys Charles, 17B40 Aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de goederen van Charles MATTHYS, geboren te
Brussel op 18 mei 1947, wonende te 8400 Oostende, Van Iseghem-
laan 27/0201.

Mr Isabelle GOEGEBEUR, met kantoor te 8310 Brugge, Puienbroek-
laan 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108714

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Sioen Marguerite, 17B35 aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Marguerite SIOEN,
geboren te Oostende op 23 oktober 1939, wonende te 8400 Oostende,
Zwaluwenstraat 67.

Rita SIOEN, wonende te 8400 Oostende, Zwaluwenstraat 67, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108710

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Van Herreweghe Brigitte, 17B58
Aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Brigitte VAN
HERREWEGHE, geboren te op 22 februari 1978, wonende te 8400 Oost-
ende, Mansveldstraat 82.

Diana VAN DER CRUYS, wonende te 8400 Oostende, Mansveld-
straat 82, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108709

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende, TANGHE Ivan, 17B98 Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Ivan Jacques
TANGHE, geboren te Nieuwpoort op 6 augustus 1958, wonende
te 8620 Nieuwpoort, Kokstraat 31, verblijvend in het AZ DAMIAAN
Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende.

Mr Els LEENKNECHT, met kantoor te 8600 Diksmuide, Fabrieks-
straat 4 bus 01, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108711

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende, Weymeis Nick, 17B38 aanstelling

Bij beslissing van 22 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een beschermingsmaatregelen
uitgsproken over de goederen van Nick WEYMEIS, geboren te Oost-
ende op 3 juni 1992, wonende te 8400 Oostende, Zilvermeeuwstraat 6.

André WEYMEIS, wonende te 8400 Oostende, Zilvermeeuwstraat 6,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/108708

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking dd. 03-02-2010, van de vrederechter van
het eerste kanton Brugge, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Julien COOPMAN, geboren te Vinkt op 10 november 1933, wonende
te 9800 Deinze, Karel Picquélaan 49,

Anne VAN LOOCKE, advocaat, kantoorhoudende te 8340 Damme,
Vossenberg 7, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deleu Christophe

2017/108635

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 17 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking dd. 16-10-2009, van de vrederechter van
het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaat-
regel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Liliane VANDENBRUAENE, geboren te Charleroi op 12 mei 1953,
wonende te 9800 Bachte-Maria-Leerne(Deinze), Pontstraat 65,

Annick VERSTRINGHE, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Monterreystraat 16, voorheen voorlopig bewindvoerder, thans aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deleu Christophe

2017/108636
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Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Maria Angela Rachel VAN TENTELEN, geboren te Vorst (Vl.)
op 20 oktober 1930, gedomicilieerd en verblijvende te 3290 Diest,
Hasseltsebaan 72.

Mr. Tinneke GEUKENS, met kantoor te 3980 Tessenderlo, Stations-
straat 24/001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Blockx Nik

2017/108728

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Leonard VAN MELE, geboren te Waasmunster op 16 mei 1932,
gedomicilieerd te 3221 Holsbeek, Hertstraat 27/0044, verblijvende in
het woon- en zorgcentrum Voortberg te 3272 Scherpenheuvel-Zichem,
Plaats-Vondel 21.

Mr. An HUYSMANS, met kantoor gevestigd te 3271 Scherpenheuvel-
Zichem, Westelsebaan 114/B, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Blockx Nik

2017/108729

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Anna Maria Simone GEENS, geboren te Langdorp op 26 juli 1931,
gedomicilieerd te 3201 Aarschot, Oude Mechelsebaan 350, verblijvende
in het woon- en zorgcentrum Huyze Honighsdries te 3271 Scherpen-
heuvel-Zichem, Prins de Merodelaan 1.

Robert LUYTEN, wonende te 2280 Grobbendonk, Koekoekstraat 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Blockx Nik

2017/108730

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling (uitbreiding)

Bij beschikking van 17 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Busra BITIS, geboren te Genk op 15 februari 1992,
wonende te 3600 Genk, Noordlaan 119.

De opdracht van Mevrouw Adalet BITIS, wonende te 3600 Genk,
Noordlaan 119,als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon werd uitgebreid naar een opdracht van
bewindvoerder over de persoon en goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky

2017/108702

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Klara Maria Beatrijs Stefanie JONNIAUX, geboren te Gent
op 7 februari 1976, wonende te 8880 Ledegem, Nachtegalenlaan 8,
verblijvend Groep Ubuntu Beukenlaan 47 te 8520 Kuurne

Mijnheer Stefaan JONNIAUX, wonende te 3520 Zonhoven, Lange
Schouwenstraat 10a, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2017/108666

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jacques Albert FASOUL, geboren te Gemena (Belgisch
Kongo) op 14 april 1956, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, WZC
Laekerveld, Lakerweg 43 / 0019.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen

2017/108667
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Hendrika Theodora SWINNEN, geboren te Stok-
rooie op 9 september 1938, wonende te 3520 Zonhoven,
Dijkbeemdenweg 42/4.

Meester Nathalie LAFOSSE, met kantooradres te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurts Lieve

2017/108671

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Rony Cesarine Robert DE MEYER, geboren te Lokeren
op 22 januari 1950, wonende te 9160 Lokeren, Bosstraat 31.

Mr. Jan Devroe, advocaat met kantoor te 9080 Lochristi, Zeveneken-
dorp 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick

2017/108649

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Johan NAESSENS, geboren te Waregem op 6 april 1964, met
rijksregisternummer 64040642390, wonende te8930 Menen, J. en M.
Sabbestraat 66,

Meester Nicolas DUQUESNOY, advocaat met kantoor te 8570 Vichte,
Vichteplaats 27, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen

2017/108677

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Robby SCHOONJANS, geboren te op 21 juli 1980, met rijks-
registernummer 80072101715, wonende te8930 Menen, Guido Gezel-
lelaan 110/0001,

Meester Wendy VERSTRAETE, advocaat met kantoor te 8930 Menen,
Bruggestraat 55, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/108678

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Maria GORDEJEWA, geboren te Mochilow op 2 mei 1921,
met rijksregisternummer 21050221012, wonende te8930 Menen, Volks-
laan 304/0103,

Meester Wendy VERSTRAETE, advocaat met kantoor te 8930 Menen,
Bruggestraat 55, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/108679

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Koen VAN HERREWEGHE, geboren te Gent
op 10 januari 1977, wonende te 8930 Menen, Klimopwindestraat 32,

Mevrouw Sarah VAN HERREWEGHE, geboren te Eeklo
op 15 oktober 1982, wonende te 8930 Menen, Klimopwindestraat 32

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/108681

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Maria SOENS, geboren te Kortrijk op 13 november 1920,
met rijksregisternummer 20111315252, wonende en verblijvende in het
Woon- en Zorgcentrum ″O.L.V. Middelares″, Priester Coulonstraat 9,
te 8930 Rekkem
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Mevrouw Sofie DEMEULEMEESTER, wonende te 8930 Menen,
Ieperstraat 84, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/108683

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Astrid HAMERS, geboren te Wevelgem op 14 januari 1943,
met rijksregisternummer 43011424650, wonende en verblijvende in
WZC ELCKERLYC, Elckerlycplein 1, te 8560 Wevelgem

Meester Vincent BONTE, advocaat met kantoor te 8560 Moorsele,
Secretaris Vanmarckelaan 25, blijft aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/108684

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Eugeen Christiaan WOUTERS, geboren te Riemst
op 21 mei 1926, in leven laatst wonende te Rusthuis Huyze
Elckerlyc 3770 Riemst, Trinellestraat 23 van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Met ingang van 19 februari 2017 wordt Mr. Nathalie LAFOSSE,
kantoor houdende te Beekstraat 10, 3724 KORTESSEM ontslagen van
haar opdracht als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandevenne Anja
2017/108733

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2017, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, overgegaan tot de OMZET-
TING van de staat van verlengde minderjarigheid van PUT Jozef naar
een bewindvoering over de persoon en de goederen van PUT Jozef
overeenkomstig de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

PUT Anna Maria Alberta Josée, geboren te Hasselt op 19 januari 1956,
wonende te 3511 Kuringen, Heivinkenstraat 2, aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en goederen in het systeem van vertegenwoor-
diging,

over:

Jozef Martin Hendrik Jean PUT, geboren te Hasselt
op 25 oktober 1957, wonende te 3511 Hasselt, Heivinkenstraat 2.,
verblijvend Brikhof 68 te 3840 Borgloon

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Langens Miet
2017/108720

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Clement MULLENS, geboren te Loksbergen op 25 februari 1929, met
rijksregisternummer 29022524318, wonende te Rust- en verzorgingste-
huis Sint-Lambertus Buren 3545 Halen, Dorpsstraat 70,

Yvan MULLENS, wonende te 2100 Antwerpen, Boterlaarbaan 239,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jouck Marleen

2017/108738

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het tweede kanton Hasselt
van 22 februari 2017 wordt de bewindvoering over de persoon en
goederen van

Dimitri VANDENRIJT, geboren te Leuven op 24 oktober 1995,
wonende te 3500 Hasselt, Harpstraat 11, verblijvend Grote Linde-
straat 27 te 3500 Hasselt opgeheven.

Frederika VAN SWYGENHOVEN, advocaat te 3500 Hasselt, Van
Dijcklaan 15, aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het
tweede kanton te Hasselt dd. 2 maart 2016 als bewindvoerder over de
persoon en goederen wordt ontheven van haar opdracht.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jouck Marleen

2017/108737

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geert SLOCK, geboren te op 21 december 1959, wonende
te 9000 Gent, Zuidkaai 5, verblijvend in het A.Z. Sint-Lucas, Campus
Volkskliniek, te 9000 Gent, Tichelrei 1,

Peter VAN CAENEGEM, met kantoor te 9000 Gent, Einde Were 270,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Lanckriet
Sofie

2017/108676
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Denise DE CLERCQ, geboren te Gent op 15 november 1934, wonende
en verblijvende in het W.Z.C. Het Heiveld, te 9040 Sint-Amandsberg-
(Gent), Antwerpsesteenweg 776.

Hilde HOOGSTOEL, wonende te 9500 Geraardsbergen, Ouden-
aardsestraat 230, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Inge HOOGSTOEL, wonende te 9040 Sint-Amandsberg(Gent),
Antwerpsesteenweg 559, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/108680

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Leon HOOGSTOEL, geboren te Gent op 26 november 1934, wonende
en verblijvende in het W.Z.C. Het Heiveld, te 9040 Sint-Amandsberg-
(Gent), Antwerpsesteenweg 776.

Hilde HOOGSTOEL, wonende te 9500 Geraardsbergen, Ouden-
aardsestraat 230, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Inge HOOGSTOEL, wonende te 9040 Sint-Amandsberg(Gent),
Antwerpsesteenweg 559, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/108682

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 27 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie-Louise VAN GOETHEM, geboren te Aalst op 14 mei 1934,
wonende in het WZC De Vijvers te 9050 Ledeberg(Gent), Walstraat 1.

Marc MERCKX, wonende te 9041 Oostakker(Gent), Wolfput-
straat 126, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurs Valerie
2017/108668

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marnix DE GEEST, geboren te Gent op 22 september 1971, wonende
te 9000 Gent, Meierij 21.

Ludo HAESERYN, met kantoor te 9050 Ledeberg(Gent), Jacques
Eggermontstraat 11 B, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurs Valerie

2017/108686

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
deux février deux mille dix-sept.

A COMPARU :

Madame VAN der EECKEN, Blanche Marie-Ghislaine, née à Soignies
le 11 octobre 1972, domiciliée à 7061 Soignies, place de Thieusies 12,
agissant en sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur
son fils mineur d’âge, à savoir :

DERWEDUEZ, Tristan Ernest Daniel Henri-Paul Benoît, né à Mons
le 2 mai 2003, domicilié avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de
Soignies, en date du 10 février 2017, que nous annexons ce jour au
présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

DERWEDUEZ, Rosine Julie Ghislaine, née à Ecaussinnes-d’Enghien
le 8 février 1922, en son vivant domiciliée à THIEUSIES, place de
Thieusies 14, et décédée le 2 octobre 2016, à Soignies (Neufvilles).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux Maîtres BUTAYE, Guy, et Vincent,
notaires associés de résidence à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 21.

Le greffier délégué, (signé) A. DELMOTTE.
(1628)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
trois février deux mille seize.

ONT COMPARU :

Monsieur STEINMETZ, Lowik, né à Boussu le 1er février 1995,
domicilié à 7700 Mouscron, avenue des Comtes 59, agissant en son nom
personnel.

Madame ALLONGUE, Sylvie, née à Ixelles le 5 septembre 1972,
domiciliée à 7700 Mouscron, avenue des Comtes 59, agissant en qualité
de mère, titulaire de l’autorité parentale de son fils mineur, à savoir :

STEINMETZ, Tony, né à Boussu le 24 février 2000, domicilié avec
sa mère.

Madame ALLONGUE, Sylvie, ès dites qualités, dûment habilitée aux
fins des présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du
canton de Péruwelz-Leuze, délégué par ordonnance de
Monsieur le président des juges de paix et des juges de police du
6 septembre 2016, au canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, en date du 13 janvier 2017, que nous annexons, ce jour, au
présent acte en copie conforme.

Les comparants, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

STEINMETZ, Christophe, né à Baudour le 18 mars 1973, en son
vivant domicilié à DOUR, rue des Vivroeulx 57, et décédé
le 27 septembre 2016, à Dour.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux Maîtres LHOTE, Jean-Louis — Roseline
Mac CALLUM, notaires associés de résidence à 7370 Dour, rue Henri
Pochez 149.

Le greffier délégué, (signé) A. DELMOTTE.
(1629)

Déclaration faite devant Maître Benjamin MICHAUX, notaire de
résidence à Mettet.

Identité du déclarant :

Monsieur DUMONT, Jacquy Edouard Félix Jules Ghislain, né à
Jemeppe-sur-Sambre le 6 mai 1964 (NN 64.05.06-153-76), veuf de
Madame Maria-Victoria GOFFAUX, déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 5640 Mettet, section de
Saint-Gérard, rue de Namur 8.

Agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale — en
sa qualité de seul parent survivant — sur son fils mineur, savoir :
Monsieur DUMONT, Liam Binh, né à Quang Ninh (République socia-
liste du Vietnam) le 17 juillet 2002 (NN 02.07.17-365-21), célibataire,
domicilié à Mettet, section de Saint-Gérard, rue de Namur 8, ici
représenté en raison de sa minorité par son père, Monsieur Jacquy
DUMONT, prénommé.

En vertu d’une ordonnance en autorisation spéciale prononcée par
Madame Joëlle DELOGE, juge de paix du canton de Fosses-la-Ville,
le 14 décembre 2016.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de sa mère,
Madame GOFFAUX, Maria-Victoria Ghislaine, épouse de
Monsieur Jacquy DUMONT, née à Charleroi le 8 septembre 1963
(NN 63.09.08-032-47), domiciliée à Mettet (Saint-Gérard), rue de
Namur 8, décédée à Yvoir (Godinne) le 18 juin 2016.

Déclaration fait le 23 février 2017.

Le déclarant, (signé) J. DUMONT.
(Signé) Benjamin MICHAUX, notaire.

(1630)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Benoît COLMANT,
à Grez-Doiceau, en date du 17 février 2017, inscrite au registre
particulier tenu à cet effet auprès du tribunal de première instance du
Brabant wallon, en date du 21 février 2017, et sous le numéro 17-111 :

Monsieur DEBAUCHE, Dominique André Marie Michel Ghislain, né
à Namur le onze mars mil neuf cent soixante et un (registre national
61.03.11-423.64), époux de Madame DEGEYE, Isabelle, domicilié à
5310 Eghezée (Aische), route de Perwez 165.

Agissant en sa qualité d’administrateur de sa soeur,
Madame DEBAUCHE, Isabelle Michel Marcelle Ghislaine, née à
Namur le trente août mil neuf cent soixante-deux, célibataire, (regis-
tre national 62.08.30-284.77), domiciliée à 1300 Wavre, drève des
Trévires 14, et résidant à l’« Hôpital du Beau Vallon », rue de Bric-
gniot 205, à 5002 Saint-Servais, en vertu de l’ordonnance du juge de
paix de paix du premier canton de Wavre du 14 septembre 2016.

A ce, autorisé par ordonnance du juge de paix du premier canton de
Namur du 24 janvier 2017.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Monsieur DEBAUCHE, Léopold Jules Marie Germain Ghislain, né à
Belgrade le neuf juillet mil neuf cent trente-six (registre national
36.07.09-211.33), époux de Madame BUTENNERS, Joséphine, domicilié
à 1300 Wavre, drève des Trévires 14, et décédé à Chaumont-Gistoux
le 8 septembre 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par
avis recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux notaires associés Pierre Nicaise, Benoît
COLMANT, et Sophie LIGOT, de résidence à 1390 Grez-Doiceau, allée
du Bois de Bercuit 14.

Grez-Doiceau, le 27 février 2017.

Benoît COLMANT, notaire-associé.
(1631)

Déclaration faite devant Maître Jean-François GHIGNY, notaire rési-
dant à Fleurus.

Identité du déclarant :

Madame EUGENE, Christine Rosilia Armande Ghislaine, née à
Charleroi le vingt-six août mil neuf cent soixante-neuf (numéro
national 69.08.26-134.09), célibataire et qui déclare ne pas avoir réalisé
de déclaration de cohabitation légale, domiciliée à Fleurus, section
Wanfercée-Baulet, rue de Châtelet 19.

Placée sous statut d’administration provisoire aux termes
d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du troi-
sième canton de Charleroi, en date du dix-huit novembre deux mil huit,
et ici représentée par son administrateur provisoire, étant
Maître Emmanuel LAMBIOTTE, avocat à Auvelais, rue des Glaces
Nationales 67, nommé à cette fonction aux termes du même jugement.

Objet de la déclaration :

Acceptation d’une succession sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de Madame GOUKENS, Nelly Joséphine Elisabeth
Ghislaine, née à Wanfercée-Baulet le onze avril mille neuf cent trente et
un (numéro national 31.04.11-136.19), veuve, domiciliée à Fleurus,
section Fleurus, chaussée de Charleroi 279, décédée à Sambreville
le dix-neuf juillet deux mil seize.

Fleurus, le 16 février 2017.

Le déclarant, (signature illisible).

(Signé) Jean-François GHIGNY, notaire.
(1632)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op drieëntwintig februari tweeduizend zeventien, heeft :

- BRESSELEERS, NANCY RENEE ROBERTA PATRICIA, geboren te
Schoten op 11 mei 1967, wonende te 2050 Antwerpen, August Vermey-
lenlaan 23, bus 38;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

CLAES, Ludo Marie-Jeanne Ludovicus, geboren te Antwerpen op
12 oktober 1958, in leven laatst wonende te 2070 ZWIJNDRECHT, Krui-
beeksesteenweg 109, en overleden te Zwijndrecht op 15 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maaanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Werquin, Julie, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Amerikalei 122, bus 3.

Antwerpen, 23 februari 2017.

De griffier, (get.) N. DANEELS.
(1633)

.

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op vierentwintig februari tweedui-
zend zeventien, heeft :

VAN RIJSWIJK, Fiona Saskia Margot, geboren te Rotterdam (Neder-
land) op 13 november 1966, wonende te 2460 Kasterlee, Baron Van der
Grachtlaan 23,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

KLEIN, Roland, geboren te Rotterdam (Nederland) op 1 mei 1934, in
leven laatst wonende te 2460 KASTERLEE, Baron Van der Gracht-
laan 23, en overleden te Turnhout op 13 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
notariskantoor van Brosens, Marie-Ghislaine, Lindenlaan 17,
2340 Beerse.

Turnhout, 24 februari 2017.

De griffier, (get.) K. DEGEEST.
(1634)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op vierentwintig februari tweedui-
zend zeventien, heeft :

Sandra HUTSEBAUT, geboren te Gent op 4 april 1972 en wonende te
9950 Waarschoot, Olmenstraat 15,

handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

HUTSEBAUT, Jeroom Cyriel, geboren te Ursel op 14 september 1942,
in leven laatst wonende te 9930 ZOMERGEM, Molenpark 39, en
overleden te Eeklo op 20 februari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Filip BOONE, notaris met kantoor te 9900 Eeklo,
Oostveldstraat 1/A.

Gent, 24 februari 2017.
De griffier, (get.) Elien DE GEYTER.

(1635)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op drieëntwintig februari tweedui-
zend zeventien, heeft :

VANDEKERCKHOVE, EVY CORINA GEORGES, geboren te Brugge
op 26 juli 1986, wonende te 8750 Wingene, Hekkestraat 17, handelend
in eigen naam en - blijkens de Ons vertoonde beslissing van de
vrederechter van het kanton Tielt van 18 januari 2017 - namens de bij
haar wonende minderjarige kinderen :

1. DEBLAERE, LARS NICK CHARLIEN BRAM, geboren te Tielt op
9 maart 2010;

2. DEBLAERE, EMME LOUISE JOERI BRAM, geboren te Tielt op
2 april 2013;

3. DEBLAERE, MADS WIM, geboren te Tielt op 31 oktober 2016,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DEBLAERE, Wim Georges, geboren te Tielt op 28 augustus 1984, in
leven laatst wonende te 8750 WINGENE, Hekkestraat 17, en overleden
te Bièvre (Monceau-en-Ardenne) op 11 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Vanbeylen & Reyntjens, te
8750 Wingene (Zwevezele), Lichterveldestraat 74.

Brugge, 23 februari 2017.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy DE TEMMERMAN.

(1636)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Veurne, op vierentwintig februari zeventien,
heeft :

VANDERHEYDEN, MARIE-ALICE, STEPHANE, geboren te Ukkel
op 6 augustus 1994, wonende te 1190 Vorst, Haveskerckelaan 75.

In eigen naam en handelend als gevolmachtigde van :

DEMEULEMEESTER, JACQUELINE Cécile, geboren te Ukkel op
10 februari 1962, wonende op hetzelfde adres.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VANDERHEYDEN, IVAN FRANCOIS GHISLAIN, geboren te
ELSENE op 13 juni 1958, in leven laatst wonende te
8691 ALVERINGEM en overleden te ALVERINGEM op
24 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester CLAEYS, Prescilla, met kabinet te 1190 Vorst,
Reine Marie-Henriettelaan.

Veurne, 24 februari 2017.
De griffier, (get.) Katrien ACOU.

(1637)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Veurne, op drieëntwintig februari tweedui-
zend zeventien, heeft :

De heer DESWARTE, Wim, geboren te Diksmuide op
12 december 1974, wonende te 8600 DIKSMUIDE, Hazewindstraat 1,

handelend als gevolmachtigde van :

DESWARTE, STEFFI, geboren te Veurne op 6 april 1999, wonende te
8600 DIKSMUIDE, Hazewindstraat 1,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

SAMYN, Nathalie, geboren te Oostende op 6 december 1972, in leven
laatst wonende te 8600 DIKSMUIDE, Hazewindstraat 1, en overleden
te Roeselare op 16 november 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester DEBUCQUOY, Hendrik, notaris, met standplaats
te 8600 DIKSMUIDE, Parklaan 6.

VEURNE, 23 februari 2017.
De wnd. afdelingsgriffier, (get.) A. MERCIER.

(1638)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Philip Vertessen,
notaris, te 3980 Tessenderlo, Markt 12, op 20 februari 2017, inge-
schreven in het register op de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen,
afdeling Turnhout, onder akte nummer 17-79, heeft
mevrouw ALDELHOF, Vicky, geboren te Geel op 8 april 1976, wonende
te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Kromstraat 26, optredend in haar hoeda-
nigheid van bewindvoerder over de beschermde persoon van de
heer ALDELHOF, Georges Eduard Leon, geboren te Tessenderlo op
3 augustus 1950, wonende te 2430 Laakdal, Rode-Kruisstraat 13, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest
op 21 december 2016.

Namens voornoemde beschermde persoon verklaard de nalaten-
schap van mevrouw PEETERS, Monica Valentina Ramonda, geboren te
Vorst (Vlaanderen) op 27 juli 1951, met als laatste woonplaats te
2430 Laakdal, Rode-Kruisstraat 13, overleden op 21 oktober 2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, hiertoe gemach-
tigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest op
2 februari 2017.

En te dien einde keuze van woonplaats te doen op het kantoor van
notaris Philip Vertessen, te 3980 Tessenderlo, Markt 12.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, gericht aan voormelde gekozen woonplaats, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
de onderhavige bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Philip Vertessen, notaris.
(1639)

Op 22 februari 2017, zijn de hierna vermelde personen verschenen
voor mij, notaris Monique Seronvalle te Genk :

1. De heer VOORTER, Harry, geboren te Genk op 23 september 1963,
wonende te 3600 Genk, Hengelhoefstraat 148, in zijn hoedanigheid van
voogd namens mejuffrouw VANAKEN, Niki Ronny Patricia, geboren
te Genk op 15 augustus 2000, wonende te 3600 Genk,
Dilikensweier 22A;

2. de heer VANAKEN, Joeri Marita Harry, geboren te Genk op
22 september 1994, wonende te 3600 Genk, Dilikensweier 22A;

3. de heer VANAKEN, Robby Patrick Karina, geboren te Genk op
23 oktober 1998, wonende te 3600 Genk, Dilikensweier 22A. die voor
mij verklaard hebben de nalatenschap van mevrouw VOORTER,
Marianne Constantine Pauline, geboren te Genk op 13 augustus 1966,
laatst wonende te 3600 Genk, Dilikensweier 22A, overleden te Leuven
op 5 maart 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van de publicatie in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
notaris Monique Seronvalle, te 3600 Genk, Weg naar As 109, bus 2.

Genk, 22 februari 2017.
(Get.) Monique Seronvalle, notaris.

(1640)

Ingevolge de beschikking van de vrederechter van het kanton Lennik
van 1 april 2016, inhoudende de machtiging tot aanvaarding van een
nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrijving, heeft
mevrouw DEPOTTER, Monique Marie Thérèse, geboren te Overijse op
12 november 1960, (rijksregisternummer 60.11.12-404.88), echtgenote
van de heer LENAERTS, Jos Sabine Marie Armand, wonende te
3381 Glabbeek (Kapellen), Stationsstraat 34, handelend in haar hoeda-
nigheid van bewindvoerder, daartoe aangesteld ingevolge beslissing
van de vrederechter van het kanton Lennik, de dato 4 maart 2016, van
haar zuster, mevrouw DEPOTTER, Martine Suzanne, geboren te
Oudergem op 11 juni 1959, (rijksregisternummer 59.06.11-450.16), onge-
huwd, wonende te 3381 Glabbeek (Kapellen), Stationsstraat 34 en thans
verblijvende te 1750 Eizeringen (Lennik), Frans Baetensstraat 57,
« Zonnelied », een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving afgelegd voor Mr. Erik Lerut, notaris, te Sint-Joris-
Winge en wel op 19 april 2016. Van deze verklaring werd een afschrift
overgemaakt aan de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, die aldaar
werd ontvangen per 20 april 2016 zoals blijkt uit een door de betrokken
rechtbank afgeleverd ontvangstbewijs.

Deze verklaring betreft de nalatenschap van wijlen
mevrouw Harteel, Raymonde Sidonie Marie, geboren te op Guemps
(Frankrijk) op 17 juli 1930, (nationaalnummer 30.07.17-418.42), weduwe
van de heer Depotter Camiel Jozef, in leven wonende te 3040 Hulden-
berg (Ottenburg), Borheidestraat 18, en overleden op 22 september 2015
te Tienen. Woonplaats wordt gekozen op het kantoor van notaris Erik
Lerut, te 3390 Sint-Joris-Winge, Leuvensesteenweg 238, bus 1.

(Get.) Erik Lerut, notaris.
(1641)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Tom Wilsens, notaris, met
standplaats te 3000 Leuven.

Adres : Koning Leopold I-straat 5.

E-mail : tom.wilsens@notaris.be

Identiteit van de declarant(en) :

1. De heer DE RAEYMAEKER, Guido, advocaat, kantoorhoudende
te 3000 Leuven, Koning Leopold I-straat 7.

Optredend in de hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder van
mevrouw VANCAMPENHOUD, Jenny Anny, geboren op
1 november 1963 te Sint-Andries (Brugge) verblijvende in Borgerstein
te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Ijzerenveld 147, optredend krachtens een
machtiging verleend op 10 februari 2017, door de vrederechter te
Mechelen.

Voorwerp van de verklaring :

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de hierna
vermelde nalatenschap :

Nalatenschap van mevrouw VAN ROSSEN, Jeannine, geboren op
9 maart 1938 te Elsene, in leven wonende te 2170 Antwerpen, De
Lunden, 2 en overleden op 19 december 2016 te Antwerpen (Merksem).

Verklaring afgelegd op 23/02/2017.
(Get.) Tom Wilsens, notaris.

(1642)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Cédric Roegiers, geassocieerd
notaris, te Vrasene, gemeente Beveren op 2 februari 2017, neergelegd
op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afde-
ling Brugge en ingeschreven in het ter griffie gehouden register op
3 februari 2017, onder referte 17-80, heeft mevrouw DECLERCQ, Emma
Josephine Chantal, geboren te Oostende op 23 september 1997,
wonende te 8420 De Haan, Colinetlaan 10, verklaard de nalatenschap
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van de heer DE ROECK, André Honoré Marie, geboren te Gent op
24 juni 1926, in leven laatst wonende te 8240 De Haan, Colinetlaan 12,
en overleden te Bredene op 26 januari 2017, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten te doen kennen bij aangetekend schrijven op
het kantoor van notarissen Verstraeten & Roegiers, geassocieerde
notarissen, te 9120 Vrasene, gemeente Beveren, Kerkstraat 78.

(Get.) Wim Verstraeten, geassocieerd notaris.
(1643)

Bij verzoekschrift, neergelegd ter griffie van deze rechtbank op
16.05.2016, werd door TEMMERMAN, Michel, wonende te
3700 Tongeren, Gravierstraat 106, gevraagd de verklaring van afwezig-
heid uit te spreken van KACZMAREK, Helena. geboren te Genk op
03.09.1930 en wonende te 3600 Genk, Reinpadstraat 19, bus 10, weduwe
van de heer Temmerman, Pierre, in de zin van artikel 118 B.W.

Tongeren, 17 februari 2017.

De griffier, (get.) I. Rosquin.
(1644)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Jean Halflants, met standplaats
te Lubbeek, op 17 februari 2017, heeft de heer MERCIE, Gunther,
geboren te Leuven op 24 september 1978, wonende te 3210 Lubbeek,
Staatsbaan 17, optredend in zijn hoedanigheid van wettelijk vertegen-
woordiger, zijnde vader over zijn minderjarige kinderen : 1) MERCIE,
Xander, geboren te Leuven op 28 november 2005; 2) MERCIE, Lucas,
geboren te Hällefors (Zweden) op 17 december 2011; 3) MERCIE,
Hannah, geboren te Hällefors (Zweden) op 16 april 2014, hierbij
gemachtigd bij beschikking afgeleverd op 2 februari 2017, door de
vrederechter te Leuven tweede kanton, verklaard de nalatenschap van
mevrouw EVENEPOEL, Nathalie, geboren te Lubbeek op 14 juni 1979,
in leven wonende te 3210 Lubbeek, Staatsbaan 17, en overleden te
Leuven op 3 januari 2017, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Jean Halflants, notaris te 3210 Lubbeek, Bollen-
berg 39.

(1645)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Fabienne HENDRICKX, te
Beringen op 14 februari 2017, blijkt dat meester BYNENS, Kathleen,
advocaat, kantoor houdende te 3582 Beringen (Koersel), Albert I
Laan 6/1, handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
van de heer GROFFY, Jagraj, geboren te Calcutta (India) op
22 januari 1981, rijksregisternummer 81.01.22-309.60, ongehuwd,
wonende te 2450 Meerhout, Lindestraat 85, optredend krachtens een
machtiging afgeleverd door de vrederechter te Beringen op
27 december 2016.

Verklaart te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, de
nalatenschap van wijlen mevrouw COOMANS, Eleonora Constance
Maria Clementina, geboren te Eynatten op 25 december 1926, weduwe
van VAN MOL, Victor Karel, in leven laatst wonende te 3980 Tessen-
derlo, Geelsebaan 24, en overleden op 21 november 2016, te Beringen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht om hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden na
deze publicatie op het kantoor van notaris Fabienne Hendrickx, te
3580 Beringen, Harmoniestraat 2/1.

(Get.) Fabienne HENDRICKX, notaris.
(1647)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 22/02/2017, du tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, il a été mis fin à la procédure de réorganisation judiciaire
de la SPRL BRUSSELS HOTEL POTINIERE, dont le siège social est
établi à 1030 Schaerbeek, rue François-Joseph Navez 185-187.

B.C.E. : 0890.508.401.

PRJ : 20150090.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(1648)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 22/02/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la modification de l’objectif de la réorganisation
judiciaire vers un transfert sous autorité de justice à la SPRL APL, dont
le siège social est établi à 1160 Bruxelles, rue de la Vignette 37.

B.C.E. : 0474.116.402.

N° R.J. : 20160069.

Mandataire de justice : Maître Thierry BINDELLE, avocat, dont
le cabinet est établi à 1000 Bruxelles, rue Van Eyck 44, bte 6.

Echéance du sursis : le 17/05/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(1649)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 15/02/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL GREEN NEST ASSOCIATION, dont le siège social se situe à
1050 Ixelles, place Georges Brugmann 27.

Numéro d’entreprise : 0842.774.206.

N° R.J. : 20170010.

Juge délégué : Monsieur d’Hoop de Synghem, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 17/05/2017.

Vote des créanciers : le 03/05/2017.

Dépôt du plan : le 12/04/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.

(1650)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : SIROTRANS SPRL.

Numéro d’entreprise : 0817.571.329.

Adresse : DREVE DE BOISAC 1, à 7540 KAIN (TOURNAI).

Date du jugement : le 22/02/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.
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Juge délégué : LILIANE STRADIOT, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage), à
7500 Tournai.

L’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : le 22/05/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(1651)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : JARDINS ZEN SPRL.

Numéro d’entreprise : 0845.229.195.

Adresse : RUE DE LA GRANDE COUTURE (MAR) 2, à
7522 MARQUAIN.

Date du jugement : le 22/02/2017.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : MICHEL CELENZA, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47 (1er étage), à
7500 Tournai.

L’adresse électronique est : prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : le 22/08/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(1652)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 20/02/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van A&G BUIL-
DING BVBA, met zetel te 3520 ZONHOVEN, NIEUWEN DIJK 2, RPR
(HASSELT) : 0541.640.476.

Zij trekt in toepassing van artikel 58 WCO, het reorganisatieplan
goedgekeurd en gehomologeerd bij vonnis van deze rechtbank, d.d.
11 mei 2015, in het kader van de gerechtelijke reorganisatie geopend
ten behoeve van de BVBA A&G BUILDING, in.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(1653)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 20/02/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van CUYVERS,
TOM - CUYVERS TRACTOREN, met zetel te 3930 HAMONT,
NIJVERHEIDSSTRAAT 14, bus 101, RPR (HASSELT) : 0891.927.470.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
24 januari 2017.

Sluit de reorganisatieprocedure.
De griffier, (get.) C. SCHOELS.

(1654)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
HASSELT, heeft op 20/02/2017, een vonnis uitgesproken in de gerech-
telijke reorganisatie door overdracht op naam van Mr. Bernard
Mailleux, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, Henry Ford-
laan 47, in zijn hoedanigheid van gerechtsmandataris in het kader van
de gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag

van de BVBA BOOST GROUP BELGIE, met zetel te 3500 HASSELT,
VOOGDIJSTRAAT 29, RPR (HASSELT) : 0831.619.996, daartoe aange-
steld bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Hasselt, d.d.
21 november 2016.

Zij machtigt verzoeker q.q., om in toepassing van de art. 62 e.v. WCO,
over te gaan tot de ondertekening van de « overeenkomst van over-
dracht onder gerechtelijk gezag »; met de BVBA Total M Solutions, met
maatschappelijke zetel te 2200 Herentals, Diamantstraat 8, bus 247, en
met ondernemingsnummer 0806.824.917, overeenkomstig het ontwerp
gevoegd als stuk 1 bij het verzoekschrift neergelegd op 7 februari 2017.

Zij zegt voor recht dat verzoeker q.q. zal instaan voor de uitvoering
van de voormelde overeenkomst, voor de inning van de prijs en voor
de verdeling ervan overeenkomstig art. 65 WCO.

Zij sluit de procedure van gerechtelijke reorganisatie af.
De griffier, (get.) C. SCHOELS.

(1655)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, derde kamer, in dato van 23 februari 2017, werd vastgesteld dat
BVBA R & T SECURITY, met zetel te 9630 Munkzwalm, Zwalm-
laan 8/1, met ondernemingsnummer 0811.115.483, met voornaamste
handelsactiviteit bewaking en beveiliging van goederen en personen,
een minnelijk akkoord heeft gesloten met :

- BVBA Easymatch.

- BVBA Alain Hinderyckx, Lexcom advocaten.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie door een minnelijk
akkoord werd gesloten.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(1656)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, derde kamer, in dato van 23 februari 2017, werd vastgesteld dat
BVBA R & T SECURITY, met zetel te 9630 Munkzwalm, Zwalm-
laan 8/1, met ondernemingsnummer 0811.115.483, met voornaamste
handelsactiviteit bewaking en beveiliging van goederen en personen,
een minnelijk akkoord heeft gesloten met :

- BVBA Easymatch.

- BVBA Alain Hinderyckx, Lexcom advocaten.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie door een minnelijk
akkoord werd gesloten.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(1657)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
21 februari 2017, werd voor wat betreft de heer VAN DER VELPEN,
KRIS, wonende te 3461 Molenbeek-Wersbeek, Halensebaan 59,
KBO nr. 0784.186.305, betreffende de Wet op Continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009.

De rechtbank doet uitspraak na beraad en op tegenspraak.

Het verzoek is ontvankelijk en gegrond.

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan, neergelegd op
27.01.2017 en sluit de reorganisatieprocedure af.

Tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(1658)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
21 februari 2017, werd voor wat betreft de heer RUELENS, WIM,
wonende te 3370 Boutersem, Leuvensesteenweg 278,
KBO nr. 0881.271.130, betreffende de Wet op Continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009.

De rechtbank doet uitspraak na beraad en op tegenspraak.

Het verzoek is ontvankelijk en gegrond.

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan, neergelegd op
28.01.2017 en sluit de reorganisatieprocedure af.

Tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(1659)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
21 februari 2017, werd voor wat betreft de BVBA SBW STUDIE-
BUREAU WECKX, met zetel te 3271 Averbode, Vossekotstraat 139,
KBO nr. 0508.910.696, betreffende de Wet op Continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009.

Bij beschikking d.d. 31.01.2017, werd de heer R. THIELENS, aange-
steld als gedelegeerd rechter.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

- verklaart het verzoek tot het bekomen van de rechterlijke reorga-
nisatie ontvankelijk en gegrond en de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend, met het oog op het bereiken van een minnelijk
akkoord,

- bepaalt de duur van opschorting op 3 maanden, vanaf heden om te
eindigen op 16 mei 2017.

Tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(1660)

Faillite

Faillissement

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde bis kamer van het Hof van beroep te
Antwerpen de dato 23 februari 2017, dat op tegenspraak werd
gewezen, inzake COX, Caroline, wonende te 3700 Tongeren,
Rutterweg 35/A, met ondernemingsnummer 0827.515.611 tegen
meester HANSSEN, Marc; meester HANSSEN, Kristien, en
meester PAQUET, Tanguy, advocaten te 3600 Genk, Onderwijs-
laan 72/11, allen in hun hoedanigheid van curatoren over het faillis-
sement van mevrouw COX, Caroline, daartoe aangesteld bij vonnis van
de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren, van
13 juli 2015, werd mevrouw COX, Caroline verschoonbaar verklaard.

Antwerpen, 24 februari 2017.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(1665)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PATISSERIE ANTWERPIA BVBA, DOKTER VAN DE
PERRELEI 51, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Referentie: 20170196.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: ambachtelijke vervaardiging van brood en van
vers banketbakkerswerk

Ondernemingsnummer: 0447.190.190

Curator: Mr VAN GOETHEM INGE, VERDUSSENSTRAAT 29,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108512

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SWEET D’LIGHT CREATIONS NV, ANTWERPSESTEEN-
WEG 124/16, 2630 AARTSELAAR.

Referentie: 20170195.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in andere voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0545.828.601

Curator: Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108511

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LA DIVA BVBA, STATIELEI 103, 2640 MORTSEL.

Referentie: 20170200.

Datum faillissement: 28 februari 2017.
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Handelsactiviteit: detailhandel in damesbovenkleding in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0589.930.046

Curator: Mr VANHOUTTE INGE, MECHELSESTEENWEG 271,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108514

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EVHL BVBA, BOOMSESTEENWEG 690, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170201.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in elektrisch materiaal, inclusief
installatiemateriaal

Ondernemingsnummer: 0635.806.195

Curator: Mr VANHOUTTE INGE, MECHELSESTEENWEG 271,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108515

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ALADIN LOUNGE CAFE BVBA, POTHOEKSTRAAT 121,
2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170197.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0822.905.834

Curator: Mr VAN GOETHEM INGE, VERDUSSENSTRAAT 29,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108513

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: OUTILLAGE & SIGNALISATION NV, ACHTERSTRAAT 72,
9800 DEINZE.

Referentie: 20170100.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: logistieke dienstverlening (gestopt 01/10/16)

Ondernemingsnummer: 0426.698.446

Curator: Mr DE MEULENAERE BART, TENTOONSTELLINGS-
LAAN 54, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108631

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE BAETS PHILIP
BVBA, STATIONSSTRAAT 109, 9850 NEVELE.

Referentie: 20170096.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0511.969.166

Curator: Mr DE DIJCKER VERA, ROOSBLOEMSTRAAT 4,
9860 OOSTERZELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 april 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108627

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALGEMENE
VOEG-EN SLIJPWERKEN SPEECKAERT, DESIRE GOETHALS-
STRAAT 48, 9900 EEKLO.

Referentie: 20170095.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0541.523.878

Curator: Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 13 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108626

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: M2M VOF +
MARTI JEAN-MARIE, GUSTAAF CALLIERLAAN 232/502,
9000 GENT.

Referentie: 20170097.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in andere huishoudelijke artikelen in
gespecialiseerde winkels, n.e.g

Ondernemingsnummer: 0563.888.120

Curator: Mr CLAERHOUT NICOLAS, KONING ALBERT-
STRAAT 25/1, 9900 EEKLO.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108628

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MOOSE COMM.V.
+ VAN DER ELST BERNARD, GOLFLAAN 50, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM.

Referentie: 20170093.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfs-
beheer adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0630.832.471

Curator: Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108624

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DE PUTTE FRANKY, GOUDVINKENLAAN 5, 9840 DE
PINTE.

Geboortedatum en -plaats: 27 juni 1963 GENT.

Referentie: 20170098.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: dakwerken

Ondernemingsnummer: 0642.401.009

Curator: Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108629
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MAKK IT BVBA,
BAARLEDORPSTRAAT 12A, 9031 DRONGEN.

Referentie: 20170094.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0806.292.704

Curator: Mr DE BUCK JAN, IEPENSTRAAT 92, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108625

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DL STABLES BVBA, LANDEGEMDORP 15, 9850 NEVELE.

Referentie: 20170099.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: café (gestopt 27/11/16)

Handelsbenaming: DEN BIECHTSTOEL

Ondernemingsnummer: 0843.273.953

Curator: Mr DE DIJCKER VERA, ROOSBLOEMSTRAAT 4,
9860 OOSTERZELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108630

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D’HELLEM MATHIAS, RIJKSWEG 105, 8531 BAVIKHOVE.

Geboortedatum en -plaats: 29 oktober 1985 MENEN.

Referentie: 10084.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: Herenkledij

Handelsbenaming: GLORIOUS MEN

Uitbatingsadres: GRIJZE ZUSTERSTRAAT 6, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer: 0553.800.120

Curator: Mr HEFFINCK FRANK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 19 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2017/108510

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : H ET H PROMOTION SPRL,
RUE DES FOSSES 17, 4140 SPRIMONT.

Référence : 20170078.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : activités des agences de publicité

Numéro d’entreprise : 0422.546.747

Curateurs : KERSTENNE FREDERIC, BD D’AVROY, 7C,
4000 LIEGE 1; VAN DURME SAMUEL, RUE DE JOIE, 56, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108317

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CELAMO SPRL, RUE DE
LA CHINSTREE 2, 4600 VISE.

Référence : 20170082.

Date de faillite : 27 février 2017.

Numéro d’entreprise : 0451.909.340

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108321

31438 MONITEUR BELGE — 02.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SAG SPRL, BOULEVARD
DE LA SAUVENIERE 153, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170079.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : restauration, traiteur, organisation de
banquets, achat et vente de tous produits liés à la restauration

Numéro d’entreprise : 0479.765.958

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108318

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CET-APOM SPRL, AVENUE
DE COINTE 4/A, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170077.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : guidance parentale

Dénomination commerciale : PARENT POSTIF = ENFANT
RECEPTIF

Numéro d’entreprise : 0649.690.063

Curateur : HENFLING PIERRE, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108316

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SANIEL SPRL, RUE DE
ROMSEE 47, 4620 FLERON.

Référence : 20170076.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de linge de maison en
magasin spécialisé

Dénomination commerciale : ESPACE LITERIE

Numéro d’entreprise : 0652.855.530

Curateur : HENRY PIERRE, BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 117,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108315

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NCS AUTOMOBILE SPRL,
QUAI DE LA DERIVATION 16/64, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20170080.

Date de faillite : 27 février 2017.

Numéro d’entreprise : 0862.101.752

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108319

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DEVIVIER ANDY, ROUTE DE
SOUXHON 183/1, 4400 FLEMALLE.

Date et lieu de naissance : 13 novembre 1980 LIEGE.

Référence : 20170075.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : agroalimentaire

Numéro d’entreprise : 0897.812.303

Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108314

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FAA.SH SPRL, RUE DE LA
REGENCE 10, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170081.

Date de faillite : 27 février 2017.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0899.423.887

Curateur : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 avril 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108320

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BUROCENTER
TURNHOUT BVBA, EIKELSTRAAT 20, 2500 LIER.

Referentie: 20170044.

Datum faillissement: 27 februari 2017.

Handelsactiviteit: ICT DIENSTEN

Handelsbenaming: BCT

Uitbatingsadres: KIEVITSHEIDE 48, 2310 RIJKEVORSEL

Ondernemingsnummer: 0474.081.461

Curator: Mr HELLEMANS ANNELIES, NEETWEG 24, 2220 HEIST-
OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/108330

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GOLD BVBA, LISPERSTRAAT 49/2, 2500 LIER.

Referentie: 20170042.

Datum faillissement: 27 februari 2017.

Handelsactiviteit: frituur

Handelsbenaming: LIERS FRIETHUISJE

Ondernemingsnummer: 0540.740.059

Curator: Mr HELLEMANS ANNELIES, NEETWEG 24, 2220 HEIST-
OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/108328

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D’HONT KURT JOZEF PAULA, KERKSTRAAT 104, 2870 PUURS.

Geboortedatum en -plaats: 14 augustus 1972 WILLEBROEK.

Referentie: 20170043.

Datum faillissement: 27 februari 2017.

Handelsactiviteit: uitbating café

Handelsbenaming: DE OUDE POST

Ondernemingsnummer: 0884.898.138

Curator: Mr BERGMANS JAN, BOONHOF 24, 2890 SINT-AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 24 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/108329

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: FERLIN BVBA, MUSSELYSTRAAT 9-10, 9620 ZOTTEGEM.

Referentie: 20170031.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: kleinhandel in schoeisel e.a

Handelsbenaming: BERVERLY

Uitbatingsadres: MUSSELYSTRAAT 9-10, 9620 ZOTTEGEM

Ondernemingsnummer: 0465.713.232

Curator: Mr HEERMAN Ali, EINESTRAAT 34, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/108509
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NPL PARTNERS
BVBA, KOOLMIJNENKAAI 36, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Referentie: 20170126.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in parfum en cosmetica

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0550.767.978

Curator: Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108473

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EU IMPORT &
EXPORT BVBA, BARASTRAAT 127, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 20170136.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in voedingsmiddelen en genotsmid-
delen

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0632.937.272

Curator: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, KUNSTLAAN 24
BUS 9, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108480

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SISADAMOH
BVBA, EBURONENSTRAAT 54, 1000 BRUSSEL.

Referentie: 20170134.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: cafe en bar

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0824.590.070

Curator: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, KUNSTLAAN 24
BUS 9, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108478

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: D.C.K. BVBA,
UYTTENHOVESTRAAT 71, 1090 JETTE.

Referentie: 20170125.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiele gebouwen

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0830.083.042

Curator: Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108472

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: M.T.S. GROUP
BVBA, DE MEEUSSQUARE 37, 1000 BRUSSEL.

Referentie: 20170135.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: computerconsultancy

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0835.037.069

Curator: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, KUNSTLAAN 24
BUS 9, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108479

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: M.Y.T. DECA-
LUWE GCV, IJZERSTRAAT 42, 1560 HOEILAART.

Referentie: 20170127.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0840.238.348

Curator: Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/08/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108474

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AAZ CLEANING
BVBA, LEOPOLD LUYPAERTSTRAAT 94, 1850 GRIMBERGEN.

Referentie: 20170128.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0842.602.673

Curator: Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108475

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GVS BVBA, SINT-
MICHIELSLAAN 47, 1040 ETTERBEEK.

Referentie: 20170133.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: zakelijke dienstverlening

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0859.705.753

Curator: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, KUNSTLAAN 24
BUS 9, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108477

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: X - TRANS BVBA,
DUPONTSTRAAT 27, 1030 SCHAARBEEK.

Referentie: 20170124.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0864.404.018

Curator: Mr VERSCHUREN Gerry, GUSTAAF GILSONSTRAAT 11,
1090 BRUSSEL 9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108471

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ETOILE BATI
BVBA, ALSEMBERGSE STEENWEG 138/RDC, 1060 SINT-GILLIS.

Referentie: 20170137.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: stukadoor

Handelsbenaming: BVBA
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Ondernemingsnummer: 0891.660.424

Curator: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, KUNSTLAAN 24
BUS 9, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108481

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SMTECH BVBA,
BLIJDSCHAPSSTRAAT 119, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 20170132.

Datum faillissement: 28 februari 2017.

Handelsactiviteit: restaurant

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0895.482.422

Curator: Mr ARNAUTS-SMEETS JACQUES, KUNSTLAAN 24
BUS 9, 1000 BRUSSEL 1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 5 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108476

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: WILMS PETER

Geopend op 21 februari 2013

Referentie: 36635

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/108544

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: EXPERTISEKANTOOR HOLSTERS
BVBA

Geopend op 25 januari 2007

Referentie: 28603

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0424.145.366

Aangeduide vereffenaar(s): VAN UFFEL MARTINE, JASPAR VAN
KINSSCHOTSTRAAT 8 BUS 2, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108517

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SAVRANSKY DIAMONDS
INTERNATIONAL BVBA

Geopend op 21 januari 2016

Referentie: 41052

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0428.034.472

Aangeduide vereffenaar(s): ITZCHAK HASANI, BEN ZVI
STREET 81A, I-46399 HERZELIYA - ISRAEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108551

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CHESED DIAMONDS BVBA

Geopend op 29 september 2015

Referentie: 40552

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0433.650.079

Aangeduide vereffenaar(s): GOLDBERG MOSHE, CONSCIEN-
SESTRAAT 46, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108547

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: NATUURSTEEN RUMST BVBA

Geopend op 2 juni 2015

Referentie: 40193

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0439.975.667

Aangeduide vereffenaar(s): BROOTHAERS KRISTIAAN, HAZEN-
STRAAT 65, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108542
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: TULIP LASER PROCESSING BVBA
IN ’T KORT ″T.L.P.″

Geopend op 10 oktober 2013

Referentie: 37546

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0440.408.011

Aangeduide vereffenaar(s): SCHOUWERS MARC, KOOLMEES-
STRAAT 19, 1840 LONDERZEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108541

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: A.V. EXPLOITATIE NV

Geopend op 10 februari 2005

Referentie: 26475

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0444.392.731

Aangeduide vereffenaar(s): STOOP FRANCOIS, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS/ADRES IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108540

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FINAL NAVIGATION SERVICES
BVBA

Geopend op 25 februari 2016

Referentie: 41181

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0446.728.550

Aangeduide vereffenaar(s): WOHRMAN COEN, KEMPHAAN-
LAAN 15, 2960 BRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108539

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: MONTAWEST BVBA

Geopend op 22 september 2009

Referentie: 31654

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0453.926.643

Aangeduide vereffenaar(s): VERMEULEN VIVIANE, GASPAR
VERREYCKENSTRAAT 5, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108520

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FUTURE INVESTMENTS BVBA

Geopend op 16 april 2009

Referentie: 31159

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0455.882.281

Aangeduide vereffenaar(s): BUYL EDDY, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108519

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LR BEHEER NV

Geopend op 3 december 2015

Referentie: 40827

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0460.406.441

Aangeduide vereffenaar(s): RODI LEON, BANDELIERSBERG 16,
4707 ROOSENDAAL - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108548

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: STEBRATEX BVBA

Geopend op 12 mei 2016

Referentie: 41517

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0462.188.469

Aangeduide vereffenaar(s): CORLUY ROBERT, LIERSE-
BAAN 238/AB1V, 2630 AARTSELAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108553

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE MAATSCHAPPIJ
VOOR CONSTRUCTIE BVBA

Geopend op 20 september 2012

Referentie: 35915

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0464.654.546

Aangeduide vereffenaar(s): MARTINS COELHO MANUEL,
DENNENLAAN 39, 2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108523
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PALMSOFT BVBA

Geopend op 7 januari 2016

Referentie: 40965

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0466.231.884

Aangeduide vereffenaar(s): VAN RIEL MILO, VILLERSLEI 156,
2900 SCHOTEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108550

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: C.R.A.K. BVBA

Geopend op 10 december 2015

Referentie: 40860

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0472.835.705

Aangeduide vereffenaar(s): SCHOUTEN ANNA, ACHTER-
STRAAT 27, 4586 LAMSWAARDE - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108549

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FRISSON BVBA

Geopend op 10 juni 2014

Referentie: 38675

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0477.747.269

Aangeduide vereffenaar(s): FRISSON YVES, RUGGEVELD-
LAAN 491, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108530

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: CLARITY BVBA

Geopend op 2 februari 2016

Referentie: 41086

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0536.932.711

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN BRANDE IVAN, EIKEL-
STRAAT 7, 2920 KALMTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108538

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: GORDON JORGHINO RAPHAEL
DWARITH

Geopend op 15 januari 2015

Referentie: 39565

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0544.299.167

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/108535

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: 3D PRINT FACTORY BVBA

Geopend op 15 september 2015

Referentie: 40488

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0550.675.532

Aangeduide vereffenaar(s): MERSIE TOM/VERCAUTEREN VERO-
NIQUE, SINGEL 42, 2640 MORTSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108537

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FLANDERS TRADING
GROUP COMM. V

Geopend op 21 februari 2013

Referentie: 36634

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0808.132.635

Aangeduide vereffenaar(s): WILMS PETER, ZONDER GEKENDE
WOONPLAATS/ADRES IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108543

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BLOEMEN ELEGANCE BVBA

Geopend op 27 september 2012

Referentie: 35950

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0808.523.605

Aangeduide vereffenaar(s): SCHEIPERS GITTE, KONING BOUDE-
WIJNLAAN 19, 8310 SINT-KRUIS (BRUGGE).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108525
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GB DIAMOND TRADERS
BVBA

Geopend op 23 mei 2013

Referentie: 37028

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0808.694.740

Aangeduide vereffenaar(s): GABAY YUSEF, JUBILELAAN 16,
2920 KALMTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108545

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TRADING INVESTMENTS
PLATFORM BVBA

Geopend op 11 februari 2016

Referentie: 41147

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0811.808.143

Aangeduide vereffenaar(s): RESA BENNIK MARTIN, HAMMERS-
KOLDPLAATS 142, 3069 ROTTERDAM - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108552

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BRAS.KLOK BVBA

Geopend op 20 september 2012

Referentie: 35916

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0835.406.065

Aangeduide vereffenaar(s): LABEYE DOMINIQUE, HEISLAGSE-
BAAN 144/A, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108524

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BLOEM & PLANT BVBA

Geopend op 10 juli 2014

Referentie: 38836

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0836.864.728

Aangeduide vereffenaar(s): VAN GASTEL EVI, HEIKANT-
STRAAT 143 BUS 3, 2900 SCHOTEN; LOOS MARIA, NELELAAN 2,
2900 SCHOTEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108533

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BB EXPRESS BVBA

Geopend op 15 januari 2015

Referentie: 39564

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0845.024.309

Aangeduide vereffenaar(s): ABDEKRAGLAB SIWAR, KORTE
STRUYVENBERGSTRAAT 26, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108534

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: NIRO PROJECTS BVBA

Geopend op 6 november 2012

Referentie: 36156

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0864.330.970

Aangeduide vereffenaar(s): VERBOVEN, LENTELAAN 19,
2950 KAPELLEN (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108526

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: AMINTRA BVBA

Geopend op 30 augustus 2007

Referentie: 29187

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0865.218.521

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DER VORST LUCAS, BREDA-
BAAN 145, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108518

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FLODDER BVBA

Geopend op 23 april 2013

Referentie: 36869

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0866.801.995

Aangeduide vereffenaar(s): DE RYCKE MARC, HOEK 53,
2460 KASTERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108527
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: LEYSEN ILSE ALBERT MARIA

Geopend op 18 juni 2015

Referentie: 40250

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0867.083.691

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108536

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: ALARA BVBA

Geopend op 21 december 2006

Referentie: 28511

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0869.913.915

Aangeduide vereffenaar(s): SOGUTLU SALIH, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108516

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: POPIAC ALINA

Geopend op 12 juni 2014

Referentie: 38689

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0880.207.692

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108532

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: RYCKEWAERT PAUL

Geopend op 10 juni 2014

Referentie: 38677

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0887.391.632

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108531

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: DUFOUR BVBA

Geopend op 20 september 2011

Referentie: 34450

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0887.549.802

Aangeduide vereffenaar(s): DUFOUR LINDA, DRAAKPLAATS 5,
2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/108521

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: ACMAN BVBA

Geopend op 10 juni 2005

Referentie: 20050179

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0467.001.748

Aangeduide vereffenaar(s): KATRIEN JACQUES, MORELGEM 96,
9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108632

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: IMMO INVERTO BVBA

Geopend op 9 september 2014

Referentie: 20140312

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0478.442.404

Aangeduide vereffenaar(s): CHRISTOPH COSNEFROY, OOSTEIN-
DESTRAAT 10, 9160 LOKEREN.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/108633

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CONSERVERIE VIAKA SA

déclarée le 29 mars 2010

Référence : 20100148

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0403.988.469

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE MENGAL, RUE FONDS
GOUVART 4, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108147
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : S.G.E. SPRL EN LIQUIDATION

déclarée le 23 mai 2016

Référence : 20160239

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0423.854.762

Liquidateur(s) désigné(s) : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38,
4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108154

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMMO GRAMME SA

déclarée le 2 février 2015

Référence : 20150066

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0424.878.806

Liquidateur(s) désigné(s) : GILBERT BERTRAND, RUE DE LA
STATION 99, 4670 BLEGNY.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108145

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SPRL SOCIETE DU HAUT PRE

déclarée le 23 mai 2016

Référence : 20160238

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0443.075.115

Liquidateur(s) désigné(s) : ADRIEN ABSIL, RUE DES VENNES 38,
4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108156

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : G.CAB SPRL

déclarée le 7 mai 2009

Référence : 20090219

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0473.997.428

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PIERRE DE HARVEN, PROME-
NADE DE LA WALQUE 16, 4900 SPA.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108148

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GERMAN CAR CENTER
SPRL

déclarée le 18 juillet 2013

Référence : 20130439

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0477.969.973

Liquidateur(s) désigné(s) : HARRY FORT, RUE DE MALMEDY 62,
4780 SAINT-VITH.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108152

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ARGUELLES ARIAS BRUNO

déclarée le 14 mars 2016

Référence : 20160121

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0533.863.551

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108137

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : EL KHADDAR HICHAM

déclarée le 28 septembre 2015

Référence : 20150515

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0534.692.704

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108138

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DEMIR KERIM

déclarée le 21 mars 2016

Référence : 20160135

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0534.725.465

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108140
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHRISSA SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150266

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0534.977.962

Liquidateur(s) désigné(s) : CHRISTIAN DUCHATEAU, RUE
TAVALLE 25/1, 4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108149

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LAPAIX MICHEL

déclarée le 7 avril 2016

Référence : 20160170

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0538.691.577

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108136

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : FODDE FRANCESCO

déclarée le 15 juin 2015

Référence : 20150387

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0538.989.111

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108132

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DI GIOVANNI ROMINA

déclarée le 10 novembre 2014

Référence : 20140681

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0598.677.862

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108143

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JEURIS FRANCOISE
EXCUSABILITE 03.12.2013

déclarée le 22 octobre 2012

Référence : 20120565

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0599.747.139

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108144

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SEUTIN JEAN

déclarée le 20 août 2015

Référence : 20150477

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0603.734.235

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108133

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ZERBAOUI BOUCHRA

déclarée le 27 septembre 2011

Référence : 20110448

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0603.931.007

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108139

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : MEYER DAVID

déclarée le 2 novembre 2015

Référence : 20150598

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0633.494.231

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108134
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RENKIN BERNARD

déclarée le 29 juin 2015

Référence : 20150421

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0800.002.352
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108142

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : YAVUZLAR SCRIS

déclarée le 4 avril 2016

Référence : 20160163

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0811.229.014

Liquidateur(s) désigné(s) : ERCAN YAVUZ, RUE DE L’ESPE-
RANCE 284, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108155

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AIGLE NOIR 1 SPRL

déclarée le 15 décembre 2011

Référence : 20110611

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0828.577.562

Liquidateur(s) désigné(s) : ADRIEN ALITI, RUE CHERI 10,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108153

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HOUSEMAN SCS

déclarée le 17 mai 2016

Référence : 20160224

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0833.123.793

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-LUC DEHAULT, RUE JOSEPH
WAUTERS 10, 4367 CRISNEE.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108151

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : VELLA ANTONINO

déclarée le 13 avril 2015

Référence : 20150239

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0859.130.582

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/108135

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FESTRAETS GROUP SPRL
″CUISINE FESTRAETS″

déclarée le 14 janvier 2008

Référence : 20080016

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0875.091.834

Liquidateur(s) désigné(s) : GUY FESTRAETS, BD DE LA SAUVE-
NIERE 56/51, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108150

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : I & Z SPRL

déclarée le 26 septembre 2016

Référence : 20160463

Date du jugement : 21 février 2017

Numéro d’entreprise : 0887.833.971

Liquidateur(s) désigné(s) : PASCAL LAMBERT, RUE FORGEUR 19,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/108157

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHRIJVERS MARTINE

Geopend op 3 augustus 2016

Referentie: 20160110

Datum vonnis: 27 februari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/108327
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: ENVELOPPEN DE VROEDE
BVBA

Geopend op 21 september 2015

Referentie: 20150157

Datum vonnis: 27 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0465.857.247

Aangeduide vereffenaar(s): DE VROEDE DIRK, GROENERF 11,
2560 NIJLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/108324

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: CEMAKO GCV

Geopend op 3 augustus 2016

Referentie: 20160108

Datum vonnis: 27 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0540.590.106

Aangeduide vereffenaar(s): CEULEMANS KOENRAAD, MECHEL-
BAAN 417/001, 2580 PUTTE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/108326

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: VAN EYLEN MARC JOZEF

Geopend op 14 november 2011

Referentie: 6265

Datum vonnis: 27 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0744.257.244

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/108322

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: ’T STAD BVBA

Geopend op 21 september 2015

Referentie: 20150156

Datum vonnis: 27 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0824.079.237

Aangeduide vereffenaar(s): öZTüRK NIHAT, VELDSTRAAT 8,
2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/108323

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: PUUR DAK BVBA

Geopend op 19 mei 2014

Referentie: 6927

Datum vonnis: 27 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0835.273.136

Aangeduide vereffenaar(s): VANWOLLEGHEM STEVEN, KLEIN-
VELDWEG 8, 3210 LUBBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/108325

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : E.P.P. SA

déclarée le 28 avril 2003

Référence : 20030085

Date du jugement : 27 février 2017

Numéro d’entreprise : 0445.827.341

Liquidateur(s) désigné(s) : DE MUYNCK CHRISTINE, RUE DE
DINANT 61, 1401 BAULERS.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108506

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DEFICARSPORT SPRL

déclarée le 22 février 2010

Référence : 20100054

Date du jugement : 27 février 2017

Numéro d’entreprise : 0449.122.569

Liquidateur(s) désigné(s) : GUNGL ROSEMARIE, RUE DE
DINANT 79, 1401 BAULERS.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108305

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VICTOR’S TAYLOR SPRL

déclarée le 28 juillet 2011

Référence : 20110220

Date du jugement : 27 février 2017

Numéro d’entreprise : 0454.427.875

Liquidateur(s) désigné(s) : VANDER ELST PATRICK, AVENUE DE
LA ROCHEFOUCAULD 51, 1330 RIXENSART.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108304
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SYSTEC BELGIUM SPRL

déclarée le 18 avril 2011

Référence : 20110124

Date du jugement : 28 février 2017

Numéro d’entreprise : 0468.982.627

Liquidateur(s) désigné(s) : ME BRAUN ANTOINE, VIEUX CHEMIN
DU POETE 11, 1301 BIERGES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108507

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : LECHIEN CYNTHIA LUCIA

déclarée le 13 février 2017

Référence : 20170049

Date du jugement : 27 février 2017

Numéro d’entreprise : 0634.621.609

Remplacement du curateur WESTERLINCK ELEONORE, à sa
demande, par BAUDOUX CHRISTOPHE, RUE CHARLIER 1,
1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108308

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : THERMOCOOL SPRL

déclarée le 16 avril 2012

Référence : 20120133

Date du jugement : 27 février 2017

Numéro d’entreprise : 0828.360.994

Liquidateur(s) désigné(s) : WAUTLET PHILIPPE, RUE DE LA
CRUCHE CHENERE 80, 1457 WALHAIN.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108307

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DA TONI SPRL

déclarée le 25 juillet 2013

Référence : 20130247

Date du jugement : 27 février 2017

Numéro d’entreprise : 0847.129.506

Liquidateur(s) désigné(s) : STASI GAETANO, CHAUSSEE DE
BRUXELLES 497, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108303

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRIO TRANS SPRL

déclarée le 22 février 2010

Référence : 20100051

Date du jugement : 27 février 2017

Numéro d’entreprise : 0874.990.181

Liquidateur(s) désigné(s) : BRAIVE OLIVIER, RUE DU TIGE 140,
4450 JUPRELLE; ROTTIERS FABRICE, RUE LEOPOLD VANMEER-
BEEK 57, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/108306

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: FAILL. DE RIJCK DAVY

Geopend op 24 juni 2014

Referentie: 2022

Datum vonnis: 16 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0500.667.181
Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/108508

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: NOOREN NV

Geopend op 15 juli 2004

Referentie: 20040849

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0408.332.584

Aangeduide vereffenaar(s): SUZANNE SOHIE, AZALEALAAN 18,
1030 BRUSSEL 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108482

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: EJM GROUP NV

Geopend op 6 mei 2014

Referentie: 20145066

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0411.101.440

Aangeduide vereffenaar(s): MTER MOLLEKENS N.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108500
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: MANHASSET INTERNATIONAL
CONSTRUCT BVBA

Geopend op 1 oktober 2013

Referentie: 20132239

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0461.674.765

Aangeduide vereffenaar(s): MTER DE ROY.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108503

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: CANDY KUSTRIJWIELEN
BVBA

Geopend op 1 maart 2011

Referentie: 20110408

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0474.483.319

Aangeduide vereffenaar(s): EDDY VERKEMPYNCK, ROZENDAL-
STRAAT 78/301, 8630 VEURNE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108492

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: SPORTLOKAAL

Geopend op 25 augustus 2015

Referentie: 20150467

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0525.836.703

Aangeduide vereffenaar(s): MTER VERBEKE ST..
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108502

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: VANDERVEKEN MICHEL
(SPORTLOKAAL VOF)

Geopend op 17 november 2015

Referentie: 20150627

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0525.836.703

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108494

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: GEORGE’S RENOVATION
G C V

Geopend op 15 september 2015

Referentie: 20150517

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0546.775.439

Aangeduide vereffenaar(s): MTER BILLIET J.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108489

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: XSIME CONCEPT BVBA

Geopend op 10 november 2015

Referentie: 20150623

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0546.993.886

Aangeduide vereffenaar(s): CAPOEN NATHALIE, EDITH CAVELL-
STRAAT 163, 1180 BRUSSEL 18.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108487

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PATRIMO BX BVBA

Geopend op 18 juni 2013

Referentie: 20131421

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0806.298.246

Aangeduide vereffenaar(s): DA SILVA COSTA LUCIANO, RUE DE
LA STATION 7, 7850 EDINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108499

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: TWINS @ HOME BVBA

Geopend op 16 december 2014

Referentie: 20145475

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0810.242.285

Aangeduide vereffenaar(s): MOENS ERIC EN DEHILI YAMINA,
VAN CAMPENHOUTSTRAAT 56, 1780 WEMMEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108491
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: VANDERMINNEN PEGGY
(VENN.VOF SPORTLOKAAL)

Geopend op 20 oktober 2015

Referentie: 20150587

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0811.141.813

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108505

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: DANTAS CONSTRUCT
BVBA

Geopend op 18 juni 2013

Referentie: 20131423

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0811.935.728

Aangeduide vereffenaar(s): DATAS GILDEMAR ANDRE, ZUID-
LAAN 130, 1000 BRUSSEL 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108498

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: MEZO-POTAMYA CVOA

Geopend op 10 november 2015

Referentie: 20150625

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0812.371.139

Aangeduide vereffenaar(s): DIMITOV ZHIVKO, BUITENHOF 11,
9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108486

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: FINANCE AND BUSINESS
CONSULTANCY BVBA

Geopend op 15 september 2015

Referentie: 20150511

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0818.917.748

Aangeduide vereffenaar(s): VAN NIEUWENHOVE KATHY,
LUNDERSTRAAT 22, 1840 LONDERZEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108493

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: FIX TECHNICS BVBA

Geopend op 9 december 2014

Referentie: 20145468

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0819.292.385

Aangeduide vereffenaar(s): MTER VERBEKE ST..

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108501

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: R. ROSELETH

Geopend op 2 juni 2015

Referentie: 20150323

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0821.639.092

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108495

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: VANHOEYMISSEN LUC GEHUIS-
VESTIGD TE 1750 LENNIK,K.KEYMOLENSTR.17

Geopend op 26 juni 2012

Referentie: 20121187

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0837.982.901

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108504

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: UZURI BVBA

Geopend op 18 oktober 2016

Referentie: 20160538

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0838.164.627

Aangeduide vereffenaar(s): GUIDO VANHULSEL, TORFBROE-
KLAAN 24, 1910 KAMPENHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108496
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BNM

Geopend op 5 mei 2015

Referentie: 20150273

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0839.149.374

Aangeduide vereffenaar(s): IVANOV DIMCHO ADENOV.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108483

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: GWENDA CORNELIS BVBA

Geopend op 1 maart 2016

Referentie: 20160106

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0878.482.082

Aangeduide vereffenaar(s): VERBORGT VICKY, ZEVENHOEK 31,
9400 NINOVE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108488

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PVM CONSULTING BVBA

Geopend op 10 november 2015

Referentie: 20150620

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0887.467.549

Aangeduide vereffenaar(s): VAN MULLEM PHILIPPE, RUE DE LA
VANNE 41/2, 1000 BRUSSEL 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108485

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: IS’ELIA BVBA

Geopend op 14 januari 2014

Referentie: 20140082

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0888.488.623

Aangeduide vereffenaar(s): MAYAKA ESONGAMA N’SA MAX,
BRUGSTRAAT 28/B02, 9500 GERAARDSBERGEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/108490

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: RENOVA BUILDING CVOA

Geopend op 2 oktober 2012

Referentie: 20121906

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0891.642.113

Aangeduide vereffenaar(s): KADLUBOWSKI MACIEJ, AV.
CHAZAL 28/1/02, 1030 BRUSSEL 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108484

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: NADIA LAMBRECHTS
BVBA

Geopend op 9 april 2013

Referentie: 20130802

Datum vonnis: 28 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0894.812.033

Aangeduide vereffenaar(s): YOOSUFF NADIA.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/108497

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Tongeren, d.d. 14.02.2017, dat op tegenspraak
werd gewezen inzake ARRIGUCCI ALESSIO, wonende te 3600 GENK,
Westerwennel 43, KBO nr. 0828.351.393 tegen :

1. Meesters B. MAILLEUX, F. RUYSSCHAERT en M. BERNAERTS,
advocaten met kantoren te 3700 TONGEREN, Piepelpoel 13, qq de
curatoren van het faillissement ARRIGUCCI ALESSIO, wonende te
3600 GENK, Westerwennel 43, KBO nr. 0828.351.393.
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2. Het OPENBAAR MINISTERIE, vertegenwoordigd door de
PROCUREUR DES KONINGS bij de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, met parket te 3500 HASSELT, Parklaan 25/3.

Trekt het faillissement in van ARRIGUCCI ALESSIO en ontlast de
curatoren en de rechter-commissaris van hun opdracht.

J. LANTMEETERS.
(1664)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij vonnis uitgesproken op twintig december tweeduizendzestien
door de tweehonderdvierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt.

Meester Jimmy Vlaeminck, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1210 Brussel, Middaglijnstraat 13, aan als curator over
de onbeheerde nalatenschap van de heer Michel van Bruggen, geboren
te Elsene op 20 oktober 1946, overleden te Grimbergen op
23 december 2015.

Brussel, 24 februari 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sébastien

DELBAR.
(1661)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij vonnis uitgesproken op tien januari tweeduizendzeventien door
de tweehonderdvierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt.

Meester Nadine DUERINCK, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1040 Brussel, Pater De Dekenstraat 9, aan als curator
over de onbeheerde nalatenschap van mevrouw Decorte, Angèle Made-
leine, geboren te Saint-Pol-sur-Mer ( Frankrijk) op 15 maart 1922, en
overleden te Schaarbeek op 20 juni 2011, laatst wonend te Schaarbeek,
Thomas Vinçotte straat 36.

Brussel, 24 februari 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sébastien

DELBAR.
(1662)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij vonnis uitgesproken op tien januari tweeduizendzeventien door
de tweehonderdvierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt.

Meester Nadine DUERINCK, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1040 Brussel, Pater De Dekenstraat 9, aan als curator
oven de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Charles Jacques
Vanquackebeke, geboren te De Panne op 12 oktober 1946, met laatste
woonplaats te Schaarbeek, Louis Bertrandlaan 107, overleden te Schaar-
beek op 25 april 2014.

Brussel, 24 februari 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sébastien

DELBAR.
(1663)
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